
        
            
                
            
        

    

 

	[image: Jota2.tif]

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: titulka.jpg]

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	© Cappelen Damm AS, 2008

	Translation © Miluše Juříčková a Štěpán Lichorobiec, 2013

	© Nakladatelství JOTA, s. r. o., 2013

	 

	ISBN: 978-80-7462-044-7

	
[image: uvod.jpg]

	 

	
ZÁŘÍ 1996

	Střední stupeň nebezpečí. Vlaje žlutá vlajka. Vlnobití buší do pláže, přestože je teprve dvanáct hodin. Mrskne ručníkem do písku a rozbíhá se, žluté tričko si nechá na sobě. Brodí se, dokud mu voda nesahá k pupku. Udělá první tempo, vrhá se vstříc vlně, která se přímo před ním tříští, plave dál k bójím, a pak ještě dál. Z vody ho bublavě lechtá v prsou, jako by se mělo něco strašného stát. Šel by se ale koupat, i kdyby vlála červená vlajka. Červená znamená velké nebezpečí.

	Nikdo jiný dnes tak daleko neplave. Otočí se ke břehu. Truls drží Nini za ruku, přesně jak mu řekl. Sem, za bóje, jen taktak doléhá její pištění, když se některá z těch zpěněných bestií přivalí až k jejím nožkám.

	Dál od břehu jsou propasti mezi hřebeny vln hlubší. Najednou se pod ním propast rozevře, on padá, pak ho vlna zvedne a mrští jím přes další vrcholek, a zase padá. Musí zabrat, aby se udržel nad hladinou, aby nebyl stažen dolů, ke dnu. Ústa a nos se mu plní slanou pěnou. Plive a vykašlává vodu, hází to s ním nahoru a dolů. Vlny se valí jedna za druhou, a když se Jo dostane na jejich vrchol, vidí, jak se na horizontu voda dotýká šedomodrého nebe. A on ví, že moře pokračuje dál za tento předěl, až k Africe. Jak daleko by se dostal, kdyby plaval dál k pobřeží, které ani nevidí? Pokaždé když ho nějaká vlna pohltí nebo vyvrhne, zabere Jo mocně trupem. Cítí, že je silnější než vlny. Kam až by zvládl doplavat, než by se musel odevzdat napospas vlnám?

	Ani když jejich letadlo přistávalo za brzkého jasného dopoledne, nedokázal zahlédnout pevninu na druhé straně. Otočil se tehdy na matku sedící na prostředním sedadle, aby se jí zeptal, kolik kilometrů je moře asi široké. Z jejího pohledu ale poznal, že už není schopná na podobné věci odpovídat. Bylo mu to jasné už ráno, než nastoupili do letadla. Seděli v kavárně hned vedle příchodu k letadlům. Museli vstávat už ve tři ráno, aby dorazili na letiště včas. Nini ležela v golfáči a spala. Truls taky usnul stočený do klubíčka na sedátku. Zůstal tam sedět sám a zíral na přistávací dráhu.

	„Chceš něco k pití, Jo?“ zeptal se Arne a mrkl na něj. Tvářil se jako kámoš, což znamenalo, že kdyby Jo chtěl, mohl by dostat colu. Napadlo ho ale, že za tím něco bude. Trefa do černého: Arne přinesl colu, chipsy a preclík. Proč ne. Na to, že si Arne pro sebe donesl pivo, Jo kašlal. Arne si může pít, co ksakru chce, ale že matka chtěla víno, to už v pohodě nebylo. Je tři čtvrtě na šest ráno a tvoje máti nasává. To žádní normální dospělí nedělají. Už několik dní se skleničky ani nedotkla, a Jo si představoval, že tahle dovolená, plná slunce a koupání a všeho, po čem matka vždycky toužila, by mohla zahnat její potřebu pít. Než se ale vůbec dostali do letadla, stačila vyprázdnit tři sklenky a začala s tím svým objímáním a čechráním vlasů a už neříkala „letadlo“, ale „létadlo“ a najednou byly dokonce Arnovy vtipy tak srandovní, až se se zakloněnou hlavou smíchy zajíkala.

	V létadle, když k nim letušky v sukních a modře pruhovaných halenkách přistrkaly vozík s občerstvením, objednal Arne matce navrch ještě koňak, přestože věděl, jak to dopadne. Možná právě proto. Jo se schoulil u okna a předstíral spánek. Představoval si, jak by bylo skvělé mít padák a vyskočit nouzovým východem do prázdna nad Německem nebo Polskem nebo kde to vůbec byli, přistát na nějakém neznámém místě, kde ho nikdo nezná a kde nikdo neví, co jsou matka a ten zmrd Arne zač.

	O několik hodin později už leželi každý na svém lehátku u bazénu. Každý se svým drinkem. A matka ten svůj upustila na kamennou dlažbu, kde se sklenice roztřískala. To už bylo na Joa moc, a tak se zvedl, že zmizí na pláž.

	„Vem s sebou Trulse a Nini,“ rozkázal Arne.

	Jo sestupoval z příkrého kamenitého kopce s bráškou po boku a se sestřičkou v kočárku. Úplná rodinka. Kdyby tak popadl Trulse a Nini a odjeli zpátky domů. Ne, domů ne. Odstěhovali by se někam jinam, někam, kde by mohl pracovat a obstarávat jim jídlo a všechno, co by potřebovali. A kde by jim Arne dal pokoj. A kde by se nemuseli dívat, jak se matka ožírá a rozbíjí skleničky a ztrapňuje se před hromadou cizích lidí.

	To ale není to nejhorší, co se tohoto prvního prázdninového dne stane. To nejhorší přijde večer. Jo uložil Nini do postele, poté co jí dal léky na alergii a prášky na spaní. Nutil ji, i když se bránila. Máti pořád dokola opakovala, že nesmí zapomenout dát jí ty čtyři tabletky před spaním. A teď mu najednou Truls říká, že matka už Nini ty prášky dala sama, než šla ven, a že mu to prý zapomněla říct. Takže teď má Nini v sobě dvojitou dávku. Není divu, že spí jak poleno. Bez hnutí.

	Jo s nimi ještě chvíli posedí. Truls si s sebou vzal hromádku komiksů o Fantomovi, které dostal od Arna. Truls říká, že Arne je super, když mu dal své staré časopisy. Je to jen mezi nimi. Arne sbíral tyhle komiksy, když byl ještě malý. Byl dokonce ve Fantomově klubu a dostal prsten s emblémem Fantomova dobrého znamení. Ten je teď taky Trulsův. Jo už si od Arneho nic nebere. A když si něco vezme, tak to strčí někam hluboko do skříně a nikdy to nepoužívá, ať už je to dres Manchesteru, kartičky s fotbalisty nebo něco jiného.

	Skloní se ještě jednou k Nini, aby slyšel, jestli dýchá. Všimne si, že pomalu a zhluboka oddechuje, takže jí asi ty pilulky navíc neuškodily. Rozhodne se přesto, že se ještě zastaví v restauraci a přeptá se matky. Pro jistotu. Přestože se mu zvedá žaludek jen při pomyšlení na to, že by se měl k matce v jejím stavu přiblížit.

	Z reproduktorů na pódiu se na něj valí hudba. Nějaké disko. Matka ani Arne nestrpí, když si Jo doma pustí hudbu nahlas, ale tady se měří jiným metrem. To je to, co dělá prázdniny prázdninami, pravidla se změní nebo úplně zruší.

	Rozhlíží se po restauraci a vidí jen cizí lidi. Doufá, že tam matka s Arnem nebudou, že si vyšli jen na procházku a vrátili se jinou cestou zpátky do apartmánu… U stolu při zdi zahlédne matku. Hlavu si opírá o rameno muže, kterého Jo nikdy předtím neviděl. Arne dovádí na parketu. Určitě si s tím chlápkem, na kterém teď visí matka, vyměnili ženský. Matku za tu snědou, hubenou, na kterou se teď Arne lepí. Arnemu se líbí hubené a vždycky se ušklíbá, když popadne matku za špek a přetáhne jí ho přes okraj kalhot.

	Jo zůstane stát u dveří na terasu. Ještě teď v těle cítí moře. Mohl by se tam znovu odplížit, dřív než by si ho někdo z dospělých všiml. Znovu se vrhnout do vln, nevidět, jak se převalují v temnotě. Jen cítit, jak ho pohlcují a cloumají jím. Ale jestli nezůstane v baru, tak se matce něco stane. Může zakopnout na schodech. Někdo ji znásilní nebo se utopí v bazénu. Arnemu je to u prdele.

	Najednou se matka vrávoravě snaží postavit se na nohy a přepadává dopředu. Ten cizí chlap ji zachytí, než stačí převrhnout stůl. Pár skleniček se sveze přes hranu. Všichni se otočí a civí. Ženská, se kterou Arne tancoval, se k nim už řítí. Drží matku a volá na ni. Ona a ten cizí chlápek ji podpírají, aby neklopýtla na schůdku u baru, procházejí přímo kolem Joa. Matka je mrtvolně bledá a nezdá se, že ho vůbec poznala. Má vyhrnutou sukni, zpod ní jí napůl vykukují kalhotky. Potácí se dál podpíraná tou vyzáblou ženou. Když zmizí na záchodcích, jde Jo za nimi, zastaví se přede dveřmi. Slyší podivné zvuky, matka něco křičí. Viděl ji už opilou, ale nikdy ji neslyšel takhle křičet. Jako by tam uvnitř měla umřít. Popadne kliku. Vtom ucítí na rameni ruku.

	„Nechoď tam.“

	Jo sebou škubne, chce se vytrhnout, ale drží ho nějaký dospělý, někdo cizí. Nejprve si myslel, že to byl ten, na kterého se věšela matka, ale je to někdo jiný.

	„Někdo už u maminky je, postarají se o ni.“

	Něco Joa přiměje, aby pustil kliku záchodových dveří. Možná to, že hlas mu zní povědomě. Pohlédne na toho neznámého. Muž v Arneho věku, neoholený, sluneční brýle posunuté z čela, přestože je večer.

	„To není vaše starost,“ odsekne Jo, ale naštvaný není.

	„To tedy není,“ odpovídá.

	Ale přesně to právě dělá, stará se o to. „Pojď se mnou,“ říká. „Zvu tě na colu.“

	Jde napřed, směrem k terase, bez ohlédnutí. Na sobě má khaki šortky a černou košili s krátkým rukávem. Vlasy má polodlouhé, uhlazené dozadu, spadají mu přes límec košile. Jo už matku křičet neslyší, zůstane na místě a váhá. A pak se odšourá za ním.

	Posadí se ke stolu na kraji terasy. Hluboko pod nimi se převalují vlny. Zní teď daleko silněji a Jo pořád musí myslet na to, jaké by to bylo jít tam a vrhnout se do nich. Voda je určitě ještě teplá a ve tmě skoro černá.

	Ten cizí pán pije taky colu. Joa napadne, proč zní jeho hlas povědomě — slyšel ho v televizi. A před nedávnem byl tenhle muž na titulní straně novin Aftenposten.

	„Viděl jsem vás v novinách,“ říká. „A v televizi.“

	„Už to tak bude.“

	„Poznává vás spousta lidí?“

	„Docela jo. Zírají na mě a jako by nemohli pochopit, že lidi z televize jsou taky z masa a kostí, obědvají a chodí na záchod.“ Cizí muž se usmívá. „Ale Norové jsou slušně vychovaní. Jakmile se vynadívají, nechají tě obvykle být. Vlastně jsou všichni stydliví a bojí se zesměšnit, jako ty a já.“

	Jo upije colu, mrkne směrem k restauraci. „Matka ne, ta se ztrapňuje v jednom kuse.“

	Ten dospělý se opře. „Je opilá,“ konstatuje. „Každý se změní, když se opije.“

	Jo se snaží změnit téma hovoru. „Vy nepijete?“ ukáže na sklenici coly. „Jako víno a kořalku a tak?“

	„Jen když musím. Ty jsi Jo, že?“

	„Jak to víte?“

	„Slyšel jsem, jak na tebe volá táta, když jsme vystupovali z letadla.“

	„Arne není můj fotr!“

	„Chápu. Víš, jak se jmenuju já?“

	„Už jsem to párkrát slyšel, ale nepamatuju se.“

	Dospělý se poplácá po kapsách košile a z jedné vyloví rozpláclou krabičku cigaret.

	„Můžeš mi tykat a říkat mi Sako.“

	„Sako? To není žádný jméno.“

	Dospělý si zapálí. „Říkali mi tak, když jsem byl ve tvém věku. Kolik ti je? Třináct? Čtrnáct?“

	„Dvanáct,“ odpoví Jo trochu pyšně.

	„Někteří mí kamarádi mi tak pořád ještě říkají, když se potkáme,“ vysvětlí mu dospělý.

	„Líbilo se ti to?“ uchechtne se Jo. „Že ti říkali Sako?“

	Sako si přejede rukou po neoholené bradě. „Tam, odkud pocházím, měl každý přezdívku, často jsme my kluci dostali přezdívku po tom, co dělali naši tátové. Můj táta měl obchod s oblečením, teda s konfekcí, jak se tomu dřív říkalo, a Sako bylo dobré, vlastně se mi to teď docela zamlouvá. Určitě to ale znělo líp než Sponka, Tkanička nebo Kraťas. O Šprcce ani nemluvě.“

	Směje se a Jo se taky musí smát.

	„Jo taky není moje jméno, jen tak začíná.“

	„Aha?“

	„Ale nikdo si netroufne říkat mi celým tím blbým jménem. Jinak je sejmu.“

	„Nepovídej, tak to abych raději taky zůstal u Joa.“

	„Nedělám si srandu. Ve škole už mi párkrát chtěl někdo dát nějakou přezdívku. Doteď toho litujou.“

	Dospělý potahuje z cigarety. „Máš pravdu, Jo, člověk si musí umět zjednat respekt.“

	Arne už vstal z postele. Je rozmrzelý, a to je dobře, protože když je rozmrzelý, moc toho nenamluví a nechá Joa na pokoji. A matka se aspoň chvíli neukáže, možná celý den. Když se po špičkách plíží kolem dveří do ložnice, slyší, jak skuhrá. Kyselý zápach je cítit až v kuchyni.

	Venku žhne doběla rozpálené slunce. Kamenná dlažba hoří pod chodidly. Měl by se otočit a dojít pro sandály? Musel by zaklepat. Pokračuje dál, drží se v úzkém pruhu stínu podél zdí. Určitě to vypadá blbě. Ti, kdo ho spatří, si pomyslí, že někoho špehuje. Anebo že je zloděj. Poslední kousek kolem baru, nahoru po schodech a pak k bazénu utíká. Většina lehátek je už obsazená. Cítí, jak na něj všichni vleže zírají. Když se přiblíží, skoro slyší, jak si šeptají: to je syn od tamté…

	Dvě holky na okraji bazénu. Jedné z nich si Jo všiml už v letadle. Šla na záchod hned po něm. Má tenký, špičatý nosík a na zádech hnědé vlasy ztěžklé vodou. Možná že je starší než on. Má prsa. Jsou větší, než mají holky ze třídy. Bikiny má bílé s tmavočervenými srdíčky. Když kolem ní prochází, odvrátí zrak. Aniž by si sundal tričko, skočí prudce do vody z delší strany bazénu, přestože na ceduli je napsáno, že se to nesmí. Skáče fakt dobře. Jednou skočil z pěti metrů.

	Uplave několik bazénů tam a zpět. Pak se potopí a proplave pod vodou kolem holek. V tom je nejlepší ze všech kluků ve škole. Cítí, jak ho sledují pohledem. Říkají si, jestli by se už neměl vynořit. Je to možné? Nepotřebuje se vynořovat. Ne dřív, než rukou narazí na druhý konec bazénu.

	Vytáhne se na okraj kousek od holek, sedí a odkapává z něj voda. Dívá se všude možně, jen ne jejich směrem. Alespoň dvakrát si je jistý, že se k němu jedna z nich otočila a dívá se na něj, ne ta zakrslá a oplácaná, ale ta snědá, prsatá. Horko je k zalknutí. Na slunci mu v hlavě temně tepe, jestli takhle zůstane sedět, bude to tepat silněji a silněji, a něco se stane, ale neví co. Je okamžitě na nohou. Chodidla pálí, jako by byla samý puchýř. Kráčí kolem děvčat, která možná poznala, že se s ním něco děje, zahne za roh a pak dolů po schodech. Jakmile je z dohledu, dá se do běhu. Zastaví se až u prolézaček s houpačkou a skluzavkou. Dech mu rve hrdlo, ale dosud to v něm nepřestalo ztěžka tepat, jako kdyby někdo stál ve tmě a bušil perlíkem. Dosedne na houpačku. Všude kolem něj kočky. Počítá je. Je jich šest, proplétají se houštím. Počítá je znova. Nikdy neměl kočky rád. Všude čmuchají a pak se neslyšně zjeví, a člověk nikdy neví, na čem s nimi je.

	Jedné z nich, kotěti, chybělo oko. Všiml si ho už den předtím, když přijeli. Sedělo před dveřmi jejich apartmánu a naříkalo. Šedohnědé a vyhublé jak žížala. Přes díru po oku zůstalo schlíple viset tenoučké víčko. Když otevírá bránu, proklouzne kotě ven a sleduje ho až ke dveřím. Určitě proto, že ho ti, co tam bydleli před nimi, krmili. To si myslel Arne. Na světě jsou miliony koček. Tahle vychrtlá chuděrka by dlouho nepřežila, kdyby se o ni někdo nepostaral. Mají mít všechny chuděrky právo na život? Jo se prudce otočí a zasyčí skrz zuby. Zvířátko se lekne a upaluje do houští.

	Samozřejmě mu přijde otevřít Arne. Zírá na něj nakvašeně a zmizí na záchodě. Než stačí Jo vklouznout do sandálů, vystrčí hlavu a zabručí s ksichtem plným pěny na holení: „Až zas pudeš ven, tak vemeš děcka.“

	„Vždyť ještě nejedli,“ protestuje Jo. Ale Truls už na něm visí. Otravovat se celý den s Trulsem se mu fakt nechce. Měl by ho ale vzít s sebou, aby aspoň nebyl doma, až se matka vzbudí. Ušetří ho tak podívané na matku kolébající se ven z postele a plazící se na záchod vyblít. Prozvracela ostatně celou noc, ale Truls spal jako zabitý. Nini po dvojité dávce prášků na spaní samozřejmě taky.

	Za půl hodiny dojídá sestřička jogurt s medovými kroužky. Matka pořád ještě spí. Arne se ustavičně motá kolem a dívá se po nich úkosem, ale je zticha, dokud se Jo stará o děti. Najednou však nacpe rukávky, nafukovací míč a Trulsovy potápěčské brýle do igelitky, vmáčkne ji Joovi do náruče a vystrčí je všechny ze dveří.

	„Pálí,“ piští Nini a poskakuje, jako by stoupla na kuchyňskou plotnu. Jo ji musí strčit do golfáčku a dojít jí pro sandály.

	U dětského bazénu je oba zaparkuje na volné lehátko. Nini nasadí na tvarohově bílé ručky rukávky. Opalovací krém, napadne ho. Myšlenku na to, že by se měl ještě jednou vrátit do apartmánu, hned zaplaší.

	„Tak a teď budeš pořádně hlídat,“ nabádá Trulse.

	„Kam deš?“

	„Na chvilku na pláž.“

	„Du s tebou!“

	„Ani omylem. Budeš tady hlídat Nini. Myslíš, že tu jsi na prázdninách, nebo co?“

	Truls udělá psí oči, což Jo nesnese. „Hej, aby ses z toho nepodělal. Jen jsem si dělal srandu, chápeš? Nebudu pryč dlouho. Dej pozor, ať má ty rukávky dobře nasazené.“

	Popadne ručník a udělá pár kroků, otočí se a zopakuje: „Pořádně jí ty rukávky nafoukni, jestli se utopí, bude to tvoje vina.“

	Sbíhá schody. Slunce nesnesitelně praží. Nenávidí horko. Posadí se do stínu kamene na okraji pláže. I tam je písek rozpálený. Bude tu sedět, dokud nedosáhne bodu varu. Dokud cokoli jiného než vrhnout se do vln nebude k vydržení. Dnes vlaje zelená vlajka. Moře je nehybné.

	Nějací kluci v jeho věku hrají volejbal. Vidí, že jsou docela dobří, zvláště ten vysoký, kudrnatý blonďák. Sleduje je. Dlouhán ho zpozoruje a mává. Jo hned nepochopí, že to patří jemu. Vyleze ze stínu a popojde pár kroků po žhavém písku.

	„Chceš si zahrát?“ volá kluk norsky.

	Jo neví. Nehraje volejbal nijak extra, je dobrý ve fotbalu.

	„To nemáš nic na hlavě?“ ptá se kluk. „Uvaří se ti mozek.“

	„Zapomněl jsem kšiltovku.“

	Ten druhý se otočí.

	„Počkej chvilku.“

	Odběhne k první řadě slaměných slunečníků. Mluví s nějakými dospělými, kteří tam leží. Vrátí se zpátky s bílým šátkem se zlatými okraji.

	„Tumáš, aspoň dýl vydržíš.“

	Jo pohlédne druhému do obličeje. Nepamatuje si, že by ho viděl v letadle nebo v restauraci. Určitě se mu doneslo, že se matka ožrala a rozbíjela sklenice a zvracela na záchodě u baru. Přesto se netváří nijak opovržlivě nebo soucitně. Jo neví, co z toho nenávidí víc.

	„Hraješ s náma, já jsem Daniel.“

	Kluk říká jména ostatních. Dva kluci jsou ze Švédska a jeden vypadá na Fina.

	Vyhrají tři sety. Nejspíš proto, že Daniel vybere ty nejtěžší míče a šíleně dobře smečuje.

	„Hraješ volejbal?“ ptá se Jo.

	Daniel nakrčí nos, volejbal evidentně nestojí za řeč. Shodí ze sebe tričko a boty, sprintuje k vodě a dál, až mu voda stříká od kolen. Ostatní běží za ním, Jo s nimi. Všichni kluci vypadají, že tu tráví už nějakou dobu, jak jsou snědí. On sám však nebyl na slunci několik měsíců. Nechá si na sobě své žluté tričko.

	„Kdo bude první u bójek,“ volá Daniel.

	Jo reaguje bleskově a skáče do vody, krauluje ze všech sil. Na půli cesty si vedle sebe všimne stínu, podobá se delfínovi, možná žralokovi. Klouže kolem něj a občas se vzdálí.

	Jo doplave k bóji s velkým náskokem před ostatními kluky.

	„Plaveš dobře,“ chválí ho Daniel zavěšený na bóji bez sebemenšího náznaku zadýchání.

	„Jsem ještě lepší pod vodou,“ oddechuje Jo podrážděně. Visí na stejné bóji tak blízko, že se jejich obličeje skoro dotýkají.

	„Tak to můžeme zkusit zpátky,“ navrhuje Daniel.

	Jo si odplivne. „Dál,“ řekne. „Raději poplavem dál.“

	Daniel se zadívá na horizont a zasměje se. „Řekni, až budeš připravený.“

	Jo se soustředí na svůj dech. Počká, dokud se nezpomalí a neprohloubí. Několikrát se zhluboka nadechne a udělá rukou znamení. Oba se potopí.

	Nechá Daniela plavat před sebou. Je to jako klouzat prostorem z roztaveného skla. Tyrkysové světlo se shlukuje do chvějivých svazků a mizí v temnotě. Plave klidnými tempy. Nesmí plýtvat silami. Ve škole jednou zkoušeli, kdo umí nejdéle zadržet dech. Nikdo se ani nepřiblížil jeho rekordu. Víc než dvě minuty. Jeden pochybovač mu držel ruku před ústy a nosem, aby nepodváděl. Ale on nepodváděl. Prostě přestal dýchat. Mohl by přestat dýchat úplně, kdyby bylo třeba… Daniel je kus napřed, Jo vidí kopající nohy mezi sloupci světla. Propluje chladivým prouděním, ponoří se ještě hlouběji až k hejnu černých rybiček, cítí, jak mu krev začíná pulzovat v hlavě. Může ti prasknout cévka v mozku, volala na něj matka, když se jednou vynořil z vody, a on teď přemítá nad tou krví, která se prodere jeho mozkem a obalí ho jako teplý hadr. Točí se mu hlava. Potřebuje vzduch, napadá ho, ale on nepoleví, a tato vůle nepřichází z něj, pochází z něčeho, co se v něm začalo objevovat, z něčeho, čím by se mohl stát… Daleko vpředu: Danielova chodidla. Směřují dolů, takže to vzdal. Musíš na hladinu, praskne ti cévka v mozku, slyší matčin křik, ale on nevyplouvá. Doplave k Danielovým chodidlům a pak dál a dál, dokud sloupce světla kolem něj nepotemní. Teprve pak se odrazí a protrhne hlavou hladinu.

	„Ty seš úplnej magor,“ volá na něj Daniel. Hlas zní vzdáleně, jakoby zpoza zdi. Jo není schopný odpovědět. Hejno černých rybek stále ještě proudí bílým světlem a žaludek se tlačí hrdlem. Splývá zpátky, směrem k Danielovi, nemůže skoro hýbat pažemi. Snaží se vyloudit úsměv, který by ukázal, že s ním souhlasí: Jasně, jsem úplnej magor.

	  *

	Když se Jo vrátí zpátky, jsou matka a Arne už dávno vzhůru a pryč. Museli s sebou vzít Trulse a Nini, protože Jo je u dětského bazénu neviděl. Není to ale dlouho, co je matka pryč, konstatuje, ze záchodu to pořád kysele páchne. Je rychle hotový, posadí se do obýváku, kde s Trulsem a Nini spávají. Pohovka není ustlaná, matrace se válejí po podlaze. Zapne klimatizaci a televizi. Zprávy v řečtině. Havárie autobusu, lidé prolézají roztříštěným oknem, někteří s hrozně zakrváceným obličejem. Stáhne z gauče povlečení a natáhne se, z vítězství nad Danielem v plavání pod vodou ho ještě bolí celé tělo. Na chvíli usne. Probudí ho nějaký zvuk. V televizi jdou kreslené seriály, vypne ji, vyjde na balkon. Je tam jako v peci. Slunce praží přímo do střechy. Najde tu tenoučkou šedivou linii, která odděluje moře od nebe. Kdyby k ní plaval a nepřestával, doplaval by až k pobřeží Afriky. Přivítali by ho válečníci na velbloudech, během písečné bouře zachumlaní do bílých šatů.

	Nakloní se dopředu a omrkne sousední balkon. Na chlup stejný jako jejich. Plastový stůl a čtyři křesla. Jen prádlo na šňůře je jiné. Tričko, zelený ručník a spodek od bikin. Musí být její. Bílý s tmavočervenými srdíčky. Odkapává z něj voda. Dívka u bazénu je jeho sousedka.

	Dveře na balkon jsou pootevřené. Možná je v apartmánu sama. Co má asi na sobě, když bikiny visí na šňůře? Co když je ve sprše… Snaží se ze všech sil zaslechnout zvuk tekoucí vody. Zevnitř není slyšet nic. Běž a zaklepej. Zeptej se, jestli si můžeš něco půjčit. Třeba sirky. Co by dělal v poledne se sirkami? Ukradni matce jedno cígo. Na nočním stolku má ty dva kartony, co si koupila v bezcelní zóně před nástupem do letadla. Ani nepozná, že jí chybí krabička. Nabídni sousedce.

	Na druhé straně se zabouchnou dveře. Proběhne obývákem, otevře a vystrčí hlavu ze dveří.

	Je to ona. Už kousek poodešla. Jde k bazénům. Má na sobě sukni a tílko. Kdyby byl trochu rychlejší…

	V jídelně je narváno. Musí se rozhlížet, než najde stůl. Sedí hned u pódia. Na stole láhev červeného, poloprázdná. Arne pije pivo, takže to všechno vyžahla sama. Sedí k němu zády, ale on vidí, že už má v hlavě. Má ji na stranu, a čím víc má v hlavě, tím víc jí bude hlava padat. Nini usnula v dětské židličce. Truls přežvykuje párek. Obličej se mu rozjasní, když zpozoruje staršího bráchu. Ve stejném okamžiku spatří Jo dívku o dva stoly dál, dívku odvedle. Nechce, aby ho viděla ve společnosti jeho matky a Arneho,
 ti se zvládnou akorát ztrapnit, proto zůstane stát pár metrů od nich. Naštěstí si ho dívka ještě nevšimla.

	„Nechceš si s náma dát taky nějakou drobrůtku, Jo?“ říká matka, je nadrátovaná víc, než si myslel.

	„Nemám hlad. Dal jsem si před chvílí párek.“

	To souhlasí, až na ten párek. Ale pořád ho ještě bolí břicho z toho, jak pod vodou doplaval skoro až do Afriky. I hlava ho bolí. Celé tělo.

	„Pěkná blbost,“ míní Arne.

	„Nech ho, má vlastní rozum,“ brání ho matka, jako by to mělo něčemu pomoct.

	„Jdu, mám sraz s kámošema.“

	„Dobře,“ mává matka.

	„Pak se ale vrátíš a vezmeš s sebou Trulse a Nini,“ přikazuje Arne.

	„Co budete dělat vy?“

	Matka se pokouší o úsměv.

	„Pěkně je večer pohlídáš, abychom měli s Arnem taky trochu volno. Víš, že je to naše dovolená.“

	„Volno, abyste se zas mohli zřídit,“ mumlá Jo.

	„Cos to říkal?“ bručí Arne.

	Jo pohlédne směrem ke stolu, kde sedí dívka. Ta oplácaná blondýnka tam sedí taky. A dva dospělí. Jsou zaneprázdněni jídlem. V jídelně je příliš horko, Jo neměl nikdy horko rád. Cítí sám na sobě, že se něco stane. Když zavře oči, pohltí ho černočerná tma. Když je znovu otevře, objeví se ten stín. Třímá něco podobného perlíku… Otočí se a jde, než si stínu všimnou ostatní.

	„Hey, Joe.“

	Jo se zastaví u kraje bazénu a rozhlíží se. Na jednom z lehátek u zdi poznává muže, se kterým si povídal včera večer. Toho, který chtěl, aby mu Jo říkal Sako. Sedí a čte knížku, na stolku vedle něj hoří svíčka.

	„Ahoj,“ řekne Jo a cítí, jak se mu dech tady v té temnotě venku zklidňuje.

	„Busy?“ zeptá se muž a chce si očividně povídat i dneska.

	Jo k němu popojde několik kroků. Sako má na sobě pořád ty khaki šortky a černou košili s krátkým rukávem.

	„Je všechno v pořádku? Myslím tvou mámu a tak…“

	Jo neodpovídá.

	„Nechceš se na pár minut posadit?“ Sako napřahuje ruku k vedlejšímu lehátku. Jo si sedne na okraj.

	„Co to čteš?“ zeptá se, aby něco řekl.

	Sako zvedne tenoučkou knížku. „Takovou dlouhou báseň.“

	„Báseň?“

	„Vlastně takový příběh. O putování v mrtvém světě. Nebo ve světě mrtvých.“

	„Jako nějaký strašidelný příběh?“

	„Přesně tak,“ vyrazí ze sebe Sako. „Četl jsem to mockrát, přesto pořádně nevím, jak to dopadne.“

	Jo přemýšlí, co tím asi myslí.

	„Část, kterou zrovna čtu, se jmenuje Death by water.“

	„Mohlo by to být o utonutí?“ zkouší to Jo.

	„Ano. Mladík, Féničan.“

	„Féničan?“ přeruší ho Jo. „Myslíš ty lidi, co tu žili před několika tisíci lety?“

	Sakovo obočí se zdvihne a vytvoří dva vysoké oblouky. „Teda, musím říct, Joe, že ty asi ve škole dáváš pozor.“

	Jo pozor dává. Když se mu chce, umí být pilný.

	„Takže ten Féničan se utopí,“ pronese Jo a nechá hlas vyznít lhostejně. „Je to voják?“

	„No, vlastně to spíš vypadá na obchodního cestujícího. Na dně už leží nějakých čtrnáct dnů. Moc z něj nezbývá, kůže a svaly jsou obrané na kost. Byl to asi docela boháč, ale z ničeho, co kdy vlastnil, už nemá potěšení. Leží tam v tom druhém světě v hlubinách a neslyší ani křik racků.“

	Joovi je najednou lehce. Sako si s ním povídá rád. Nepředstírá to.

	„Docela dobrý způsob, jak umřít,“ nadhodí a v mihotavém světle svíčky pozoruje, co na to muž řekne.

	Sako sedí a studuje jeho obličej. „Přemýšlel jsem o našem včerejším večerním rozhovoru,“ řekne nakonec.

	Tenhle chlapík byl několikrát v televizi, a teď tu sedí z masa a kostí asi metr od něj a přemýšlí nad věcmi, které mu řekl nějaký dvanáctiletý kluk. Najednou Jo zpozorní.

	„Bylo vůbec o čem přemýšlet?“

	Sako si zapálí cigaretu.

	„Dáš mi taky jednu?“

	„Co myslíš, že by řekla matka na to, že tě tu nějaký cizí chlap učí kouřit?“

	Jo si odfrkne. „Do toho jí nic není. Vůbec to nezjistí. A jestli na to přijde, tak jí to bude putna. A mimoto jsem už stejně mockrát kouřil.“

	Sako mu podá cigaretu. „Budeš se muset spokojit s jedním šlukem. Jestli o tom cekneš, jsem v průšvihu. Stačí fakt málo a rázem jsem na titulních stránkách všech bulvárů, víš, co tím myslím.“

	Jo se ušklíbne. „Tak to se pěkně napakuju. Tip za všechny prachy.“

	„Přesně,“ řekne Sako. „Celebrita na dovolené u moře láká děti na cigarety.“

	Teď se musí smát Jo. Potáhne si zhluboka z cigarety a zadrží kouř v plicích, cítí, jak ho okamžitě přepadá líbezná slabost.

	„Vždycky tě tu vídám samotného,“ podotkne po dalším šluku.

	„Jsem tady sám.“

	„Vyjedeš si na prázdniny jen tak sám? To nemáš rodinu nebo tak?“

	Sako se na něj znovu dlouze zadívá.

	„Potřeboval jsem na chvilku vypadnout,“ odpoví a opře se v lehátku. „Rozhodl jsem se jednou večer, příští ráno jsem už seděl v letadle a úplnou náhodou jsem skončil tady. Překvapivě dobré místo. Možná si tu koupím i dům.“

	Není mnoho dospělých, kteří by žili takovým způsobem. Zničehonic se sebrat a sednout na letadlo. A koupit dům na Krétě, když se jim zlíbí.

	„Takže to s tvou matkou není úplně v pořádku?“

	Z nějakého důvodu se Sako vrátí přesně k věci, o které Jo nemá sebemenší chuť se bavit. Neodpovídá a Sakovi to asi konečně došlo, protože se alespoň nezačal dožadovat odpovědi. Místo toho začne Jo vyprávět o dívce od sousedů. Má dlouhé nohy a prsa a vůbec je krásná na pohled. Tak akorát nedostupná, prostě trošku princezna.

	„A co s tím hodláš dělat?“ chce vědět Sako a podává Joovi cigaretu.

	„Dělat?“

	„Abys navázal kontakt. Abys tu o ní jenom nefantazíroval.“

	Jo nemá žádné plány a rád si nechá poradit od očividného odborníka přes tyto záležitosti.

	„Jak se jmenuje?“

	Jo pokrčí rameny.

	„To bys měl zjistit,“ míní Sako. „Je důležité nazývat věci pravým jménem. To bude tvá výhoda. Ve kterém apartmánu bydlíš?“

	„1206.“

	„A ta holka v tom vedle? Počkej tady.“

	Sako se zvedne a zmizí směrem ke vchodu do hotelu. Zůstat tam jen tak sedět je moc příjemné. Na druhé straně zdi, daleko pod terasou, hřmí vlny. Blikající světlo daleko ve tmě, loď na cestě temnotou. A když Jo zakloní hlavu, vidí souhvězdí, která nepoznává, a jeden satelit proplouvající hvězdnými obrazci.

	Za čtyři pět minut je Sako zpátky. Nese dvě coly, podá jednu Joovi a klesne znova na lehátko.

	„Jmenuje se Ylva.“

	„Kdo?“

	Sako se křivě usměje. „Holka, cos mi o ní vyprávěl. Jmenuje se Ylva Richterová. Stačilo se zeptat na recepci.“

	Joovy oči se zúží v štěrbiny.

	„Říkal jsem si, že bych ti mohl na začátku trochu pomoct,“ dodává Sako jiným tónem, možná vidí, jak Jo zneklidněl. „Holky jsou zdravý zájem. Lepší než skaut nebo sport nebo domácí úkoly.“

	Jo se zklidní. Sako je v pohodě. Není snadné pochopit, že se o něj zajímá, že se vůbec namáhá takhle si povídat s nějakým dvanáctiletým klučinou. Ne jen tak do větru, ale doopravdy. O věcech, co něco znamenají. Jo nemusí myslet na to, jak se matka a Arne ztrapňují v restauraci. On není jako oni. Sere na ně.

	  *

	Jde pískem. Pálí, ale on to necítí. Všechno prostupuje bílé světlo. Ylva Richterová jde vedle něj. Má na sobě ty bikiny s tmavočervenými srdíčky. „Vím o jednom místě, kde nás nikdo neuvidí,“ říká. „Je to jeskyně, kde můžeme být sami.“ Pokračují k okraji pláže. Kolem nich rostou květiny přímo z písku. „Jak vůbec může na takovém místě něco růst?“ ptá se Ylva. Na to Jo nemá odpověď, takže se možná ani nezeptá, ale přitiskne se k němu, když ji obejme paží kolem nahých ramen.

	Vtom zaslechne zvenku chrastění klíčů. Popadne ručník a přetáhne ho přes sebe.

	Stojí tam matka. Opírá se o zárubeň.

	„Ahoj, kamaráde,“ usmívá se a mžourá na něj. Ramínko šatů si ušpinila něčím červeným. „Sedíš si tu takhle potmě?“

	Odpoví jí úšklebkem.

	„Jsem asi trochu unavená,“ vysvětluje a vyzuje se ze sandálů na vysokém podpatku.

	Z lednice vytáhne jednu láhev vody, naplní sklenici a pije. Koutkem jí vytéká čůrek, který pádí rovnou dolů do sluncem spálené rýhy mezi prsy.

	Pak vejde do obýváku, letmo ho pohladí po vlasech, skloní se nad Nini, poslechne si, jak dýchá, znovu se otočí a stojí těsně u něj.

	„To musí být skvělý, mít takovýho staršího bráchu.“

	Hlas má neostré, rozplizlé obrysy. Ale matka není našrot. Obejme ho. Políbí ho na tvář. Dech je cítit vínem a parfém připomíná šeříky. Snaží se vykroutit, ale úplně se mu to nepovede.

	Matka jde na záchod. Čurá dlouho. Spláchne, umyje si ruce. Pak pootevře dveře a ptá se:

	„To tu chceš sedět potmě celej večer?“

	Pokrčí rameny. „Žádný jiný pokoj tu není.“

	„Pojď na chvilku ke mně. Měli bychom si spolu občas popovídat.“

	Jde za ní. Matka odklidí svršky z dvojlůžka, kalhotky, trička a mokré plavky, pověsí je na víko kufru v rohu, lehne si na přikrývku. Jo se opře o stěnu.

	„Posaď se sem,“ řekne a poplácá okraj matrace.

	Udělá, co po něm matka žádá. Nehodlá se s ní bavit o tom, jak se opíjí a pak se přede všemi ztrapňuje, až se jí všichni posmívají.

	„Ty jsi moc hezkej kluk, Jo,“ řekne, a on chce, aby už byla zticha. Nebo aby vysvětlila, co tím myslí. „Víš, v poslední době to nebylo zrovna lehký,“ říká matka. O tom on ví všechno. A vlastně nic. Nechce o tom vlastně vůbec nic vědět. Bojí se, co se stane, když o tom matka začne mluvit.

	„Není vždycky jednoduchý být zrovna mnou,“ říká a Jo se chce zvednout, v jejím hlase slyší, že brzo začne natahovat. „Spoustu toho ještě nevíš, Jo.“ Hladí ho po zátylku. „Potřebovala bych pořádně obejmout,“ řekne. Nedokáže si ani představit, že by se nad ní měl sklonit. Ale slyší, jak tichounce vzlyká. Pohne nohama, aby se postavil, ona si myslí, že se obrací k ní, a stáhne ho dolů k sobě. Jedna noha je na zemi, druhá ještě v posteli. „Ty jsi byl vždycky můj chlapeček, víš? Postarám se o tebe.“ Kecá, pomyslí si, a vůně šeříků je tak silná, že se mu z ní zvedá žaludek. A pod šeříky — vůně její pokožky, pot a cibule, a něco, co v něm okamžitě vyvolá představu nevymáchaného hadru, který najde po několika dnech pod špinavým nádobím ve dřezu. Bolí ho noha, musí ji přitáhnout k sobě, leží teď v posteli přitisknutý celým tělem k matce. Ona ho objímá jednou rukou, druhou má nataženou podél jeho stehna. Cítí, že se tam dole něco děje, matka si toho nesmí všimnout, nedokáže se však otočit, a ona tiskne stále silněji. „Ty jsi tak krásný kluk, Jo. Ty jsi tak krásný… tak krásný.“

	Matčino kňourání v ložnici je přehlušováno Arneho chrápáním. Jo viděl o chrápání něco v televizi, říkali, že ti, co chrápou, se dožívají nižšího věku. Rychleji jim slábne srdce a mohou nečekaně zemřít.

	„Mám hlad,“ fňuká Nini.

	„Něco pro tebe najdeme.“

	„Já chci od mamky.“

	„Mamka spí.“

	„Já chci od mamky!“

	„Tak si poraď, jak umíš,“ ucedí Jo. „V lednici je jogurt.“

	Oči se jí zalijí slzami.

	„Jogurt nemám ráda.“

	Má chuť jí jednu natáhnout, aby měla proč brečet. Nebo rozrazit dveře do ložnice a vytáhnout matku za pačesy z postele. Nini má hlad, slyšíš, ty zasraná píčo? Jsou jí tři roky a má hlad. A jestli se vzbudí Arne a bude mít chytrý kecy, vezme pivo z přihrádky v ledničce a vrazí mu ho doprostřed toho jeho kysele rozespalýho ksichtu.

	„Pojď, pudem posnídat ven,“ navrhne Truls a natahuje si kraťasy. „A pak pudem s Nini na pláž.“

	Jo se zprudka otočí a rozpřáhne se k pohlavku. Truls leknutím couvne. Jo ho nechá být. Mladší bratříček má vždycky spoustu nápadů, jak by se věci měly dělat. Je to k vzteku, ale vlastně to nemyslí špatně.

	„Fajn.“ Vztek z Joa vyprchává. Alespoň trochu. „Pomoz Nini na záchod. Jdu napřed a zaberu stůl.“

	Je půl deváté. Jídelna je jako obvykle plná. Zůstane u vchodu a rozhlíží se. Naštěstí si každý hledí svého. Jen nějací důchodci poblíž dveří na něj zírají. Babka s bílou čelenkou v šedivých vlasech něco šeptá dědkovi a Jo si je jistý, že se to týká jeho. Šuškají si o matce a Arnovi. Otočí se k odchodu. Někdo volá jeho jméno. Daniel se zvedne od stolu na terase a mává mu. Když Jo nereaguje, dojde k němu.

	„Chceš si přisednout?“

	Daniel má na sobě tričko s Metallicou, tmavě červené šortky a sluneční brýle, které vypadají fakt dobře a draze. „Máme místo.“

	Jo pohlédne ke stolu. Žena v tenkých šatech sedící zády k němu. Její vlasy jsou temnější než motorový olej. Vedle ní urostlý muž a na kraji chlapeček v Ninině věku. Rodina. Snídají dohromady. Mají místo u stolu na rozpálené terase. Někdo by k tomu stolu mohl přijít a rozsekat ho ohromným perlíkem.

	„Ostatní jsou tu cobydup,“ řekne Jo. „Musím najít místo pro všechny.“

	„Půjdeš si pak s náma zahrát plážový fotbal?“

	Daniel si nedá pokoj, stojí tam a čeká, až Jo něco řekne. Nesmí se to stát teď, probíhá mu hlavou. Ne teď před Danielem a jeho rodinou a spoustou čumilů. Objeví volný stůl a rozejde se k němu. Po předchozích strávnících není uklizeno. Talířky se zbytky vajíček, zaschlého sádla ze slaniny a pecek hroznového vína na ubrousku. Zbytky kávy v šálcích. Objeví se Truls s Nini v závěsu. Jo Trulsovi přikáže uklidit stůl. Sám jde a přinese Nini obrovskou misku kukuřičných lupínků.

	„Já chci medové kornflejky,“ protestuje.

	„Sníš, co je,“ zavrčí Jo, a alespoň pro jednou Nini pochopí, že naříkání jí nebude nic platné. „Podívej, dáme tam čtyři lžíce cukru a bude to dobrota.“

	Truls se nahlas směje. Stačil si už nabrat pečené párky, slaninu a spoustu kečupu.

	„Tohle je prima místo,“ raduje se.

	Jo ukusuje chleba s marmeládou. Sleduje stůl Danielovy rodiny. Máma se postaví a jde k východu. Je štíhlá a černé šaty jí těsně přiléhají. Podobá se filmové hvězdě, jejíž jméno si Jo nepamatuje. Otec také dojedl, ale sedí a naslouchá Danielovi, který mu o něčem vykládá. Má kudrny v zátylku a vypadá, že často posiluje.

	Dívka, na kterou čekal, vchází v závěsu s tou oplácanou blondýnkou. Odloží si osušky u stolu hned za posuvnými dveřmi, nedaleko Danielova stolu. Cestou do bufetu projdou ani ne dva metry od něj. Jo se na ni nedívá, ale ona na něj ano, tím si je jistý. Sako mu radil, aby nedával zájem příliš najevo. A pak najednou udeřit. Jo se v duchu raduje, že sedí sami s Trulsem a Nini. Je možné, že je dívka ani dohromady s matkou a Arnem neviděla. Třeba by o nich ani nemusela mít ponětí.

	Během tří minut jde zpátky, nese podnos. Musela se těsně předtím koupat, protože bikiny jí dělají na zadku mokrý flek. Jsou to ty se srdíčky, jak může Jo zahlédnout přes tenkou látku její žluté sukně, přesně ty, které se sušily na balkoně předešlého dne. Ylva se jmenuje, Ylva Richterová. Teda jestli je na Saka spolehnutí. Ale proč by Sakovi neměl věřit? Je s ním legrace a je to celebrita. A z nějakého důvodu se zajímá o Joa. Jo hledá pohledem Saka, ale Sako prostě není ten typ, který by brzo ráno snídal, napadne ho. Spíš vysedává dlouho do noci, kouří a čte pořád dokola básně o utopených Féničanech.

	Než Jo dojí první krajíc, zvedne se Ylva k odchodu. Mezi žlutou sukní a ještě kratším tričkem jí vykukuje bříško. V pupíku má kroužek. To ještě Jo nikdy neviděl. Nedokáže od něj odtrhnout oči. Pod tričkem se jí pohupují prsa v rytmu chůze nahoru a dolů. Přinutí se koukat jinam. Holky nemají rády, když nad nimi slintáš, řekl by určitě Sako.

	Když zahne za roh, je Jo na nohou. „Seď tady s Nini.“

	„Kam deš?“

	„Na hajzl. Ty nikam nejdeš, jasný?“

	Truls žvýká konec párku a nevypadá, že by pospíchal.

	„Jsem tu za pár minut,“ prohodí Jo přes rameno.

	Nakloní se dopředu a pozoruje sousední balkon. Dveře jsou zavřené a záclony zatažené. Ale ona je uvnitř, o tom ani na okamžik nepochybuje. V ložnici je ticho. Není slyšet ani Arnovo chrápání. Možná se mu zastavilo srdce, možná že leží v posteli modrý v obličeji a obrovský jazyk má vyplazený. A možná se v tom opileckém spánku převalil na matku a zadávil ji. To by Jo musel vzít Trulse a Nini a odjet odsud. Sedět vedle Ylvy v letadle. „Můžeš bydlet u mě,“ říká ona. „Co s Trulsem a Nini?“ říká on. „Musím se o ně postarat. Nikoho jiného nemají.“ Nakloní se k němu. „Moji rodiče je adoptují, u nich jim bude dobře.“

	Udělá to, aniž by nad tím přemýšlel. Vyplíží se ven, ke dveřím sousedů. Zaklepe. Nikdo neodpovídá. Copak nejde právě o to, aby s ní mluvil? Zaklepe znovu. Zevnitř se ozvou šoupavé kroky.

	„Malé strpení, už jdu.“

	Ylvin hlas. Najednou si uvědomí to, co už zaslechl den předtím u bazénu. Ráčkuje tak, jak to dělají lidé na jihu. Nebo v Bergenu. Skoro ji osloví jménem, ale včas se vzpamatuje.

	„To jsem já… bydlím vedle.“

	Otevře. Je v tílku a šortkách. Kolem hlavy má osušku jako turban.

	„Ahoj,“ řekne Jo.

	„Ahoj?“

	„Bydlím vedle vás,“ zopakuje.

	„Aha?“

	Vysloví tohle aha, jako kdyby ho nikdy předtím neviděla. Bydlím vedle, chce říct potřetí. Můžu dovnitř?

	Sedět na jejich pohovce. Držet ji za ruku. Její pohled však nic takového nenaznačuje.

	„Můžu si půjčit otvírák na konzervy?“ zachraňuje se. Uleví se mu, protože to zní přirozeně. Otvírák přece může potřebovat každý, kdykoli. Je to běžná věc, kterou si člověk dojde půjčit k sousedům.

	„Otvírák?“ Podívá se směrem ke kuchyni. „Podívám se, jestli máme.“

	Přivře dveře. Nepozve ho dál. Není se čemu divit, vypadala docela překvapeně.

	Je hned zpátky, podává mu kovový předmět, otvírák na láhve, na konzervy a vývrtka v jednom. Na chlup stejný jako ten, který ležel v jejich kuchyňské zásuvce, když se ubytovali, a který se právě teď povaluje na matčině nočním stolku.

	Hned si připadá odvážnější. Dívá se jí dlouho do očí. Jsou hnědé s černými flíčky.

	„Jsem hned zpátky,“ řekne a otočí se.

	„To je v pohodě,“ odpoví Ylva. „Můžeš ho přinést později.“

	Stojí v pološeru v kuchyni a svírá otvírák v dlani. Tlačí ho špičkou vývrtky proti dlani tak silně, až si propíchne kůži a až mu bolestí brní prsty.

	Vtom uslyší matčin hlas v ložnici. Zastřený a ospalý. Za chvíli se vyštrachá úplně nahá a půjde na záchod. Jo se vyplíží zpátky na světlo. Ventilačka u Ylvy je otevřená. Možná stojí před zrcadlem. Rozčesává si ty dlouhé, mokré vlasy. Znovu zaklepe. Tentokrát otevře Ylva hned, bez ptaní.

	„To je rychlost,“ ráčkuje a trochu se pousměje.

	„Tuňák,“ vysvětlí, nepřijde na nic lepšího. „Pěkné místo,“ dodá rychle, protože to vypadá, jako by chtěla zavřít dveře.

	„Moc,“ řekne dívka.

	„Pěkná pláž,“ řekne on.

	Přikývne. „Jdu tam za chvíli. Musím se jen nejdřív upravit.“

	Cítí mravenčení v obličeji. Ona skoro říká: uvidíme se na pláži. Zvedne ruku, aby se jí dotknul, ale neodváží se, místo toho si přejede prsty přes ústa.

	„Tak to se uvidíme,“ řekne.

	Dívka zvedne obočí, to pravé trochu výš, všimne si.

	„Jo… jasně,“ řekne a zavře dveře.

	Stojí před jejími dveřmi a zjistí, že jí zapomněl vrátit otvírák. Ona na to taky zapomněla. Příliš se zabrala do hovoru s ním. Ale bylo by chybou klepat znovu. Sako by ho od toho určitě zrazoval. Místo toho zastrčí otvírák do kapsy, alespoň bude mít ještě příležitost se tu zastavit. Běží volným tempem do kopce. V parčíku se skluzavkou a houpačkami jsou, jako vždy, kočky. Některé se plíží kolem dokola, jiné šplhají ve stromech. Ta jednooká chuděrka je tam taky, úplně osamocená u plotu. Jo na sebe nechce upozornit. Kotě ho ale poznalo, připlíží se a začne se lísat k jeho obnaženému lýtku. Kožich má zanedbaný, přesto je měkký na omak. Zvířátko ho pozoruje svým jediným okem a naříkavě mňouká, je možné, že ho o něco prosí. Chce s kotětem něco udělat. Neví co. Zvednout ho a ucítit jeho kožíšek na tvářích. Strčit mu prst do díry pod víčkem. Zmáčknout to kotě tak, až by přestalo naříkat.

	Nakonec se spokojí jen s tím, že kotě nakopne, aby ho nepronásledovalo dál za bránu.

	  *

	Kousek od budky s občerstvením se zastaví a rozhlíží se po pláži. Slunečníky jsou slaměné a připomínají mu černouška Bubu, co celou noc buší do bubnů a zachrání vesnici před nepřáteli. Plíží se k velkému stromu. Někde na téhle pláži musí Ylva být, protože ji už byl vyhlížet i na té druhé, vzdálené odsud několik set metrů.

	Vtom ji uvidí. Vylézá z vody v bikinách s tmavočervenými srdíčky. Uchopí své dlouhé vlasy, několikrát je ždímá a pak je, jako oháňku, mrskne na záda. Za ní se potácí ta malá blondýnka. Je jako nějaký tlusťoučký mazlíček, ušklíbne se Jo a nespouští oči z Ylvy. Jde ke slunečníku ve druhé řadě od moře, natáhne se pro osušku, utře si obličej a stehna, znova ji pověsí a uvelebí se na slunci.

	Jdi tam, Jo, jako by slyšel Saka. Nebo počkej, až se zase půjde koupat. Běž za ní do vody a zapřeď rozhovor. Nebude těžké najít nějaké téma, když se přes ni budou převalovat vlny pokoušející se ji strhnout pod sebe.

	Rozhodne se pro první variantu, nedokáže čekat. Pokradmu se přibližuje k jejímu konci pláže. Poznává dospělé, se kterými seděla v jídelně. Muž, určitě otec, má prošedivělé vlasy. A matka se Ylvě vůbec nepodobá, je drobná a má horší špeky než jeho vlastní matka.

	O dva slunečníky dál sedí Arne.

	Jo se zasekne. Matka je tam samozřejmě taky. I ti dva, co s nimi tančili a osahávali se navzájem hned první večer. Matka má na sobě růžové bikiny a leží rozpláclá na lehátku se slamákem přes obličej. V písku vedle ní stojí dvě velké zelené láhve od piva. Arne k němu sedí zády a mluví s těmi dospělými. Ještě si ho nevšiml. Jo se otočí a utíká do úkrytu za stromem. Ani se neotočí a pokračuje vzhůru do kopce a dál kolem apartmánů až ke druhé pláži.

	Je tu méně lidí. Uprostřed hloučku kluků spatří Daniela, vykročí k němu.

	„Dáme si fotbal?“

	„Kde?“ ptá se Jo.

	„Jasně že ve stínu, pokud nechceš, aby ti shořely nohy.“

	Daniel má kolem sebe očividně vždycky nějaké kamarády. Je fakt bezva, to musí Jo uznat. A hezoun. Včera navečer seděl u bazénu a povídal si s nějakýma holkama, které vypadaly, že jsou o dost starší než on.

	Pár kluků se ještě přidá, než odkrokují hřiště a z osušek udělají branky. Je jich sedm. Jsou tam Švédi, které den předtím porazili ve volejbale, a nějací další, se kterými Daniel mluví anglicky.

	„Skočím se zeptat taťky, jestli si s náma nechce zakopat,“ říká, „bylo by to čtyři na čtyři.“

	Jo se chce ušklíbnout, že Daniel ještě pořád říká svému otci taťko, ale nechá si úšklebek pro sebe. Daniel sprintuje k jednomu ze slunečníků u kamenného schodiště. Jo vidí, jak jeho otec odloží noviny, zvedne se a kráčí pískem. Když dorazí, napřáhne ruku a popořadě se se všemi seznámí.

	„Musím přeci vědět, s kým hraju,“ usmívá se široce. Je hrozně vysoký a vypadá silný a s těmi polodlouhými vlasy se podobá Obi-Wanovi z Hvězdných válek.

	Do družstva dostanou jednoho ze Švédů, jmenuje se Pontus. Malý hubeňour s rychlýma nohama. Typické křídlo. Jo hraje nejraději stopera, má dobrou ránu a trenér ho pořád chválí, že má přehled. Takže mu vůbec nevadí, že Daniel chce hrát na hrotu. Jeho táta se postaví dozadu a prohlásí, že poslední chytá.

	Daniel je samozřejmě dobrý. Až strašidelně dobrý. Rychlá finta a pak se do toho hrozivě opře. Jednou to napálí z přímého kopu. Nechytatelné. Připomíná Marca van Bastena. Ale není sólista. Centruje a běhá a nahrává do uličky.

	„Dobrej balon,“ volá Daniel na Joa, který k němu míč protlačil pískem. A když Jo obtančí kličkou obránce i brankáře a v klidu posune míč za čáru, zvedne Daniel palec na znamení, že skvělá byla právě jeho přihrávka, a ne to, co z ní sám vykouzlil.

	Jeho táta je taky ten typ, který pořád povzbuzuje.

	„Sakra dobrá práce, Jo!“ volá, když Jo sebere soupeřův centr. „Teď jsi mi ušetřil spoustu starostí.“

	Po zápase řekne Daniel: „Pojď s náma, máme lednici plnou džusu a šťávy. Jenom colu nemáme. Mamka je blázen do zdravé výživy. Daleko víc než táta, i když je doktor.“

	Jo váhá. Co to má znamenat, že ho pořád někam zvou? Něco za tím musí být, něco, čemu prozatím nerozumí. Pořád čeká, že se mu Daniel nějak prozradí, že se mu posmívá. Ale to se nestane. Může na tomhle místě být vůbec ještě někdo, kdo neviděl matku namol na parketu?

	Daniel objednává: „Potřebujeme deset litrů šťávy, abysme doplnili to, co jsme vypotili. Jo toho naběhal dvakrát víc než já.“

	Jeho máma má na sobě bílé bikiny s velkým listem přes celou půlku zadku. Leží na břiše a čte knížku, je nahoře bez. Podívá se na ně.

	„Nazdar, Jo,“ pronese docela hlubokým hlasem a pokračuje v četbě.

	Teprve teď vidí Jo Danielovu mámu zblízka. Nemá skoro vrásky a člověk by jí hádal méně než matce.

	„Vemte si sami,“ zívne. „Už mám pro dnešek padla.“

	Danielův táta si kolem pasu omotá ohromnou osušku a převleče se do šortek. Jo nedokáže nepohlédnout mu do rozkroku. Naštěstí jsou jeho šortky stejně dlouhé a široké jako jeho vlastní nebo ty Danielovy.

	Plavou prsa. Jo si na sobě nechá žluté tričko i ve vodě. Dojde mu, že se celé prázdniny neukáže nahý od pasu nahoru. Mohl si sundat triko hned první den. Teď už je pozdě. Ale Daniel to nekomentuje.

	„Nepokoušej se s ním plavat o závod,“ varuje Daniel tátu a kývne směrem k Joovi. „A už vůbec ne pod vodou.“

	„Nepovídej.“

	„Včera uplaval takových padesát metrů proti proudu. Úúúplnej magor.“

	Opakuje hlášku ze včerejška, ale tentokrát ji ještě víc protáhne, aby byla žertovnější, je ale jasné, že má k Joovi respekt.

	„Je to pravda, Jo?“

	„Tak nějak.“

	„Pak tedy musíš mít ohromnou kapacitu plic,“ chválí ho před Danielem. „To jsme ostatně viděli už před chvílí při hře. Ty jsi ty ostatní naprosto uběhal.“

	„Kam by člověk doplaval, kdyby pokračoval pořád vpřed?“ zeptá se Jo, aby se mluvilo o něčem jiném.

	„Vpřed?“ Danielův táta se zadívá k horizontu. „Příští zastávka je Afrika.“

	„Myslel jsem spíš kam přesně?“

	„Egypt, možná. Nebo Libye. To záleží, jestli dokážeš udržet kurz. Navrhuju, že se spokojíme s tím, že doplaveme k bójím.“

	Není to víc než dvacet metrů, nanejvýš třicet. Jo se potopí a vystřelí k písčitému dnu a následuje jeho svažování do temnoty. Píchá ho v uších, už musí být určitě tři metry hluboko. Plave ještě hlouběji. Vidí nohy těch nahoře, jak prorážejí křehkou hladinu vysoko nad ním. V hlavě mu temně duní. Jako kdyby tam někdo stál a bušil. Jestli nevyplavu, jestli poplavu dál podél dna, dokud se neztratím, tak přijde jeho čas, čas toho, kdo stojí v temnotě a buší perlíkem.

	Vtom nahoře ve světle spatří bójku, zabere, protrhne hladinu a zachytí se bóje dřív, než k ní stačí doplavat Daniel s tátou.

	  *

	Slunce je napůl schované za vrcholkem na západě.

	„Všiml sis, jak rychle se tu stmívá?“ komentuje to Jo. Načrtne ve vzduchu proti obloze prudce se svažující oblouk. „Slunko je přímo nad tebou a najednou padá. Takhle.“

	Daniel souhlasí. „To ale není nic proti Tanzanii.“

	„Tys byl v Africe?“

	„Se ví. Tam si musíš pospíšit domů, když se blíží večer. Tam se totiž nestmívá. Je to, jako když někdo najednou vypne světlo. Všude tma. Není tam ani jedna pouliční lampa. Je to fakt hustý.“

	Kamenná dlažba je pořád ještě teplá, ale už nepálí tak, že člověku naskočí puchýře na chodidlech. Jdou bosí, osušky přehozené přes ramena, stíny před nimi. Když se Jo drží trochu vpředu, vypadají stíny stejně dlouhé.

	Lidé se už scházejí do restaurace. Jo si uvědomí, že musí něco sníst. Ale nesmí se ukázat s matkou a Arnem. Takže to bude muset vyřešit sladkostmi.

	„Skočím si ještě do stánku.“

	„Čekám u bazénu,“ řekne Daniel. „Scházíme se tam před večeří.“

	Když Jo vyjde ven s čokoládovou zmrzlinou, sedí hlouček u delší strany bazénu. Ona je tam taky. Sedí zády k němu, napůl opřená v lehátku. Oplácaná blondýnka sedí hned vedle.

	„Dezert před večeří? Super,“ komentuje to Daniel. „Říkali jsme si, že bychom pak něco podnikli.“

	Ylva se otočí a přejede Joa pohledem. Jo hodí napůl snězenou zmrzlinu do koše.

	„A co jste vymysleli?“

	„Půjdeme nahoru na minigolf.“ Daniel ztlumí hlas, než pokračuje: „A možná taky do jedné kavárny, o něco dál v ulici. Musíš jít s náma.“

	Ylva se podívá na tlusťošku, která se rozhihňala. Je jasné, že jdou taky. Jo se postaví k nohám jejího lehátka a koutkem oka za slunečními brýlemi vidí, jak dívka zvedla zrak a klouže po něm pohledem. Hned je mu jasné, že právě Ylva rozhodla, že mu řeknou, aby šel s nimi.

	„Já přijdu,“ řekne Danielovi a sleduje, jak dívka zareaguje.

	Ta se usměje a vypadá spokojeně… Celý den se v něm hromadilo teplo. Nesnáší, když je horko. Mohl by se sklonit, vzít její hlavu do dlaní, něco s ní udělat. Koukne na hodinky, zamumlá, že si musí odskočit domů, a klidným krokem odchází ke schodům. Rozběhne se, teprve když je za barem, kde ho už nemohou vidět. Proběhne kolem apartmánu, dál kolem posledního z domů a dolů k pláži, nezastaví se dřív, než dosáhne hranice přílivu. Toho, který stojí ve stínu s perlíkem zdviženým nad hlavou, přehluší vlnobití šplouchající přes chodidla.

	Ve dveřích apartmánu narazí na Arna.

	„No podívejme. Milostpán se ráčil dostavit.“

	„Byl jsem venku s kámošem,“ zkouší to Jo.

	„Máš dát vědět, kde jsi. Kolik nám z těch prázdnin asi zbude, když tě tu budeme pořád někde nahánět?“

	Otázka zůstane viset ve vzduchu několik sekund.

	„Nini je nemocná,“ hřmí Arne, jako by bylo nutné to připomínat. Nini je pořád nemocná. Bolí ji uši a těžce dýchá. Vždycky spořádá něco, co nemůže, nebo dýchá těžce kvůli horku nebo klimatizaci. Nebo je to špatně vyčištěným dětským bazénkem. Na všechno tohle si matka stěžuje a neudělá s tím ani hovno. „Dohlídneš na ni, zatímco my se skočíme najíst.“

	„Tak jo,“ řekne Jo s úlevou, že s nimi nemusí sedět, a to, že poslechl bez řečí, obměkčí trochu i Arna.

	„Přineseme ti nějaké jídlo. Ale kdyby se ti chtělo, můžeš se jít později najíst sám.“

	„Tak jo,“ zopakuje Jo.

	„V lednici je cola,“ řekne Arne skoro mile. „Ale na ty ostatní láhve ani nesahej,“ zachechtá se a dloubne Joa pěstí do ramene.

	Podepře Nini polštáři na pohovce. Je tak udýchaná, že se jí ani nechce mluvit. Na jednom kanálu dávají kreslený film a alespoň ten zvládne sledovat. Matka mu nachystala inhalátor a může pro ni i doběhnout, kdyby se Nini přitížilo… ale myslí si snad, že by se mu s nimi chtělo ukazovat v jídelně? Raději by skočil na recepci a přivolal sanitku. Nebo Danielova tátu.

	Za půl hodiny přijde Truls se dvěma plastovými krabičkami v igelitce. Lasagne s masovými kuličkami a omáčkou.

	„Mamka s taťkou přijdou za chvilku,“ oznamuje.

	Jo odfrkne. „A tomu jako věříš?“

	„Prý jenom dojí a přijdou.“

	Trulsovi je už osm, ale nechápe ani prd. Jo se chechtá, řekne mu, co si o tom myslí on. Ale skousne to, nechá ho ještě chvíli věřit na Ježíška a najednou si připadá jako správný starší brácha. A znovu ho přepadne myšlenka vzít Trulse a Nini pryč odsud. A Ylvu, protože ta by určitě taky šla, poté co by mu ukázala tu jeskyni. Najednou má vztek na matku a Arna, ale nejvíc na matku. Nikdo se ani nezeptal, jestli se mu chce trčet v apartmánu celý večer. To teda v plánu nemá. Uspí Nini a možná počká, dokud Truls taky neusne, to nikdy netrvá dlouho. Chce se mu ven nehledě na to, jak špatně Nini je. Jestli přestane dýchat a oni ji ráno najdou zmodralou a bez života, bude to jejich vlastní chyba.

	Svlékne se v koupelně. Chvilku stojí před zrcadlem, nahne se dopředu a sjede pohledem k pupíku. Když zavře oči, vidí Ylvu. Má na sobě bikiny a její nahá ramena hřejí. Kdyby chtěl, mohl by ji nechat sáhnout mu do rozkroku. „Vím o jednom místě,“ šeptá mu tak, aby ji nikdo jiný neslyšel. Dojdou až na konec pláže a přelezou přes ostrý útes. Ne, obejdou ho, brodí se teplou vodou až k laguně na druhé straně. „Vím o jedné jeskyni,“ řekne Ylva a ucítí, co se mu děje pod šortkami. Zastaví se a otočí se k němu, líbají se.

	Otevřou se vchodové dveře. Jo ztuhne, skočí za závěs a otočí kohoutkem. Pod vařící vodou zasténá bolestí.

	„Jo?“

	„Jsem ve sprše,“ vysvětluje a přehodí páku na modrou, co to jen jde.

	„A néni na to trošku pozdě?“ žvatlá matka. „Myslela jsem, že už spíš.“

	Slyší, jak si sedá na prkýnko, přes tenký závěs vidí její obrys.

	„Půjdeš ještě ven?“ zeptá se jí.

	„Zatím ne, Nini není dobře, víš?“

	Spláchne po sobě. Podle hlasu ví, že brzy usne. Otočí se čelem ke zdi a nechá ledovou vodu proudit. Slyší, jak se odhrne závěs.

	„Sprchuju se,“ zopakuje teď už docela naštvaně.

	„To přece vidím, mně to vůbec nevadí, dřív jsme se vždycky sprchovali spolu.“ Vleze dovnitř a postaví se za něj. Dojde mu, že se vysvlékla donaha. „Ale vždyť je to ledový, chceš tu úplně zmr-zmrznout?“

	Pohne pákou k sobě, ale trochu to trvá, než se voda ohřeje.

	„Přede mnou se nemusíš stydět, jsem přece tvoje máma, že jo? Já jsem tě vždycky mydli-dlila a oplachovala a utírala osuškou, že jo?“

	Dá si do dlaní sprchový gel a začne mu masírovat ramena.

	„Nestyď se, Jo. Je úplně normální, že jsme před sebou nahatí.“

	Pořád stojí za ním a obejme ho rukama kolem prsou a hladí ho po břiše dolů. Najednou se přiblíží a políbí ho na krk.

	„Jo,“ řekne a dál roztírá ten kluzký gel, co voní po šeříku. Nesnáší šeříky, ale někdo jiný tam stojí ve tmě a buší perlíkem, je to ten, kdo se vždycky objeví, když dojde na tohle, a Jo zjistí, že už tam není on sám, ale ten, kterému není nic cizí.

	„Ty jsi krásný kluk, Jo, tak krásný… krásný.“

	„Nejsem Jo,“ mumlá a obrací hlavu proti proudící vodě.

	  *

	Je kolem půl jedenácté, když si nazouvá boty. Matka zalezla do ložnice a vzlyká ze spaní. Je pořád nahá a mokrá, nezvládla se ani pořádně osušit. Jo se vplíží do koupelny, umyje se ještě jednou namočeným ručníkem. Popadne vodu po holení, která ale voní jako Arne. Nakrčí nos, ale nalije si trochu do dlaně a potře si obě strany krku. Mrazivě to štípe. Trochu si té bleděmodré vodičky lokne, chutná po mýdle a květinách. Vrací se mu zpátky, ale zadrží to. Na cestě ze dveří si vzpomene, otevře zásuvku a vytáhne vývrtku, otvírák na konzervy a na láhve v jednom, co si půjčil od Ylvy. Vrátí jí ho, ještě není pozdě ji hledat. Je v nedaleké kavárně u hlavní cesty. Chytrý způsob, jak zapříst rozhovor. Udělat si z toho trochu srandu, třeba že si včera chtěl otevřít pivo. Anebo víno, ale v žádném případě ne konzervu s tuňákem. A ona se zasměje tomu s tím tuňákem, pobaví ji, že jí zapomněl otvírák vrátit, bude se smát a přitom ho štípne do paže, a on ji bude moct vzít kolem pasu. Asi takhle nějak to Sako myslel.

	Daniel s ostatními už dávno nejsou u bazénu. Ani žádní dospělí, ale z terasy nahoře se ozývají hlasy a smích. Jo má dojem, že slyší Arna, jak vypráví vtipy, a tu hubenou rašpli, jak se směje. Stáhne se do stínu, vyběhne po schodech a pak k minigolfu. Hřiště je osvícené. Všimne si jednoho ze Švédů, se kterým byl v družstvu, když hráli fotbal. Je to Pontus s téměř bílými vlasy a náušnicí v uchu. Pilát Pontský, pomyslí si Jo… Ona tam není. Ani její kamarádka a ani Daniel. Loudá se k nim. Dva jiní Švédi přihlížejí, zatímco se Pontus soustředí na devátou jamku. Taktak pozdraví. Nevypadá to, že by se s ním chtěli bavit, ale kvůli tomu tam taky není.

	„Kam se poděl zbytek?“

	Pilát Pontský na to odpoví: „V nějaké kavárně.“ Pokývne hlavou směrem ke světu za plotem hotelu.

	Jo pospíchá podél hlavní třídy. Je naštvaný na Arna, který na něj hodil hlídání dětí, když už měl být dávno s Ylvou. A taky na matku, která musela přijít, než se stihl vypravit. Kolem probzučí dva mopedy. Hudba z baru. Brnkání na takovou tu řeckou kytaru, které se pořád zrychluje, jako na kolotoči. Znova zakleje, tentokrát protože se Daniela ani nezeptal, jak se jmenuje ta
 kavárna, kam měli jít. Otočí se a jde zpátky. Rozhodne se, že počká u vchodu do hotelu, dřív nebo později tudy musí projít. Jde kolem parku na opačné straně ulice a zahlédne je mezi keři. Jsou to oni. Chce na ně zavolat. Danieli! chce zakřičet, ale hlas z něj nevychází. Daniel ji drží za ruku. Nikdo jiný s nimi nejde. Zmizí ve tmě.

	Rozrušeně se dopotácí až za roh, za budovou se zastaví a musí se přidržet kontejneru. Musí se podívat, jestli se nespletl. Přeleze plot a postupuje k parku ze spodní strany. V předklonu proběhne kolem živého plotu.

	Sedí mezi dvěma keři. Světlo kavárny ořezává jejich siluetu. Mazlí se. Připlíží se ještě blíž, tak blízko, že slyší, jak si šeptají. Daniel má ruku pod jejím tričkem, její ruce ale nevidí, určitě je má v jeho šortkách.

	To nemohli být oni. Ani Ylva. Ani Daniel. Byla příliš velká tma na to, aby viděl, kdo to byl. Nešeptali si. Zajde se podívat do apartmánu. Zaklepe na dveře. Jestli je doma, tak ve tmě mezi keři sedí určitě někdo jiný. Ale jestli doma není, tak řekne jejímu tátovi, kde je, aby se tam mohl přiřítit a najít je, jak se válejí v trávě. Ona se sukýnkou vyhrnutou do pasu a kalhotkami u kotníků a na ní Daniel, protože kdo by ještě kurva pochyboval, že to jsou oni dva, co si to tam rozdávají v parku.

	„Ylvo,“ řekne nahlas. Několikrát to ještě zopakuje, protože víckrát už její jméno do úst nevezme.

	Má něco v kapse. Otvírák. Vyloví ho, rozevře spirálu vývrtky. Je ostrá a v prstech ho brní, když se jí zkusmo bodá do předloktí. Najde si strom na dětském hřišti a otvírákem ostrým jako břitva do něj ryje slova, která ze sebe ještě naposledy musí dostat ven. Ne Ylva, ale zkurvená Ylva. Ylva na něj sere. Daniel ne. Daniel o něm a Ylvě vůbec nevěděl. Drásá kmen stromu kolem dokola, loupe z něj pruhy kůry, aby strom nepřežil.

	Něco měkkého se mu otře o lýtko. Lekne se. Zjistí, že to je to jednooké kotě, sehne se a popadne je za kůži za krkem. Teď si můžeš naříkat, jak chceš, ty dolejzáku, o mě si tu svou prdel otírat nebudeš, ty zkurvená číčo. Kotě se naježí a snaží se ho poškrábat, a to ho rozzuří doběla. Je malé, ne větší než Arnova bota, a tohle pomyšlení ještě přiživí jeho zuřivost. Přimáčkne koťátko jednou rukou ke kmeni a druhou ze sebe serve opasek a udělá z něj smyčku, kterou utáhne, co to jen jde, kolem krku kotěte. Kotě visí a cuká sebou. Jo zavěsí opasek na větev a zírá na něj. A veškerou svou zlobu vpíjí pohledem do toho chorého kočičího ksichtu. Má jen jedno oko, ale i to je kurva až moc, napadne ho, tedy ne jeho, ale toho druhého, který buší perlíkem v temnotě a řve: nenech tu potvoru, aby se na mě dívala, nikdo se na mě nebude dívat. Sevře hlavičku kotěte a píchá do ní Ylvinou vývrtkou, přičemž drží zvířátko na délku natažené paže, aby ho nepoškrábalo. Kotě piští a syčí, Jo ho stiskne ještě silněji a najednou se z tlamičky vyřine něco zeleného. Tak tys mě poblila, ty děvko? Prstem nahmatá zdravé oko, násilím ho otevře a bodne vývrtkou. Kočka připomíná křičící dítě, tedy alespoň nějak takhle noc co noc křičívala Nini. Zavrtává vývrtku závit po závitu hlouběji, až oko povolí a něco vlhkého mu ukápne na hřbet ruky. Přidá ještě pár obrátek a pak vytrhne vývrtku vší silou ven. Kožíšek mu zmrtví v ruce. Utáhne opasek tak, že skoro oddělí hlavu, ale kotě ještě není mrtvé. Nechá ho viset, zatímco u houpaček najde těžký ostrý kámen. Pohodí nehybné zvíře na zem, sehne se a buší kamenem do měkké hlavy, dokud neuslyší puknutí, jako když se štípe suchá větev. Z ouška vytéká krev.

	Později uvolní opasek a pohodí ten ubohý chomáček do křoví. Zaslechne blížící se hlasy, a tak zaleze mezi skluzavku a houpačky. Nebylo by divu, kdyby někdo přišel po tom všem rámusu. Ale hlasy jen projdou kolem a zmizí po schodech. Přikrade se k bráně, otevře ji. Na dveřích visí šňůrka, asi z nějaké mikiny. Sáhne do křoví a znovu vyloví tu ulepenou mrtvolku. Šňůrku jí omotá kolem krku. Vezme ji s sebou. Víš přesně, co s ní máš udělat, šeptá mu v uchu. Na které zkurvené dveře ji pověsíš.

	Teď, když vykonal, co mu bylo nakázáno, cítí se klidnější. Vyjde po schodech nahoru a vkročí znovu na dětské hřiště. Posadí se na houpačku. Je příliš velký a těžký, celá houpačka se viklá. Na tenhle klid ale nemůže spoléhat, protože dole v břiše to stále ještě cuká a nechce to přestat. Hned potom, co s Danielem odpoledne odešli z pláže, byla vyvěšena žlutá vlajka. Ještě tam určitě vlaje. A takhle to teď bude, mumlá si. Už to nebude jen střední stupeň nebezpečí.

	Neslyšně si odemkne. V obýváku je rozsvíceno. Truls se asi probudil a rozsvítil. Uložil se k Nini na pohovku. Peřina z nich sklouzla a leží napůl na podlaze. Jo bez hnutí pozoruje spící těla. Trulsovi se po něm bude stýskat. Truls tě potřebuje, Jo. Matka se bude hrozně stydět a bulet. Bude jí hrozně líto sebe samé. Nini je moc malá, aby něco chápala. Jen Trulsovi se bude stýskat. Sebere peřinu ze země a přikryje sourozence.

	Celé podpaží má špinavé od nazelenalých zvratků smíchaných s krvavými cákanci. Vplíží se do koupelny a opláchne se. V ložnici je klid. Matka se potřebuje vyspat. Arne se ještě nevrátil. Může udělat následující: Zajde do baru. Najde Arna, jak visí na té vyhublé roštěnce toho druhého chlápka. Dojde k němu, po cestě popadne něco ze stolu, nůž nebo šroubovák. Zapíchne mu ho ze strany do krku, až mu proleze na druhou stranu, krev tomu čurákovi vytryskne z držky proudem jako ze zahradní hadice. Pak probudí matku, nacpe ji dozadu do taxíku spolu s Trulsem a Nini a odjedou na letiště. Tady jsme skončili, mami, už se sem nikdy nevrátíme, jasný? Zatímco Arne vykrvácí na podlaze v baru. Na palubě letadla si matka alkoholu ani nelízne a nebude pít, ani až se vrátí domů. Udělá Trulsovi a Nini svačinu a vypraví je do školy a do školky, sama pak půjde do práce, protože šéf z nemocnice volal a řekl, že ji chce zpátky. Matka už nebude ležet v posteli celý den, a když přijdou domů, ona už bude doma a zavoní to tam řízky a napečeným chlebem. A ona bude stát na schodech a usmívat se, když se Jo bude vracet ze školy. Takhle to teď bude, mami. Teď, když jsme se toho kreténa Arna zbavili jednou provždy.

	Na lednici najde obálku, utrhne z ní zadní stranu, dojde si pro Nininu pastelku, je světle zelená. Chce něco napsat. Nenávidím vás, mohl by napsat úvodem, ale nedopadne to tak. Když dopíše, jsou na papíře jen tři slova: Zapomeňte na mě.

	Ze schodiště se vlnobití podobá obrovským kočičím jazykům lízajícím mléko. Na spodním stupni si sundá tenisky a pokračuje bosky pískem, který chladí. Projde kolem lehátek, koutkem oka zaznamená, že tam možná někdo sedí, ale nehodlá se ohlížet. Dojde až tam, kde vlny ztrácejí svou sílu a musí se stáhnout. Následuje pěnivý okraj. Písek je tu tvrdý a skoro vůbec se chodidlům nepoddává. Pokračuje k místu uprostřed pláže, které si před několika dny nevědomky vyhlédl. Uplave, za bóje. Dál černou, teplou vodou k Africe. Nikdy jí nedosáhne. Unaví se. Možná taky dostane strach, ale ze všeho nejvíc bude unavený. Poplave, dokud bude moct. Temnota a teplo ho pohltí… najednou se cítí lehký. Skoro úplně oproštěný od vzteku, už jen šťastný. Když zmizí, tak se matka sebere. Odejde od toho debila Arna. Trulsovi a Nini bude líp. Přesně tohle je třeba udělat. Ylva se nikdy nedozví, že to s ní mělo co dělat. Možná to pochopí, až se vrátí domů a najde to, co visí na jejích dveřích.

	Stáhne ze sebe kalhoty a trenýrky, nechá si jen to žluté tričko. Lísteček, co napsal v kuchyni, zastrčí pod jazyk tenisky.

	Stojí přesně na hranici, za niž se vlny neodváží. Pění mu kolem palců a praskající bublinky vydávají syčivý zvuk. Vlny nepřicházejí, aby něco zanechaly, ale aby si něco vzaly s sebou. Vykročí a začne se brodit vodou.

	„Hey, Joe.“

	Zastaví se, aniž by se otočil. Zkouší si namluvit, že si to jen vymýšlí, ale chápe, že tomu tak není. Ví, že Sako stojí za ním.

	„Trochu pozdě na koupání, ne?“

	Nikdo nemůže zastavit to, do čeho se teď pustil. Může se to oddálit, ale ne zastavit. Slíbil to. Neví komu. Možná tomu, kdo v temnotě buší perlíkem. Neexistuje nic, co by ho přimělo porušit slib.

	Napůl se otočí. Sako má na sobě tytéž tmavé šaty. Vlasy má mastné a nečesané. V jedné ruce mu doutná cigareta, v druhé drží Joovu tenisku a lísteček.

	„Tohle bude dlouhá noc, Joe,“ řekne Sako a nevypadá vůbec zneklidněný. „Času máš dost.“

	Potáhne z cigarety a podá mu ji.

	„Pojď si se mnou na chvíli sednout. Nedám pokoj, dokud mi neřekneš, jak je to s tebou a Ylvou Richterovou.“

	Drahá Liss!

	Jestli jsi dostala tento dopis, já už nejsem. Sedím a pozoruji, jak se prach zvolna snáší v šedivém světle dopadajícím z okna a jak venku víří vítr podzimní listí a pak je zas ukládá na sníh. I teď je divné o tom přemýšlet, o nebytí. Je to rozhodnutí, které se nezrodilo během několika posledních minut, ale které leželo ladem po mnoho let a teprve teď znovu dozrálo. To, co uděláš, rozhodne, jestli odešlu to, co Ti teď píši, nebo jestli to spálím v krbu a budu ještě chvíli pokračovat v dávno započaté cestě. Nebudu Tě vyhledávat, nepohnu ani malíčkem, abych Tě ovlivnil. Že je vše ve Tvých rukou, a ne v mých, mi přináší téměř úlevu, a s úlevou přichází i vědomí, že jakmile dostaneš tento dopis, dozvíš se také, co se tenkrát stalo.

	Poprvé jsem ho spatřil v letadle. Prošel kolem mě cestou na toaletu. Vzhlédl jsem od rozečtené knihy, té jediné, kterou jsem si přibalil na cestu. Naše pohledy se setkaly, ale nemyslím, že by mne zaznamenal. Pořád si pamatuji verše, jež jsem si dokola četl v letadle u okénka:

	Kdo je ten třetí, který kráčí stále vedle tebe?

	Když počítám, jsme tu spolu jen ty a já,

	ale když se podívám před sebe nahoru na bílou cestu,

	je tam vždy někdo jiný, který jde vedle tebe,

	lehce jde zahalen v hnědý plášť s kápí,

	nevím, zda muž, či žena.

	Kdo však je ten, který jde po tvém druhém boku?*

	O Joovi a Sakovi bych toho mohl napsat hodně. Mohl bych dopodrobna vyprávět o prvních setkáních v Makrygialu tenkrát na podzim. Jak jsem ho zachránil před utopením. A jak on zachránil mě. Ne proto, že bych se potřeboval doznat, Liss, ale už jen to, že pochopíš, za co mne odsuzuješ, pro mne, který tu teď sedí, mnoho znamená…

	* * T. S. Eliot, Pustá země, přeložili Jiřina Hauková a Jindřich Chalupecký, Praha, B. Stýblo, 1947, s. 40.

	
[image: cast_prvni.jpg]

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	                             LISTOPAD–PROSINEC 2008

	
1

	Pátek 28. listopadu

	Odlíčit se. V ostrém světle naskočí ve tváři načervenalé skvrny. Fotograf trval na tom, že si musí nanést tuhle tlustou bílou masku. Chtěl tím něco ukázat. Ztuhlost v kontrastu s téměř nahým tělem.

	Uvolnila sponu a nechala kadeře splývat po zádech. Zdály se tmavší než obvykle, ale pořád byly nazrzlé. Chvíli seděla a pozorovala svůj odraz v zrcadle. Klenuté čelo, obočí, které si nechala docela husté, oči, jež byly usazeny příliš daleko od sebe. Vždycky to vypadalo trochu divně, ale fotografům se to očividně líbilo. A Wim, se kterým dnes pracovali, s úsměvem poznamenal, že jí to dodává elfího vzezření. Začala si kartáčovat vlasy, pomalu pročesávala jednotlivé vlny. Kartáč se zachytil v zacuchaném pramenu a pořádně ji to zatahalo, než ho rozčesala, a ta bolest jí připomněla, že by neměla dlouho setrvávat v tomhle vytržení. Bylo po jedenácté. Jedna její část cítila nutkání zalézt někam do tmavé nory a prospat jeden dva dny, možná i déle. Ale na to jí tep pulzoval příliš rychle a silně.

	Na poličce zrcadla zavibroval mobil. Mrkla na číslo, nebyl to nikdo, koho by znala, a tak mobil odložila a dala se znovu do rozčesávání. Nikdy neměla ráda své hrubé, nepoddajné vlasy, které nejspíš zdědila po babičce. Záplava plamenů, říkával Zako, když měl svou melodramatickou chvilku. Proti bílé zdi nebo obloze kštice vzplála a přitahovala pohledy k obličeji s nazelenalýma očima, které byly příliš daleko od sebe, skoro jako by šilhaly. Narovnala se v zádech, aby byla v zrcadle vidět prsa. Byla moc malá, ale Zako byl rozhodně proti tomu, aby si je nechala zvětšit, alespoň prozatím, protože malá prsa patří k image děvčátka. Prý je jako vystřižená z románu Jane Austenové. Zako ale Jane Austenovou nikdy nečetl. Ani ona ne, když na to přijde.

	Mobil znovu zavibroval. Zpráva od Rikke. Liss, sedíme v Café Alto, supr hudba. Zako se po tobě ptá.

	Liss projela zlost jako blesk. Začal jí posílat vzkazy přes Rikke. Myslel si, že jí pořád ještě nedošlo, že s ní spí. Rikke se sama prozradila jednoho rána víc než před týdnem. Měla Rikke přečtenou. Většinu lidí měla přečtenou. Rikke se dívala jinak než obvykle. Smála se o tón výš. Upustila nůž na pečivo v momentě, kdy se jí Liss zeptala, jestli ještě tu noc viděla Zaka. Hned se přiznala. Jako kdyby bylo co přiznávat. No a? komentovala to Liss, když bylo vše vyřčeno. Rikke čekala, že na ni vlítne a rozpoutá peklo. Když se tak nestalo, prohlásila Liss za nejlepší kamarádku, kterou kdy měla, a dušovala se, že už na ni Zako ani nemákne. Ale jak tomu měla odolat? Zako jí to pořádně udělal. Rozdal si to s ní takovým způsobem, že na to pak ještě několik dnů myslela, kudy chodila, a čekala, až jí to zase takhle udělá. Chodila jako ve snách a byla z něj úplně hotová. Zobala Zakovi z ruky. Doslova, napadlo Liss a na odlíčeném obličeji v zrcadle se objevil úsměv. Pochopila to hned, když Rikke začala Zakovi posluhovat. Sehnala mu koks, když mu došel před nějakou párty. Zavolala mu tágo, když se chystal odejít. Otírala se mu svou našpulenou prdýlkou o rozkrok, kdykoli dostala šanci. Liss se jí zpovzdálí vysmívala. Pohled na natěšenou čubičku Rikke byl osvobozující. Nejspíš proto, že věděla, že Zako ji nikdy takhle ovládat nebude. Liss ho nepotřebovala a nebála se mu to říct do očí. To potom dokázal být surový a vyhrožovat. Třeba vyrukoval s tím, že mu Liss dluží peníze. A neplatí náhodou taky byt, ve kterém s Rikke bydlí? Mohla by mu odpovědět, že on si nechává příliš mnoho z toho, co vydělala na kšeftech, které jí dohodil. Brzo už měla tolik známostí, že si to všechno mohla organizovat sama. Nepotřebovala doktorát z ekonomie na to, aby zvedla telefon a zavolala pár lidem a přečetla si nějakou tu smlouvu. Dluží mu za koks, vrčel. „Vyšiluješ kvůli pár tisícovkám?“ zeptala se, „chceš je hned teď?“ „Kurva, Liss, seber se,“ syčel, ale to už ho Liss přinutila k ústupu. Jednou dopoledne jí v kuchyňce zkroutil obě ruce za záda a přimáčkl ji k lednici. Bolelo to a modřiny měla ještě několik dnů poté, ale dívala se mu zpříma do očí a ani necekla. Mohl ji zmlátit, zničit ji fyzicky během několika minut. Ona se ho ale nebála. Jeho výhrůžky si u ní nevysloužily víc než pohrdání, a to z ní dělalo něco víc než ty ostatní holky, se kterými měl co do činění. Ona ho nepotřebuje. On potřebuje ji. Ne že by mu to už dlouho nebylo jasné, ale pořád žil v klamu, že to ještě nedošlo jí. Sehnal jí nějaké kontakty. Hodně z nich bylo k ničemu, pokud ovšem nechtěla dělat porno. Jen málo fotografů, které znal, mělo jiné ambice. Chtěla je vyzkoušet, nevázat se, nenechat se zlákat prázdnými sliby. Zako chtěl, aby přestala fotit design, protože to prý žere moc času. Ale ona přestat nechtěla, měla dost talentu na to, aby z toho dokázala vytěžit. Modeling není nic jiného než pokusy: Jak působí její obraz na druhé a proč? V co se dá tento obraz přetvořit? Jak moc se může odpoutat od toho, čím je nebo čím kdysi byla?

	Se Zakem skončila. Začala si hledat nový byt. Nebude problém splatit, co mu dluží. Přinejhorším se zeptá doma, samozřejmě ne mámy, ale Mailin, která by jí bez otázek poslala obratem peníze…
 s myšlenkou na sestru ustal plynulý pohyb kartáče rozčesávajícího vlny. Strnule svírala kartáč v ruce. Pohledu v zrcadle však neušla. Něco se stalo. Před třemi dny. Zako zase naléhal, že se musí zúčastnit nějaké párty jako doprovod nějakých podnikatelů. Míval tři čtyři holky, které mu takhle vydělávaly peníze. On zprostředkoval službu, ony vyinkasovaly ranec, z něhož jim nechal docela dobrou výslužku. Nemusely s nikým spát, jen být poblíž při recepcích a v nočních klubech. Zako je lákal neomezeným přístupem k šampusu, koksu a nejlepším restauracím ve městě. Bylo to těsně předtím, než mu na to skočila i Rikke. „Lehce vydělané peníze,“ ujišťoval ji. Řečnil jako nějaký prodavač v autobazaru a Liss z toho dostala záchvat smíchu. Zeptal se jí, čemu se tak směje. A tak mu tehdy naznačila, že se s ním rozhodla skončit. Pohled mu potemněl. „Možná že je ti úplně u prdele, co s tebou bude,“ syčel, „ale i ty máš někoho, kdo ti u prdele není.“ Co tím myslíš? musela se zeptat, najednou se musela přemáhat, aby nebylo poznat, jak znejistěla. „Copak nemáš sestru?“ Pak se stalo něco, co už dlouho ne. Světlo v místnosti se změnilo. Zesílilo, ale současně jako by se vyprázdnilo. Copak tady nejsem? proběhlo jí hlavou a v prsou jí začalo bušit tak, že se musela trochu vzpamatovat, aby vůbec mohla dýchat. A současně ji přepadla ta druhá myšlenka: Nesmí vidět, co se se mnou děje. Přidržela se pevně hrany stolu. On se usmál. Beze slova, pouze úsměv, jako by chtěl ukázat, že ji má v hrsti.

	Odložila kartáč, natáhla si tričko a kalhoty. Zakovi nedošlo, jaká blbost byla pokusit se do toho zatáhnout její sestru. Tohle byla poslední kapka, a to mu taky chtěla dát jasně najevo při dalším setkání.

	Nanesla si řasenku, jen lehce, vytáhla konturu. Vtom si představila Mailin. Stojí u postele. Na sobě má pyžamo, a přestože je tma, Liss ví, že je bleděmodré. Sestřiny vlasy jsou spleteny do dvou dlouhých copů tak, jak to nosívala jako dítě. Něco říká.

	Liss hodila šminky do kabelky, popadla koženou bundu z věšáku a vyšla ze šatny. Z kuchyně slyšela Wima, jak mluví s ostatními fotografy, se kterými sdílel ateliér. Vykradla se ven tak potichu, že ji vůbec neslyšeli.

	Skoro půlnoc, Café Alto je narvané. Čtveřice na scéně hluboko ve stísněném podniku spustila píseň, kterou pianista ohlásil jako „Before I met you“. Liss ho znala. Byl to Američan a chodil s pár holkama z její třídy na designu. Teď nahrbený v pološeru okouzleně pozoroval vlastní ruce, jak běhají po klávesách.

	Rikke zamávala od stolu u schodů. Posunula se na lavici, aby jí uvolnila místo. Zako byl otočený zády k ní, zabraný v rozhovoru s týpkem od vedlejšího stolu.

	Když se Liss nasoukala ke stolu, nahnula se k ní Rikke a do ucha jí řekla: „Zako si myslí, že se mu vyhýbáš.“

	Liss se tomu musela zasmát. To Rikke začala mluvit jeho jménem? Pak se Zako otočil. Oči se mu leskly, mohlo to vypadat, že se baví, ale ona ho už znala. Nahnul se přes stůl a zkoumavě se na ni zadíval. „Pracovala jsi až doteď?“ podařilo se jí zaslechnout skrz hudbu.

	Zako se měl vždycky na pozoru, i když byl přiopilý. Vždycky se jí ptal, kde a s kým byla a co dělala.

	Měla hlad. Nejedla od brzkého odpoledne. Vylovila balíček marlborek, zapálila si a opřela se o zeď. Zako si ji pořád zkoumavě prohlížel, jako by ji viděl poprvé. Na scéně se basák, kterého Liss taky znala ze školy, pustil do sóla. Jeho hlava byla v neustálém pohybu, jako by ji k hraní potřeboval. Vypadalo to skoro, že má mezi zuby vlasec, na který chytá tóny a vytahuje je z těla nástroje.

	K jejich stolu dorazila neuměle ubalená, zatuchle čpící cigareta. Liss ji předala dál Rikke, která jí položila hlavu na rameno, jako to dělají kamarádky.

	„Potřebovala bych něco jiného než velbloudí trus.“

	„Souhlas, pojď se mnou.“

	Rikke stoupala před ní po schodech nahoru. Liss cítila Zakův pohled v zádech, byl soustředěný do bodu těsně pod šíjí.

	Zamkly se v kabince. Rikke vylovila psaníčko z kabelky, pak zrcátko a trubičku. Podala vše Liss.

	„Můžu se mezitím klidně vyčurat, než to nachystáš,“ řekla, pak nadzvedla sukýnku, shrnula punčocháče a dosedla na prkýnko.

	Liss nachystala lajnu. Jednou rukou si přidržela vlasy na zátylku. Rikke držela zrcadlo. Liss se naklonila a šňupla ze všech sil ze zrcadla, až skoro přistála pusou Rikke ve výstřihu. Další lajna si našla cestu druhou nosní dírkou.

	„Co bych si bez tebe počala,“ řekla jí, když si měnily místa.

	Rikke se vypořádala se svými dvěma lajnami. Stála opřená o dveře kabinky a pozorovala, jak se Liss utírá.

	„Ježíš, Liss, uvědomuješ si vůbec, jak jsi krásná?“

	Liss se líbilo, když to Rikke říkala, přestože věděla, že nikdy krásná nebude. Zvedla se a dala Rikke polibek na ústa, který byl dlouhý akorát, aby se Liss stačila nasoukat do kalhot.

	Když vyšly ven, stál Zako venku. „Co je?“ Díval se přitom přímo na Liss. Rikke si dala prst před ústa a zmizela dolů po schodech.

	„Proč jsi nepřišla včera?“ dožadoval se odpovědi.

	„Řekla jsem snad, že přijdu?“

	Sevřel jí paži, nijak silně. „Chápu, že jsi naštvaná kvůli tomu s Rikke.“

	Obrátila oči v sloup. „Proč bych měla být naštvaná? Klidně si šukejte, jak chcete, pro mě za mě. Užijte si to.“

	Usmál se. „Ty jsi naštvaná. Mám tě přečtenou.“

	„Jsi vedle v obou případech,“ konstatovala a ušklíbla se. Vyprostila se z jeho sevření.

	Přimáčkl ji ke stěně a shlížel jí do obličeje. Zorničky měl jak špendlíky, přesto vypadaly jeho oči úplně černé. Přemýšlela, na čem asi jede.

	„Nechám ji.“

	„Koho?“

	„Rikke.“

	Liss nedokázala zadržet smích. „A já jsem myslela, že mezi váma nic není. A teď ji chceš najednou nechat?“

	Udělal obličej, kterým chtěl nejspíš zdůraznit, jak vtipně si protiřečí.

	„Sorry,“ řekl.

	„Za co?“

	„Nechoval jsem se k tobě dobře. Polepším se.“

	Zamyslela se. Ještě od Zaka nikdy neslyšela nic, co by připomínalo doznání. Jeho hrdost ji přitahovala, líbilo se jí právě to, že se před nikým nesklonil. A teď začne prosit o odpuštění. Nejspíš to tak nemyslel, ale jako taktika to vyšlo naprázdno.

	„To nemá s Rikke nic společného,“ řekla. „Ani s jinýma. Nepotřebuju tě, Zako.“

	Když to vyslovila, projel jí hrudníkem záchvěv, který se dral krkem ven. Pocítila lehkost, jako by měla hlavu rázem plnou bublinek. Teď se může stát cokoliv. A ona je silnější než všechno, co ji může potkat.

	„Máme dohodu,“ pronesl klidně, ale v jeho hlase byl cítit podtón potlačované zlosti. Té se však vůbec nebála.

	„Dohodu?“

	„Poslouchej, Liss.“ Udělal krátkou pauzu, která měla dodat tomu, co říkal, větší efekt. „Všechny zakázky, které jsi měla, jsem ti sehnal já. Jestli chceš, aby toho bylo víc, musíš mít kontakty na ty správné lidi. Co se týče fashion, je Amsterodam jen zaplivaný dvorek. Znám kupu lidí, co něco znamenají. Neskončíš u Wima a Ferdinanda a jiných rádobyumělců.“

	„Dlužím ti velké poděkování,“ řekla s důrazem na velké. „Ale nemusíš si už dělat obavy o budoucnost. Rozhodně ne o tu moji. Už kvůli mně nebudeš muset probdít jedinou noc.“

	Jeho pohled ztvrdl. „Co byt,“ řekl. „Bydlíš v mém bytě.“

	To nebyla pravda. On ho jen sehnal, nepatřil mu.

	„Stěhuju se příští týden,“ odfrkla. „Našla jsem si něco jiného.“

	Možná mu došlo, že ani to není pravda, ale jí teď nemohlo nic ublížit. Začala scházet po schodech dolů.

	„Počkej,“ zasípal za ní. Zastavila se a otočila se, klidně si může vyslechnout, co má ještě na srdci, to ji nic nestojí. Ruku měl zastrčenou ve vnitřní kapse, na okamžik si pomyslela, že má u sebe zbraň, možná nůž nebo revolver, ale ani tato myšlenka ji neděsila.

	Žádná zbraň to ale nebyla. V ruce držel fotografii a v tom okamžiku ji napadlo, že se karta obrací. On stál pořád nahoře na schodech, ale ona za ním zpátky nechtěla, čekala tedy, až on sejde ty čtyři stupně, které je od sebe dělily.

	„Znáš ji?“ zeptal se a natočil fotku tak, aby na ni dopadalo světlo lampy.

	Od chvíle, kdy Zako zmínil její sestru, uplynuly tři dny. Muselo to z něj určitě jen náhodou vypadnout, říkala si tehdy, ale nedokázala se zbavit myšlenek na to, co naznačoval… Fotografie byla pořízena na nějaké zastávce. Mailin opřená o zeď sledovala pohledem něco, co už na obrázku nebylo. Snímek byl vyfocený ze strany a zdálky. Bylo zřejmé, že Mailin netušila, že ji někdo fotí.

	Liss se přidržela zábradlí. Světlo se změnilo. Vyprázdnilo se, ale zesílilo. Jako by tu už nestála ona sama. A jestli to není ona, může se stát cokoli. Snad i zadržela dech, protože ji bolelo na plicích a v tom ostrém, bledém světle se najednou objevily černé skvrny. Teď nesmí reagovat. Zako je takový. Pořád si s něčím zahrává, ale nikdy nepochopí, že zašel příliš daleko… Jeho hry už většinou znala. Nic z toho ji nijak neděsilo, naopak se vším počítala. Ale nepočítala s tím, že by mohl někoho poslat za Mailin. Náhle pocítila nevolnost, nejedla celý den. Musí se najíst. Musí se dostat zpátky na zem. Zmizet odtud.

	„Odkud máš tu fotku?“

	Už se neusmíval.

	„Proč mi to ukazuješ?“ pokračovala a snažila se co nejvíc ovládnout. „Myslíš, že to něco změní?“

	Znova zkoumal její obličej. Kdyby tu teď zůstala, dokázal by ji postupně odhalit, vrstvičku po vrstvičce, až by před ním stála nahá a i ten nejmenší záchvěv by prozradil, co se jí honí hlavou.

	Otočila se, sešla po schodech a přisedla si těsně k Rikke, kterou objala kolem ramen, jako by ji chtěla chránit.

	  *

	Zdálo se jí o vrtačce. Nefungovala. Mačkala spínač ze všech sil. Najednou se vrtačka rozběhla a mohutný příklep jí rozvibroval ruce, jimiž stroj svírala. Pustila spínač, ale vrtačka se nezastavila.

	Když se probudila, celá místnost se ještě třásla, postel, v níž ležela, i stěny. Najednou vše ustalo. Byla to jen projíždějící tramvaj. Rozpomenula se, kde je. Pozdě v noci odešla z Café Alto. Nesnesla pomyšlení na návrat do bytu. Zako by se na ni třeba pověsil, nebo by se objevil, když už by s Rikke byly v posteli. Tohle mohl udělat, kdykoli se mu zlíbilo. Odešla beze slova a ubytovala se v hotelu na Leidestraat.

	Štěrbinou pod záclonou se dovnitř vlévalo světlo. Zůstala ležet a zkoumala vzor na tapetách. Malé jabloňové kvítky, jež se pnou do výšky jako film, který se ve spirále odvíjí směrem ke stropu. A mezi kvítky jabloně se znovu objevila Mailin. Stojí u postele v modrém pyžamu.

	Liss se posadí.

	Co je to?

	Mailin si položí prst před ústa. Pak se otočí a zamkne dveře.

	Pověz, co se děje, Mailin.

	Sestra stojí ve tmě a naslouchá. Pak zaleze do postele za Liss a obejme ji.

	Dám na tebe pozor, Liss. Nikdy, nikdy se ti nic zlého nestane.

	Vstala a šla do koupelny. Strčila si prst do krku a vyzvracela se. Šla si znovu lehnout. Pořádně se přikryla peřinou. Fotka Mailin na zastávce. Určitě v Oslu. Vypadalo to, že z nedávné doby. Kdo ji ale vyfotil? Zaka se zeptat nemohla. Už mu došlo, že tohle je to slabé místo, které tolik hledal. Došlo mu ale, jak moc slabé místo to ve skutečnosti je? Pokud by to prozradila, přišla by o kontrolu. Pokud by se teď začala bát, už by se bát nikdy nepřestala. Vyskočila z postele, našla v kabelce pověšené přes židli mobil a sesunula se podél stěny pod oknem. Namačkala na mobilu číslo.

	„Liss?“ Mailinin hlas byl ospalý. „Stalo se něco?“

	Liss zhluboka dýchala. „Vůbec ne…“ mrkla na hodiny na televizi. Ukazovaly 6:20. „Promiň, nevěděla jsem, že je tak brzy. Můžu zavolat později.“

	„Ale, nech toho, už jsi mě probudila. Stejně jsem chtěla brzo vstávat, venku je počasí na běžky.“

	Liss si to představila. Lyžařskou stopu vinoucí se po vřesovištích, vítr v korunách borovic a jinak naprosté ticho.

	„Hned bych šla s tebou.“

	Mailin zívla. „Takže nakonec přijedeš na Vánoce?“

	„Asi ne…“

	„Nemůžeš si na chvilku udělat pauzu, Liss?“

	Mailin se neuvěřitelně často dokázala trefit přímo do černého.

	„Pauzu? To není to, co bych zrovna teď potřebovala.“

	Pauza ale byla přesně to, co Liss potřebovala. Ale dopřát si ji nemohla. Už vůbec ne v Norsku. To už pro ni není domov. A už asi ani nikdy nebude.

	„Nesnaž se mě přemlouvat, Mailin.“

	V pozadí zaslechla zabručení, mužský hlas. „Je tam? Ten tvůj přítel?“

	Mailin se uchechtla.

	„Snažíš se vyzvídat? Jestli se prořeknu, že mám jiného? Přítele? Nového chlapa?“

	„A máš?“

	„Víš, jak jsem nudná. Ten, co tu vedle mě leží, se pořád jmenuje Viljam. A leží tady už nejméně druhým rokem…“

	„Jako že vedle tebe už dva roky leží?“

	„Haha. Liss, přece nevoláš v sobotu o půl sedmé ráno kvůli špatným vtipům. Řekni mi už, prosím tě, o co jde.“

	Půlku noci ležela a nemohla se zbavit myšlenky na to, že někdo její sestře vyhrožuje a že to má souvislost se Zakem a s tou fotografií… Když si šla lehnout, vyčerpaná, ale naštvaná a pořád ještě na vlně koksu nabuzená jako drát vysokého napětí, byla si jistá, že se Mailin stalo něco zlého. Chtěla jí hned zavolat, ale přinutila se počkat.

	„Chtěla jsem jen vědět, jak se máš.“ Slyšet tvůj hlas, chtělo se jí říct, ale neudělala to. „Vědět, že se máš dobře.“

	„A neměla bych se mít?“

	„Ale jo… Ale třeba jestli se nepřetěžuješ… máš na starosti tolik lidí.“

	„Liss, něco se děje. Pověz mi to.“

	Než se mohla rozmyslet, vypadlo z ní: „Proč si nepamatuju nic z dětství?“

	Mailin neodpověděla.

	„Občas se něco vynoří,“ pokračovala Liss. „Nějaké obrázky. Před chvilkou například jsem si představovala, že vejdeš do pokoje. Zamkneš dveře, posadíš se ke mně do postele a obejmeš mě. Ale já přitom nevím, jestli se to stalo, nebo jestli si to jen představuju, anebo se mi to zdálo.“

	„To se stalo,“ řekla Mailin. „Doma v Lørenskogu.“

	„Ale nikdy ses o tom nezmínila,“ vyhrkla Liss.

	Mailin neodpověděla hned.

	„Možná jsem chtěla počkat, dokud se nezeptáš. Ne všechno si člověk potřebuje pamatovat.“

	Liss se udělalo špatně, musela se jít vyzvracet.

	„Zavolám ti později,“ stihla říct, než zavěsila.
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	Sobota 6. prosince

	Liss chodila nahá po bytě. Zkontrolovala, jestli břečťan na parapetu nepotřebuje zalít. Připravila si ještě jeden šálek espressa. Posadila se k oknu v kuchyni a vyhlížela ven. Vánoční výzdoba Haarlemerdijku sestávala z oblouků imitujících jehličnany s podvěšenými světly. Jako cecíky visící z břicha fenky, napadlo ji. Velká šesticípá hvězda se houpala nad středem ulice, uvnitř měla srdíčko z červených žárovek.

	Měla byt celý pro sebe. Jedna holka ze třídy, kterou ani pořádně neznala, jí beze všeho nabídla, že u ní může Liss bydlet, dokud si nenajde něco nastálo. Na víkend jela dívka za rodinou domů do Venlo. Musejí být určitě zazobaní, když mají peníze na to, aby dceři platili třípokoják v módní čtvrti Jordaan, která kdysi náležela chudině a uprchlým hugenotům. Byly tady opravené fasády a ulicemi tu celý den neduněly tramvaje ani náklaďáky.

	Liss si vzala šálek kávy s sebou do koupelny. Postavila se před zrcadlo. Nepotřebovala se líčit. Kůži měla hebkou a hladkou, bez kazů. Ale nanést si masku bylo příjemné. Kéž by se celé tělo dalo pokrýt tenoučkým filmem… něčím, čím by se ráno zahalila a večer by to ze sebe strhla, něčím, co by její tělo celý den ochránilo. Kéž by mohla udělat totéž s očima, nanést něco nejen na obočí a řasy, ale i na oči. Zakrýt vše, co by ji mohlo prozradit. Koupí si čočky, přestože oči má docela v pořádku, nějaké barevné, nejspíš černé nebo hnědé.

	Mobil dvakrát tence zapípal. Zpráva od Mailin: Už ses neozvala. Zrovna se stalo něco, co má souvislost s tím, na co ses mě ptala ráno.

	Sestra jí volala předešlého večera. Liss byla zrovna uprostřed fotografování a řekla, že zavolá zpátky, ale nakonec to nechala být. Litovala, že sestře prozradila, že se jí tahle vzpomínka vrátila. Vlastně ani nic s pamětí neměla, pamatovala si dobře, co se dělo ze dne na den, z týdne na týden. To, co se ale stalo kdysi dávno, bylo pryč. Jiní, třeba Rikke, vypadali, že mají o svých životech podrobný přehled ode dne, kdy si nasadili první botičky. Rikke měla očividně paměť jako film, který dokázala přetočit zpátky a přehrát znovu. Lissina paměť takto nefungovala. Pamatovala si něco z chaty, ale ne z dřívější doby než od nějakých deseti nebo dvanácti let. Každou zimu a léto trávili několik týdnů na horách. Víkendy a prázdniny. Dojeli autem do Bysetermosanu a pak táhli plně naložené sáně nahoru k Vangenu, potom museli saním klestit cestu po stezce k Morrvannu. Nebo na lyžích z Losby. Když už byly dost staré, jezdily tam s Mailin samy, bez dospělých. Někdy se vydaly i večer, v měsíčním svitu s batohem na zádech přes jezera Geitsjøen a Røirivann a skrz temný les. Rozesmáté a pokorné v tom ohromném tichu.

	Nepotřebovala si pamatovat víc, než si pamatovala. Mailin si myslela, že Liss si tuhle neurčitou vzpomínku z ložnice doma v Lørenskogu vybavila, protože ji tahle vzpomínka trápila. V tomhle se tedy pletla, a Liss se rozhodla, že jí to při příští příležitosti řekne… Sestru viděla naposledy před půl rokem. Před létem ji Mailin přijela navštívit do Amsterodamu. Byla tam na konferenci o zneužívání dětí nebo tak něco. Dělala o tom výzkum a měla tam přednést příspěvek. Zůstala ještě několik dnů, Liss jí ukázala město, vzala ji do školy a do ateliérů, kde fotila. Ale stejně sestře většinu věcí zatajila. Zejména to o mejdanech a koksu, a dávala pozor, aby se Zako nemotal kolem. Nesměl Mailin potkat, byly to dva světy, které k sobě nepatří a nemůžou existovat zároveň, a proto musí zůstat oddělené. A přesto přišla Mailinina otázka, když ji Liss vezla na letiště.

	Co s tebou bude?

	Zasáhlo ji to tak tvrdě, že se ani nedokázala naštvat. „Nic ze mě nebude,“ mohla odpovědět. Bylo to její vítězství nad vším, od čeho utekla, nad životem, který nikdy nebude žít.

	Mailin se nevzdala.

	„Pamatuješ, co jsem ti řekla, když jsem tě naposledy vyzvedávala na policii?“

	Než Liss odjela z Norska, byla několikrát odvlečena na policejní stanici. Mailin souhlasila, že válka v Iráku je hnusná, a párkrát také sama nerozhodně přešlapovala na povolených demonstracích, kde vše probíhalo pěkně a slušně. Liss tohle ale nestačilo, byla členkou skupiny kladoucí aktivní odpor. Pochodovali k americké ambasádě a nenechali se poslušně rozehnat policií, místo toho zuřivě odpovídali kameny a lahvemi. Pár jich bylo ochotných zajít i dál, nechat okupanty na vlastní kůži pocítit jejich vlastní medicínu. „Myslíš, že to pomůže víc než pokojné demonstrace?“ chtěla vědět Mailin. Sama prý pracuje zevnitř, tvrdila, a Liss na ni mohla být alespoň jednou naštvaná. „Když jsi uvnitř, jsi součástí moci, v nejlepším případě jsi jen užitečný idiot.“ Mailin byla neoblomná: „Šarvátky s policií jsou o tom, že si najdeš zástupce moci dost silného na to, aby ti dal pořádný výprask, když do něj začneš bušit, a jen ti tím potvrdil, jak je všechno v hajzlu.“ Liss ji nepřestávala žádat, aby se o ni nestarala, ale Mailin ji nikdy nenechala.

	V autě cestou na letiště Schiphol řekla:

	„Bojím se, že i teď děláš totéž co tehdy, kdy ses posadila doprostřed ulice a čekala, až přiběhne policie. Najdeš si někoho dost surového a bezohledného, aby ses mohla prát a dostávat výprask.“

	„Vždyť ho vůbec neznáš,“ protestovala Liss.

	Dokázala držet Zaka z dohledu, ale sestra si dlouho povídala s Rikke. Mailin k tomu, aby si udělala obrázek, moc nepotřebovala.

	„Rikke si toho navymýšlí,“ řekla Liss, „udělala by cokoliv, aby se s ním mohla vyspat.“

	Mailin víc neřekla, na podzim spolu každý týden mluvily po telefonu, ale nikdy už se na Zaka nebo na život v Amsterodamu nezeptala. Nejspíš čekala, až o tom začne Liss sama. Mailin na ni vždy čekala.

	Co s tebou bude, Liss?

	  *

	Když byla Liss konečně hotová v koupelně, bylo půl čtvrté. Šla ven nalačno. Neměla v bytě ani nic k jídlu. Odemkla kolo, které stálo v rohu za schody do sklepa, zvedla ho a vynesla na ulici. Z pekárny na rohu ulice to vonělo čerstvě napečeným chlebem. Výloha byla plná tvarohových koláčů, preclíků a koblih. Na chvíli se zastavila a nasávala vůni, ale byla docela spokojená, že ji nezlákala k nákupu, že se nepoddala chuti mít v ústech něco měkkého a dokřupava vypečeného.

	Pokračovala ještě kousek podél Haarlemmerdijku a zatočila kolem Prinsengracht. Tohle prosincové ráno bylo po několikadenních deštích, tlačících se sem od Severního moře, pořádně syrové. Světlo se dralo ven prasklinami v podmračeném nebi a postupně rvalo mraky na kusy. Obloha se neustále měnila, ale vyjasňovalo se. Z komínů hausbótů kotvících podél kanálu stoupal dým. Najednou se jí zmocnil zvláštní pocit. Šlápla do pedálů. Mohla by se tu zastavit, stopnout čas, zmrazit tuto scénu se zvadlými květinami v květináčích podél břehu a siluetou Westerkerku vměšující se do zápasu světla a mraků nad její hlavou. Jednou si na tuto projížďku na kole vzpomene, na záblesk toho, v čem se právě nacházela, ale co bylo současně mimo její dosah. Bylo těžké představit si, že by mohla zestárnout natolik, že by se začala dívat zpět do minulosti. Už dávno se rozhodla, že je stvořena pro krátký život, a ráda o tom žertovala. Rikke ji pak nazývala melancholikem, ale to vůbec nesedělo, protože Liss nevydržela v jedné náladě dost dlouho na to, aby mohla být někam jednoznačně zařazena. O své smrti však měla jasnou představu. Pojede na chatu, to jediné místo v celém Norsku, které postrádá. Projde lesem dolů k Morrvannu. Bude zima. Sníh bude suchý a bude vrzat pod botami. Projde kolem balvanu, ze kterého v létě skákaly do vody. Půjde dál podél zamrzlého břehu, zatočí k mokřině. Najde si místo, kam se uloží. Nebe mezi vršky stromů bude jasné a černé jako kouřové sklo. Uvolní se a půjde vstříc chladu, který ji obejme… Tahle myšlenka ji vždycky dokázala utěšit, když to nejvíc potřebovala. Sama se sebou uzavřela úmluvu o konci, a když na to pomyslela, pocítila nepatrný smutek. A z něj čerpala svou sílu.

	Seskočila z kola u Saloonu, opřela ho o zeď a posadila se ke stolku nejblíž kanálu. Několik písmen v názvu kavárny od posledně zhaslo.

	Tobi se objevil s prázdným podnosem. Naklonil se a nechal se políbit na obě tváře.

	„Čas na kafe,“ oznámil.

	Potřebovala by panáka, to by ji vrátilo zpět na zem, ale nakonec si objednala dvojité espresso a vytáhla mobil a balíček marlborek.

	„Viděl jsem tě na plakátu v Nieuwe Zijde,“ mrkl na ni. „Nádhera.“

	Rikke přijela taxíkem.

	„Venku s tebou sedět nebudu,“ otřásla se. „Nejsem taková ledová královna jako ty.“

	Našly si stolek uvnitř.

	„On nechce, abych se s tebou stýkala,“ svěřila se.

	Liss obrátila oči v sloup. „A co s tím budeš dělat?“

	Rikke ukořistila jídelní lístek. „To je jasný, že se nenechám takhle ovládat, vodsaď pocaď.“

	„Bylas na těch eskortech?“

	Rikkin mobil ze sebe vydal táhlé zachrčení, které si stáhla z webu se zvuky tropických zvířat. Přečetla si zprávu a napsala odpověď.

	„Zkusila jsem to o víkendu,“ řekla, když dopsala. „Udělal párty pro zazobané byznysmeny. Bylo by to v pohodě, kdyby na mě nevyšli Rusáci.“

	Liss si zapálila novou cigaretu a prostor mezi nimi zahltila kouřem.

	„Čekají, že s nima budeš spát?“

	Rikke na to řekla: „Nikdo tě nenutí.“

	Liss se k ní naklonila. „Znám Zaka už víc než rok. Nejdřív mě chtěl přesvědčit, že to je celé o lásce, vztahu a těchhle věcech. Tolik pozornosti jsem u chlapa ještě neviděla. Docela mi trvalo, než jsem zjistila, o co mu vlastně jde.“

	„Přeháníš,“ mínila Rikke. „Dá ti na výběr.“

	Liss se neradostně pousmála. „Jo, pokud si ale vybereš to, co chce on.“

	„To říkáš jen proto, že jsi na něj naštvaná.“

	„Vzpamatuj se, Rikke. Má tě přesně tam, kde tě chce mít. Za chvilku se z toho už nebudeš moct vymotat. Dlužíš mu peníze?“

	„Moc ne.“

	„Víc než tisícovku?“

	Rikke se rozhlédla kolem. „Míň než deset. Myslím.“

	„Sakra, ty jsi ale naivka,“ vzdychla Liss.

	Rikke zamáčkla zbytek cigarety do dna popelníku. Zvuk připomínal kroky v mokrém sněhu.

	„Pořád o tobě mluví,“ řekla. „Chce tě zpátky. Je tebou naprosto posedlý.“

	Liss si uvědomila dvě věci. Zaprvé, Rikke přišla na Zakův popud. Zadruhé, Rikke mu vyslepičí každičké slovo, které mezi nimi padne. Proto odpověděla: „To máš asi pravdu. Takoví jako Zako jsou jak vzteklí psi, když nedostanou to, co považují za své. Musela jsem mu říct, že na jeho věci z vysoka kašlu.“

	A bez zaváhání dodala: „To je ta jediná řeč, které rozumí.“
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	Pátek 12. prosince

	V ateliéru bylo chladno. Stěžovala si Wimovi, hned jak vešla, ale Wim chtěl, aby to tak bylo. Budou se jí prý pak pod tenkou látkou podprsenky lépe rýsovat bradavky. Sám měl na sobě péřovou bundu.

	Liss překřížila nohy a naklonila se k fotoaparátu.

	„Takhle ne,“ zasténal Wim, „vypadá to, jako že potřebuješ čurat.“

	„Přesně to potřebuju,“ řekla, aniž by pohnula svaly v obličeji.

	„Zůstaň takhle, přesně tak, boky víc vytočit. Teď si nech spadnout ramínko podprsenky, shit, to je ono… skoro.“

	Kalhoty byly pohozené u stěny, ale už potřetí od chvíle, kdy přišla, slyšela, jak jí mobil vibruje v kapse. Wim si vynutil, aby vypnula vyzvánění, než začnou. Skutečný umělec, pomyslela si uštěpačně.

	„Haló,“ volal Wim. „Země volá miss Liss, vypadáš úplně mimo, vytoč prosím tě ten bok do strany, ukaž lem kalhotek. Jo, to jsem přesně myslel, ne pánevní kost, ale lem kalhotek, to je ono, pojď sem, jo, ruce v bok, pojď za mnou, představuj si, že mě chceš rozšlápnout, přesně tak. Řeklas čurat, tak si představuj, že po mně šlapeš a chčiješ na mě, jo, to je ten pohled, na kterej jsem čekal celej den, teď pojď za mnou, nenáviď mě a představuj si, že mě chceš pod sebou, že si se mnou můžeš dělat, co chceš.“

	Představa, že Wim leží na podlaze a souká se z kožených kalhot se vztyčeným pérem, jí otřásla. A přesto měla předstírat, že ji to pomyšlení vzrušuje. Necítila ale nic víc, než že se brzo počurá.

	„Teď si ale potřebuju zajít na záchod,“ řekla a narovnala se.

	„To to nemůžeš vydržet? Ty fakt musíš mít močák jako myška.“

	Zařehtal se, líbilo se mu mluvit o jejím těle, nejvíc o tom, co bylo uvnitř. Ale byl to nejlepší fotograf, s jakým měla tu čest. Nikdy by se jí ani nedotkl. Přestože už se Zakem nechodila, věděl Wim, že kdyby na ni něco zkoušel, dostal by takovou nakládačku, že by ho vlastní máma nepoznala.

	Popadla džíny, zavřela se na záchodě a zasténala úlevou, když konečně mohla povolit sevření a dát tomu volný průběh. Musely to být aspoň tři litry.

	Leknutím nadskočila, když se jí znovu rozvibrovala kapsa, jako by tam měla zvířátko, které jejím dotekem ožilo. Displej se toho dne už potřetí rozsvítil neznámým číslem. Začínalo norskou předvolbou 0047. Vzdala to a přijala hovor.

	„Liss? Tady Viljam.“

	„Viljam?“ zeptala se napůl odmítavě, přestože jí došlo, o koho jde.

	„Ještě jsme se nepotkali,“ konstatoval. „Ale Mailin ti o nás určitě vyprávěla.“

	Jasně že o něm Mailin vyprávěla. Už spolu byli víc než dva roky. Liss už jeho jméno slyšela tolikrát, ale nikdy se neobtěžovala zapamatovat si ho. Z nějakého důvodu se jí nelíbilo, že si sestra našla dlouhodobý vztah.

	„Jsi v Amsterodamu?“

	Podle přízvuku rozeznala, že je z hlavního města. Liss věděla, že dělá práva a že je zhruba stejně starý jako ona.

	„Proč se ptáš?“ Neměla vůbec chuť pokračovat v rozhovoru, ale pochopila, že nějaký důvod tenhle člověk mít musí, když dnes už třikrát volal. Poprvé v šest ráno. Na těle jí okamžitě naskočily krůpěje studeného potu, podívala se do zrcadla a zjistila, že zorničky má rozšířené. Nebojíš se, řekla si. Nikdy se nebudeš bát, Liss.

	„Tys volal dnes brzo po ránu? Stalo se něco Mailin?“

	Viljam neodpověděl hned. Jako by ji ještě pevněji sevřela úzkost. Klesla na záchodové prkýnko. Sestra jí včera odpoledne poslala zprávu, kterou nepochopila, nebo nechtěla pochopit. Nechtělo se jí volat zpátky.

	„Nevím,“ řekl nakonec. „Včera říkala, že se s tebou chtěla spojit. Na něco se tě zeptat.“

	„Jak to myslíš?“

	Liss slyšela ve svém hlase zlost. Začala se třást. Nedokázala se přimět vyslechnout to, co mělo přijít. Vydržela by cokoli, ale ne tohle.

	„Ještě se nevrátila domů,“ pronesl.

	Váhání na druhém konci.

	„Je pryč od včerejšího večera.“

	Tak se na tebe asi vykašlala, mohla Liss odpovědět, ale Mailin taková nebyla. Ona sama by se klidně beze slova vypařila, kdyby ji někdo najednou omrzel, ale Mailin ne.

	„Vůbec jsme se nepohádali,“ řekl Viljam, který nejspíš pochopil, jakým směrem se vydaly její myšlenky. Slyšela, že se mu nemluví lehce. „Bylo nám spolu líp než kdy jindy.“

	Liss se proklikala ke zprávě, kterou od sestry dostala předchozího dne. Jedu z chaty. Vždycky si na tebe vzpomenu, když tady jsem. A pak tajemný dovětek: Na příští svatojánskou noc si nic neplánuj, zítra ti zavolám.

	„Mailin byla na chatě,“ řekla. „Klidně se tam mohla vrátit.“

	Liss si dokázala představit sestru na zápraží, jak zkoumavým zrakem pozoruje jezero Morrvann. To bylo jejich místo, patřilo jim oběma. Otec chtěl, aby tomu tak bylo, aby chata byla jejich a nikoho jiného. To bylo taky to jediné, co jim po něm zůstalo.

	„Jeli jsme se tam po ní podívat,“ odpověděl Viljam. „Už tam nebyla. Včera měla vystoupit v jednom pořadu v televizi, ale nedorazila tam a nikdo ji neviděl…“

	Zako je hajzl, proběhlo Liss hlavou. Něco takového by přece neudělal. Já ho zabiju.

	„Co můžu udělat já?“ dostala ze sebe. „Jsem dvanáct set kilometrů daleko.“

	Nedokázala nahmatat tlačítko pro přerušení hovoru, musela najít místo, kde by mohla být o samotě.

	Sestřin přítel těžce dýchal na druhém konci. „V noci jsme volali na policii. Zrovna jsem na cestě tam, chtěl jsem s tebou ale nejdřív mluvit. Jestli ti volala. Říkala přece, že ti chce zavolat.“

	V té malinké kabince, kde Liss seděla, se světlo náhle změnilo, začalo se vsakovat do věcí, odtékat odpadem v umyvadle, vpíjet se do zrcadla a vzdalovat se od ní. Jestli zmizí Mailin, zmizím i já, mumlala.

	Wim telefonoval, když se vrátila. Ukázal na místo pod střešním oknem, kam očividně chtěl, aby se postavila. Zůstala stát přede dveřmi na toaletu a prohlížela obsah vlastního mobilu. Žádné zmeškané volání od Mailin nenašla. Jenom tři telefony od mámy, na které nechtěla odpovědět. Sesunula se po drsné stěně a odřela si o ni nahá záda. Seděla na bobku a žmoulala cigaretu. Máma jí nechala dva vzkazy v hlasové schránce. Liss vytočila příslušné číslo. První zněl: „Ahoj, Liss, tady máma. Je čtvrtek večer, je dvacet tři čtyřicet tři. Buď tak hodná, zavolej mi hned, jak dostaneš tenhle vzkaz. Je to důležité.“ Věcná jako obvykle, ale hlas zněl zranitelně. Na druhou zprávu z dnešního rána už neměla Liss chuť. „Liss, tady zase máma. Musíš mi zavolat. Týká se to Mailin.“

	Ukousla filtr. Wim stál nad ní a povídal něco o tom, že čas běží, že jeho čas není levný a že ona tu jen sedí a mrhá jeho vzácným časem, jako kdyby byl poslední poskok. Oblékla se, zamumlala něco o nehodě. Bylo ale jasné, že jí uvěřil, protože najednou sklapnul a jen zavrtěl hlavou.

	„Zejtra ať seš střízlivá a při smyslech,“ volal za ní, když mizela ve dveřích.

	Prosincové dopoledne bylo lezavě studené, vlhkost se v poryvech valila podél Lijnbaansgrachtu a namrzala ve vrstvičkách kolem Liss. Ulice byla kluzká, ale ona šlapala ze všech sil do pedálů na cestě kolem kanálu. Nějaká žena v plášti a v klobouku se širokou krempou stála u zábradlí jednoho hausbótu a pokuřovala, a když Liss projížděla kolem, pokynula jí. Liss zrychlila. Dva starci rybařili na mostě přes kanál. Jeden měl na hlavě placatou čepici a plival do vody. Vtom se zastavila. Opřela kolo o zábradlí a vytáhla mobil.

	„To jsem já, Liss.“

	Zvuk na druhém konci… Nejdřív jí ale nedošlo, co to je.

	Máma plakala. Liss ji ještě nikdy plakat neslyšela. Mohla by rovnou zavěsit, už věděla, co vědět potřebovala. Něco se stalo s Mailin. Něco bylo jinak a už nikdy to nebude jako dřív. V jejím nitru, uvnitř všeho toho hnusu, kterého se neodvažovala dotknout, byla úleva.

	„Jak dlouho je pryč?“ slyšela samu sebe, jak se ptá.

	Z matčina nesouvislého vyprávění Liss usoudila, že to už bude čtyřiadvacet hodin. Pak to tedy souhlasí s tím, co říkal Mailinin přítel.

	„Co budeme dělat, Liss?“

	Máma se nikdy takhle neptala, alespoň tedy nikdy jí. Na takové otázky odpovídala máma sama, vždycky věděla, co je třeba udělat, vždycky přemýšlela s jasnou hlavou a vždycky byla o krok před událostmi připravená na všechno. Ale teď nebyla schopná kloudného slova a jen pořád dokola opakovala: Co budeme dělat? Co budeme dělat?

	„Zavolám ti později,“ řekla Liss a ukončila hovor, který nebyl hovorem, ale ranou náhle zející v její přítomnosti.

	Z myšlenek ji vytrhlo zatroubení auta. Jela na kole podél Marnixstraat, doprava zhoustla. Ochladilo se, Liss vydechovala obláčky páry, jež ji hned obalily.

	Projela kolem cukrárny Jamin. Zastavila a vešla dovnitř. S nikým nemluvit, jen sehnat, co potřebuje, a vypadnout. Bezmyšlenkovitě následovala postup, ke kterému se časem dopracovala, ale který už dlouho nepoužila. Koupila zmrzlinu. Půldruhého litru. Čistá vanilka, bez oříšků či kousků čokolády. Popadla taky Pepsi Max a plastovou lžičku. Začalo se smrákat. Celý den projezdila na kole, byla i ve Vondelparku, nevěděla, kam se den rázem poděl. Věděla jen, že je to poslední den něčeho. A první něčeho jiného. Se zmrzlinou a pitím v igelitce tlačila kolo ulicí Marnixkade. Najednou se ocitla přímo naproti domu, kde s Rikke bydlely. Dostala nejasný nápad navštívit ji a přimět ji, aby zašla k Zakovi a pokusila se ho oblbnout tak, aby se přiznal. Dostat z něj, jestli něco ví o Mailinině zmizení. Ale něčeho takového není Rikke schopná.

	Prošla kolem vyasfaltovaného hřiště, kde nějací kluci hráli potmě basketbal. Pokřikovali po ní. Volali za ní neslušné návrhy. Pokračovala až na výběžek, do parčíku s lavičkou, kde se v bledém světle lampy sesunula. Seděla tam už mnohokrát. Lavička byla pokrytá ledem. Chlad jí pronikal bedry a dál vzhůru podél páteře. Mráz jí pomáhal, mráz zpomaloval myšlení. Mohla se pak plně soustředit na rachot aut přejíždějících most na druhé straně kanálu. Mohla pohledem sledovat v dálce vlaky na cestě z Centraal station nebo na druhou stranu.

	Pak se objevil ten obraz znovu. Mailin v bleděmodrém pyžamu. Otočí se a zamkne dveře. Zaleze si k ní do postele a obejme ji. Je tam taky nějaký zvuk, který je součástí obrazu. Kroky, jež se zastaví za dveřmi. Klika, která se dává do pohybu. Klepání na dveře, které sílí a sílí, až přeroste v bušení, a Mailin si ji přitiskne těsněji k sobě. Nic zlého se ti nikdy, nikdy nestane, Liss.

	Rázem vytáhla krabici z igelitky a vylomila víko. Zmrzlina byla tak zmrzlá, že se lžička zlomila. Pahýlem lžičky do ní divoce sekala a cpala si do pusy kousky, které se jí podařilo uvolnit. Chlad se jí rozprostřel i v žaludku. Vytáhla zapalovač a přejížděla jím pod dnem krabice, a už brzy dokázala vytáhnout větší kusy sladce vanilkové hmoty. Během jídla dostala ještě větší hlad. Netrvalo to víc než pár minut, než spořádala celou zmrzlinu. Zmačkala prázdnou krabici a nacpala ji do koše na druhé straně štěrkem vysypané cesty. Pak přidřepla ke křoví a vyprázdnila se. Vanilková chuť byla stále stejně výrazná i na cestě ven z ní. Nepodařilo se jí zbavit se úplně všeho, někde v žaludku jí ještě kousek zůstal a nemohla ho dostat ven. Postavila se čelem ke stromu, možná dubu, protože kůra byla plná ostrých prasklin, ke kterým se mohla přitisknout.

	Její myšlenky se už volně nepotulovaly, ale seběhly se do stáda, ze kterého se daly jedna po druhé oddělit. Mailin je pryč. Najít Mailin, než bude pozdě. Někdo pro Zaka vyfotil Mailin… Liss se vyškrábala na kolo. Věděla, co musí udělat. Stále ještě mrzla. Chlad šířící se od žaludku udržoval její myšlenky v klidu. Jela zpět kolem Lijnbaansgracht. Muselo už být po půlnoci. V hausbótech už bylo zhasnuto, jen pár labutí plulo v černém kanále.

	V jeho kuchyňském okně ústícím do Bloemstraat už bylo také zhasnuto. Mohla mu zavolat nebo poslat zprávu. Rozhodla se, že počká. Postavila se do průchodu na druhé straně. Mrzla ještě víc, mrznout ale potřebovala. Myšlenka na zmizení Mailin jí neustále unikala, zůstal po ní jen otisk. Matčin hlas se pomalu rozplýval. Měla to být ona, měla se ztratit Liss. Jí se mohlo stát cokoli. To ona se pohybovala na povrchu, který se mohl kdykoli zbortit, to ona žila na místech, kde se ztráceli lidé. Utekli, nebo podlehli. Kdyby někdo zavolal mámě, že její dcera Liss zmizela, nesla by to těžce, ale byl by to smutek, se kterým by počítala a který by byl už napůl odtrpěný. Ale jestli se něco stalo Mailin, roztrhá ji to na kousky.

	Trvalo to víc než hodinu, než zaslechla, jak motocykl zatáčí z mostu u Prinsensgracht. Za pár sekund zastavil před průchodem. Byl sám. Chtěla se vyřítit ven a popadnout ho za bundu, ale zarazila se. Počkala, dokud nezmizel uvnitř. Počkala, dokud se kuchyňské okno nerozsvítilo. Počkala ještě chvíli, než mu zavolala.

	„Co chceš?“ zeptal se bez pozdravu.

	„Jsem poblíž. Jdu domů. Řekla jsem si, že bych se stavila.“

	Zako zabručel a zavěsil. Za dvě a půl minuty zazvonila u dveří. Pustil ji dovnitř, dveře ve třetím patře byly pootevřené. V předsíni to vonělo po čisticích prostředcích. Vždycky nechal holky, aby mu doma uklízely, neplatil jim ani cent.

	Zastavila se uprostřed obýváku. Seděl na pohovce s lahví amstelu v ruce a ani nevzhlédl od obrazovky, sledoval, jak nějací fotbalisté pobíhají a nadávají si. Nečekala na pobídku a posadila se. Zako se vůbec nenamáhal zjišťovat, co u něj doma dělá. Očividně to, že se Liss znovu objeví, považoval za samozřejmost.

	„Jsem tu, protože mi musíš něco říct. Před týdnem jsi mi ukázal tu fotku v Café Alto. Tu s mojí sestrou.“

	Opřel se v pohovce a položil si nohy na stolek. Nakonec k ní zvedl pohled. V tenkých rtech mu zaškubalo, jako by zadržoval úsměv.

	„S tvojí sestrou,“ zopakoval do prázdna.

	Mohla vystartovat do kuchyně, popadnout nůž, přitisknout mu ho na krk a dostat to z něj výhrůžkami. Přinutila se ale ke klidu, který pořád ještě pramenil z chladu v prázdném žaludku. Nenech ho, aby měl navrch. Když získá nadvládu, už tě nepustí.

	„Máš… víc takových fotek?“

	„Jasně,“ zasmál se.

	„Kdo je fotil?“

	Zahvízdal mezi zuby.

	„To nechceš vědět, Liss. Chceš toho vědět co nejmíň.“

	„Snažíš se blafovat, Zako. Vždycky jsi byl takový. Snažíš se ostatní přesvědčit, že toho víš a umíš mnohem víc, než je ve skutečnosti pravda.“

	To seklo do živého. „Jak tě tak poslouchám, už sis dlouho nezašukala, tak proto jsi přišla?“

	„Možná.“ Chvilku jako by to přemílala v hlavě. „Ale nejdřív mi musíš povyprávět o těch fotkách.“

	Narovnal se a vytáhl z kapsy bundy krabičku.

	„Každý jednu lajnu. A pak urovnáme spory.“

	Nuceně se usmála. Lajna a sex. Jak jednoduchý by byl svět. Svlékla si bundu a svetr, shodila sukni a stála tam jen v černých punčocháčích a tenké blůzce, věděla, že se mu tak líbí.

	„Ty jsi tvrdohlavá jako koza,“ zavrčel.

	„Nevěděla jsem, že máš něco proti kozám.“

	Tomu se zasmál.

	„Tak kdo to fotil?“ zkusila to znovu.

	„Jeden známý.“ Posypal skleněný stolek bílým práškem. „Někdo, kdo mi dlužil službičku.“

	„Bydlí v Oslu?“

	Udělal pomocí kreditní karty tři pruhy. „Nope.“

	Tenhle výraz používal vždycky, když lhal.

	„A proč posíláš lidi do Osla, aby fotili moji sestru?“

	Vrhl na ni rychlý pohled. „Tohle má být výslech?“

	„Nevěřím ti, podvodníku.“

	V pouzdře na karty našel bankovku a sroloval ji do ruličky. „Je na tobě, čemu chceš věřit.“

	„Dej mi nějaký důkaz toho, žes tam poslal lidi, aby to pro tebe vyfotili, a už o tobě nebudu pochybovat.“

	Dlouho se na ni díval. Mohla to vykřičet hned teď, že Mailin zmizela a že on musí vyklopit, co ví, jestli nechce, aby ho nahlásila. Místo toho jen zavřela oči a jakoby odevzdaně zavrtěla hlavou.

	„Zako, ty máš v jednom kuse spoustu plánů. Proč bych si měla myslet, že vůbec něco dokážeš podniknout?“

	Náhle se postavil a vytáhl z kapsy mobil, něco na něm namačkal a přidržel jí ho před obličejem. „Fotky jsou poslaný z Osla. Chápeš? Vím, co říkám.“

	Liss se otočila k oknu a kousla se do rtu. Znám ho, zopakovala si sama pro sebe. Zako by dokázal zajít daleko, aby ji znejistěl. Ale unést Mailin? Co o něm vlastně ví? Chápala vůbec něco z toho, co se kolem ní děje? Pochopila vůbec někdy svět, ve kterém žije? A znovu ta představa: Vydat se do lesa, je noc, lehnout si do sněhu, hledět na nebe mezi vršky borovic, splynout s černošedou tmou, podlehnout jí a usnout, navěky.

	„Proč jsi to udělal?“ řekla, aniž by se otočila.

	Slyšela, jak Zako odkládá na skleněný stůl láhev. „Ty mě potřebuješ, Liss,“ řekl téměř přátelsky. „Do prdele, představ si, čeho všeho můžeme dosáhnout. Dohromady.“

	Dvakrát šňupnul.

	„Ta třetí je pro tebe.“

	Posadila se vedle něj. Popadla trubičku z bankovky, potáhla a sledovala, jak zrníčka mizí, a pocítila pálení uvnitř nosní dírky. Zachovej si jasnou hlavu, pomyslela si, ještě chvíli buď klidná.

	Zako jí sevřel ruku a tiskl si ji k poklopci. Cítila, jak se mu hladká látka kalhot zvedá. Jako když kyne těsto, napadlo ji.

	„Musím ještě na záchod.“

	„Tak dělej,“ zabručel. „A vem mi ještě jeden amstel z ledničky.“

	Utřela se a spláchla, pustila studenou vodu a držela pod ní obě ruce. Liss, mumlala si pro sebe. Znělo to smutně. Stejný zvuk, jako když se řekne hnis a zmiz. Na škole na ni občas pokřikovali Liss, Liss, sliz.

	Otevřela skříňku nad umyvadlem. V obálce našla spoustu malých bleděmodrých pilulek. Utrhla kus toaletního papíru, zabalila do něj šest tabletek a začala je na umyvadle drtit na prášek sklenicí se zubní pastou a kartáčkem. Pak odnesla prášek do kuchyně, otevřela pivo a nasypala do něj prášek. Otřela hrdlo láhve a opatrně směs promíchala.

	„Tak kde seš?“

	Vrátila se do obýváku a položila láhev před něj na stůl.

	„Tenhle zápas je pěkně zkurvenej,“ řekl s pohledem upřeným na obrazovku.

	„Dostala jsem taky na jedno chuť,“ řekla a přinesla si z kuchyně jedno pivo pro sebe. Přisedla si těsně k němu. Rozepnul si poklopec a ukázal jí, co má v nabídce.

	„Na zdraví,“ řekla a přitiskla mu ledovou láhev na obnažený penis.

	„Myslíš, že mi takhle zvadne?“ zašklebil se a popadl svou flašku, kterou jedním hltem z poloviny vyprázdnil.

	Za pár minut už mu začala padat hlava. Zápasil s lemem punčoch, které se jí snažil stáhnout přes boky.

	„Ukaž, pomůžu ti,“ řekla a začala si punčochy pomalu stahovat. Pak si rozepnula blůzku. Stála před ním jen v tangách. Natáhl ruku, aby jí je sundal.

	„Co je,“ zamumlal a musel to vzdát, klesl zpátky do pohovky se zavřenýma očima.

	Popadla jeho mobil a odemkla klávesnici. Našla fotky Mailin. Na první vycházela z nějakého průchodu. Byl s ní nějaký muž, nejspíš Viljam. Byl vysoký a dobře stavěný, světlovlasý s trochu šikmýma očima. Dál tam byla série jedenácti obrázků, z nichž jeden jí Zako už ukázal v Café Alto. Na několika z nich byl i ten světlovlasý muž. MMS zpráva byla odeslána z čísla s norskou předvolbou 0047. Divné, že Zako zprávu nevymazal, blesklo jí hlavou. Jestli opravdu někoho poslal, aby šel po Mailin, určitě by si nenechal jeho číslo v mobilu. Zako byl hajzl, ale ne idiot. Napsala si číslo na okraj novin ležících na stole, utrhla proužek a nacpala si ho do kapsy bundy, ale pak ho znovu vytáhla a připsala datum, kdy byla zpráva odeslána. Pak prohrabala zásuvky v psacím stole. V té spodní našla to, co hledala: fotografii Mailin. Strčila si ji taky do bundy. Víc vytištěných fotografií však nenašla.

	Bleskurychle si na sebe natáhla oblečení. Zako ležel s hlavou namáčknutou na opěradlo gauče. Popadla ho v podpaží a narovnala ho do pozice, která vypadala bezpečněji. Téměř prázdnou láhev odnesla do kuchyně, kde zbytek obsahu vylila a pořádně ji vypláchla. Nepotřebovala, aby se probudil a zjistil, co se stalo. Svou láhev vypláchla taky a otřela ji. Proč? zeptala se sama sebe, ale odpověď nehledala.

	Zako pořád ještě ležel na pohovce a chrápal. Než odešla z bytu, zvrátila mu hlavu dozadu, zastrčila mu nádobíčko zpět do kalhot a zapnula poklopec.

	Zpátky v bytě na Haarlemmerdijku. Pořád v rauši, ale to za chvilku přejde. V obálce v nočním stolku měla schovaný koks. Dej si, prodluž si ten pocit nezranitelnosti, ať to ještě trvá. Byla sama. Byla noc. Venku na ulici byl klid. Mailin byla pryč. Musíš vystřízlivět, Liss.

	Posadila se před počítač. Našla na internetu norský telefonní seznam a zadala číslo, které si zapsala na proužek novin. Judith van Ravensová, objevilo se na obrazovce. Adresa: Ekebergveien, Oslo. Bylo už po půl třetí ráno, a tak se rozhodla, že s voláním počká. Dvěma pohyby ze sebe svlékla oblečení, které nechala ležet na podlaze, a stočila se do klubíčka v posteli.

	Je na chatě. Mailin je tam taky. Jdou k vodě. Je léto, protože s sebou mají osušky. Liss vyběhne na skálu, ze které obyčejně skáčou do vody. Pod ní je hlubina. Okamžik před skokem vidí, že voda je pokrytá ledem.

	Probudila se a byla jí zima. Tlumené, šedé světlo prostupovalo oknem do dvora. Nahmatala mobil. Spala dvanáct hodin. Prudce se posadila. Žízeň. Dovrávorala do koupelny a dlouho hltala vodu přímo z vodovodu. Dosedla na mísu a nechala to znovu vytékat ven. Prohlížela si obličej v zrcadle. Mailin, pronesla neslyšně. Dám na tebe pozor, Liss.

	Pak zavolala Mailinině příteli Viljamovi. Chvíli si byla jistá, že je vše jako dřív, že se sestra vrátila domů. Ale nevrátila.

	„Je pryč už skoro dva dny.“

	„Co všichni dělají?“ zasténala Liss. „Co policie?“

	„Už ji hledají. Několikrát se u nás zastavili. Já jsem byl u výslechu, ptali se mě, jestli jsme se hádali a tak. A jestli měla deprese nebo sebevražedné úmysly.“

	„Mailin a sebevražda?“

	„Nikdo z nás něčemu takovému nevěří.“

	„Ale někdo musí něco udělat!“

	„Očividně nemají žádnou stopu, po které by mohli jít. Tage a já jsme byli na chatě u Morrvannu. Policie už to tam taky prohledala. Víc nevím.“

	Liss shlížela na Haarlemmerdijk. Majitel kavárny na protější straně věšel vánoční zvonec nad dveře. Někdo musí něco udělat, zopakovala. Řekla to nahlas. Stála bez hnutí. Vtom si vzpomněla na telefonní číslo.

	Dovolala se na záznamník, ženský hlas oznámil nejdřív holandsky a pak anglicky: Dovolali jste se Judith van Ravensové, zanechte prosím vzkaz…

	Osprchovala se. Oblékla se. Nalíčila se. Udělala vše, co byla zvyklá dělat. Seběhla dolů po schodech a odemkla dveře, přešla přes ulici a zapadla do kavárny. Majitel se na ni usmíval z rozviklaných štaflí. Vypadal na něco přes padesát, s růžovou pleškou olemovanou prošedivělými kudrnami. Štafle stály na stole a mrtvolně bledá blondýna v černých šatech je přidržovala, zatímco on zavěšoval zlaté a stříbrné koule pod strop. Od baru zněla hudba. „It’s gonna be a cold, cold Christmas.“

	Objednala si dvojité espresso a posadila se k oknu. Když dopila, rozhodla se, že zavolá Zakovi. Ještě jednou se s ním setká. Zeptá se ho na rovinu, jestli ví, že Mailin zmizela. Pozná na něm, když lže.

	Vytočila číslo. Telefon zazvonil čtyřikrát, pětkrát. Odpověděl hluboký mužský hlas.

	„Je tam Zako?“

	„Kdo volá?“ zeptal se hlas.

	Zaváhala, než řekla: „Kamarádka.“

	„Kamarádka? Co mu chcete?“

	„Chtěla jsem mluvit se Zakem,“ obořila se na něj. „Je tam?“

	„Zako je mrtvý.“

	Mobil jí málem vypadl z ruky. „Nedělej si ze mě srandu. Kdo sakra jsi?“

	„Komisař Wouters. Můžete mi odpovědět, na co jsem se ptal?“

	Vůbec si nepamatovala, na co se ptal. Na Haarlemmerdijku se rozžínala světla. Šesticípé hvězdy se srdíčky uprostřed. Kolem projel cyklista, muž s dítětem v sedačce před sebou.

	Hlas v telefonu: „Kdy jste viděla Zaka naposledy?“

	Slyšela se, jak odpovídá, jakoby zdálky. „Před pár dny. Možná před týdnem.“

	Odpověděla na víc otázek. V jakém vztahu k němu byla. Jaké drogy užíval. Jestli brali drogy spolu. Musela uvést celé jméno a adresu a odpovědět na to, co dělá v Amsterodamu.

	„Není vyloučeno, že se u nás budete muset zastavit kvůli krátkému rozhovoru.“

	„Samozřejmě,“ mumlala, „přijdu.“

	Zůstala sedět a zírala na mobil. Ústa jí brněla a svíravý pocit se šířil do tváří.

	Majitel kavárny pověsil všechny koule a obklopil je zelenými věnci. Nejistě slezl z rozviklaných štaflí a usmál se na ni. „Tak, a teď můžou přijít Vánoce.“

	Od baru zněl hlas Johna Lennona, „war is over, if you want it“. Cítila, že jí něco vytéká z nosní dírky. Vytáhla kapesník. Když se na něj podívala, byl plný krve. Přitiskla si jej znovu na nos a pospíšila na toaletu.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se majitel.

	Zamkla se, podržela kapesník pod ledovou vodou a stiskla si jím nosní dírky k sobě. Zředěná krev se valila po bradě a odkapávala na bílý porcelán.

	Když se vrátila ke stolu, zavolala Rikke. Ta vzala telefon, ale nedokázala ze sebe dostat ani slovo.

	„Že to není pravda? Řekni, že to není pravda,“ naléhala zoufale Liss.

	Rikke přerušila hovor.

	Za pár minut zavolala zpátky.

	„Našli ho dnes ráno… dva jeho bratranci… na gauči… udusil se vlastními zvratky.“

	Znovu se odmlčela. Liss zastrčila bankovku pod šálek a vyšla na ulici.

	Tahle představa se objevila, když se potloukala ulicemi Jordaanu: zmizet v lese, k místu u mokřadu mezi borovicemi, o kterém nevěděla ani Mailin, jen ona sama. Co si pamatovala, tak na toto místo vždy myslela jako na své poslední místo, a proto ji ta představa uklidňovala. Teď ji však nic uklidnit nedokázalo.

	U Haarlemmerplein zastavila taxi. Vlezla si na zadní sedadlo. Řidič měl hladce oholenou hlavu a na sobě šedý oblek. Voněl vodou po holení, kterou Zako občas používal. Vzala za dveře, aby se odtamtud dostala.

	„Kam to bude, mladá paní?“

	Klesla zpátky na sedadlo. Myslela si, že řekla, kam chce jet.

	„Schiphol,“ zamumlala a přitáhla si tenkou koženou bundu těsněji kolem těla.

	Řidič se otočil zpátky a zamrkal na ni do zpětného zrcátka. „Travelling light,“ poznamenal a nabídl jí cigaretu.

	Když tohle píšu, napadá mě vše, co jsem ti měl říct, drahá Liss, kdybys mě nechala vyprávět. O všem, co se stalo toho jara. Duben je nejstrašlivějším z měsíců. A o tom, jak jsem se protloukal létem, jak jsem se na podzim ocitl na Krétě pod jiným sluncem, ale pořád s tímtéž černým světlem uvnitř. Mezi lidmi, kteří jedli, pili a pářili se. Hádali se, zvraceli a nechávali děti o samotě. Tam jsem poznal Joa. Večer jsem sedával na terase před restaurací a četl si při svíčce stejnou báseň pořád dokola. Ta báseň je myslím o konci času, v každém případě cítím, že pojednává o konci mého času, o plahočení se vyprahlou pustinou, bez vody, bez názoru, o slepotě a prázdnotě. „Co to čteš?“ vyzvídal Jo, když ke mně přišel. Byl podezřívavý, což byl určitě vůči všem, které potkal. Víc než co jiného potřeboval někoho, na koho by se mohl spolehnout. Pověděl jsem mu o básni a převyprávěl mu tu část, která se jmenuje Death by water, vykreslil jsem mu obraz mrtvého Féničana na mořském dně.

	Joovi bylo dvanáct a byl ponechán napospas sám sobě. Věděl přesně, jak mi je.
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	Neděle 14. prosince

	Když letadlo počalo klesat a kapitán oznámil, že se přiblížili k letišti Oslo Lufthavn, probudila se Liss s hlavou plnou zmatených myšlenek. Dvě z nich Liss utkvěly. Mailin je pryč. Musím najít Mailin.

	Je neděle, po čtvrté hodině odpoledne. Noc strávila na sedátku na Schipholu, protože se jí podařilo koupit letenku až na další den ráno. Od chvíle, kdy seděla v kavárně na Haarlemmerdijku, už uplynulo téměř čtyřiadvacet hodin. Policista, který zvedl Zakův telefon, se jmenoval Wouters. Je vůbec možné zapomenout to jméno? Není pravda, že jsem u Zaka byla před týdnem. Byla jsem tam tu noc. Těsně předtím, než zemřel… Zavře tyhle myšlenky do místnosti, otočí klíčem. Na cedulce na dveřích stojí Wouters. Tyhle dveře se nesmějí otevírat. Je možné zapomenout, že uvnitř té místnosti něco je? Začne jménem: Wouters. Zapomene, jak se policista jmenoval. Zapomene jeho hlas i to, co říkal. Pak bude možné zapomenout i na to, kde byla v noci na sobotu. Musím najít Mailin. Seru na všechno ostatní.

	Dáma vedle ní dočetla bulvární plátek VG a podala ho Liss, přestože ta o půjčení zájem nijak neprojevila.

	Liss listovala vydáním, aniž by ho četla. Po chvilce se zarazila u velkého článku: Zmizelá žena (29) měla být hostem Tabu. Týkalo se to Mailin. Její přítel se zmínil o tom televizním pořadu. Podle VG to byl skandální pořad. Byla to, jak se mohla Liss dočíst, talkshow moderovaná Bergerem, což byl chlápek, kterého si spojovala s rockem s prošlou záruční lhůtou. Nyní s tímto pořadem zaměřeným na tabu sklízel rekordní sledovanost. Podle všeho mělo včerejší vysílání pojednávat o sexualitě. Pořádně se to rozjelo, když Berger obhajoval, že sex s dětmi může být v pořádku. Liss dělalo problémy pochopit souvislosti. Co měla Mailin, která si normálně dávala velký pozor na to, s čím je spojována, dělat v takovém druhu pořadu? „Devětadvacetiletá psycholožka se ve studiu Kanálu 6 v Nydalenu neobjevila. Nikdo o ní neslyšel od podvečera toho dne. Během vysílání se Berger několikrát bavil na její účet tvrzením, že jí údajně spadlo srdce do kalhot. Teď odmítá událost komentovat.“

	Žena na vedlejším sedadle seděla se zavřenýma očima a svírala opěrky. Liss nacpala noviny do kapsy na sedadle před sebou a přitiskla hlavu na okénko. Oblaka pod nimi prořídla a ona dole zahlédla fjord a na jeho konci pevnost. Odjela odtamtud před čtyřmi lety a myslela si tehdy, že se tam už nikdy nevrátí.

	Co s tebou bude, Liss?

	  *

	 

	Řidiči řekla jen Ekebergveien, ale neudala číslo popisné. Když se blížili, požádala ho, aby zastavil. Zaplatila kreditní kartou a vystoupila.

	Tady na kopci nad Oslem byla kousavá zima. Liss byla oblečená na teplejší počasí v Amsterodamu. Když uháněla na letiště, ani ji nenapadlo zastavit se doma a zabalit si nějaké věci. Teploměr na palubní desce taxíku ukazoval minus dvanáct. Zapnula si svou tenkou bundu u krku, ale moc to nepomohlo, tak zkusila alespoň nacpat ruce do malinkých kapsiček.

	Našla dům, velkou, světle žlutou funkcionalistickou vilu. Jméno na schránce souhlasilo. Příjezdová cesta byla vydlážděná červeným kamenem, který byl tak hladký, že Liss musela postupovat do kopce po malých krůčcích jako stará babka. Zazvonila. A znovu, ale příliš se unáhlila, protože už zevnitř slyšela zvuky. Nějaká žena vystrčila hlavu. Černé vlasy vyčesané do drdolu, hezky nalíčená. Muselo jí být přes třicet, tedy asi o deset let víc než Liss.

	„Judith van Ravensová?“

	Žena odpověděla pousmáním, jako by celou dobu čekala na květiny od neznámého ctitele. Liss si všimla, že v náruči drží raneček zavinutý do háčkované dečky.

	„Musím s vámi mluvit,“ pokračovala holandsky a pokynula do předsíně.

	V ženiných očích se mihl nepřátelský výraz. „O co jde?“

	Liss se jen těžko ovládala. Mráz jí vybíhal od palců u nohou po zádech až ke kořínkům vlasů. Už víc než den nespala. Zabila člověka. Ale dokázala se držet jen dvou myšlenek: Mailin je pryč. Musím najít Mailin.

	„Pusťte mě, prosím, na chvilku dovnitř, všechno vám vysvětlím.“

	Žena zavrtěla rozhodně hlavou a už téměř zavírala dveře. Liss strčila do dveří nohu. Z kabelky vytáhla fotografii sestry a podržela ji ženě před obličejem. Žena zmateně zamrkala, tlak na dveře povolil. Liss dveře rozrazila a prosmýkla se kolem ní dovnitř.

	Velký obývák působil prázdně. Sedací souprava mohla být z IKEA, v jednom rohu jídelní stůl a velký obraz mdlých barev na největší stěně.

	„Bydlíme tu jen chvíli,“ řekla žena omluvně. „Můj muž pracuje pro Statoil. Většinu času je ve Stavangeru, ale tam se mi nechce bydlet.“

	Nejistota jí očividně rozvázala jazyk. Jestli ovšem zmínka o státní petrolejářské společnosti nesloužila k tomu, aby Liss ukázala, jaké síly za ní stojí. Raneček si pořád tiskla k rameni. Na pohovce ležela přenosná taška do kočárku, nejspíš se neodvažovala nechávat spící dítě o samotě.

	Liss se zastavila uprostřed místnosti. Žena Liss nenaznačila, aby se posadila.

	„Co to má znamenat s tou fotkou?“

	„Vy jste ji vyfotila,“ konstatovala Liss tak klidně, jak dokázala.

	„Opravdu?“

	„Byla odeslána z vašeho mobilu příjemci v Amsterodamu.“

	Žena se nadechla a Liss se připravila, ženin bezpochyby obrovitý manžel se mohl každou chvíli objevit a vyrazit ji ze dveří. Možná že už zavolali na policii. Ale Liss se bude držet zuby nehty a neopustí tento dům, dokud nezjistí, proč byly fotografie Mailin pořízeny. Na chvíli zauvažovala, že by mohla ženě vytrhnout zavinuté děťátko z rukou a pohrozit jí, že tu malou tmavou hlavičku rozfláká o zeď, pokud jí žena všechno nevyklopí.

	Najednou jako by se tato výhrůžka, zrozená v nejtemnější propasti Lissiny fantazie, zhmotnila a prolétla místností, kde na druhé straně zasáhla něco uvnitř Judith van Ravensové, která popadla přenosnou tašku a vyšla ke dveřím.

	„Jen ji uložím. Jsem hned zpátky.“

	Liss si dokázala představit, že Judith van Ravensová využije příležitosti a zavolá manželovi, a jestli nebude doma on, tak sousedům nebo na tísňovou linku. To jí ani v nejmenším nevadilo. Věděla, že je na správné adrese.

	Zanedlouho se Judith van Ravensová vrátila do pokoje.

	„Máte pravdu,“ vyrazila ze sebe dřív, než Liss stačila cokoli říct. „Pořídila jsem tu fotografii, a nevidím jediný důvod, abyste sem takto vpadla. Má dcera bude brzy potřebovat najíst a přebalit a já musím zařídit tisíc věcí, než přijdou hosté…“

	„Ta, kterou jste vyfotila, zmizela.“

	Judith van Ravensová na ni zírala. „Co tím myslíte?“

	Liss vytáhla VG, které sebrala v letadle, nalistovala stránku a položila noviny na stůl. Judith van Ravensová četla, pak se na ni podívala a přečetla článek ještě jednou.

	„Jak víte, že…?“

	„Je to moje sestra,“ řekla Liss bezbarvě. „Moje sestra zmizela. A neodejdu odsud, dokud mi neřeknete všechno, co víte o těch fotografiích. Pak půjdu na policii.“

	„Na policii? Je to nutné?“

	„O tom rozhodnu sama,“ odpověděla Liss pevně.

	Judith van Ravensová se postavila k oknu. „Já jsem nic špatného neudělala,“ řekla a najednou to znělo, jako když dovedou školáčka za ucho do ředitelny. „Jen nechci, aby se o tom dozvěděl můj muž.“

	Pohlédla na Liss. „Je pravda, že jsem odeslala několik obrázků té ženy do Amsterodamu, jednomu známému.“

	„Zakovi.“

	„Vy ho znáte?“

	Liss pokrčila rameny. „Proč jste to udělala?“

	Judith van Ravensová si promnula tváře, čímž se jí na okamžik napjala kůže v obličeji.

	„Já… znám Zaka už několik let. Jsme kamarádi.“

	Liss ji chtěla přerušit, ale neudělala to. Zako nemá kamarádky, chtěla říct, ale v tu chvíli si ho představila, jak leží na pohovce se zvratky kolem úst. V uších jí zněl hlas policisty Wouterse, který čekal, že přijde a vysvětlí mu, co se oné noci stalo.

	„Občas si zavoláme,“ pokračovala Judith van Ravensová, „a když jsem zrovna v Amsterodamu, tak se i sejdeme.“

	Byla středně vysoká a štíhlá, s oblými boky a nevelkými prsy, přestože kojí. Není to žádná typická Zakova roštěnka, pomyslela si Liss.

	„A tohle se nesmí váš manžel dozvědět,“ poznamenala Liss s nádechem pohrdání.

	„No, když se se Zakem setkáme, tak ani vlastně k ničemu nedojde,“ zapřísahala se Judith van Ravensová. „Tedy neděje se toho tolik, aby to stálo za řeč,“ opravila se, „ale můj muž nemusí vědět o všem. Je trochu podezíravý.“

	„A jak to bylo s tou fotkou?“

	Judith van Ravensová si dlaněmi znovu přejela tváře a rukama si zajela i do lesklých vlasů. „Zako zavolal před několika týdny. Požádal mě o laskavost. Chtěl překvapit někoho, koho znal, z legrace. Mohla jste to být vy?“

	„Pokračujte.“

	„Měla jsem vyfotit nějakou ženu, aniž by si toho všimla. Dostala jsem jméno a adresu nějaké kanceláře. Čekala jsem venku v autě, dokud se neukázala. Sledovala jsem ji na zastávku. Šla s nějakým mužem… ale přece o nic nešlo!“

	„Kdy to bylo?“

	Judith van Ravensová zapřemýšlela. „Asi před třemi týdny. Koncem minulého měsíce. Týden nato jsme letěli do Houstonu.“

	Tři týdny by odpovídaly datu, které si Liss poznamenala u Zaka v bytě.

	„Jak dlouho jste byla v USA?“

	„Vrátili jsme se v pátek večer. Ještě mám docela přehozený denní rytmus.“ Judith van Ravensová zavřela oči. „Dlužila jsem mu protislužbu. To, že ta žena, vaše sestra, zmizela, nemůže mít žádnou souvislost s těmi fotografiemi. Chodili jsme se Zakem na filmovou školu. On je docela zvláštní člověk, ale určitě není zapletený do únosů a podobně.“

	„Zako je mrtvý.“

	Žena u okna ztuhla, její už tak bezbarvé tváře zbledly ještě víc.

	„Nehoda,“ pokračovala Liss a pocítila úlevu, když to vyslovila. Bylo to něco, čemu by mohla sama začít věřit, pokud to bude dost často opakovat.

	„Jak…?“

	Liss se posadila do křesílka u konferenčního stolku.

	„Předávkoval se, smíchal toho víc dohromady. Usnul a udusil se zvratky.“

	Judith van Ravensová se svezla na pohovku. „To není možné. Zako by tohle neudělal, on má vždycky všechno pod kontrolou.“

	Liss neodpověděla. Obě ještě chvíli mlčky seděly. Ve vedlejší místnosti se rozezvonil mobil. Judith van Ravensová nereagovala. Seděla v předklonu, nohu přes nohu, zírala na desku stolu. Naráz řekla: „Musíme na policii. Pro mě to bude peklo, ale musíme.“

	„Proč?“

	Nezvedla pohled. „Ty fotky přece nemůžou být náhoda. Jestli se Zako do něčeho namočil, jestli se někdo postaral o to, aby to vypadalo jako nehoda…“

	Liss ji přerušila: „Myslím, že máte pravdu, že to bylo myšleno z legrace.“

	Judith van Ravensová vzhlédla. „Vážně?“

	Liss rozhodně přikývla. „Teď, když jsem s vámi mluvila, mi to celé dává smysl.“

	„Měli jste spolu… poměr?“

	Liss dělala, že otázku přeslechla. „Je to tak, jak si myslíte. Zako mě chtěl překvapit, nic jiného tím nemyslel. Je náhoda, že moje sestra zmizela poté, co jste ji vyfotila.“

	Na okamžik se jí ulevilo. Ať už se Mailin stalo cokoli, nebylo to kvůli něčemu, co ona, Liss, provedla. Netrvalo však déle než pár sekund, než se o slovo znovu přihlásily pochyby.

	„Máte pořád ještě ty fotky?“

	Judith van Ravensová se postavila, zašla do vedlejšího pokoje a přinesla svůj mobil.

	„Nesmazala jsem je,“ řekla a ukázala Liss ememesku. „Úplně jsem na ně zapomněla.“

	V tom okamžiku se v jiném pokoji rozkřičelo dítě.

	„Myslíte, že není třeba, abych chodila na policii?“

	Uběhlo několik sekund, než Liss odpověděla. „Pokud vím, nikdo nepochybuje o tom, že Zakova smrt byla nehoda.“
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	Potřebovala se projít. Šla podél Kongsveien dolů do města. Hodně sněžilo a chodník nebyl odházený. Její tenké kozačky byly mrazem úplně tuhé a ujížděly jí na každém zmrazku. Zvonil jí mobil. Vzpomněla si na komisaře Wouterse. Dřív nebo později na to přijdou, Liss. V tu noc tam někdo byl, byla to žena, zhruba pětadvacet let, spíše vyšší postavy, příliš hubená, s dlouhými, zrzavými vlasy. Nebude třeba po ní vyhlašovat pátrání, kdokoli ze Zakova okruhu známých na ni podle popisu ukáže prstem… Volala Rikke. Zanedlouho se od ní objevila zpráva: Kde jsi? Musím s tebou mluvit.

	Dojít na náměstí Haralda Hardråde jí trvalo téměř hodinu. Zastavila se v trafice, koupila si krabičku marlborek a láhev vody. Hned si venku jednu zapálila. Kousek odtud, ve Schweigaardsgate, měla před odjezdem privát, který si spolu s dalšími lidmi pronajímala. Určitě tam ještě bude, ale asi se tam už nastěhovali noví lidé. Catrine jí občas ještě napíše, dokonce za ní byla v Amsterodamu párkrát na návštěvě. Byla to vlastně svým způsobem její nejlepší kamarádka.

	Vytáhla mobil, aby jí zavolala. Catrine teď bydlí na kolejích. I ona už přestala házet kamení a láhve na neprostupné zdi policistů s helmami a štíty. Před dvěma lety začala studovat politologii na univerzitě v Oslu a tvrdila, že našla lepší způsoby, jak vzdorovat. Liss ale nepomohlo přestěhovat se na druhý konec města. Musela úplně pryč.

	Když se hned nedovolala, schovala mobil do kabelky a pokračovala na Grønlandsleiret směrem ke kostelu. Tam se zastavila. Otočila se a vydala se vstříc betonové krychli, která ukrývala policejní ředitelství Osla. V zadním traktu bývalo vazební oddělení, kde na cele strávila poměrně dost hodin. Nebylo pro ni nic horšího než slyšet za sebou zvuk zabouchávaných dveří. Být zavřená, nevědět, na jak dlouho… Napravo, hned vedle policejního ředitelství, vybíhala alej vedoucí k věznici. Kolik let je za vraždu? Neúmyslné zabití, pokud se rozhodnou jí věřit. Bude vydána do Nizozemska a tam postavena před soud. Jsou tam soudci přísnější? Pět let? Deset, nebo patnáct? Bude jí možná přes čtyřicet, až ji propustí… Být zavřená, ne na pár hodin nebo přes noc, ale celé měsíce a roky, toho se bála. Nemoct odejít, když cítí, že musí. Chodit bezútěšně pořád dokola v malinké uzavřené místnosti. Rvát za mříže, drásat zdi svými nehty. Čekat, až se ozvou kroky na chodbě, chrastění klíčů. Odměřený čas na procházku. Vědomí, že to tak bude, dokud nezestárneš. Ale o tebe nejde, Liss, pomyslela si. Důležité je jenom najít Mailin. Všechno ostatní nemá význam.

	Vlekla se do kopce vstříc policejnímu ředitelství. Co bys jim řekla, Mailin? Pokusila se vybavit si sestřin hlas. Nikdo to rozhodnutí za tebe udělat nemůže, Liss. To moc nepomohlo. Zkusila to znovu. Nechci, abys trpěla, Liss. Na nikom jiném na světě mi nezáleží tak jako na tobě.

	Zatáhla za těžké dveře. Ani se nepohnuly. To je znamení, napadlo ji, nepustí tě dovnitř. Vedlejší dveře však povolily a ona se dostala do velké haly.

	Na vrátnici seděla dívka v jejím věku oblečená do uniformy ostrahy. Dva světlé, tenké copy jí visely podél límce košile. Vypadalo to, že líčit se naučila v loutkovém divadle.

	„Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se otráveně.

	Liss se rozhlédla po ochozech po stranách haly. Jednotlivá oddělení byla rozlišena červenou, modrou a žlutou barvou.

	„Jsem tu kvůli sestře. Zmizela.“

	„Aha,“ řekla blondýna, aniž by hnula brvou. „Chcete nahlásit pohřešovanou osobu?“

	Liss zavrtěla hlavou. „Už ji hledáte pátým dnem.“

	Nechtěla se už s tím znuděným, přežvykujícím stvořením dál bavit. „Vyšetřovatelé by se mnou určitě rádi mluvili.“

	„Jak se vaše sestra jmenuje?“

	„Mailin. Mailin Synnøve Bjerkeová.“

	„Posaďte se támhle a počkejte.“

	Za pár minut dívka přivolala Liss mávnutím zpátky k okénku.

	„Nikdo z vyšetřovatelů s vámi teď nemůže mluvit. Napište semhle na lísteček své jméno a telefonní číslo, a oni se vám ozvou.“
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	Pondělí 15. prosince

	 

	Šofér jí vrátil kreditku. Žila z ní už notnou chvíli. Nevěděla, kolik z ní může ještě odčerpat, ale neobtěžovala se to zjišťovat. Vykročila do břečky, předchozího večera se oteplilo. Noc strávila usazená v okně hotelu v Parkveien, pozorovala déšť.

	Našlapovala nejistě mezi kalužemi na příjezdové cestě. Naposledy tu byla skoro před čtyřmi lety.

	Jakmile zazvonila, začaly se dveře opatrně otevírat a objevila se v nich Tageho hlava.

	„Liss!“ vykřikl a chytil se za hlavu. Všimla si, že si od posledně začal pěstovat vousy, měl je krátké a šedivé. Na hlavě mu však nezbýval ani vlásek. A oči se za kulatými obroučkami zmenšily. Pocítila téměř úlevu, že ho vidí, možná ale jen proto, že jí dveře neotevřela máma.

	Chvíli to vypadalo, že ji obejme, ale naštěstí ho to přešlo.

	„Kde se tu…? Ale víš co, pojď hned dovnitř.“ Zavolal do nitra domu: „Ragnhild!“

	Tage ještě pořád vyslovoval mámino jméno tím divným švédským způsobem. Nikdy si na to nezvykly. Vzpomněla si, co si pomyslela toho dne, kdy k nim poprvé přišel domů na návštěvu: Kdo vyslovuje mámino jméno takhle, ten se k nám v žádném případě nemůže nastěhovat. Nicméně jí tahle myšlenka tehdy moc nepomohla.

	Tage se odpovědi nedočkal, a tak zavolal ještě jednou, tentokrát ale připojil: „Je tu Liss.“

	Liss zaslechla šramocení z obýváku a hned nato stanula matka ve dveřích, ztrhaná a nenamalovaná. Zírala na ni nepřítomným pohledem.

	„Liss,“ mumlala strnule.

	Liss skopla z nohou kozačky a vkročila do předsíně. Byla dopředu rozhodnutá matku obejmout, ale nějak z toho sešlo.

	„Tak jsi tady.“ Matka k ní přišla a sevřela jí paži, jako by se chtěla přesvědčit, že ji oči neklamou.

	„Tak vidíš, Tage, přijela.“

	„Já jsem nikdy nic jiného netvrdil,“ dušoval se Tage a rozhlížel se po předsíni. „Kde máš věci?“

	„Jaké věci?“

	„Kufr nebo tašku…“

	„Prostě jsem se sebrala a odjela.“

	„Aha,“ konstatoval Tage. Byl to docent sociologie, pokud tedy už konečně nedostal místo profesora, o které se snad stokrát ucházel, a tak většinu věcí nejprve konstatoval, než si dovolil vyslovit nějaký názor.

	Seděli v obýváku. Moc toho nenamluvili. Liss ze sebe vysoukala, že nemohla jen tak čekat v Amsterodamu. Matka se většinou omezila jen na přikyvování, ale neposlouchala. Vypadala ještě víc mimo, než když Liss přišla. Musela si určitě dát něco na uklidnění, to se jí ale vůbec nepodobalo, nikdy se léků ani nedotkla. Teď jí ale ztěžkla víčka a měla zúžené zorničky.

	Tage se stáhl do kuchyně, aby ohřál nějaké zbytky, přestože Liss s díky odmítla. Chtěl prostřít v obýváku, ale ona dala přednost kuchyňskému stolu. Posadil se s ní. Máma zůstala sedět na pohovce, a jestli Liss slyšela správně, listovala nějakými novinami.

	„Jak dlouho budeš moct zůstat?“ chtěl vědět Tage.

	Jako kdyby na to dokázala odpovědět. „To záleží… Pověz mi, co víš o Mailin,“ řekla.

	Tady v kuchyni, kde s Mailin odmala sedávaly, to bylo poprvé, co dokázala vyslovit její jméno od chvíle, kdy vešla do domu. Nevěděla, jestli si to opravdu pamatuje, nebo jí to jen utkvělo ze starých fotografií, ale vybavila si, že u tohoto borovicového stolu spolu snídaly a večeřely, vystřihovaly si a lepily a hrály kostky.

	„Zmizela ve čtvrtek, ne?“

	Tage si třel špičku nosu. „Pokud víme, nikdo ji neviděl od středy.“

	„Jak to myslíš?“

	Zavrtěl hlavou. „Nevím, co tím myslím, Liss. Já se neodvažuji cokoliv si domýšlet.“

	„Musím vědět všechno.“

	Její hlas zněl zarputile. Tage si sundal brýle, otřel je kapesníkem. Mastnota, původně pocházející z prskající pánve, se však utřít nedala a místo toho pokryla skla jako tenký film. Dýchl na brýle, až se zamlžily, a znovu je otřel, ale ani to nezabralo.

	„Odjela na chatu,“ řekl, když už konečně vzdal čištění a nasadil si brýle zpátky na nos. „To bylo v sobotu večer. Víš, že tam jezdívá pokaždé, když dělá na nějakém zapeklitém projektu.“

	Liss to věděla. Chata patřila jim dvěma, jí a Mailin. Otec jim ji přenechal.

	„Přespala tam a podle všeho odjela příští den odpoledne. Lidé, kteří měli namířeno na kafe do…“

	„Vangenu,“ řekla Liss.

	„Přesně, do Vangenu, prostě lidi odtamtud viděli její auto dole na parkovišti u…“

	„Bysetermosanu.“

	„Viděli ho tam ve středu večer a pak ještě na druhý den ráno. Odpoledne už ale bylo pryč.“

	„Nemohla někde sjet z cesty?“

	Představila si Mailin zaklesnutou ve vraku zapadlém do nějakého hlubokého příkopu nebo na dně strže. V duchu si procházela celou cestu, kterou tak dobře znala.

	„Její auto jsme našli,“ podotkl Tage. „Bylo zaparkované ve Welhavenově ulici, kde má kancelář. Musela tam jet ve čtvrtek odpoledne, měla přece vystoupit v tom diskusním pořadu.“

	„Četla jsem o tom v novinách. S tím starým rockovým věrozvěstem Bergerem.“

	Tage si odkašlal. „Nikdo z nás nechápe, co tam měla dělat. Ten chlap je s prominutím pěknej hajzl.“

	Liss pokrčila rameny. „Chce jen bořit nějaká tabu, co je na tom tak špatného?“

	„Milá Liss, Berger a jeho následovníci jsou jen příživníci volnomyšlenkářství,“ prohlásil Tage. „Nikdo se to ale neodváží říct nahlas, protože strach, že člověk bude označen za politicky nekorektního, je efektivnější cenzura než cokoli, co kdy bylo zavedeno nějakou diktaturou.“

	Bylo jasné, že ho touto návnadou rozmluvila. Došel do ledničky pro pivo a rozlil ho do dvou sklenic.

	„Pod záminkou, že nás osvobodí od starých předsudků, jen vytváří nové a ještě horší.“

	Tage vypadal podrážděně, což u něj bylo nezvyklé. Mohl být nabručený a nedůtklivý, ale zlost mu vždycky dělala problémy.

	„Nejhorší je, že mladí ho začínají zbožňovat. I ti nejbystřejší z mých studentů se na něj dívají jako na rebela. Teď si určitě myslíš, že jsem dědek, který nerozumí novým věcem, nebo ještě hůř, že nemám smysl pro humor.“

	Vlastně si o něm vždycky myslela, že je dědek, ale zvláštní druh suchého intelektuálního humoru mu přiznat musela. Dokázal ji doopravdy rozesmát svými slovními hříčkami. V každém ohledu to byl dobromyslný člověk, jen si ho nikdy neoblíbila.

	„Berger koketuje s užíváním heroinu, pedofilií a satanismem a převrací všechny představy o tom, co je správné a co ne. Já ale říkám studentům, že názory předkládané na veřejnosti jsou zavazující, jsou veřejným činem, a to znamená něco úplně jiného, než jaký oblek si na sebe vezmu, abych vypadal dobře.“

	„Mailin se toho pořadu ale chtěla zúčastnit,“ podotkla Liss.

	Tage si zhluboka povzdechl. „Měla k tomu určitě ty nejlepší důvody, ale pochybuji, že by se jí odtamtud podařilo vyváznout, aniž by potvrdila, že právo být kreténem je nadřazené všemu, pokud tím dokážeš bavit lidi.“

	Vypadalo to, že tím, že si vylil zlost na vyžilém rockerovi, jemuž bylo umožněno předvádět se v televizi, ze sebe dostal dlouho zadržovanou frustraci. Kdo se tímhle nechá vyprovokovat, musí být pěkně naivní, pomyslela si Liss. Aspoň teda Nor. Nebo Norošvéd. V Holandsku už tohle nikoho nerozruší.

	Nechala ho mluvit a spolkla několik soust. Pak ho přerušila: „Říkal jsi, že její auto stálo zaparkované před kanceláří?“

	Tage se poškrábal ve vousech. „Nejspíš se tam zastavila, než měla jet do toho studia. My jsme seděli u televize, ale když to začalo, neobjevila se. A ten chcípák ještě dělal vtipy na její účet, že prý je moc zbabělá na to, aby se v jeho pořadu ukázala, a další nestoudnosti.“

	„Nikdo už ji od toho odpoledne neviděl?“

	Liss slyšela, že se máma v obýváku zvedla z pohovky, došla za nimi do kuchyně.

	„Tak jsi dostala trochu najíst, co,“ řekla bezvýrazně a položila jí ruku na rameno. „Já se jdu na chvilku natáhnout.“

	Zmizela z kuchyně po schodech nahoru.

	Tage se za ní díval. „Nevím, jestli to zvládne, pokud se Mailin opravdu něco přihodilo.“

	Opravdu něco přihodilo. Liss měla chuť vykřiknout. Mailin už nikdo aspoň čtyři dny neviděl. Když se trochu se uklidnila, nabrala si vidličkou špagety s omáčkou a půl sousta snědla. Nemělo to žádnou chuť. Naposledy jedla včera, ale necítila ani náznak hladu. Vypila sklenici piva.

	„Co policie?“

	Tage jí dolil. „Ptali se nás už na všechno mezi nebem a zemí. Jestli měla deprese, jestli už někdy předtím zmizela a tak podobně. Na její vztah s Viljamem.“

	„Co si o tom myslíš?“

	Poškrábal se na pleši pokryté jaterními skvrnami.

	„Co bych si měl myslet? Stát se mohlo cokoliv… Milá Liss, my jsme k smrti vyděšení, stejně jako ty.“

	Že by byla k smrti vyděšená? Procházela různými stavy, většinou se cítila všemu vzdálená, občas měla pocit, že ji to roztrhá na tisíc kousků. A pak se jí najednou ulevilo: všechno jednou skončí. Nyní, vtažena zpět do černého víru, byla jako ochromená. Zabila. V kapse bundy měla fotografii Mailin, mohla ji hodit před Tageho na stůl: Odvez mě na policii, zavřete mě, až zčernám, ale už o tom nechci mluvit.

	Pohladil ji lehce po ruce. „To je jasné, že policie vyšetřuje všechno podstatné, aby se něčeho dobrali. To se přece stává, že se partneři pohádají a…“ Aby nemusel větu doříct, odkašlal si. „Už jste se ostatně s Viljamem seznámili?“

	Zavrtěla hlavou. „Mluvila jsem s ním po telefonu před třemi dny, toť vše.“

	Mailin jí nikdy nijak zvlášť o Viljamovi nevyprávěla, ale to nedělala nikdy, když šlo o kluky, Liss ani nic víc vědět nechtěla a nepotřebovala. Pamatovala si zprávu, kterou dostala: Na příští svatojánskou noc si nic neplánuj.

	„Studuje práva, že?“

	„Přesně tak,“ potvrdil Tage. „Jsou spolu už víc než dva roky. Na mě působí jako sympatický mladý muž. Ragnhild si nemyslí, že je pro Mailin ten pravý, vždyť víš…“ Podíval se směrem ke dveřím, za nimiž zmizela jeho žena. „Ragnhild občas naznačuje, že z něj má divné pocity. Nevyzná se v něm.“

	Liss cítila, jak v ní začíná doutnat staré podráždění. Podle mámy nebyl pro Mailin žádný kluk dost dobrý. Vždycky zdůrazňovala, že si dcery mají vybrat svobodně a podle vlastního uvážení, nikdy je ale nenechávala na pochybách o tom, jak by jejich výběr měl vypadat. Většinou se nevzdala, dokud si neprosadila svou.

	„Myslí si policie, že tenhle Viljam mohl… něco provést?“

	Tage odpověď zvažoval. „Vyslýchali ho dvakrát. Celé to odpoledne, kdy se Mailin ztratila, byl v práci spolu se skupinou spolužáků. Vyzvedl jsem ho tam, měli jsme se u nás večer dívat na ten pořad v televizi. A Mailin se k nám měla potom připojit… Viljam a já jsme ji hledali ve městě celou noc. Druhý den ráno jsme jeli s Viljamem na chatu, abychom se tam po ní podívali. Je z toho stejně zdrcený jako my.“

	„Proč jste jeli na chatu? Neříkal jsi, že její auto bylo zaparkované ve městě?“

	„Nevěděli jsme, co máme dělat. Museli jsme zkusit všechno.“

	„Mohla někam odjet?“

	Sama slyšela, jak nepravděpodobně to zní, ale zeptat se musela, aby tam vůbec dokázala zůstat. Musela se držet rozhovoru a nepropadnout se do prázdnoty… Samozřejmě že Mailin by nikam neodjela, aniž by se o tom někomu zmínila. Nebyla z těch, o koho by se ostatní museli strachovat. Liss by se klidně vypařila, ale Mailin vždycky chtěla, aby lidé věděli, kde je.

	„Kladli jsme si různé otázky,“ řekl Tage svým sytým hlasem, který jako by naznačoval klid a rozvahu. „Kam by ale jela? A proč? Ragnhild volala dokonce do Kanady, jestli se tam Mailin náhodou neobjevila. Byl to absurdní nápad, ale pokud to bylo jen trochu teoreticky možné…“

	Ragnhild volala otci. Liss věděla, že spolu několik let nemluvili. Možná patnáct, nejspíš ale už dvacet.

	„Co říkal?“ chtěla vědět.

	„Nedovolala se mu. Je asi na cestách.“

	Tage to řekl tónem naprosto oproštěným od skrytých významů. Vždy byl natolik chytrý, aby se vyvaroval poznámek o jejich otci, které by se daly vyložit jako kritika.

	Liss byla najednou u konce se silami.

	Uložila se do pokoje, který kdysi patřil Mailin, do její postele. Byla příliš vyčerpaná na to, aby usnula, cítila, jak jí na krku mocně tepe pulz. Nespala v tomto domě od doby, co skončila na střední. Musela vstát a chodit, tam a zpátky těch pár kroků mezi oknem a dveřmi. Rozsvítila, posadila se k psacímu stolu. Byla jí zima. Na poličce nad stolem pořád ještě stály zarámované fotografie. Na jedné byla Mailin jako maturantka. Světlé vlasy a světlé oči, které byly tak podobné máminým, ale vypadaly veselejší. Na další byla spolu s Mailin, jí bylo osm, takže Mailin muselo být dvanáct. Stojí na skalisku před chatou, odkud skákaly do Morrvannu. Liss máchá rukama, vypadá to, že padá, Mailin ji ale drží.

	Vzala fotografii. Prostudovala každičký detail. Smrk vedle skály. Světlo, které ve vodě daleko za nimi tvořilo elipsu. A Mailinin vyděšený obličej.

	Co s tebou bude, Liss?

	Nepamatovala si, že by je někdo fotil, ale dokázala si vzpomenout, jaké to bylo balancovat na okraji, padat a být zachycena. Nikdy nebudu mít k nikomu blíž než k tobě, mumlala. Musím tě najít, Mailin.
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	Úterý 16. prosince

	 

	Jela metrem od hlavního nádraží. Mezi sedadly byly zastrčeny pár dní staré noviny. Na straně 8 byla úplně dole poznámka: Žena (29) zmizela v Oslu. Pohřešovaná od čtvrtka, četla dál. Policie zatím neví, jestli je zmizení spojeno s nějakým trestným činem. Sedm řádků, žádné jméno nebo fotografie.

	Listovala dál. Před půl rokem o ní psali ve stejných novinách. Liss účinkovala v reklamním spotu, který pak dávali v holandských kinech. Nevěděla, jak se o ní v Norsku dozvěděli, jednoho dne se do bytu na Marnixkade dostavili novinář s fotografem. Zako tvrdil, že právě on jim dal tip. Chtěli udělat story. Mladá Norka na prahu kariéry v modelingu. Překrucovali, přeháněli, udělali z ní něco, co není. „Není to pro dívky náročné v téhle branži, kde se všechno soustřeďuje pouze na vzhled?“ A pak klasika: „Jak se stavíte k problematice anorexie, drog a sexu bez závazků?“ Žurnalista chtěl, aby tam byl jak lesk glamouru, tak politicky korektní skepse. „Musíte sám vědět, co chcete,“ odpověděla tehdy Liss. „Musíte mít věci pod kontrolou a nikomu nedovolit vám ji vzít.“

	„Co si myslíte o ženě coby objektu pro mužský pohled?“

	Rozhovor ji přestával bavit. „Nemám nic proti tomu být objektem,“ řekla a uvědomila si, že to tak doopravdy myslí. Mohla to trochu víc rozebrat a upřesnit, ale nechtělo se jí. Naopak, lákalo ji provokovat a dělat se zajímavou. Výsledek byl prezentován jako příklad toho, jak myslí nová generace žen, které slízly smetanu nezávislosti, o niž musely tvrdě bojovat jejich matky, a jsou nezávislé, jen když se jim to hodí. Jinak si pouze užívají života a samy sebe. Když si rozhovor v novinách přečetla Mailin, zavolala jí a blahopřála, přestože k poselství rozhovoru byla skeptická. Matka jí na to nikdy nic neřekla.

	Vzhlédla a zjistila, že metro zastavilo na náměstí Carla Bernera, stihla vystoupit těsně předtím, než se dveře zavřely. Vyklusala nahoru po schodech vstříc světlu. V kozačkách už měla sucho, ale na vnější straně, pod kotníkem, se jí táhl roztřepený šedivý pás. Před několika dny by ji štvalo ukázat se takhle na veřejnosti. V životě, který žila, měla každá vada na kráse význam. Teď už ne. Ne v tomhle podmračeném zimním městě.

	Měla se setkat s Mailininým přítelem. Prošla kolem pošty. Wouters, napadlo ji, když se na dům podívala. Představila si komisařovo jméno na cedulce na dveřích. Stojí před jeho dveřmi s dopisem v rukou. Napsala mu podrobně, co se tehdy v noci stalo v Zakově bytě, jak do něj dostala rohypnol a pak přihlížela, jak ochabuje. Jak odtamtud odešla a nechala ho, zhrouceného na pohovce, udusit se vlastními zvratky. Mailin zmizela, okřikla se Liss. Jestli ten dopis napíšu, nebudu pro ni moct nic udělat.

	Pokračovala na Rodeløkku. S Mailininými kluky bylo vždycky něco v nepořádku. Když byla Liss mladší, byla posedlá potřebou zjistit, co jsou zač. Jako by to byl nějaký kód, který musí rozluštit, nebo odpověď na to, co by ona sama měla hledat. Jednou, možná ve snaze rozřešit tu hádanku, se do ní sama až příliš zapletla. Od té doby chtěla o sestřině milostném životě vědět co možná nejméně.

	Dům ležel v ulici Langgata. Zazvonila, počkala, zazvonila znovu. Dveře do ulice nebyly zamknuté, otevřela je a nakoukla dovnitř. V chodbě i na schodišti svítilo světlo.

	„Haló?“

	Slyšela, jak se nahoře otevřely dveře, někdo se objevil na schodišti a sešel k ní dolů.

	„Sorry, byl jsem v koupelně.“

	Zastavil se kousek od ní. Měl docela veliké oči a výrazné lícní kosti. Tmavé polodlouhé vlasy měl sčesané dozadu. Rychle se usmál, sešel až úplně dolů a natáhl k ní ruku.

	„Viljam.“

	Byl vyšší než ona, ale nijak robustní. Liss byla překvapená, myslela si, že ho viděla na fotce v Zakově mobilu, ale nebyl to on, kdo s Mailin vycházel z průchodu.

	Potřásl jí rukou, vůbec ne silně, a hned ji zase pustil. Nebyl oholený, ale vousy hezky zvýrazňovaly úhly v jeho symetricky řezané tváři. Napadlo ji, že je hezčí než všichni ostatní kluci, které Mailin zatím měla. Vypadal klidně, ale možná byl jeho klid strojený. Nikdy nespoléhala na první dojem u lidí, které potkala. První setkání byla plná nejistoty a často i lží, ona sama byla vždycky zahlcena signály a skrytými významy. Žádná příprava nepomůže, říkala si, když před ní Viljam kráčel chodbou, většinu věcí si nedokázala přebrat dřív, než bylo setkání u konce, a možná ani potom ne.

	Liss se rozhlédla po pokoji. Strop byl vysoký, místnost se vypínala skoro přes dvě podlaží. Obraz na stěně znázorňoval nejspíš zimní krajinu, sníh mezi černými kmeny stromů pod šedivým nebem. Byl tlumený, ale přesto plný světla.

	„Tohle je vaše?“ zeptala se, přestože věděla, jak to s bydlením mají.

	„Levně si to pronajímáme,“ řekl Viljam. „Kamarád od Linne pracuje v USA, zatím je to na neurčito, není jisté, jestli se vůbec vrátí. Pak to možná koupíme.“

	Říkal jí Linne. Liss jí taky tak říkala, když byla malá.

	Viljam ji provedl i nahoře. Ložnice byla vymalována světlými barvami, dvojlůžko bylo z masivního dubu. V pracovně byla postel pro hosty. Liss se snažila rozlišit, co v domě patří Mailin. Postel a tmavě hnědý kožený nábytek, orchideje na parapetu v obýváku, obraz, piano. Potom si sedli do kuchyně, k baru, který vybíhal ze stěny a dělil kuchyni na dvě poloviny.

	Viljam nalil kávu z konvice.

	„Každou chvíli čekám, že otevře dveře,“ pronesl. „Oklepe si o zárubně boty od sněhu.“

	Dotkl se šálku a sklopil zrak. Liss studovala jeho ruce. Prsty měl dlouhé a štíhlé. Přenesla pohled na jeho profil rýsující se proti odpolednímu světlu z okna. Pomyslela na to, co jí řekl Tage o mámině reakci, něco na Viljamovi vyvolávalo v Ragnhild divné pocity… Její pocity vždy vyplňovaly všechen prostor kolem ní něčím tekutým a neviditelným, u nich doma se v jejích pocitech přímo koupali. Liss si vzpomněla, proč chtěla odjet a nikdy se nevrátit.

	„Mailin se zmínila, že studuješ práva a že vedle toho ještě pracuješ.“

	Přikývl. „Pojízdná právní poradna. Právní pomoc zdarma pro lidi, kteří si právníka nemohou dovolit.“

	Snažil se něco skrýt? Podle Tageho byl Viljam se spolužáky, když Mailin zmizela. Zbytek večera, noc a celý příští den pak spolu s její rodinou v domě v Lørenskogu.

	Usrkla ze šálku. Káva byla černá a silná, jak ji měla ráda. „Do telefonu jsi mi tehdy říkal, že mi Mailin chtěla zavolat.“

	Ve světle dopadajícím z okna byly jeho oči tmavomodré. Ještě pořád nevěděla, co si o něm má myslet, kromě toho, že je krásný skoro až ženským způsobem. To odpovídalo Mailinině vkusu.

	„Řekla, že s tebou chtěla o něčem mluvit. Nevím o čem, potom odjela na chatu.“

	„Jen na jeden den?“ Liss slyšela, jak z jejího hlasu přímo čiší skepse.

	„Bývala tam v poslední době často. Dělá na složitém projektu, který je součástí její doktorské práce. Říká, že se jí tam líp myslí. Nic ji prý nevyrušuje. A ve čtvrtek přece měla být v Tabu.“

	Liss si ji představila, jak sedí na chatě u velkého francouzského okna v obýváku s výhledem na kousek Morrvannu mezi stromy.

	„Takže ze starého rockového věrozvěsta Bergera se vyklubal moderátor,“ poznamenala.

	„Tys neviděla Tabu? To teďka frčí.“

	„Už je to pár let, co jsem naposledy viděla nějaký norský pořad. Chápu, že jsem o něco přišla.“

	Viljam dopil kávu a oběma dolil.

	„Četla jsem o tom pořadu v novinách v letadle,“ dodala. „Každý týden si vybere nějaké nové tabu, se kterým bychom se podle něj měli vypořádat. Chytrák.“

	Viljam se toho chytil. „Berger je bezohledný hajzl, který jen zjistil, že může přitáhnout pozornost, když se bude rýpat ve špíně.“

	Liss si nebyla jistá, jestli je podrážděný.

	„Na začátku se ho všichni štítili jako malomocného, ale teď je in. Všichni ti, co žijou z toho, že někde ukazujou ksicht, mu teď hrozně nadbíhají a klaní se mu.“

	„Myslíš jako Mailin?“

	Zavrtěl hlavou. „Byl jsem z toho trochu vedle, když Bergerovi přislíbila účast. Pak jsem pochopil, že asi měla něco za lubem. Napsala o jeho show článek do novin.“

	Sundal z korkové nástěnky výstřižek: „Berger — hrdina našeho věku“. Bylo to vystřiženo z Aftenpostenu z 1. prosince. „Rozebírá tady, co vlastně Berger dělá, a odhaluje, jak malicherný idiot to vlastně je.“

	Liss četla úvod. Jak nemilosrdná dokázala Mailin být, když se jí něco nelíbilo.

	„Taky se několik let zabývala zneužíváním, incesty a takovými věcmi,“ pokračoval Viljam. „Víš přece, že o tom je ten její doktorát? V pořadu teď ve čtvrtek se Berger přiznal, že měl jako dítě poměr se starším mužem. Prý mu to nijak neublížilo. Naopak, dítěti by prý takový vztah mohl prospět.“

	„Četla jsem o tom ve VG. Spousta naštvaných reakcí.“

	„Berger kontaktoval Mailin před několika týdny. Několikrát se s ním setkala. On tvrdí, že tabuizování pedofilie brání přirozenému vývoji v životě. Snaží se vypadat jako nějaký spasitel. Všem je ale pomalu jasné, že si žije královsky z toho, že se lidé nikdy nenabaží skandálů. Čím víc rozhořčených diváků, bojkotem vyhrožujících křesťanů a pokud možno vyhrožování smrtí, tím líp pro jeho image a sledovanost.“

	Viljam se postavil a vyndal z mrazáku nějaký balíček. „Rozmrazím housky.“

	„Mailin by se nenechala nikdy využít takovým chlapem,“ mínila Liss, „na to je příliš chytrá.“

	Viljam rozřízl sáček tenkým zahnutým nožem.

	„Souhlasím, ona chtěla využít jeho.“

	Hodil housky do mikrovlnky. „Ona pečlivě dodržuje povinnost mlčenlivosti a tyhlety věci, ale den předtím, než měla být v Tabu, mi něco pověděla… Něco totiž zjistila. Něco, co chtěla odhalit přímo v pořadu. Nevím ale přesně co.“

	Víc toho neřekl.

	„A Berger o tom nevěděl?“ zeptala se Liss.

	„Řekla mi, že mu chtěla dát férovou šanci. Chtěla si s ním domluvit ještě jednu schůzku, aby si mohli promluvit těsně před vysíláním. Měl by pak na výběr, jestli vysílání zruší, nebo ne.“

	„To ale neudělal.“

	„Naopak, ještě si z ní dělal blázny, že se z pořadu stáhla. Navymýšlel si spoustu hovadin, ale nepadlo ani slovo o důvodu, proč nepřišla.“

	„To ale přece Berger během vysílání nemohl vědět.“

	Viljam pokrčil rameny.

	„Nejdřív jsem si myslel, že si to rozmyslela, že se jí nakonec nechtělo vylepšovat Bergerův pořad tím, že by se tam ukázala. Ale všichni, co ji znají, vědí, že ona není ten typ, který se na věci jen tak vykašle.“

	Housky byly rozmražené, vyndal je z mikrovlnky a položil na talíř. Nachystal sýr a marmeládu.

	„Když Tabu skončilo, byl jsem si jistý, že se objeví doma v Lørenskogu. Seděli jsme tam a čekali, Tage, Ragnhild a já. Pak jsme začali telefonovat známým. V noci jsem pak volal na policii. Nemohli nic dělat. Tak jsem jim zavolal na druhý den. Pak mě vyzvali, abych přišel a vysvětlil jim to.“

	Liss se naklonila přes stůl. „Řekls jim o Bergerovi a té schůzce, kterou s ním měla mít?“

	Viljam dosedl znovu na židli. „Samozřejmě, ale je víc zajímalo, co jsem ten poslední den dělal já.“

	Viděla, jak se mu do očí vkrádá strach. Partner je první podezřelý, pomyslela si. Dokázal by Viljam provést něco takového? Co vlastně je něco takového? Najednou pochopila, že na něj sama hledí s tím stejným strachem v očích. Omluvila se, odsunula talířek s kouřící houskou, proběhla chodbou a pak nahoru po schodech.

	Visela přes okraj záchodové mísy a představovala si Mailinino nahé tělo v temnotách.

	Je mrtvá, mumlala. Mailin je mrtvá.
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	Šla ulicí Sannergata obalená tenkou vrstvičkou prachu a hluku protijedoucích aut. U mostu odbočila a vydala se stezkou pro pěší podél řeky. Zastavila se u lavičky, ale neposadila se. Lehce sněžilo a na zvadlé trávě se dva kluci honili za balonem. Žena v tyrkysovém oblečení s hlavou zahalenou do šály za nimi volala, ostře a zvonivě, v jazyce, kterému Liss nerozuměla. Kluci ji neposlouchali a uháněli ke břehu.

	Proč měla Ragnhild z Viljama divné pocity? Nebylo to jen ze žárlivosti, že si Mailin vybrala jeho? Viljam je víc než jen zoufalý, pomyslela si. Víc než jen vyděšený. Nebo se jí to jen zdálo? Občas si byla jistá, že na lidech pozná, když jí lžou. Nebo to byla také jen představa?

	Když znovu vykročila, přestalo sněžit. Skrz mraky prostupovalo světlo, vypadalo to, jako kdyby slunce utíkalo pryč. Pokračovala na Hřbitov našeho Spasitele. Zavibroval jí v kapse mobil. Viděla, že je to Rikke. Zvedla to.

	„Liss, kam ses poděla? Sháním tě už kolik dní.“

	„Jsem v Oslu.“

	Než se Rikke stihla zeptat, pověděla jí o Mailin. Stručně. Na druhém konci se rozhostilo ticho.

	„Musela jsem domů.“

	„Nejdřív Zako, pak tvoje sestra. To je šílený.“

	„Už přišli na to, jak zemřel?“

	„Byla jsem u výslechu. Zako byl u mě těsně předtím, než přišel tu noc domů.“

	Určitě se bála, že se Liss zeptá, co u ní doma dělali.

	„To je v pořádku, Rikke, nemusíš mi říkat všechno.“

	Omluvné vzdechnutí na druhé straně. „Chovala jsem se jako pěkná mrcha, Liss, chápu, že jsi naštvaná.“

	„Nejsem, co říká policie?“

	„Vyptávali se mě na všechno. Kdy odjel, co jsme si dali. Jestli jsme šukali. Jestli jsem s ním potom jela k němu domů. Bylo to fakt příšerný. Copak můžu za to, že si toho dal víc, než měl? Ptali se taky na tebe.“

	„Co jsi jim řekla?“

	„Co jsem měla říct? Nevidělas ho přece víc než týden, nebo ne?“

	„Je to tak.“

	„Kdy přijedeš zpátky?“

	„Nevím.“

	„Chápu.“

	„Co jako?“

	„Že ti asi musí být strašně.“

	Dveře v průchodu byly zamčené. Podívala se na jmenovky na zvoncích a našla Mailinino jméno. Pod ním ještě jiné, které neznala. V momentě, kdy jí došly souvislosti, se otočila k odchodu. Zůstala ale několik vteřin stát a rozmyslela si to. Zazvonila na jiný zvonek, na jmenovce stálo T. Gabrielsenová. Ženský hlas se v reproduktoru zeptal, co si přeje. Liss se představila a pak se ozval bzučák.

	Na schodišti byla cítit plíseň. Dřevo bylo ošoupané a omítka se loupala. Ze dveří ve druhém patře vyšla žena.

	„Takže ty jsi Liss? Mailin o tobě vyprávěla. Já jsem Torunn. Je to hrozné. Tedy, že jsem tě ještě nepotkala, víš, co tím myslím.“

	Liss neodpověděla. Téhle Torunn, která se určitě jmenuje Gabrielsenová, bylo přes třicet. Sahala Liss po bradu, na druhou stranu byla docela boubelatá. Vlasy měla polodlouhé a černé jako tér, kořínky ovšem prozrazovaly pravdu o šedinách.

	„Mailinina kancelář je ve třetím. Máš klíče? Mám tu teď klienta, ale řekni, kdybys potřebovala s něčím pomoct.“

	Když byla Liss v polovině schodiště, žena pokračovala: „Hledáš ostatně něco? Policie tu už přece byla.“

	Otřásla se, sundala si brýle a protřela si oči.

	„Ani ne,“ řekla Liss. „Chci jen vidět její kancelář.“

	Podívat se po ní, mohla říct. Žena přikývla, jako by to pochopila.

	Ve třetím poschodí si Liss odemkla dveře do obýváku zařízeného jako čekárna. Pohovka, několik židlí, rádio na stolku v rohu, umělecké plakáty na stěnách. Dál vedly dvoje dveře. Na jedněch stálo Psycholog Pål Øvreby. Znovu pocítila potřebu odtud zmizet a také neurčitou bolest v břiše, která se šířila dolů do podbřišku. Pål Øvreby nebude rozhodovat o tom, co budu nebo nebudu dělat.

	Na druhých dveřích stálo Mailinino jméno na mosazném štítku. Liss pohlédla na svazek náhradních klíčů, který jí dal Viljam, vybrala ten největší a odemkla. Kancelář byla nevelká, ale strop vysoký, což asi platilo pro všechny byty v tomhle starém bloku. I tady se barva odlupovala ze stěn, ale rozklad byl částečně zakryt tkaným gobelínem s motivem dvou dětí natahujících se za sluncem, který visel na stěně. Tlustý koberec v odstínu červené byl příjemně měkký. Psací stůl rozpoznala Liss okamžitě, byl to starožitný kousek po babičce. Byl z tmavého dřeva a pro tuto místnost příliš velký a vznešený. Nad stolem visely tři police plné knih a šanonů. Posadila se na otáčecí židli a naklonila se nad stůl. Zahlédla ulici dole, tramvajové vedení, semafor. Seděla tam dlouho. Někde v té prázdné kanceláři byl Mailinin hlas. Když zavřela oči a soustředila se, mohla ho zaslechnout.

	Co s tebou bude, Liss?

	Mailin se rozhodla, že pomůže těm, co se mají nejhůř ze všech. Starala se o lidi, kteří zažili to nejhorší, co si vůbec lze představit. Zneužívání. Násilí. Incest. Ty, co mají důvod pro to, že se jim daří zle, pomyslela si Liss, a ne takové jako ona, kteří možnosti měli, ale zahodili je. Pohledem klouzala po šanonech na polici. Mailin na jejich hřbet napsala, co obsahují. Hřbety knih vyjevily několik známých jmen. Freud, Jung, Reich. O jiných nikdy neslyšela: Igra, Bion, Ferenczi, Kohout. Liss občas pocítila stejnou zvědavost jako sestra. Porozumět souvislostem okolního světa, tomu, jak nás řeč formuje, jak sbíráme vzpomínky a jak se jich zbavujeme. Nikdy ale neměla Mailinin klid. Nedokázala nad knihami prosedět hodiny. Musela se rozptýlit, být v pohybu, naplnit myšlenky něčím jiným než písmeny. Musela je naplnit zvuky a obrazy, něčím v pohybu.

	Na korkové nástěnce vedle poličky byly přišpendleny dva výstřižky z novin, jeden z nich bylo interview s Bergerem. Liss rozsvítila lampičku na stole a přečetla si, co si Mailin v rozhovoru podtrhla: „Nic mě nenudí víc než sledovat, jak se čubky pohybují v hejnu.“ Na nástěnce byla taky pohlednice. Byla z Amsterodamu, z Bloemenmarktu. Liss ji poznala, bylo to dávno, co ji poslala, určitě před rokem, a Mailin ji pořád má na své nástěnce. Úplně vespod objevila lísteček. Něco na něm bylo naškrábáno, a Liss si musela natočit lampu, aby to rozluštila. Jedna z mála věcí, kterou uměla lépe než sestra, byl krasopis. „Zeptat se ho na Death by water“, stálo na lístečku Mailininým škrabopisem.

	Liss se otočila zpátky ke stolu. Byl uklizený. Nějaké dokumenty ve složce. Otevřela vrchní zásuvku, našla sešívačku, propisky a krabičku kancelářských sponek. Spodní zásuvka byla zamčená. Vytáhla nejmenší z klíčů ve svazku. Uvnitř ležela kniha s vínově červenými deskami. Obal byl z měkkého materiálu připomínajícího plyš. Přejela po knize konečky prstů. Mailin S. Bjerkeová stálo uvnitř. Jinak byly stránky nepopsané. Čím jsi je chtěla popsat, Mailin? Chtěla jsi psát o pacientech? Nebo zaznamenat vlastní myšlenky? Liss si zastrčila knihu do kabelky.

	Hlouběji v zásuvce našla diář. Dny byly vyplněny iniciály napsanými vedle časových údajů, museli to být pacienti, se kterými sestra dělala terapii. Šest, sedm každý den, někdy osm. Všichni přišli s nějakým příběhem. Všechny si musela vyslechnout, zaznamenat a ze všech je uzdravit. Jedna iniciála za druhou, v každou celou hodinu někdo překročil práh, aby složil své břímě, a Mailin tam seděla, přijímala je a vstřebávala, dokud se jí z toho netočila hlava… Liss listovala pozpátku na konec roku. Čtvrtek 11. prosince byl prázdný, ale pod řádky s časem stálo: 17.00 JH.

	Potřebovala čurat, a tak vyběhla na chodbu, na jejímž konci nalezla těsnou místnůstku se záchodem a umyvadlem. Zamkla a posadila se, slyšela, jak se otevírají dveře, pak kroky. Zmizely, určitě do čekárny. Na okamžik ji napadla tato myšlenka: Pål Øvreby kráčí chodbou, trhnutím otevře dveře a najde ji usazenou na záchodě… Když byla hotová, pospíšila si zpět do kanceláře. Dveře byly pootevřené. Nějaký muž se shýbal nad Mailininým stolem, otočil se však, když ji uslyšel.

	„Někoho hledám,“ řekl a rozhlédl se zmateně kolem. „Mailin tady ještě pracuje?“

	Liss zůstala stát ve dveřích. „Není tu.“

	Chlápek nemohl být o moc starší než ona sama, byl hubený a vytáhlý. Na sobě měl modrou námořnickou bundu s vyhrnutým límcem a s nějakým emblémem na náprsní kapse, byla to kotva.

	„To vidím, že tu není,“ řekl. „Kdo jste vy?“

	Liss neměla dojem, že by se ho to nějak týkalo, a zavřela za sebou dveře.

	„Jste objednaný?“ zeptala se po chvíli.

	Muž se podíval z okna. Jeho černé kudrnaté vlasy byly nagelované a sčesané na stranu tak, že mu vlna zakrývala polovinu čela.

	„Ne na dnešek, byl jsem tu dřív, už je to nějaký čas. Přerušil jsem to, ale snažil jsem se Mailin sehnat, abych se mohl znovu objednat, ale nebere mi telefon. Tak jsem si řekl, že bych se mohl zastavit osobně. Přijde třeba později?“

	Liss si ho prohlížela. Měl tmavé a neklidné oči. Nervózně si mnul ruce a bylo zřejmé, že má problém udržet je v klidu. Abstinuje, napadlo ji.

	„Nevím, kdy přijde,“ odpověděla. Měla spíš říct: jestli přijde. Mailin už nepřijde. „Zapíšu si, že jste tu byl. Jak se jmenujete?“

	Muž těkal pohledem kolem ní, chvíli se díval na gobelín na stěně a chvíli zase ven z okna. Ve vlasech měl tolik gelu, že si okamžitě vybavila ptáky zasažené únikem ropy.

	„To není třeba,“ zamumlal. „Ozvu se později.“

	Protlačil se kolem ní k východu.

	„Taky hledám Mailin,“ řekla Liss.

	Zastavil se. Balancoval na prahu. „Čekáte tu na ni?“

	Zavřela oči. Přesně tak.

	„Musím letět,“ zamumlal a zmizel ze dveří.

	Liss znovu dosedla na kancelářskou židli, a vtom si všimla, že diář, který nechala ležet na stole, je znovu uklizený v zásuvce. Vylovila ho a začala listovat odzadu. Strana se čtvrtkem 11. prosince byla vytržená. Vyskočila a vyřítila se na chodbu, ale zdola slyšela už jen zvuk zabouchávaných venkovních dveří.
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	Do vlasů jí padaly ohromné vločky mokrého sněhu, byla už dávno skrz naskrz promočená a chtěla to pomalu vzdát, když jí Viljam konečně otevřel dveře. Jeho tupý pohled a skvrny ve tváři prozrazovaly, co dělal od chvíle, kdy od něj před několika hodinami odešla.

	„Chtěla jsem ti jenom vrátit tohle.“ Podržela před ním svazek klíčů od kanceláře. „Promiň, že jsem tě probudila.“

	Několikrát zamžoural do odpoledního světla. „To nevadí. Pojď dál. Dáš si ještě kafe?“

	Vyzula si promočené boty. „Copak ty nejsi na nějaké přednášce nebo tak?“

	„No, jak vidíš.“

	V kuchyni dodal: „Ve škole mi to teď stejně moc nejde. Po nocích toho moc nenaspím.“

	Liss položila klíče na stůl. Rozhodla se, že mu povypráví o pacientovi, který se objevil a zase zmizel.

	„Vytrhl stránku z diáře?“ vyhrkl Viljam.

	„Přesně tu, kde stáli objednaní pacienti na den, kdy Mailin zmizela.“

	„Řeklas to na policii?“

	Volala tam, ale pořád tam nebyl nikdo, kdo by měl s případem co do činění. Zanechala opět vzkaz.

	„Vůbec nic s tím neudělají,“ zavrčela. „Ani hovno.“

	Viljam to nijak nekomentoval, ale když nachystal housky, zeptal se: „Jak ten týpek vypadal?“

	Popsala ho. Černé kudrnaté vlasy, zanedbaný vzhled, jizvy od akné ve tvářích a těkavý pohled.

	„Měla jsem pocit, že jede na nějakém fetu.“

	Viljam nasypal z šedého pytlíku štědrou dávku kávy do kávovaru. „Víc Mailininých pacientů na něčem jede. Už jsem se jí několikrát ptal, jestli je bezpečné nemít v kanceláři žádnou formu bezpečnostního systému, ale na to ona kašle.“

	Liss skrytě pozorovala jeho tmavomodrý pohled, zatímco on přežvykoval suchou housku. Vousy mu rostly hustě a ještě pořád byl neoholený, jeho úzký nos a plné rty naproti tomu podtrhovaly ženskou krásu jeho obličeje. Nebylo těžké pochopit, že Mailin přitahoval. Sestru ale zajímalo víc to, co se skrývá za krásným vzezřením. Dokázala se ponořit, aby objevila to na první pohled neviditelné. Liss, na rozdíl od ní, fascinoval povrch, zajímaly ji masky, a ne to, co je za nimi. Přesto se ale snažila řídit dojmy, když se měla rozhodnout, na koho se může nebo nemůže spolehnout. Pokud šlo o Viljama, nebyla stále ještě rozhodnutá.

	„Našla jsi v kanceláři, co jsi hledala?“

	Nevěděla, co vlastně hledala. Kdyby řekla, že hledala Mailin, přestal by se jí na to třeba ptát.

	„Strávila jsem jeden večer doma u mámy,“ řekla místo toho. „Sedí tam úplně ochromená a není skoro schopná vydat ze sebe slovo. Úplně vadne před očima.“

	Projela si vlasy prsty, ty se zarazily na uzlíčku, se kterým si následně začala hrát.

	„Musím něco udělat. Cokoliv. Musím projít každou sebemenší podrobnost Mailinina života v poslední době. Jet tam, kde Mailin byla. Nemůžu tu jen tak čekat.“

	On neodpovídal a zíral do stolu.

	„Co ten doktorát, na kterém pracovala?“ zeptala se. „Je tady někde?“

	Upil ze šálku. „Její počítač je pryč. V autě nebyl, ani u ní v kanceláři a ani na chatě jsme ho nenašli. Fakt divný.“

	Liss se zamyslela.

	„Na co ho ještě používala?“

	„Psala na něm psychologické zprávy. Byli tam všichni, co k ní chodili na terapii.“

	„Tak to určitě musí mít zálohu.“

	„Myslím, že jo. Můžeme se po ní podívat nahoře v její pracovně.“

	Šel před ní, po schodech nahoru a pak do místnůstky s psacím stolem a pohovkou na spaní. Pod stropem visel model racka a závan od otevíraných dveří stačil, aby se jeho křídla rozpohybovala.

	„Je opravdu odbornice na třídění věcí do systémů,“ podotkl Viljam. „Zprávy se jí tu samozřejmě jen tak nepovalují. Sám jsem jí pomáhal opatřit si ohnivzdornou kartotéku do kanceláře, kterou tam sdílí s ostatními.“

	Prohledali zásuvky, ale nic zajímavého nenašli.

	„Co hledáš?“ chtěl vědět Viljam.

	„Nevím, chci zjistit, čím se zabývá.“

	Když se chystali sejít dolů, zeptala se: „V neděli jsem skočila na první letadlo, nestačila jsem si s sebou vůbec nic zabalit. Mohla bych se tu podívat po něčem suchém na převlečení?“

	Viljam na ni pohlédl, jako by si teprve teď všiml jejích mokrých vlasů a velké vlhké skvrny na její bundě táhnoucí se od ramenou přes prsa. Otevřel dveře do ložnice, její skříň byla až vzadu.

	Skočil do koupelny a vrátil se s ručníkem. „Mrzí mě, že jsem na to vůbec nepomyslel,“ řekl a znovu zmizel.

	Ve skříni našla Liss to, co hledala. Oblékla si čisté kalhotky, ale podprsenky byly o dvě čísla větší. Vzala si s sebou pár košilek a spodní prádlo a lahvově zelené sáčko z kašmírové vlny. Mailininy kalhoty jí byly příliš krátké, a tak si znovu oblékla své vlastní.

	„Hodně jsem o tobě slyšel,“ řekl Viljam, když sešla dolů. „Mailin o tobě ráda mluvila.“

	„Fakt? Takže jsi slyšel o všech špatnostech?“

	„Naopak, ale to, že přiletíš do Norska jen s tím, co máš na sobě, a přivlastníš si její garderobu, to docela sedí.“

	Na okamžik se mu obličej rozjasnil. Ulevilo se jí, že to bere takhle.

	„Má pořád stejného vedoucího práce jako dřív?“ ptala se, zatímco se snažila nacpat nohy do mokrých bot. „Chodí pořád k Dahlstrømovi?“

	„Dahlstrøm? Ty ho znáš?“ zeptal se Viljam a vypadal překvapeně.

	„Poznala jsem ho, když byli s Mailin v létě na tom kongresu v Amsterodamu. Ráda bych si s ním promluvila.“ Pohlédla na hodinky. „Narazila jsem ostatně v kanceláři na jednu z Mailininých kolegyň, vlastně mě pustila dovnitř. Torunn Gabrielsenová, znáš ji?“

	„Trochu.“

	Mailin se původně chtěla zeptat na jejího druhého kolegu. Nechápala, jak s ním Mailin může sdílet čekárnu. Byla zvědavá, jestli Viljam ví, že spolu Pål Øvreby a Mailin měli poměr. Tato myšlenka ji však znovu naplnila neklidem, a ona už neměla sílu na další otázky.

	  *

	 

	Přestalo sněžit. Ulice vypadaly jako naolejované. Bloumala bez cíle, prošla parkem, zahnula do úzké uličky. Na jejím konci byla kavárna. Nahlédla dovnitř, v pološeru seděli jen dva postarší hosté, každý se svým půllitrem na stole před sebou. Vybrala si stolek u okna, s výhledem na tovární bránu a kruhový objezd. Na chodníku venku byl keř ověšený žárovičkami v křiklavých barvách. Zazvonil jí mobil. Leknutím sebou trhla. Wouters, řinčelo v ní, přišel na to. Za chvíli tu budou, aby tě sebrali.

	„Liss Bjerkeová? Tady Judith van Ravensová.“

	„Kde jste sebrala moje číslo?“

	„Seznam příchozích hovorů. Několikrát jste mi volala, než jste sem přišla.“

	Všechno, co bylo nějak spojeno se Zakem, bylo za zamčenými dveřmi. Liss se přemáhala, aby se od nich držela dál, ale teď byly rozražené dokořán a to, co tam bylo úhledně naštosováno, najednou vířilo kolem. V mžiku ji popadla zlost. Proč jste mě z toho seznamu nevymazala? chtělo se jí zařvat.

	„Hodně jsem přemýšlela,“ zaznělo z druhého konce.

	„A teď mi voláte, abyste se mi svěřila?“

	Judith van Ravensová si povzdechla. „Musela jsem tomu přijít na kloub.“

	„Čemu?“

	„Tomu s tou fotografií vaší sestry, k čemu ji Zako potřeboval… Od vaší návštěvy nemohu spát, zavolala jsem tedy svým přátelům v Amsterodamu. Policie si myslí, že Zakova smrt byla nehoda.“

	„To už jsem vám přece řekla.“

	„Asi bych za nimi přece jen měla jít s těmi fotografiemi, nemyslíte?“

	Liss se na chvíli odmlčela. V hlavě jí ještě pořád všechno vířilo. Vidina Zaka na pohovce. Ruce oplachující láhve ve dřezu. Její ruce.

	„Já myslím, že ne.“

	„Proč ne?“

	Hlas Judith van Ravensové byl ostřejší, jako by se její pochyba mohla kdykoli zvrhnout v podezření.

	„Chci, aby policie našla moji sestru. To jediné je důležité. Jestli dostanou spoustu zavádějících informací, bude jim to trvat déle, a pak už může být pozdě. Tohle přece musíte pochopit.“

	Vypila zbytek kávy, kterou dostala na stůl. Neměla žádný důvod tam dál sedět. Neměla kam jinam jít. Strčila ruku do kabelky, aby vytáhla krabičku cigaret, narazila ale na něco jiného. Vylovila zápisník, který si odnesla z Mailininy kanceláře. Prohlížela si sestřino jméno napsané na vnitřní straně desek. Pak ho napsala znovu, vlastní rukou, kaligraficky vyvedenými písmeny. Mailin měla vždycky lepší hlavu, byla silnější a vytrvalejší, ale její ruce byly jako z jiného, vzdáleného světa.

	Liss.

	Seděla a dlouho pozorovala tato čtyři písmena.

	Liss je Mailinina sestra, zapsala dál. Liss Bjerkeová.

	Liss Bjerkeová se spojí s policií. Neozvou se jí. Ví něco, co by mohlo pomoct najít Mailin?

	Objednaný pacient na 11. prosince, na odpoledne, kdy zmizela: JH.

	Vidina Zaka na pohovce bledla, zatímco ona pokračovala v psaní, neztratila se sice úplně, ale odtrhla se od jiných myšlenek.

	Pomáhá mi myslet na tebe, Mailin.

	Co jsi to jen chtěla Bergerovi povědět před vysíláním?

	Viljam to ví. Musím ho přimět, aby mi to prozradil.

	Nevěděla, jak na to přišla. Objednala si nové espresso. Číšník vypadal, že je z Blízkého východu, nebo z Pákistánu. Zíral na ni pohledem, který se dal snadno vyložit. Chtěl její tělo, aniž by o ní cokoliv věděl. Nebylo to složité. Vyvolalo to v ní odezvu, nad kterou měla naprostou kontrolu. Opětovala jeho pohled tak dlouho, až se sám musel odvrátit. Přišel zpátky, položil kávu na stůl a zůstal stát, jako by na něco čekal.

	„Mám rovnou zaplatit?“

	„Zaplatíte, až půjdete.“

	Trochu se k ní naklonil. Měl bohaté vlasy a husté obočí. Silně byl cítit něčím slaným a mastným. Byl odpudivý takovým způsobem, že jí to na několik sekund přetrhlo tok myšlenek.

	Když se vracel zpátky k baru, sledovala ho. Studovala jeho široká záda a úzké boky tak zevrubně, že mu to nemohlo ujít.

	Vytáhla znovu zápisník.

	O všem budu Mailin vyprávět. O všem, co se stalo v Bloemsterstraat.

	Zako se udusil. Někdo mu nasypal do piva prášky na spaní.

	Co bys na to řekla, Mailin?

	Řekla bys mi, že o tom s někým musím mluvit.

	Zavolat Dahlstrømovi.

	Chvilku jen tak seděla s propiskou zapřenou o čelo.

	Nesmíš zmizet, Mailin. Potřebuju tě.
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	Středa 17. prosince

	 

	Tormod Dahlstrøm jí pevně stiskl ruku, určitě proto, aby vyjádřil soucit. Věděla, že mu je něco přes padesát, ale cosi mu dodávalo mladistvého vzezření. Nebylo to jeho lehce vystrčenou bradou ani rýsující se pleší pod řídkou přehazovačkou blonďatých vlasů. Možná to bude jeho světle modrýma, hluboce posazenýma očima, napadlo ji. Poprvé ho potkala před čtyřmi lety. Podruhé asi před půl rokem na konferenci v Amsterodamu, kde byl s Mailin. Měl tam mít jeden z hlavních příspěvků, jak se jí tehdy chlubila Mailin a naléhala na ni, aby našla nějakou zajímavou restauraci. Liss měla podezření, proč se sestra tak snaží, ale nakonec souhlasila. Dahlstrøm měl už několik let pravidelnou rubriku v novinách Dagbladet, kam lidé mohli psát a svěřit se se svým trápením. Komentoval tedy manželské neshody, hráčskou závislost, drogy, nevěry, nedostatek chuti k sexu a v neposlední řadě i poruchy příjmu potravy. O tom posledním napsal několik knih, upozornila ji Mailin.

	Dahlstrømova ordinace sídlila v přízemí jeho vily s výhledem do zahrady.

	„Jste ještě pořád vedoucím její práce?“ zeptala se Liss, když se uvelebila v měkkém koženém křesle.

	„Vy o tom víte?“ Vypadal překvapeně. „Mailin přece normálně podrobnosti kolem své práce neprozrazuje.“

	„Říká mi spoustu věcí, důvěřuje mi.“

	„Nemyslel jsem to tak,“ ubezpečil ji Dahlstrøm.

	Ona si to taky nemyslela, ale dokázala si představit, že mu o ní Mailin musela hodně vyprávět, a tak měla nepříjemný pocit z toho, že Dahlstrøm možná ví, co se odehrává v jejích myšlenkách.

	Nalil kávu z termosky, ochutnal ji a zašklebil se. Navrhl, že uvaří novou. Odmítla, v místnosti vedle čekala dívka v jejím věku.

	„Nechci vás moc zdržovat, vím, jak jste vytížený.“

	„Jsem rád, že se mnou chcete mluvit,“ řekl.

	Liss se měla ve společnosti sestřiných kolegů vždy na pozoru. Když ji Mailin před lety představila svým spolužákům, představovala si, že psychologové dokáží člověka prohlédnout a že i to nejmenší gesto, či dokonce myšlenka, ji můžou prozradit. Postupně ji však tato víra v magické schopnosti psychologů opustila, a musela naopak krotit své vzrůstající podráždění. Snažila se držet na uzdě chuť provokovat, kterou v ní všichni terapeuti vyvolávali. Dvakrát se sama snažila docházet na terapii, ale v obou případech léčbu přerušila po několika sezeních. Zařekla se tehdy, že už víckrát žádného psychologa nenavštíví, a už vůbec ne psychiatra.

	Dahlstrøm byl psychiatr.

	„I mně dělá problémy fungovat normálně,“ dodal. „Není v poslední době lehké nemyslet na Mailin.“

	Znělo to opravdu upřímně. Začal se vyptávat, jak se mají doma v Lørenskogu, a jí nevadilo vyprávět o mámině reakci nebo o Tageho dobře míněných, ale neúspěšných pokusech ji utěšovat. Dahlstrøma ale rovněž zajímalo, jak se daří jí samé.

	„Co si myslíte o tom pořadu, kam byla Mailin pozvaná?“ přerušila ho.

	Přejel si prstem po prohlubni na kořeni křivého nosu, který vypadal, že byl kdysi zlomený. Když byli tehdy v Amsterodamu v restauraci, žertoval, že v mládí boxoval.

	„Vedu Mailin, pokud jde o vyšetřování pacientů,“ odpověděl. „Do toho, co dělá mimo, mi nic není. Pokud by se mne ale zeptala, odrazoval bych ji od účasti na čemkoli, co má něco do činění s Bergerem.“

	„Ani vy ho nemáte v lásce,“ řekla Liss.

	Vypadalo to, že nad tím Dahlstrøm přemýšlí.

	„Každý prevít, který má jen minimum talentu a je dostatečně bezohledný, je odsouzen k úspěchu.“

	„Ale přece by nám neublížilo zasmát se sami sobě.“

	„Naopak, Liss, to je zdravé. Pro nás, kteří pracujeme s oběťmi cynismu, však svět vypadá trochu jinak.“

	Dal si nohu přes nohu a opřel se do křesla. „Neexistuje jediná věc, ze které bychom si nedělali legraci. Ať už prohlásíš cokoliv o Bohu, sexu nebo smrti, dávno neporušíš žádné tabu. Pokud to ovšem uděláš s dávkou ironie. Tabu naší doby je vážnost. Tabu se přeneslo z obsahu na formu.“

	Liss okamžitě zareagovala: „Mailin o něm něco zjistila. Něco, co Berger provedl. Chtěla to prozradit v přímém přenosu. Chtěla se s ním však setkat těsně před vysíláním, aby mu dala možnost zrušit pořad.“

	„Odkud to víte?“

	„Od Viljama, jejího přítele.“

	Nevím ale, jestli se mu dá věřit, chtěla honem dodat.

	Dahlstrøm se narovnal a pozoroval ji. „Už o tom ví policie?“

	„Viljam se jim to pokoušel říct, ale zdá se, že je to nezajímá. To si alespoň myslí on.“

	„Musí přece pracovat s velkým počtem možností.“

	„Nemyslím, že by vůbec s něčím pracovali.“

	„To není pravda,“ řekl Dahlstrøm rozhodně. „Ale někomu zavolám, znám někoho na ředitelství, s kým se dá rozumně mluvit.“

	Liss se připravovala, že rozhovor ukončí. Uvědomila si, jak příjemně se jí sedí ve společnosti muže, kterého Mailin obdivovala a kterému věřila. Pokud by tu ale seděla příliš dlouho, mohla by mu říct i věci, které si nepřála prozradit.

	„Je nemožné představit si, že by chtěl Mailin někdo ublížit.“

	Dahlstrøm přikývl. „Mailin je to, čemu říkám veskrze dobrý člověk. A přitom je tak odvážná. Tím si asi také získává nepřátele. Mimoto už dlouho pracuje v oblasti plné minových polí.“

	Vyhlížel zachmuřeně z okna.

	„Chápu, že nesmíte mluvit o Mailininých pacientech,“ řekla Liss. „Vím ale, že píše doktorát o incestu a tak. To asi není žádné tajemství.“

	Váhal s odpovědí. „Samozřejmě že není. Bude se to přece publikovat… Zabývá se mladými muži, kteří byli vystaveni hrubému zneužívání.“

	„Mohl jí někdo z nich něco udělat?“

	Dahlstrøm zvedl šálek, rozmyslel si to a položil ho nazpět.

	„Když se Mailin před lety pustila do této studie, vybrala si sedm mužů, které chtěla po určitý čas sledovat. Velmi pečlivě si vybrala oběti, které samy nikdy nebyly násilníky. Přesně tomu se chtěla věnovat. Chtěla zjistit, co přeruší ten bludný kruh sexuálního násilí a ponižování, co přiměje člověka unést bolest, která mu byla způsobena, a nešířit ji dál na nevinné.“

	Liss nad tím přemýšlela.

	„To ale nemůžete vědět jistě, že žádný z těch sedmi mužů, které nakonec vybrala, se na nikom neprovinil,“ namítla. „Co kdyby to u pohovoru zapřeli?“

	„To je pravda. Mailin se může držet pouze toho, co jí řeknou, a také jejich trestního rejstříku, ale tady docházíme k hranici toho, o čem s vámi mohu mluvit, Liss. Doufám, že to pochopíte.“

	„Vy byste určitě šel rovnou na policii, kdybyste věděl, že jí některý z pacientů vyhrožoval, že?“

	„Můžete si být jistá, že udělám všechno pro to, abych zabránil, aby se Mailin něco stalo…“

	„Ale ona už je pohřešovaná šest dní a nocí,“ protestovala Liss. „Nemůžeme přece jen klidně čekat.“

	„To taky neříkám,“ ujistil ji. „S policií už jsem mluvil a udělám to znova.“

	„To bych měla taky,“ zamumlala.

	Dahlstrøm na ni tázavě pohlédl. Teď to můžeš říct, proběhlo jí hlavou. Zabila jsi člověka, Liss Bjerkeová.

	„Jsem přece její sestra,“ dodala rychle. „Nikdo ji nezná líp než já.“

	Dahlstrømův pohled byl všudypřítomný a nic mu neuniklo. Ani na okamžik by nezapochyboval o tom, co by měla udělat… Musela se honem zvednout z tohohle křesla, než mu všechno vyklopí a nebude to moct zastavit.
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	Navečer dojela autobusem do Lørenskogu. Neměla kam jinam jít. Tage jí dal náhradní klíč, vtiskl jí ho beze slova do dlaně, než předešlého dne vykročila ze dveří.

	Odemkla.

	„Jsi to ty, Tage?“ bylo slyšet mámin hlas z obýváku.

	Liss se k ní přiloudala. Máma seděla na pohovce, na stejném místě jako předtím. Měla ale rozsvíceno, na stolku před ní ležely noviny a v ruce třímala knihu.

	„Máš hlad, Liss? Něco ti ohřeju.“

	Liss nebyla hladová. Spořádala půl kebabu po cestě na autobus. Nepřála si nic jiného než zmizet k sobě do pokoje a stočit se v posteli do klubíčka.

	Posadila se na židli na konci stolu.

	„Mrzí mě to,“ řekla máma.

	„Co tě mrzí?“

	Odložila knihu. „Jsem ráda, že jsi tu, Liss.“

	Liss rychle přikývla.

	„Ale zrovna teď je nemožné mít z něčeho radost,“ pokračovala máma.

	„Já vím.“

	„Chtěla jsem se tě zeptat na tolik věcí, na Amsterodam, na to, jak si tam vedeš.“

	Liss se zvedla, došla do kuchyně a postavila na kávu. Vrátila se s šálky, sklenicemi a džbánem vody.

	„Ty máš nové oblečení? Není to náhodou Mailinino?“

	„Musela jsem si od ní něco půjčit, nestačila jsem si zabalit nic s sebou.“

	Máma natáhla ruku a dotkla se lahvově zeleného saka z kašmírové vlny. Bylo docela možné, že se jí v tom okamžiku mihl v tváři náznak úsměvu.

	„Jak dlouho se můžeš zdržet?“ zeptala se.

	Liss jim nalila vodu. Byla studenější než led. Vypila naráz celou sklenici, bolest jí vystřelila šlachami v krku a zasáhla ramena.

	„Neodjedu, dokud se to nevysvětlí.“

	Dokud nenajdeme Mailin, dodala v duchu.

	Aby zahnala mlčení, řekla: „Co to čteš?“

	Máma sebrala knihu. „Kartouza parmská.“

	Držela ji před Liss, jako by jí chtěla dokázat, že kniha s takovým názvem opravdu existuje.

	„Stendhal,“ upřesnila. „Vždycky čtu Stendhala, když potřebuju místo, kam bych mohla utéct.“

	Liss se usadila v Tageho pracovně, zapnula počítač. Vytvořil pro ni uživatelský profil s právy hosta.

	Otevřela Google. Do vyhledávače zadala neúmyslné zabití + trestní sazba. Smazala to. Místo toho napsala Death by water, název, který Mailin načmárala na lísteček, jejž pak připíchla na nástěnku v kanceláři. Vyjelo jí 46 700 odkazů, mezi nimi články o otravě vodou, Silicon Valley a Shakespearově Ofélii. Na to, aby tu přehršel začala třídit, však byla příliš neklidná. Zadala Berger + Tabu. Přes dvanáct tisíc výsledků. Klikla na odkaz Wikipedie. Berger, moderátor onoho pořadu, se ve skutečnosti jmenoval Eliáš Bergersen Frelsøi. Vystudoval teologii, v roce 1976 založil rockovou skupinu Baal-zebub, později proslul sólovými projekty. V polovině devadesátých let měl pár hitů. Postupně se ale do povědomí publika stále více zapisoval jako komik a v posledních letech pak hlavně díky kontroverzním pořadům na televizní obrazovce.

	K pořadu Tabu, který běžel na Kanálu 6 od začátku podzimu, našla spoustu komentářů. V jednom článku v křesťanských novinách Naše země pod názvem „Je načase určit hranice“ stálo, že Berger je členem mezinárodní sítě, jejímž cílem mělo být vytlačit křesťanství ve prospěch vyznávání satana. V jiném časopise jménem Magazín byli křesťané vybízeni k bojkotu společností, které sponzorovaly Bergerovy pořady. Článek v novinách Morgenbladet měl titulek: „Berger — dítě své doby“ a vypadal jako určitá pocta muži, jenž stvořil Tabu: „Mnoho veřejných osobností dnes neví, jak zaujmout. Poslední dekáda otevřela stavidla humoru a osvobodila se od politické korektnosti, zatímco Berger hraje úplně jinou ligu. Bez zábran používá jak sebe, tak jiné, a tím překračuje hranice, které definují prostor zábavy, a ruší vzdálenost mezi tím, kdo baví, a tím, kdo se baví. Berger si klestí cestu norskou realitou a poklimbávajícího kulturního konzumenta jaksepatří vytrhne z letargie.“

	Liss zaslechla auto vjíždějící do garáže a pak i Tageho v předsíni. Byla už skoro půlnoc. Vypnula počítač a odešla do kuchyně. Tage nakoukl dovnitř.

	„Ahoj, Liss. Ragnhild si už šla lehnout?“

	Nabídla mu šálek kávy, jako by tu ve skutečnosti byla doma ona.

	„Kofein už dávno nemůžu,“ odmítl. „A už vůbec ne takto pozdě.“

	Přinesl oběma pivo a posadil se ke stolu. „Mám o ni starost.“

	„O Mailin?“ zeptala se Liss schválně nechápavě.

	„O tu v každém případě, ale také o Ragnhild. Nevím, jestli to zvládne, pokud se Mailin opravdu něco stalo. Mezi Ragnhild a Mailin bylo vždycky zvláštní pouto.“

	Sundal si brýle, pořádně si protřel oči a chvíli na ni mžoural. Byl krátkozraký jako starý krtek.

	„Ani jeden z nás dvou jí nikdy nebude tak blízko.“

	Nasadil si brýle znovu na nos a podíval se na dveře, než pokračoval. „Občas jsem, i přes svoji mírnou povahu, měl dojem, že to je trochu moc těsný vztah, alespoň z Ragnhildiny strany. Mailin to ale zvládala dobře. Vypadala určitě jistější než kdokoli jiný.“

	Pil přímo z láhve. Vyprázdnil ji téměř celou dvěma mocnými doušky. „Ale, Liss, holčičko, jestli bych pro tebe mohl něco
 udělat…“

	Pohladil ji po rameni. Podívala se na něj ostražitě, jako ostatně vždy, když se jí někdo dotýkal. Zaznamenala ale, že ji to nijak nedráždí. Ani to lepkavé Liss, holčičko, které se jí odjakživa hnusilo a jež si Tage nikdy neodpustil, ji tentokrát neštvalo. Tage se s nimi, s ní a Mailin, snažil od první chvíle sblížit. Během všech těch let, co spolu bydleli pod jednou střechou, trpělivě snášel odmítání a zesměšňování. Nejspíš si myslel, že to tak musí být, když přišel jako náhražka za nepřítomného otce. Po svatbě přijal jejich jméno a jeho oddanost Ragnhild byla tak hluboká, že si nechal všechno líbit. Jako cvičený psík, pomyslela si Liss, ale musela na okamžik slevit ze svého pohrdání, kterým ho neustále častovala. Najednou pocítila určitou vděčnost vůči tomuto muži, jenž našel své místo v domě mezi ženami, které ho nemilovaly, tedy alespoň některé.

	  *

	 

	Zavřela se do pokoje, který býval kdysi její. Byl uklizený a čistý. Nevisely tam žádné plakáty, ale stěny byly pořád ještě karmínově červené, dveře a zárubně byly natřeny načerno. Liss si tyhle barvy prosadila, když jí bylo šestnáct. Máma se s tím nakonec smířila a z nějakého důvodu pokoj nechala tak, jak byl, víc než sedm let potom, co se Liss odstěhovala.

	Liss zhasla světlo a lehla si nahá pod peřinu. Třela chodidla o sebe, aby si je zahřála. Pořád ještě promrzlá se najednou propadla do stavu mezi bděním a spánkem. Někoho vidí, muže v dlouhém plášti stoupajícího po schodech nahoru. Jmenuje se Wouters, Liss. Nikdy se ti nepodaří zapomenout. Vběhne do potemnělého obýváku. Nahýbá se nad Zakem a naslouchá jeho dechu. Je hluboký a nepravidelný.

	Vtom se ozve zaklepání na dveře.

	Neotevírej. Liss. Nesmíš otevřít.

	Uprostřed místnosti stojí Mailin, na sobě už nemá to modré pyžamo, ale nějaké žluté, které svítí ve tmě. A má ostříhané vlasy.

	Liss vyskočila a potmě naslouchala, byla si jistá, že někdo klepal.

	Záda měla zpocená, otevřela okno a rozsvítila. Vytáhla z kabelky zápisník a zalezla s ním do postele. Dlouho jen hladila plyšové desky, než zápisník otevřela a začala psát: Stalo se to častěji, Mailin, že jsi přišla a zamkla nás zevnitř? Že jsi zalezla ke mně do postele a objala mě? Že jsi mi zacpala dlaněmi uši, abych neslyšela bušení na dveře? A abych neslyšela ten hlas za dveřmi a to, co na nás volal?
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	Čtvrtek 18. prosince

	 

	Liss si odemkla Mailininu kancelář a rozsvítila. Ani tentokrát nevěděla, co tam hledá, ale dostala nápad, kde začít. Došla k polici a vzala tři šanony nadepsané „doktorát“. Dva obsahovaly články, spousta z nich bylo staženo z internetu. Odložila je tedy stranou a otevřela třetí šanon. Ten obsahoval dokumenty psané podle všeho Mailin, které byly pečlivě rozdělené očíslovanými záložkami. Vpředu byl seznam literatury. Pak titulní strana: „Oběť a pachatel. Studie osmi mladých mužů vystavených sexuálnímu zneužívání“. Prolistovala několik stran poznámek, některé byly psané ručně. Za další záložkou našla něco, co vypadalo jako koncept souvislého textu: „Pokud vyjdeme z Ferencziho teze (viz „Confusions of tongues between adult and child“, 1933), je třeba hned úvodem osvětlit dva poznatky. 1. Touha dítěte po něze může obsahovat infantilní erotické prvky, ale i tyto jsou zaměřeny pouze na hru, pocit bezpečí a spokojenost. Naproti tomu pramení vášeň a sexualita dospělého z napětí mezi láskou a nenávistí a jako taková směřuje sexualita dospělého vždy k transcendenci, která však také obsahuje prvky zničení. 2. Ke zneužití dochází v momentě, kdy se touha dítěte po něze a péči setkává s vášní dospělého. Vášeň může mít povahu tělesné touhy, nebo může být agresivní/trestající, nebo může spočívat v tom, že dítěti je uloženo nést pocit viny dospělého.“

	Liss listovala dál, až se dostala ke třetí záložce: „V této kapitole chci představit osm pacientů, kteří byli vystaveni sexuálnímu zneužívání. Současně je podle mého nejlepšího svědomí doloženo, že ani jeden z nich sám nebyl pachatelem zneužívání. Těchto osm mladých mužů bude vyšetřeno před samotným začátkem terapie, poté každý šestý měsíc po dobu tří let. Jako rámec hodnocení jak agresivního chování, tak i deprese, úzkosti a celkové kvality života bude použito…“

	Následovalo několik stran popisu metod, ale Mailin samozřejmě nenechávala informace o osmi pacientech v nějaké složce na polici. Zbytek práce byl možná zamčený v kartotéce, kterou sdílela s ostatními kolegy.

	Liss pohlédla skrz okno na vločky tající na šedožluté fasádě na druhé straně Welhavenovy ulice. Mimo město, v lese, je určitě dost chladno na to, aby sníh vydržel. Mohla by sednout na autobus do Lørenskogu, vzít si běžky z máminy garáže a vydat se na túru. Dokud by ji ticho nepohltilo. Rozhodla se jet příští den na chatu.

	Ještě jednou se podívala na pohlednici z Bloemenmarkt, tu, kterou poslala Mailin. Odolala pokušení sundat ji. Bylo vždycky trochu trapné něco po sobě číst. Místo toho chňapla po lístečku, který visel pod pohlednicí. „Zeptat se ho na Death by water“, načmárala Mailin. Vypadalo to, že ji napsala ve spěchu, jako by to byla myšlenka, která se přikradla, když pracovala na něčem jiném, ale kterou z nějakého důvodu potřebovala udržet. Liss zastrčila lísteček do zápisníku, který si odsud posledně vzala s sebou.

	Když vyšla z kanceláře, byly dveře na druhé straně místnosti otevřené. Muž, který z nich vyšel, byl středně vysoký, měl úzká ramena, na sobě měl sako a modré džíny.

	„Tak tady tě máme,“ zvolal a zadíval se na ni. Pak prošel pokojem a najednou byl příliš blízko. Ona o krok ustoupila, zpět do Mailininy pracovny.

	Pål Øvreby byl starší a pěstoval si řídký vous, jeho vůně ale byla pořád stejná. Tabák a něco připomínajícího gumu smíchanou s deodorantem Calvin Klein.

	„Doslechl jsem se, že ses tu před pár dny zastavila,“ řekl potichu.

	„Chtěla jsem vidět její pracovnu,“ vypravila ze sebe Liss.

	Pål Øvreby zavrtěl hlavou. „To s Mailin je úplně…“ vypadal, že hledá správný výraz. „Nemožné pochopit, vlastně.“

	Neodpověděla. Napadlo ji, že zapříst hovor o Mailin je jen způsob, jak se jí vetřít. Nepřinutila se ale zvednout ruce a odstrčit ho.

	Vtom se otevřely dveře do čekárny. Pål Øvreby polekaně uskočil. Liss poznala ženu, která nakoukla dovnitř. Byla to Torunn Gabrielsenová, která pracuje o poschodí níž.

	„Čekám,“ řekla netrpělivě a Liss podle tónu hlasu usoudila, že Pål Øvreby je její majetek.

	„To jsi přece ty,“ dodala směrem k Liss a chvíli větřila, aby zjistila, jestli v místnosti k něčemu došlo.

	Teprve teď pocítila Liss, jak příšerně je podrážděná. „Chtěla jsem se podívat po něčem, co jsem posledně zapomněla,“ zavrčela.

	„To je strašné,“ postěžovala si Torunn Gabrielsenová, najednou bez podezřívavého tónu v hlase. „Vůbec nevědět, co se děje. V noci kvůli tomu nemůžu spát.“

	Nevypadala ale, že by trpěla nedostatkem spánku.

	„Posaď se, Liss. Měli bychom si na chvilinku popovídat.“

	„Neměli jsme ale… ?“ zeptal se Pål Øvreby.

	„Liss je na tom teď daleko hůř než my, to nejmenší, co pro ni můžeme udělat, je alespoň vyslechnout, jak se cítí.“

	„To není třeba,“ oponovala Liss, ale posadila se na jednu ze židlí. „Zvládám to.“

	Pål Øvreby stál šikmo za ní. Liss se natočila, chtěla vědět, kde je.

	„Vím, že jste si s Mailin hodně blízké,“ řekla Torunn a dosedla na gauč.

	Liss slyšela, že svůj hlas zastřela Torunn tak, aby působil soucitně. „Možná,“ řekla a změnila téma hovoru. „Pracovali jste spolu?“

	Psychologové si vyměnili pohledy. Pål Øvreby řekl: „Máme společnou kuchyňku, takže spolu často obědváme.“

	Když mluvil, měl pořád ještě ten směšný americký přízvuk. Liss byla přesvědčená, že to dělá schválně, na efekt.

	„Mailin tu byla ve čtvrtek odpoledne. Potkali jste se?“

	Znovu se na sebe podívali, Liss měla pocit, že jsou mezi sebou domluvení, kdo bude odpovídat.

	„Už jsme o tom mluvili s policií, Liss,“ řekla Torunn Gabrielsenová mateřsky. „Její auto bylo zaparkované tady v ulici, ale nikdo z nás tu nebyl, když přišla.“

	Mžourala přes skla brýlí, možná byly příliš slabé, podle tvaru to vypadalo, že u optika nebyla od osmdesátých let.

	„Kolik toho víte o Mailinině práci?“ chtěla vědět Liss.

	„Čas od času spolu u oběda řešíme obtížné případy,“ řekl Pål Øvreby. „V téhle branži je třeba se navzájem podpořit.“

	Měli spolu s Mailin poměr, asi před deseti lety. Liss si nedokázala představit, že by Mailin potřebovala podpořit od někoho takového.

	„Dřív jsme s Mailin spolupracovaly docela úzce,“ řekla Torunn Gabrielsenová. „Napsaly jsme spolu několik článků.“

	„O čem?“

	„O násilí na ženách. O výhrůžkách, psychickém teroru, znásilnění. Že chceme žít ve městě, které je bezpečné pro všechny bez rozdílu pohlaví.“

	„Už nespolupracujete?“

	„Moc ne.“

	Torunn Gabrielsenová si zapnula bundu.

	„Když se nedokážou shodnout,“ uchechtl se Pål Øvreby, „tak se pak nemůžou vystát, že?“

	Chladně si ho změřila. „Tomu, Påle, nerozumíš, a už vůbec tím nemusíš zatěžovat Liss. Už tak toho má sama k přemýšlení víc než dost.“

	Liss ji přerušila: „V ten čtvrtek měla mít Mailin pacienta v pět hodin odpoledne. Jeho iniciály jsou JH. Nevíte, kdo by to mohl být?“

	Pocítila jejich pohledy, probodávaly ji z obou stran.

	„Zní to, jako bys vyšetřovala případ,“ podotkl Pål Øvreby. Usmíval se způsobem, ze kterého bylo cítit, že si myslí, že Liss přišla, aby se setkala s ním.

	„Nech toho, Påle,“ zasyčela Torunn Gabrielsenová. „I tobě musí být jasné, proč chce zjistit, co se stalo.“

	Otočila se zpátky k Liss. „Nevím, koho měla Mailin na ten den objednaného. Své pacienty navzájem neznáme.“

	Vypadalo to, že se přemáhá, aby mluvila klidně, a Liss tušila, že ví, co ji tak popudilo.

	„Ale kartotéku máte společnou?“

	Torunn Gabrielsenová se postavila. „Nemáme přístup k Mailininým spisům. Má vlastní zamykatelné zásuvky.“
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	Torunn Gabrielsenová skončila s posledním pacientem a vyprovodila ho ze dveří. Celé odpoledne byla roztržitá a odvedla špatnou práci. Dokázala si ale udržet masku. V myšlenkách neustále přemílala události dnešního dne, když vešla do čekárny ve třetím patře a nachytala Påla, jak se lepí na Liss Bjerkeovou.

	Torunn viděla její fotky před pár měsíci v příloze novin Dagbladet. Liss byla úplně jiná než její sestra, byla krásná zvláštním způsobem, a ani její přitroublé výroky o tom, jaké to je být mladou ženou, nedokázaly tento dojem pokazit. Ve skutečnosti měl její obličej ještě silnější charisma než na fotografiích. Vyzařovala z ní matoucí směsice naivity a sebevědomí. Mailin často o sestře mluvila. Torunn získala dojem, že Liss je jakýmsi poutníkem na strastiplné cestě světem. Historky o křehké sestřičce ji ale moc nezajímaly do doby, než se dozvěděla o tom, co se stalo mezi Pålem a Liss.

	Sáhla do kabelky, kterou uklidila pod stůl, a vytáhla mobil. Potřebovala si s někým promluvit. Už to bylo víc než rok, co naposledy mluvila s Tormodem Dahlstrømem. Sama mu tehdy navrhla, aby přerušil vedení její doktorské práce. Dlouho doufala, že bude protestovat, přemlouvat ji, aby pokračovala, nebo alespoň žádat nějaké vysvětlení. Nic z toho však neudělal. Přijal důvod, který mu dala, i když si zaručeně myslel své, a to jen rozdmýchalo její vztek.

	Místo toho, aby mu zavolala, dopsala zprávu a hodila nějaké spisy do zásuvky, zamkla ji a vykročila vzhůru po schodech. Dveře Pålovy kanceláře byly pootevřené, jako ostatně vždy, když neměl pacienty. Zaklepala, otevřela dveře dokořán a zůstala stát na prahu. Psal něco do počítače a tvářil se jakoby nic. Zavřela za sebou dveře.

	„Co ti chtěla?“ spustila.

	Nakrčil čelo a podíval se na ni způsobem, který měl vypadat, že neví, kam tím míří.

	„Myslíš Liss? Liss Bjerkeovou?“

	Neobtěžovala se potvrdit mu, že myslí zrovna ji. Věděla přesně, kdy lže, kdy blafuje a kdy se k tomu teprve chystá, protože ten jeho ksicht znala do nejmenších detailů a dokázala v něm číst jak v dětské knížce. Vzdal tu svou bezvýznamnou hru takřka ještě dřív, než začal.

	„Přece jsi to sama slyšela. Snaží se zjistit, co se stalo Mailin. Ne všichni jen mávnou rukou, když zmizí někdo, koho znali, víš?“

	Jestli se pokoušel ji zasáhnout, tak byl vedle jak ta jedle. Popošla několik kroků do pokoje.

	„Chci, aby ses od ní držel dál,“ řekla tvrdě. „Hodně daleko.“

	„To snad sakra… někdo se motá v Mailinině kanceláři, tak se jdu podívat, kdo tam štrachá. Netušil jsem, že to je její mladší sestřička.“

	Torunn se vůbec nelíbilo, jak to řekl. „Povídám ti jen, drž se od ní dál.“

	Viděla, jak se v něm hromadí zlost, jak se mu nejdřív napnuly svaly na krku a pak je mu zuřivost vidět už i na očích.

	„I kdyby přišla kvůli mně, tak by ti,“ — ukázal na ni prstem — „do toho nic nebylo, Gabrielsenová, ani hovno.“

	Přiblížila se k němu ještě o krok. „Lhala jsem jen kvůli tobě,“ procedila přes zuby. „U výslechu. Doufám, žes na to nezapomněl. Křivě jsem vypovídala. To je trestné. Mohla bych tu výpověď změnit, Pålíčku. Mohla bych jim říct, jak to celé bylo, že jsi nebyl doma v šest hodin toho dne, co Mailin zmizela, že ses dokonce neobjevil dřív než v devět večer a žes byl úplně mimo. A že rozhodně nešlo o některého z tvých pacientů, jak ses mě prve snažil přesvědčit.“

	„To jsem řekl s ohledem na tebe.“

	„Aha, tak ty mě vlastně chráníš. Chudáček Torunn, o tu se musím tolik starat. Prosím tě, ušetři mě té své přetvářky, je mi z ní na zvracení.“

	Vzdal to. Jako vždycky. Ve vzteku mu sem tam něco ujelo, dokázal ji i jedovatě zasáhnout, ale to bylo tak všechno. Nikdy v ničem nedokázal vytrvat, ať už to byla hádka nebo její opak.

	„Mám něco na práci,“ řekl rezignovaně. „Musím dodělat tady to.“ Ukázal prstem na nějaké dokumenty na stole, ale ona mu vůbec nevěřila, že má na práci papírování. Toho se štítil, zprávy skoro nepsal a žádosti o grant už vůbec ne. „Nebo snad chceš vyzvednout Odu sama?“

	Tohle čekala, věděla, že to tak skončí, že do toho zatáhne jejich dceru.

	„Vyzvednout ji půjdeš ty,“ řekla tak chladně, jak dokázala. „Nebo jsme se snad domluvili jinak?“

	Pokrčil rameny. „Tak mě teda nech v klidu pracovat.“

	Jeho arogance ji rozzuřila. „Ona se o tom, co se tehdy stalo mezi tebou a Liss, dozvěděla.“

	„Kdo se dozvěděl o čem?“

	Slyšela, že je zaskočený. Nemusela ale říkat nic dalšího, postupně mu došlo, co má na mysli.

	„So what?“ zkusil to, ale ona viděla, jak se mu hrdlo začíná stahovat, buďto vybuchne, anebo se bude plazit a škemrat. Měla ho už pevně v rukou a rozhodla se ještě trochu utáhnout sevření:

	„Mailin jsem to řekla já.“

	„Vypadni,“ zasípal a pokračoval v ťukání do klávesnice.

	Ve své kanceláři vytáhla znovu mobil a otevřela „kontakty“. To ona Mailin navrhla, aby se ozvala Tormodu Dahlstrømovi, když před třemi lety hledala vedoucího práce. A právě ona kamarádku Dahlstrømovi doporučila jako svědomitou, talentovanou a pečlivou. Kdyby byla tušila, že si ho Mailin tolik zabere pro sebe, a dokonce ho přemluví k vedení svého výzkumného projektu, nebyla by je nikdy seznámila. Dahlstrøm byl vytížený — mimo jiné odmítl o rok dřív vést Torunnin vlastní projekt. Torunn už dávno zmapovala svou zlost a poznala, že klíčí ze žárlivosti, ale to její zlost ani v nejmenším neutlumilo. Nepomohlo ani, že se Dahlstrøm přikláněl na Mailininu stranu v profesních rozporech, které mezi nimi vyvstaly. Po tom, co se nyní stalo, by ale mohlo být možné hodit všechno za hlavu a jít dál.

	Zírala na monitor počítače. Myslela na Odu, co asi zrovna dělá. Byl čtvrtek a ve školce měli teplé jídlo, teď už asi byli po jídle a hráli si venku… Pål jí to bude muset vysvětlit. Musí z něj dostat, co dělal toho večera, kdy Mailin zmizela. Nemůže žít dál v téhle nejistotě. Vstala a šla ke dveřím, ale zarazila se s rukou na klice. Došlo jí, že musí počkat, dokud se neuklidní. Když byl ublížený, úplně se zasekl. Když byl rozzuřený, měl sebedestrukční tendence. V poslední době dost pil. Znovu jí začal připomínat, že byl s Mailin bezmála tři roky. Používal to proti ní. Všechno, co Mailin byla, ona sama nikdy být nemohla. Torunn tohle všechno přecházela, nechtěla dát najevo svou slabost. Během jedné hádky před pár týdny zase mluvil o Mailin. Pak něco o Liss. Torunn dělala, že ji to vůbec nezajímá, jakmile ale našla souvislost v tom, co blábolil, udělalo se jí od zlosti špatně. Postarala se o to, aby jí prozradil všechno. Potom řekl, že to myslel z legrace. Nazval to ožraleckými žvásty. Je pravda, že když pil, dokázal si navymýšlet neuvěřitelné věci, ale nikdy nic podobného tomu, co řekl o Liss.

	Zhruba před týdnem byla na obědě s Mailin. Už spolu tak často neobědvaly, po všech těch hádkách o Mailininých článcích bylo najednou nepříjemné společně obědvat. Mailin znovu vyjádřila znepokojení nad svou mladší sestrou, která je podle ní na cestě do problémů. Nejspíš zvolila tohle téma, protože bylo natolik vzdálené jejich profesním konfliktům. Torunn toho využila, aby se o Liss dozvěděla víc, a Mailin se očividně ulevilo, že projevuje zájem. Torunn se opatrně přibližovala k období před devíti nebo deseti lety, kdy spolu Mailin a Pål chodili. Potvrdila si to, co nechtěla vědět.
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	Liss seděla v kavárně u tovární brány s novinami rozloženými před sebou na stole. Byl čtvrtek, přesně týden od zmizení Mailin, a teprve teď dosáhla sestra až na titulní stránku bulvárů Dagbladet a VG. Předešlého dne dostala máma zprávu od policie. Chtěli rozšířit pátrání, dát tisku Mailinino jméno a fotografii v naději, že dostanou víc tipů. Matka se Liss zeptala, co si o tom myslí, ale očividně už byla stejně rozhodnutá, že jim dá svolení.

	Liss otálela co nejdéle s přečtením článku v novinách, ale Mailin ji z fotografie pozorovala na každém rohu z obchodů a stánků. Nepomáhalo dívat se jinam. Ve VG byl velký článek o Bergerovi s titulkem „Nelituji ničeho“. Moderátor tvrdil, že na dělání si bláznů z hosta, který se neobjevil v Tabu, nic špatného není. Jeden z jeho komentářů z onoho vysílání byl v článku ocitovaný: „Vypadá to, že nás dnes tato mladá feministická psycholožka nepoctí svou návštěvou. Asi ji hejno na poslední chvíli přivolalo zpět k sobě, k ostatním čubkám.“

	Dagbladet otiskl Mailinin profil. Přinesl informace o její práci s oběťmi zneužívání, rozhovory se dvěma bývalými pacienty, kterým pomohla, na další straně pak rozhovor s Tormodem Dahlstrømem, který chválil Mailininu práci na poli výzkumu. Pod rozhovorem stál titulek „Kolegové v šoku“ a na fotce Torunn Gabrielsenová a on, Pål Øvreby. Vypadalo to, že fotografie byla pořízena ve stejné čekárně, kde s nimi sama před několika hodinami mluvila.

	Pozorovala malý vánoční stromeček, který zářil barevnými světýlky. Kolem procházeli lidé s rukama plnýma nákupních
 tašek. Pobíhali a sháněli vánoční dárky, jako by se vůbec nic nestalo, jako by jim Mailinin obličej na titulních stranách vůbec nic neříkal. Jak Dagbladet, tak VG otiskly fotografii, kterou Liss ještě neviděla, musela být z nedávné doby. Někde v tom klidném pohledu spatřila Liss volání o pomoc. Složila noviny a hodila je na zem.

	Číšník stál okamžitě u jejího stolu. Bylo jasné, že si ji od posledně pamatuje.

	„Espresso?“ zeptal se.

	„Dvojité.“

	„Dáte si ještě něco?“

	Dala by si toho mnohem víc. Najednou dostala nápad. Řekne mu, ať se posadí k ní ke stolu a položí jí ty své ohromné pracky na její. Hřbety jeho rukou byly pokryté krátkými černými chloupky. Připomínaly Zakovy ruce.

	Po chvilce byl zpátky s kávou, na podšálku byla položená čokoládka zabalená do zlatého papíru.

	„Brzo budou Vánoce,“ řekl s úsměvem v očích.

	Vytáhla červený zápisník. Zadívala se na Mailinino písmo. Písmenka se nakláněla dopředu a písmo bylo kostrbaté, téměř dětské, napadlo ji. I Mailin v sobě měla něco dětského, ačkoliv si vždycky věděla se vším rady.

	Napsala: Skoro všechno, co vím, mě naučila Mailin. Nenaučila mě ale, jak to použít.

	Vášeň je jak láska, tak nenávist.

	Dítě, které hledá lásku, ale potká touhu.

	Byla Mailin toho večera v kanceláři?

	Torunn Gabrielsenová. Žárlivost.

	Zeptat se Dahlstrøma, co mezi ní a Mailin bylo.

	Pålovy ruce jsou vždycky studené a zpocené.

	Mailin: na chatu ve středu odpoledne. Zavolala Viljamovi. Volala i někomu jinému? Poslala mi zprávu ve čtvrtek. Kontaktovala Bergera. Setkala se s Bergerem?

	Tabu. Potřebujeme tabu.

	Objednaný pacient: JH. Setkala se s ním?

	Death by water. Název něčeho. Filmu? Může někdo zemřít po vypití příliš velkého množství vody? Ofélie.

	Co je s Viljamem? Věděla Mailin, komu se podobá?

	Na poslední větu zůstala zírat. Nepomyslela na tu podobnost dřív, než to napsala.

	Způsob, jakým mluví. Taky něco ve výrazu tváře.

	Kdy naposledy někdo slyšel něco o tátovi?

	Táta.

	Strčila zápisník zpátky do kabelky. Byla ráda, že ho má. Mailininu knihu. Byla teď její. Možná Mailin chtěla, aby do ní psala. Poslední myšlenka ji přiměla znovu zápisník vytáhnout.

	Proč si skoro nic nepamatuju z doby, kdy jsem byla malá?

	Pamatuju si na cestu ke škole, pár učitelů, jména pár spolužáků. Pamatuju si, jak k nám domů přišel Tage a jak jsme ho kvůli tomu nesnášely. Pamatuju si, jak jsme seděly na pohovce a viděly tátu v televizi a jak máma odešla z pokoje, protože tam nechtěla sedět s námi. Na všechno ostatní jsem se tě ale chtěla zeptat, Mailin. Nemám žádnou vzpomínku na tátu z doby, než odešel. Přesto si ho ale tak dobře pamatuju.

	Co se stane se vzpomínkami? Zmizí, nebo jsou někde nacpané v bednách, které se nedají otevřít?

	Jeden policajt v Amsterodamu se jmenuje Wouters. Snažila jsem se zapomenout jeho jméno. Jestli se mi to povede, budu možná moct zapomenout na všechno to ostatní, co se tam stalo. Kdybych si tak mohla vymyslet jiný příběh toho, co se tehdy přihodilo v Bloemstraat, a vyprávět ho pořád dokola, tak dlouho, že se z toho stane vzpomínka, která vytlačí tu, co mám teď před sebou.

	Dojela tramvají na hlavní nádraží a vystoupala po schodech ke stanici. Do odjezdu autobusu do Lørenskogu zbývala půlhodina. Netěšila se tam. Máma se pokusila o alespoň nějakou výzdobu. Pověsila hvězdu do okna v obýváku a našla jesličky, které vždycky stály v knihovně během adventu. Dřív se Liss a Mailin každý den střídaly v přidávání figurek. Oslíci, Josef,
 mudrcové, pastevci, andělé, Marie. Ježíška schovávaly až na Štědrý den. Máma trvala na rituálu i poté, co se odstěhovaly. Nikdy ani na okamžik nevěřila na to, co se mělo stát v jesličkách, ale figurky se tam postavit musely. Rok co rok stejný obřad. A teď to vypadalo, že tam ty figurky staví proto, aby Mailin přišla domů, protože se tak vždycky stalo, jakmile byla kolébka s děťátkem na svém místě.

	Liss šla zvolna přes můstek spojující nádraží s autobusovým terminálem. V půlce cesty se otočila, nesnesla myšlenku, že by v domě v Lørenskogu strávila noc. Vrátila se zpátky do nádražní haly. Najednou spatřila povědomou postavu u stánku s novinami. Byl to hubený a vytáhlý mladík a měl černé, rozcuchané vlasy. Hned poznala, že to je ten mladík, který se naráz objevil, když byla poprvé u Mailin v kanceláři. Měl na sobě stejnou námořnickou bundu s emblémem kotvy na náprsní kapse. Mluvil s nějakou dívkou v krátké péřové bundě a špinavých džínách.

	Liss šla rovnou na věc. „Poznáváš mě?“

	Kluk se na ni podíval. Pod ofinou na čele měl naběhlou jizvu.

	„Měl bych?“ řekl bez zájmu.

	„Potkali jsme se před dvěma dny, v kanceláři Mailin Bjerkeové.“

	Nebyl z něj tentokrát cítit žádný neklid.

	„Nevím, o čem to mluvíte.“

	Ale Liss si obličeje pamatovala lépe než cokoli jiného.

	„Byl jsi to ty. Něco sis odtamtud odnesl. Jak se jmenuješ?“

	Otočil se k ní zády a spolu s dívkou v péřovce odcházeli pryč. Liss se za nimi rozběhla.

	„Proč jsi vytrhl z jejího diáře tu stránku?“

	„O co ti kurva jde?“

	„Řekla jsem to na policii, jdou po tobě.“

	Zastavil se a popošel k ní. „Ještě jednou mě s těma kecama budeš otravovat, a rozbiju ti držku.“

	Popadl dívku za ruku a zmizel ve východu.
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	Pátek 19. prosince

	 

	Zavolala Viljamovi. Když zvedl telefon, někdo v pozadí křičel. Neslyšel, co povídala, a tak mu to musela zopakovat.

	„Jsem na semináři,“ omlouval se. „Mám jen minutu, než skončí přestávka. Co je s Mailininým autem?“

	„Potřebuju si ho půjčit.“

	„Půjčit si její auto? To se smí?“

	„Proč ne?“

	„Nevím. Myslel jsem si, že je to důkazní materiál… Promiň, Liss, jsem úplně mimo. Je to určitě v pohodě. Mám u sebe náhradní klíč od auta. Kdy ho budeš potřebovat?“

	Neměla žádný časový limit.

	„Pojedu na chatu odpoledne. Můžu se zastavit a vyzvednout si ho. Musím si předtím ještě něco zařídit.“

	  *

	 

	Muži, který jí přišel otevřít, muselo být přes čtyřicet. Jeho končetiny působily křehkým dojmem a řídká kštice ustupovala nahoru a tvořila vysoké kouty. Přestože bylo brzy po ránu, měl na sobě muž oblek a bílou košili, nebyla ale dopnutá ke krku.

	„Liss Bjerkeová, nemýlím-li se?“ pronesl a bylo slyšet, že si šlape na jazyk. Když potvrdila své jméno, pustil ji dovnitř.

	„Jsem Odd, jeho komorník.“

	To poslední dodal s malou úklonou, pak přešel chodbou pokrytou kobercem ke dveřím, které otevřel. „Bergere, přišla návštěva.“

	Liss zaslechla zabručení. Odd jí pokynul.

	„Berger vás přijme ve svém pokoji.“

	Málem vyprskla smíchy nad tím vznešeným způsobem mluvy, ale udržela se.

	Pokoj byl světlý, s vysokým stropem, okna byla široká a směrem do Løvenskioldovy ulice vybíhal balkon. Muž, kterého znala z fotografií v novinách a z televize, seděl za psacím stolem pod oknem a dvěma prsty ťukal do klávesnice. Ve skutečnosti vypadal starší, obličej měl nažloutlý a svraštělý.

	„Posaď se,“ řekl, aniž by vzhlédl.

	Zůstala stát. Nikdy neměla ráda rozkazování, zejména od starších mužů.

	Berger se nakonec otočil. „Dobře, že ještě stojíš,“ usmál se a přejel po ní pohledem. „Žena jako ty by se neměla posadit dřív, dokud není spatřena.“

	Ukázal na pohovku u protější stěny. „Nepodobáš se sestře,“ konstatoval. „Ani v nejmenším. Kávu?“

	Vstal a narovnal se v celé své výšce. Na psacím stole měl mosazný zvonek, zvedl ho a zazvonil. Hned nato se Odd objevil ve dveřích.

	„Přines nám kávu, prosím,“ požádal ho Berger.

	Odd se obrátil k Liss.

	„Latte? Espresso? Americano?“

	Na jazyk si teď šlapal ještě výrazněji než předtím, Liss měla podezření, že to dělá schválně.

	„Espresso,“ řekla. „Klidně dvojité.“

	Opět úklona, než odešel. Teď to ovšem vypadalo ještě směšněji a Liss se v duchu podivila, jaképak hry je svědkem.

	„Představil se jako váš komorník,“ řekla a váhavě se posadila.

	„Přesně tak,“ potvrdil Berger. „Vyučený v nejlepší akademii pro komorníky v Londýně, nevím, co bych si bez toho člověka počal.“

	„To určitě prospívá vaší image,“ poznamenala Liss.

	Berger odkulhal k židli na druhé straně stolu.

	„Samozřejmě. Ta mě živí. Roční plat komorníka není zase tak vysoký, vyplatí se to.“

	Vytáhl krabičku cigaret, francouzské Gauloises, nabídl jí a zapálil si zapalovačem ze zlata s vyrytými iniciálami EB.

	„Dárek od sponzorů,“ řekl, když viděl, jak Liss na zapalovač hledí. „Jediná milost, které se v životě mohu přiblížit, je ta, kterou mi prokazují sponzoři. Žiju z milosti. Živím se milostí.“

	Dveře se neslyšně otevřely a objevil se Odd s podnosem. Na něm stála stříbrná konvice, šálky, podšálky, cukr a malý džbánek mléka. Na rukou měl natažené tenké bílé rukavice a tentokrát už Liss nedokázala zadržet zahihňání. Nikdo se ale nezeptal, čemu že se směje, a Odd se vytratil stejně neslyšně, jako přišel, hned jak nalil kávu do šálků.

	„Setkal jsem se, jak určitě víš, s tvojí sestrou,“ řekl Berger. „Ne však toho večera, kdy měla být ve studiu.“

	Liss měla pocit, že toto schválně zdůraznil, aby ji předběhl.

	Stále ji pozoroval. „A teď se chceš dozvědět, co se s Mailin stalo. To je přirozené. Slyšel jsem, že ses zrovna vrátila z Amsterodamu.“

	Odhalil malinké a docela bílé zuby, podobné mléčnému chrupu. To dodalo jeho úsměvu na dětském rošťáctví, které stálo v ostrém kontrastu s jeho jinak ztrhaným obličejem a ohromnou postavou.

	„A já jsem zase slyšela, že obhajujete zneužívání dětí,“ řekla Liss a potáhla ze silné cigarety.

	„Opravdu?“ zívnul. „Moje práce je provokovat lidi, vyřvávat to, nad čím se pohoršují a co současně tak zbožňují. Určitě ti neušla sledovanost mého pořadu, že ne? Posledně se na nás dívalo devět set tisíc lidí. Máme nakročeno k onomu magickému milionu. Po každém vysílání musíme zavřít ústřednu kvůli přetížení. Jen noviny z Osla pokryly poslední díl Tabu na více než pětadvaceti stranách. Musíme ale mluvit zrovna o tomhle? Návštěvy přijímám zřídka, a už vůbec ne od neznámých žen.“

	„O čem bychom měli jinak mluvit?“

	„O tobě, Liss Bjerkeová. To je daleko zajímavější. Mladá žena, která odjede do Amsterodamu, aby studovala design, ale která čím dál víc času tráví modelingem poněkud pochybného charakteru, alespoň podle maloměšťáckých měřítek. Pojďme si promluvit o tvých prostopášných mejdanech a přátelích.“

	Odložila šálek tak prudce, až káva vyšplíchla na podšálek. Odkud to sakra máte, chtěla se okamžitě zeptat, ale přinutila se nechat to být. Zaplašila myšlenku, že se někdo v tomto okamžiku potlouká Oslem a vyptává se na ni. Wouters, problesklo jí hlavou.

	„Vyprávěj o sobě, Liss,“ pobídl ji Berger. „Mám slabost pro dobré příběhy.“

	Několikrát zamrkala, ale vzpamatovala se. Vyprávěla o ní Mailin tomuhle chlápkovi? Mailin taková nebyla. Zadívala se na něj. Načerno obarvená ofina, která mu padala do čela, spíše zvýrazňovala zpustošenost obličeje, než aby ji zakrývala. Ale uprostřed vší té zkázy byl za hranatými obroučkami jemný a jasný pohled. Viděla na internetu pár úryvků z Tabu. Berger vykládal o dětech a o tom, že jejich sexualita se, stejně jako všechno ostatní, nevyhnutelně stává zbožím v tržně pojatém světě. Diskutoval o dopingu jako o nutnosti, jestliže má sport uspokojovat naši potřebu uctívat vše nadlidské. Zmínil také legalizaci heroinu, jako daleko čistější a zajímavější drogy než alkohol. Heroin jako takový zabije překvapivě málo lidí, naopak kriminalizace a všechen ten humbuk kolem jsou smrtelné. Špinavé stříkačky, špinavý sex, vraždy kvůli nevyrovnaným účtům.

	„Mám slabost pro příběhy,“ zopakoval. „A ještě větší slabost mám pro takové, které vypráví někdo jako ty, přestože můj zájem o mladé a krásné ženy je čím dál tím víc akademický.“ Udělal odevzdané gesto od třísel směrem k hlavě: „Víc a víc se to vytrácí tímhle směrem,“ povzdechl si. „Ale už dost, pověz mi o sobě. Já ti zase na oplátku slibuji, že se dozvíš vše, co ses dnes přišla dozvědět.“

	Na tohle Liss nebyla připravená. Na chvíli byla tak zmatená, že by se mu klidně posadila na klín jako nějaká holčička, kdyby to byl navrhl. Musím se vzchopit, řekla si a pověděla mu něco o tom, jak se chtěla stát designérkou. Tomu se v kouři gauloisky jen usmál, a to ji přimělo vysoukat ze sebe ještě něco o tom, jak se pokoušela stát se modelkou: nemělo to pro ni žádný význam, ale někdo ji, neznámo proč, pobízel, aby se do toho pustila naplno.

	„Netvař se, že nechápeš proč,“ napomenul ji Berger. „Už dlouho je ti jasné, jak tvá přítomnost působí na lidi. Možná že jsi to věděla odjakživa.“

	„Odjakživa ne,“ vypadlo z ní. „Jsem typické káčátko, které se připletlo do špatného hnízda. Na základce se mnou nikdo nechtěl nic mít, ani na střední.“

	„To si dokážu představit,“ přikývl.

	Chtěla s vyprávěním přestat, ale nějak se stalo, že mu pověděla víc. O životě v Amsterodamu, focení, mejdanech. Už už chtěla zmínit Zaka, ale v poslední chvíli stočila rozhovor zpátky.

	„Měl jste mi povědět o Mailin. Jak jste ji potkal.“

	Znovu se mu koutky úst roztáhly do úsměvu, který odhalil jeho bílé zoubky. Bezpochyby si všiml, jak naráz změnila téma.

	„Mám Mailin rád,“ řekl. „Mám vás rád obě, jste tak rozdílné.“

	„Proč jste ji chtěl mít v Tabu?“

	Opřel se a zašklebil se, vypadalo to, že ho bolí v zádech.

	„To, co dělám, Liss, se liší od všech těch nekonečných reality show, které už dávno nikoho nebaví. Když se objevím na obrazovce já, tak se něco děje. Mé pořady obsahují cosi nekontrolovatelného, zaručeně nepříjemného, a dokonce potenciálně nebezpečného. Vycházím především sám ze sebe, ze svého života. Ze své vlastní závislosti. Z násilí, sexu a neúspěchů. A pak přizvu nějaké ty šašky, kteří udělají cokoli, aby byli vidět v televizi. Nejdřív jsem byl jako malomocný, ale najednou politikům a jiným mediálním parazitům nevadí se se mnou ukazovat. Dávám jim kredit. Tyhle hosty můžu obrat na kost a dělat si s nimi, co mě napadne. Ať už je to cokoliv, usmívají se a jsou pořád stejně milí a rádoby cool.“

	Dutě se zasmál a rozkašlal se.

	„Jiné lidi tam ale chci proto, aby mi kladli odpor,“ pokračoval, když popadl dech. „Četl jsem několik Mailininých článků v novinách a spojil se s ní. Je přesně tak chytrá, jak jsem si myslel. Je ale jiná než ostatní, není plná feministických sraček. Zajímá ji svět, a ne ideologie.“

	„Setkal jste se s ní víckrát?“

	„Třikrát. Byla tu před několika týdny. Seděli jsme spolu a plánovali pořad.“

	„Tomu nevěřím, Mailin by se nikdy nenechala naverbovat do něčeho podobného.“

	Znovu se zasmál.

	„No, na to jsme nikdy nedostali odpověď. Chtěla z pořadu udělat něco jiného, než jsem zamýšlel. To je v pořádku. Bylo by to vyhrocené, ale mám rád, když lidi mluví na rovinu. Ale pak se neobjevila.“

	„Kontaktovala vás.“

	„Zavolala mi den předem,“ potvrdil. „Řekla, že se mnou potřebuje o něčem mluvit. Chtěla si vyjasnit nějaké praktické věci před vysíláním. Je k vzteku pečlivá. Domluvili jsme se, že se zastavím u ní v kanceláři na cestě do studia. To jsem taky udělal.“

	„Takže jste se s ní toho večera nakonec setkal?“

	„Dostal jsem od ní zprávu, měla zpoždění, poslala mi kód od vstupních dveří a požádala mě, abych na ni počkal v čekárně. Ale jak jsem řekl, nepřišla.“

	„A tak jste tam seděl?“

	„Hele, Liss, tohle všechno jsem už řekl policii. Jestli se mě budeš vyptávat dál, začnu mít podezření, že pro ně pracuješ.“

	Pod jeho žertovným tónem vycítila něco ostřejšího, nějaké varování. Udusila cigaretu, rozhodla se jít na to oklikou.

	„Myslíte, že je možné obejít se bez tabu?“

	Dlouze si potáhl, zadržel kouř v plicích, než ho se syčením vypustil skrz zuby.

	„Některých se zbavíme, ale vytváříme si pořád nová. Snažím se je likvidovat rychleji, než se znovu objeví.“

	„Proč?“

	„Protože jsem revolucionář, vizionář, ten, kdo se snaží odkrýt něco pravdivějšího a čistějšího, než je naše kultura, která nás k smrti zahlcuje sračkami…“

	Zadíval se na ni vážně, pak se usmál od ucha k uchu.

	„Prosím, nenech se oblbnout. Jasně že tohleto nemá ani prd společného s politikou. Dělám jen to, co jsem vždycky miloval, provokuju. Chápeš, proč jsem musel skoncovat s církví? Když dáš dětem hračky, tak si většina začne hrát. Některé děti ale začnou hračky rozebírat, aby zjistily, co je uvnitř. Pak je odhodí. Já jsem přesně takové dítě. Jiný už nebudu. Dobré je, že na tom vydělávám zatraceně spoustu peněz.“

	Smál se svým dutým smíchem.

	„Ale teď jsem si říkal, že s tím skončím.“

	„S televizí?“

	„Vlastně se vším… Vysílání po Novém roce bude poslední. Víš, o čem bude?“

	Nevěděla.

	„O smrti! Smrt je absolutní tabu. Vymyká se všemu, nedá se do ní ani rýpnout.“

	„Talkshow o smrti? To nejste první, koho to napadlo.“

	„Udělám to jinak než ostatní.“

	Odmlčel se.

	„Teď mě napínáte,“ řekla Liss.

	„No, nebude to úplně prosté ironie,“ usmál se a vypadal hrdě. „A přesto to bude smrtelně vážné. Víc už neprozradím. Už tak jsi mě přiměla říct víc, než jsem chtěl.“
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	Naskočila na tramvaj ve Frognerveien. Stoupla si bez zaplacení do posledního vozu. Poslala zprávu Viljamovi. Byl sice pořád na semináři, ale odepsal jí: U Gablera vedle vrchního soudu v jednu?

	Byla tam ve tři čtvrtě. Dala si espresso. Šla si ven zakouřit, koupila si noviny a nakonec se zase usadila vevnitř. Když přišel, bylo už půl druhé. To ji rozčilovalo.

	Spokojila se se skrytou výčitkou: „Copak tě to sezení a šprtání paragrafů neomrzí?“

	„Ani mi nemluv.“

	Objednal si latte. Ona si dala ještě jedno espresso. Najednou dostala chuť dát si něco víc povzbuzujícího než kávu.

	„V tomhle městě je taková tma, světlo celou dobu někam mizí.“

	„V Amsterodamu přece musí být v zimě stejná tma,“ mínil Viljam.

	Liss se nechtěla bavit o Amsterodamu. „Byla jsem dneska u Bergera.“

	„U Bergera,“ vyhrkl. „Cos tam dělala?“

	Neodpověděla. Starší žena procházela kolem nich venku na chodníku a přidržovala si klobouček.

	„Vždyť je venku bezvětří.“

	Viljam si hrál se šálkem. „Šla jsi tam, protože je bezvětří?“

	Pohlédla na něj, měl tmavé kruhy pod očima.

	„Řekl jsi, že Mailin na Bergera něco zjistila, že ho tím před pořadem vydírala.“

	„Ptala ses ho na to?“

	„Zastavila jsem se tam, abych si o něm udělala obrázek. Příště se ho možná rovnou zeptám.“

	Viljam zavrtěl hlavou. „A čeho myslíš, že tím dosáhneš? Že padne na kolena a k něčemu se ti dozná?“ Vypadal docela odevzdaně. „Musíš to přenechat policii, Liss. Jestli budeš dělat takové věci, tak jim tím jenom znesnadníš vyšetřování toho, co se doopravdy stalo.“

	Uhladil si svou dlouhou patku dozadu. „Mně se taky nelíbí způsob, jakým pracují,“ řekl potichu. „Vypadá to, že jim nedochází, že se šance každý den zmenšují. Jestli se brzo něco nestane…“

	Liss čekala. To nevyřčené mezi nimi viselo ve vzduchu. Vypila kávu najednou, dvěma hlty, otřásla se a odložila šálek.

	„Jsem si jistá, že víš, co Mailin o Bergerovi zjistila.“

	„Máš pravdu,“ odpověděl.

	Mlčel, ona byla netrpělivá.

	„Chci, abys mi řekl, co to bylo.“

	Viděla, jak mu pracují čelistní svaly, pak zhluboka vydechl.

	„Mailin o něm s někým mluvila,“ řekl. „S někým, koho Berger před lety zasvětil do tajemství dospělých. To bylo to, co chtěla prozradit během vysílání. Chtěla to povyprávět přímo do kamery.“

	Liss vytřeštila oči. „Chtěla odhalit Bergera jako zasraného pedofila v přímém přenosu?“

	Viljam vzal ubrousek a začal ho cupovat na kousky. „Chtěla ho přinutit, aby odvolal vysílání, což by znamenalo, že existují jisté hranice. Zeptal jsem se, jestli chápe, jaké na to budou ohlasy. Ona tvrdila, že to chápe. Bojím se, že v tom se mýlila.“

	Liss se zamyslela, ale pak řekla: „Podle Bergera se na tu schůzku nedostavila.“

	Ubrousek se roztrhl. Viljam upustil jeden kus na zem. „Možná mluví pravdu.“

	Liss měla dojem, že všechno kolem nich ztichlo. Jako by lidé u ostatních stolů přestali mluvit. Bolí ho to, pomyslela si. Tebe to taky bolí, Liss.

	Pohladila ho po ruce. „Pojďme se projít, máš čas?“

	Přešli přes Radniční náměstí a pokračovali dál po nábřeží. Ve všech oknech plály vánoční hvězdy.

	„Měli jste se v létě brát,“ řekla do vzduchu.

	Viljam na ni pohlédl. „Jak to víš?“

	„Mailin mi poslala zprávu, chtěla, abych si na svatojánskou noc nic neplánovala.“

	„A to jsme se tolik dušovali, že to zatím nikomu neřekneme, alespoň ne dřív než na Štědrý den.“ Zíral před sebe. „Ona tě tak obdivuje,“ řekl náhle.

	Liss sebou trhla. „Kdo?“

	„Mailin, vždycky říká, že máš víc kuráže než ona. Že se ničeho nebojíš. Že se vždycky škrábeš nejméně schůdnou cestou. Vždycky jsi nejvíc vpředu a skáčeš z vysokých skal.“

	Liss odfrkla.

	„Najednou ses sebrala a odjela jsi do Amsterodamu,“ pokračoval. „Mailin se cítí vázaná k domovu.“

	Co s tebou bude, Liss?

	„A co ty? Jsi statečný?“

	„Když je třeba.“

	Stáli u Pochodně míru na nábřeží. Pár člunů se houpalo na vodě ve studeném fjordu. Začalo pofukovat. Drobounké vločky byly unášeny větrem a nemohly přistát.

	„Kdy pojedeš na chatu?“

	„Odpoledne.“

	Vytáhl svazek klíčů a sundal z něj klíč od auta.

	„Myslíš, že se tam o Mailin dozvíš něco víc?“

	Zavrtěla hlavou. „Už jste tam přece byli s Tagem a policie taky.“

	Otočila se k plameni, který plápolal v misce ve tvaru listů, a natáhla ruku. Zkoušela, jak blízko ji může mít, aniž by se spálila.
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	Liss zaparkovala Mailinino auto u Bysetermosanu a pokračovala dál pěšky po lesní cestě směrem do ticha. Vlastně ne do úplného ticha, ale do zvuků lesa: zimních ptáků, šumu větru ve vrcholcích stromů a svých vlastních kroků.

	Došla až k místu, kde musela sejít z cesty. Sníh roztál a znovu zmrzl, mohla po něm pohodlně jít bez sněžnic. Nejdřív prudce vzhůru. Byly to už skoro čtyři roky, co tam byla naposledy, ale doteď si pamatovala každý strom a každý výčnělek obnažené skály. Kamkoli jela, měla s sebou tuhle krajinu.

	Vyšplhala se na pahorek a už mohla zahlédnout vršek střechy mezi stromy. Zůstala stát a hleděla k Morrvannu a hřebenu na druhé straně. Nesešla, dokud se nezačalo stmívat.

	Bylo to tam cítit hnědým mořidlem. Vzpomněla si, že se jí Mailin na podzim zmínila, že budou s Viljamem natírat chatu. Zeptala se tehdy, jestli Liss nechce přijet domů a pomoct jim. Liss přejela rukou po drsném venkovním obložení. Dotek dřeva v ní vyvolal vzpomínky na Mailin. Připadalo jí, že tam s ní je, a na chvíli si Liss nebyla jistá, jestli dokáže vejít dovnitř.

	Zažehla petrolejovou lampu v kuchyni a odnesla ji do světnice. V krbu našla ohořelá polena. Mailin musela mít pěkně naspěch. Nikdo z nich nikdy neodjel z chaty, aniž by ji uvedl do původního stavu. Všechno muselo být uklizeno, popel vynesený a nové dřevo nachystáno tak, aby tomu, kdo přijde potom, stačilo jen škrtnout zápalkou. Teď musela Liss vymést krb a dojít pro dřevo. Viljam a Tage se tu jen porozhlédli a policie nejspíš také. Nikdo z nich by přece netopil v krbu… Nebylo ale pravděpodobné, že by Mailin porušila přísná pravidla pořádku, která si samy vymyslely.

	Potom si Liss pustila rádio. Našla nějakou klavírní hudbu. Ale i to na ni bylo moc, vypnula rádio. Musela místnost naprosto zbavit zvuku. Postavila se k oknu a hleděla k Morrvannu. Smrákalo se. Bylo to už několik let, co tu spolu takto stály, Mailin po jejím boku. Bylo to taky v zimě, slunce zalézalo za kopce, stromy byly plné zářícího jehličí. Tohoto místa se nikdy nesmíme vzdát, Liss. Je naše, moje a tvoje.

	Liss se rozplakala. Nevěděla zprvu, co se s ní děje, musela se dotknout svých tváří, aby se o tom přesvědčila. „Mailin,“ zamumlala. „Jestli je to moje vina…“ Není to tvoje vina, nemůžeš za to, co se stalo. „Musím se jít udat. Zabila jsem ho.“

	Nasadila si čelovku, popadla kbelíky a vyšla mezi stromy. Sledovala záhyb potůčku až k té velké skále. Byla strmá jako útes. Pod ní byla děsná hloubka. V létě mohly ze skály skákat do vody, musely se ale pořádně odrazit, aby dopadly správně. Pod skálou byla díra v ledu, když zamrzla, byl na ní led křehčí než sklo. Proud z ústí potůčku způsobil, že díra nezamrzla ani při těch nejtužších mrazech. V hlubině taky ležely staré stromy, ze kterých se uvolňovaly bublinky plynu, což také zabraňovalo zamrzání. Hodila jeden z pozinkovaných kbelíků a držela provaz. Padal téměř tři metry, než žbluňkl do vody. Vytáhla ho a opatrně ho přetáhla přes hranu. Totéž udělala s druhým kbelíkem.

	Kousek nalevo byl malý záliv. Říkaly tomu „naše pláž“, byla pokrytá hrubým pískem. Byla akorát tak velká, že tam mohly ležet obě dvě a opalovat se. Nahé, když tam byly samy. Nad pláží stála stará kůlna, kde měly schovaný člun a kánoi.

	Došla k pláži. Stoupla na led, opřela se celou vahou. Tenhle led ji unese, když půjde rovně. Pokud by ale šla doprava, směrem k prameni, led by pod ní povolil a ona by se propadla do ledové vody. Death by water, napadlo ji. Jestli tam šla Mailin… to určitě neudělala. Její auto se přece našlo v Oslu. Mohl ho tam někdo zavézt?

	Roztopila v kamnech a postavila vodu na čaj a polévku. Vyšla ven na schody a zapálila si. Mailin nesnášela, když se uvnitř kouřilo. Smrdělo by to tam pak ještě několik let, říkávala, a Liss by ten zákaz nikdy neporušila.

	Po misce polévky minestrone začala se světnicí, pak přišla na řadu kuchyň a obě ložnice. Nahlédla do skříněk, posvítila baterkou pod postele, nadzvedla matraci na horní posteli, na které spávala Mailin. Kromě krbu vypadalo všechno tak, jak mělo.

	Přiložila dvě polínka. Sedla si do rohu pohovky a přitáhla nohy až pod bradu. Klouzala pohledem kolem sebe. Paroží na stěně vedle barometru. Bylo obrovské, musel to být obrovitý los. U Børterských jezer ho našla ona sama. V létě vytáhly kánoi a přenášely ji mezi jezery. Hledaly si cestu kolem vydřích hrází. Přespávaly pod širákem. Vstávaly za rozednění a špehovaly ptačí námluvy. Všechno si to pamatovala. Bylo jí dvanáct a Mailin šestnáct. Ale z doby, kdy byly menší, měla jen několik útržkovitých představ a neostrých obrázků. Když Mailin vyprávěla o zážitcích z dětství, byla vždycky překvapená, jak málo si toho Liss pamatuje. Nevzpomínáš si, jak ses málem utopila v Morrvannu? Liss se nepamatovala. Chodilas tehdy do první třídy a myslela sis, že umíš plavat. Musela jsem skočit do vody oblečená a vytáhnout tě ven.

	Její pohled se zastavil u fotoalb na poličce. Byla po tátovi. Doma neměli nic, co by mu patřilo, ale vzhledem k tomu, že chata byla jeho, než ji daroval jí a Mailin, tak tam alba zůstala. Sundala jedno z nich. Nelistovala v nich od svých jedenácti nebo dvanácti. Bylo to napínavé, jako by to bylo zakázané. Tátova minulost. S touhle částí rodiny se vždycky něco dělo. Něco, o čem se nemluvilo. Dědu si Liss jakž takž pamatovala, obra s bílými vousy. Mailin jí řekla, že chodil vždycky v obleku a napodoboval zpěv ptáků. Kukačku a vránu a samozřejmě sýkorku koňadru, protože ty bylo v okolí slyšet nejčastěji. Uměl ale kupodivu i supa, kondora a plameňáka. Těžko říct, kde se to naučil, když za celý život nikde nebyl a na televizi se taky skoro nedíval.

	Táta se na ni vážně díval z jedné fotografie. Vysoký a bledý stál před domem svých rodičů na kraji lesa. Dům byl stržen před mnoha lety, místo něj tam teď stojí ústav pro problematickou mládež. Na jiné fotce byl táta někde na horách, jak se na lyžích škrábe někam do svahu, na sobě anorak s kapucí přetaženou přes hlavu. Liss nalistovala fotografii, kterou měla nejraději. Seděla na ní tátovi za krkem a tahala ho za dlouhé hnědé vlasy, jako by to byly koňské otěže. Když se dívala na obrázek, lechtalo ji v břiše. Najednou si vzpomněla: Táta zakopne a ona se s křikem řítí k zemi, v poslední chvíli to však táta vybere a narovná se. Udělá to znovu a ona vzlyká, aby přestal a postavil ji zpátky na zem, ale on ví, že chce, aby to udělal ještě jednou a pak znova.

	Hnědé album bylo starší. Z tátova dětství. Vypomáhal na blízkém statku, Mailin jí ho jednou ukázala. Táta sháněl krávy před večerem nebo sušil seno. Byl vysoký, samá ruka samá noha, stejně jako ona. Ve dveřích stála ona, jeho máma. Jsi jí podobná, Liss. Nachlup. Vidíš? Říkal to tátův hlas. Pamatovala si, jak zněl. Možná spolu seděli tady na chatě, možná přímo na téhle pohovce. Prohlíželi si spolu album, když řekl to s tou podobou, jako by to bylo tajemství, které se nesmí nikomu prozradit… Fotka babičky byla černobílá, ale Liss si byla jistá, že barvy taky souhlasily. Vysoká hubená žena v blůzce a dlouhé sukni, bledá, s podivným pohledem, napůl v přítomnosti a napůl zasněná. Vlasy měla vyčesané po starém způsobu. Na jiné fotografii stála na schodech, usmívala se a podobala se ještě víc Liss z jejích vlastních fotek. Všechno, co o babičce věděla, měla od Ragnhild. Babička měla vlastní ateliér, kde trávila dny malováním, ale nikdy z toho nic nebylo. Odešla od rodiny, když bylo tátovi deset, ale Liss nevěděla kam. Možná se to nikdy nedozvěděl ani táta. Podle Ragnhild trpěla nějakou chorobou a zemřela v blázinci na Gaustadu.

	Liss vytáhla zápisník. Mailininu knihu.

	Jak to, že si všechno pamatuješ, Mailin, a já jsem všechno zapomněla?

	Chvíli seděla a přemýšlela nad otázkou, než pokračovala dál v psaní.

	Na všechno se tě chci zeptat, až se vrátíš.

	Viljam má v očích něco, co mi připomíná tátu, všimla sis toho? Taky má podobné čelo a způsob, jakým mluví. Ale ústa má jiná.

	Chybíš mi, Mailin.

	Taky mi chybíš, Liss. Co s tebou bude?

	Proč jsi neuklidila krb, než jsi odsud odjela?

	To ti nemůžu říct.

	Do Vánoc zbývá pět dnů, chci, aby ses vrátila domů.

	Podrobně zapsala všechno, co mohla Mailin na chatě dělat poslední večer: udělala si něco k jídlu, seděla se sklenicí vína a zírala do krbu, nebo pracovala na počítači ve světle petrolejové lampy. Zapsala, na co mohla sestra myslet, než usnula. Jak si příštího dne sbalila věci, jak měla najednou naspěch, protože se měla s někým setkat, a neměla čas nachystat krb. Pospíchala lesem k autu. Odjela z parkoviště.

	Co se stalo potom, si Liss už nedokázala představit.
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	Společná kuchyňka byla zařízená spartánsky. Lednička, stůl s pěti židlemi, malý sporák, mikrovlnka. Na jedné stěně visel plakát, „Měkké hodiny“ od Salvadora Dalího.

	Vešel kluk v mikině, vrhl na Liss krátký pohled a vytáhl z ledničky krabičku, nejspíš paštiku. Ukrojil si krajíc, namazal si ho a odkráčel z kuchyně.

	Vtom se vrátila Catrine ze záchodu.

	„Slib mi, že se nikdy nenastěhuješ na koleje. Jakmile budu mít peníze na něco lepšího, okamžitě se odsud stěhuju.“ Zadívala se na kuchyňskou linku plnou zbytků jídla a špinavého nádobí. „Kdybys tak věděla, jak hrozně mě nebaví, že tu po sobě nikdo neuklízí. Ten frajer, co tu teď byl, je jedno z nejhorších prasat, se kterými jsem kdy sdílela kuchyň. A to už je co říct.“

	Když spolu tehdy bydlely na privátě ve Schweigaardsgate, rozčilovala se Catrine často nad tím samým, nad prasaty, zvláště mužského pohlaví, která po sobě neuklízela. Liss osvěžila kamarádčinu paměť a Catrine musela uznat, že už vlastně pár podobně hrozných případů zažila.

	„Jestli jednou budu chtít bydlet s nějakým klukem, tak to musí být zdravotní bratr,“ prohlásila. „Ti se alespoň učí udržovat kolem sebe pořádek.“

	„Tak to si moc nedokážu představit, že bys zrovna ty skončila se zdravotním bratrem,“ neodpustila si Liss komentář.

	„Nepovídej. Pro mě za mě může klidně být oplácaný. Nebo dokonce buzík. Hlavně když po sobě uklidí, než odejde.“

	Liss ji viděla naposledy před více než třemi roky. Catrine si nechala narůst vlasy a barvila si je na tmavší odstín. Změnila taky styl oblékání. Z volných, pytlovitých mikin přešla na upnutá trička s velkým výstřihem okrášleným krajkou
 push-up podprsenky. Široké unisex džíny vyměnila za strečové kalhoty, které jí dělaly krásný zadeček. Když se jí Liss vyptávala, přiznala se, že taky začala chodit do fitness centra. Ještě pořád se angažovala v politice, ale už to bylo spoustu let, co naposledy obsadila nějaký dům nebo se prala na ulici. Teď studuje politologii a je v předsednictvu jedné studentské organizace.

	„Jak se mají u vás doma?“

	Liss nemyslela na Lørenskog jako na domov, ale nechala to být.

	„To si určitě dokážeš představit.“

	Catrine přikývla. „Pro mě je to naprosto neskutečné. Pro vás to musí být ale úplně…“

	Nedokončila větu a Liss na to nic neřekla. Navštívila Catrine, aby si dopřála pauzu. Nechtěla se bavit o tom, co ji trápí. Catrine to očividně pochopila. Zvedla se a přinesla kafe, jablkový džus a Kapitánské sušenky.

	„Ty jsi v rámci kalorického rozpočtu pořád ještě v mínusu, co?“ konstatovala Liss.

	„Jo.“

	„Jíš maso?“

	„Občas jo. Ale ne z vlka ani medvěda.“

	Liss se musela zasmát, na chvíli jí bylo lehce, ale myšlenky jí zase hned začaly vrtat hlavou.

	„Co si představíš pod pojmem Death by water?“ zeptala se a nasypala si tři vrchovaté lžičky rozpustné kávy do hrnku. „Když jsem to vygooglila, tak mi vyjela spousta odkazů. Myslím, že to bude název filmu nebo nějaký román.“

	Catrine byla daleko víc sečtělá a taky měla ráda divné filmy.

	„Je to něco známého,“ souhlasila. „Nemůže to být nějaká rocková kapela?“

	Zašla k sobě do pokoje a vrátila se s notebookem. Připojila se na internet. Pak zvolala:

	„Jasně. Pustá země od T. S. Eliota. To jsem kdysi dokonce četla.“

	Liss se jí podívala přes rameno. „Phlebas the Phoenician, a fortnight dead, Forgot the cry gulls, and the deep sea swell“.

	„Začala tě zajímat poezie?“ podivila se Catrine. „Nikdy jsi nebyla žádný knihomol.“

	„Ne, jen jsem to teď objevila… Líbí se mi to, mrtvý Féničan a tak.“

	Dočetla do konce. Šepotavý mořský proud, který utopenci očistil kosti. Leží tam v hlubině pod mořem, stoupá a klesá, proplouvá obrazy a pak je pohlcen vírem.

	„Může to mít něco společného s Mailin,“ řekla Liss. „Napsala ,Zeptat se ho na Death by water‘ na lístečku, který si připíchla na nástěnku.“

	Catrine se proklikala k nějakému komentáři a četla nahlas:

	„Báseň Pustá země je putování kaleidoskopickým světem postiženým prokletím neplodnosti. Téměř nikdo v tomto pustém světě nevidí naději, téměř všichni jsou slepí.“

	Otočila se k Liss. „Myslíš, že by to mohlo mít nějakou souvislost s Mailininým zmizením?“

	„Určitě ne, ale všechno, co po ní najdu, má význam pro mě. Zajímá mě všechno, co může nějak vypovídat o tom, co si myslela a co dělala.“

	Po kávě přinesla Catrine láhev Southern Comfort. Vždycky byla na sladké. Po pár skleničkách navrhla, aby s ní Liss šla ven do města. Liss nevěděla, co na to říct. Nebyla si jistá, jestli s ní Catrine doopravdy chce strávit večer. Připadala si jako obalená nějakou blánou, která ji sice chrání, ale současně je kvůli ní i nepřístupná ostatním.

	„Nejsem v poslední době zrovna ta nejzábavnější společnice,“ řekla.

	„Hlavu vzhůru, Liss Bjerkeová.“ Catrine na oko dělala, že se zlobí. „Jestli si myslíš, že chodím ven jen za zábavou…“

	„Potřebuju každopádně přijít na jiné myšlenky,“ přerušila ji Liss a dopila zbytek whisky ve sklenici. Nesnesla pomyšlení, že by se měla vrátit do Lørenskogu a strávit večer před Štědrým dnem s mámou a Tagem.

	Přes docela skromnou garderobu to Catrine zabralo skoro hodinu, než vymyslela, co si vezme na sebe. Liss zaměstnala jako svou stylistku, protože na to byla podle Catrine víc než kvalifikovaná. Jak podotkla s dostatečnou dávkou ironie, stojí její kamarádka, jak už deník Dagbladet potvrdil, na prahu kariéry v modelingu. Liss sama nijak nekomentovala, že jí stačilo deset minut na to, aby se upravila, než vyrazily. Vybrala si jeden ze svetříků, které našla u Mailin ve skříni. Kožená bunda jí konečně uschla, ale objevily se na ní ošklivé skvrny. Catrine se nakonec spokojila s krátkými upnutými šaty. Vleže na zemi pak zápasila s průhlednými punčochami, na kalhotky se vykašlala. Měla se potkat s jednou kamarádkou z politologie. Jmenovala se Therese a měla něco s nějakým fotbalistou. „Hraje první ligu,“ prozradila jí Catrine na cestě metrem do centra. „Nejspíš to bude prvotřídní maso.“

	Therese stála před Monem a psala něco do mobilu. Byla malá a tmavá s pronikavýma černýma očima. Mezi rty jí visela nezapálená cigareta.

	„Tak co je s tou svíčkovou?“ zeptala se Catrine.

	„Na cestě.“

	Liss neměla nijak velký zájem luštit kód, ve kterém mluvily, ale Catrine se rozhodla, že se toho večera nesmí Liss cítit odstrčená.

	„S Therese jsme vymyslely takový rozčleňovací systém pro chlapy,“ vysvětlovala jí.

	„Je to hrozně jednoduché,“ potvrdila Therese. „Je to jako u řezníka. Takže bůček a přední je ziemlich schlecht.“

	„Ne-e, vnitřnosti jsou nejhorší,“ zašklebila se Catrine. „Nesnáším játra.“

	„Tak jo, játra a vnitřnosti jsou nejhorší,“ souhlasila Therese. „Pak přijde bůček, pak přední a tak. Krkovice a šunka se dají.“

	„A tvoje dnešní rande je svíčková,“ přerušila ji Liss, aby ukázala, že to chápe. „A jak je to s trvanlivostí?“

	„Přesně tak,“ zajásala Catrine. „To musíme zavést. Datum minimální trvanlivosti.“

	„Spíš spotřebujte do,“ přisadila si Therese.

	Našly si místo ve starožitné pohovce v nejzapadlejším koutě kavárny. Catrine se naklonila k Liss a snažila se překřičet hudbu proudící z reproduktorů ve stropě.

	„Povím to Therese, nevadí, když to bude vědět…? Liss je sestra té Mailin Bjerkeové.“

	Therese na ni zírala. Liss se moc líbily její temné oči.

	„Ta co… do prdele. To mě mrzí.“

	Liss jí honem sevřela paži. „To je v pohodě. Catrine mě dneska vzala s sebou, abych na to nemusela myslet. Povídej raději o tom tvém fotbalistovi.“

	Therese se rychle oklepala. „Ty jo, Catrine, myslela jsem si, že ti můžu svěřit věci, které nemusí vědět všichni ve městě.“

	„Řekla jsem to jen Liss, čestné slovo. Na ni je spoleh.“

	První pivo jen zasyčelo a nová várka už byla na stole. Liss skoro nejedla a cítila, že bude opilá dřív, než večer skončí.

	„Ode mě se to nikdo nedozví,“ řekla a položila si prst přes rty na znamení přísahy. Tenhle důvěrně spiklenecký tón ji uklidňoval.

	„Je tak sexy, že bych kvůli němu snad i zašla na fotbal,“ prozradila Therese. „To je to nejblbější, co si dokážu představit, ale jestli se tam prohání v těsných kraťáskách…“

	„Fotbalisti mají náhodou široké kraťasy,“ poučila ji Catrine. „Určitě proto, aby tam mohli schovat ten svůj zvířecí nástroj. To házenkáři, ti mají upnuté kraťásky.“

	Liss se musela smát. Catrine se o pánskou anatomii vždycky zajímala a už od školky prováděla studie in natura.

	„Jak jsi říkala, že se ta svíčková jmenuje?“

	„Jomar.“

	Catrine nevěřila vlastním uším. „Jdeš na rande s někým, kdo se jmenuje Jomar?“

	„Přesně tak.“

	„Můžeš mu říkat jinak,“ navrhla Liss. „Třeba Jay.“

	„No a taky si budeš muset něco načíst o fotbalu,“ škádlila ji Catrine. „Našprtat sportovní přílohy, tabulky z německé a belgické ligy.“

	Therese odložila sklenici. „Není takový. Dokáže mluvit i o jiných věcech. Studuje.“

	„Na sportovce,“ oznámila Catrine a vyslala k Liss mnohoznačný pohled.

	Therese si odfrkla. „Dokázala by sis ty představit jít na rande s nějakým cucákem z politologie?“

	„Pas du tout,“ řekla Catrine rozhodně. „Ne, pokud by mi šlo o sex.“

	„A o to ti přece jde, ne?“

	„Přece nepůjdu s někým v sobotu večer domů, abych s ním mohla probrat norský model blahobytného státu, jestli jsi myslela tohle.“

	„Bad guys for fun,“ řekla Therese, „good guys for…“

	„Společné učení,“ trumfovala Catrine.

	Liss vybuchla smíchy. Blána, kterou kolem sebe měla, byla neviditelná, možná si jí nikdo ani nevšiml. Řekla si, že musí s Catrine znovu navázat kontakt. A Therese s černýma očima, tu chtěla jen obejmout a přitisknout k sobě.

	Bylo po půl dvanácté, když dorazil. Z nějakého důvodu Liss okamžitě poznala, že ve dveřích do místnosti, kde seděly, stojí fotbalista. Byl vysoký, takže jeho hlava neustále přečnívala nad hloučkem mužů kolem něj. Měl rozčepýřené světlé vlasy, které vypadaly jako odbarvené. Když ho Therese spatřila, začala na něj mávat a volat. Přišel k nim spolu s jiným týpkem, černochem s rastacopánky.

	Therese se je jala představit. „Catrine, tohle je Jomar Vindheim.“

	Pod koženou bundou měl oblek, kolem krku bílou šálu protkanou zlatými nitkami. Catrine se trochu křenila, zaručeně kvůli fotbalistovu jménu.

	„Jomare, tohle je Catrine a tohle…“

	Otočil se k Liss. Vzal ji za ruku. Celá překvapená chtěla ruku stáhnout, ale on ji držel pevně. Měl kočičí oči, které se ve světle lampiček na zdi zdály být šedé.

	„Jomar,“ řekl.

	„Liss,“ odpověděla a sevření povolilo.

	Jeho kamarád se jmenoval Didier a ukázalo se, že je to posila zakoupená z Kamerunu. Najednou se jak Therese, tak Catrine hrozně zajímaly o fotbal. Obě dvě toho věděly až podezřele moc.

	„Lyn hraje přece zónovou obranu na čtyři obránce, ne?“ mínila Catrine.

	„Na jedenáct obránců,“ opravil ji Jomar a přeložil to Didierovi, který se rozchechtal na celé kolo.

	„Bright girl,“ řekl a poplácal ji po rameni.

	„Bien sûr, comme une vache,“ odpověděla mu s nejoslnivějším ze svých úsměvů.

	Catrinina babička z matčiny strany byla Belgičanka, a tak když Catrine spustila francouzsky, znělo to, alespoň pokud Liss mohla soudit, naprosto plynule. Didiera to očividně taky ohromilo, vypadal na docela snadnou oběť. Na druhé straně stolu se Therese přilepila na svou svíčkovou. Od začátku si ho hlídala, jako by kolem něj nakreslila neviditelný, ale všem zřejmý kruh křídou. Bylo to její území, které hodlala, pokud bylo třeba, bránit všemi prostředky. Liss seděla na kraji sedačky, na vnější straně. A přesně tam si přála být, přítomná tak akorát.

	
16

	BMW Jomara Vindheima stálo zaparkované přímo před kavárnou. Řídil sám, skoro vůbec nepil, dušoval se. Therese zapadla vedle něj na sedadlo spolujezdce. Didier se vmáčkl doprostřed zadního sedadla. Občas přerušil francouzskou rozpravu s Catrine a obrátil se na Liss se svou africkou angličtinou. Objal každou z nich jednou rukou a voněl parfémem, který Liss ještě neznala. Tíha jeho ruky na jejím rameni jí byla příjemná.

	Prosvištěli Trondheimsveien, přes náměstí Carla Bernera. Jomar hledal jednu adresu na Sinsenu. Když se vyštrachali ven z auta, začalo zase sněžit. Padaly velké vločky, které ale roztály, hned jak se dotkly země. Z jednoho otevřeného okna zaslechli hudbu. Liss se pořád ještě necítila nijak zvlášť omámená alkoholem.

	Zapadli do prostorného bytu ve čtvrtém patře. Uvnitř hrála hudba tak nahlas, že nemusela ani s nikým mluvit, stačilo jen proplouvat místnostmi a cítit pohledy, některé lhostejné, jiné plné zájmu. Našla si místo na pohovce v nejtmavším pokoji, seděla a pozorovala tančící těla. Někdo tam kouřil jointa. Najednou se jí joint objevil mezi prsty a sladce voněl, dvakrát hluboce potáhla a poslala ho dál. Bylo to silnější než normálně a ona hned poznala, že se začíná trochu vzdalovat. Zrovna v tom okamžiku někdo pustil rai, nebo se to alespoň podobalo tomu, co poslouchal Zako. Jeho jméno jí projelo celým tělem a chtělo si najít cestu k té zamčené komůrce, za jejímiž dveřmi pořád ještě ležel zhroucený na gauči. Ale ona ty dveře neotevřela a místo toho ji pohltila hudba hutná jako konopný olej. Pohlédla na Catrine, která vmanévrovala Didiera do rohu místnosti. Ta už má dnešní večer svý jistý, pomyslela si a zavřela oči, nořila se stále hlouběji do hudby. Zavrtěla hlavou, když se před ni někdo postavil a chtěl tancovat.

	„Nevzdám to,“ řekl.

	Liss otevřela oči. Jomar Vindheim si vedle ní sedl na bobek.

	„Chci tancovat s tebou.“

	Znovu zavrtěla hlavou, ale když ji popadl za paži a zvedl ji z pohovky, nebránila se. Rozhlédla se po Therese, ale nikde ji neviděla.

	Nelepil se na ni. Vedl trochu mimo rytmus, ale nechtěla mu to dělat těžší. Pokoj byl naplněný arabskými zvuky pomalého a těžce vonícího raie. Byla v zahradě plné květin, na místě, kde ji nikdo nemohl najít.

	„Therese mi poslala zprávu, než jsem za vámi přišel do Mona. Napsala mi, že jsi mladší sestra…“

	Napůl se od něj odvrátila, dala mu najevo, že se o tom nechce bavit. Položil jí ruku na odhalené rameno a prstem sledoval linii jejích vlasů.

	„Musím se s tebou ještě setkat,“ řekl.

	„Mám ráda Therese,“ odpověděla mu.

	„Já taky, ale musím se setkat s tebou.“

	Přesně v tom okamžiku se objevila Therese, Liss se vyprostila Jomarovi a houpavě se vrátila zpátky k pohovce. Pohroužila se znovu do zahrady, kterou si pro sebe vytvořila. Průhledy v jasmínu a máku pozorovala tanečníky. Catrine si nasadila červenou vánoční čepici se světýlky v bambuli. Visela Didierovi kolem krku, jeho ruce pevně obemykaly její našpulené půlky. Kousek dál se Therese postavila na špičky a políbila svou svíčkovou na tvář. On se podíval jinam. Liss ho našla pohledem a znovu zavrtěla hlavou.

	Když vyklouzla z toalety, zašla se podívat do nejodlehlejší ložnice. Tušila, co se tam odehrává. Provoz dovnitř a ven prozrazoval dost sám o sobě. Nějaký týpek v džínové bundě bez jediného vlásku na hlavě seděl nad skleněným stolkem, který poprášil sněhobílým práškem.

	„První runda je na účet podniku.“

	Udělal tři lajny. Kluk, který vedle Liss seděl na pohovce a vzdal postupně všechny své pokusy sbalit ji, vytáhl mosaznou trubičku, šňupnul si jednu lajnu a podal ji Liss. Nevypadal na víc než sedmnáct. Naklonila se a nasála celou dávku. Pálilo ji to od kořene nosu až po vršek hlavy. Záblesk intenzivní radosti. Před očima jí vyskočil obrázek chaty. Ležet ve sněhu mezi stromy ve vřesovišti, vzhlížet k černému nebi.

	„Zítra tam jedu zpátky,“ řekla nahlas.

	Kluk se k ní naklonil. Měl na sobě žluté upnuté kalhoty, které jí připomínaly portréty renesančních princátek. Chybí mu ale suspenzor, poznamenala v duchu a rozesmála se.

	„Kam pojedeš?“ zeptal se, očividně nabuzený.

	„Nevermind,“ řekla.

	„Neverland?“

	Přikývla.

	„Seš super. Líbíš se mi.“ Položil jí ruku kolem krku a zajel prstem do výstřihu. Vykroutila se mu, se zářivým úsměvem ho poplácala po hlavě a zmizela chodbou směrem k obýváku, kde zůstala stát ve dveřích.

	Dealer od skleněného stolu vyšel na chodbu chvilku po ní. Otevřel vstupní dveře. Za dveřmi stál muž s černými kudrnatými vlasy v námořnické bundě. Okamžitě ho poznala. Byl to ten, který tehdy vešel do Mailininy kanceláře a vytrhl stránku z jejího diáře. Vtom se objevil Jomar a něco mu povídal.

	„Do toho ti není ani hovno, vole,“ zavrčel chlápek v námořnické bundě a podal dealerovi pytlík výměnou za obálku. Zkontroloval její obsah a zmizel.

	Liss se vyřítila na schodiště, chlápek v námořnické bundě už byl v mezipatře pod ní.

	„Hej,“ zavolala.

	Neodpověděl a pokračoval dál dolů. Rozběhla se za ním, dostihla ho u vchodu.

	„Mluvím s tebou,“ řekla a cítila se silnější než kdy předtím.

	Otočil se na ni se stejným těkavým pohledem, který už viděla v kanceláři.

	„Co jako myslíš tím, že mě sleduješ?“

	„Víš přesně, co tím myslím,“ zasyčela.

	Snažil se prosmýknout ven dveřmi, ale ona ho popadla za paži.

	„Přišels tehdy za Mailin do pracovny.“

	„No a?“

	„Ale dobře jsi věděl, že tam není, přesto jsi tam šel a hrabal se jí ve věcech.“

	Zíral na ni. „Moc sis toho šňupla, píčo.“

	„Proč jsi vytrhl tu stránku z jejího diáře?“

	Cítila obrovskou zuřivost, chtěla ho zmlátit, zfackovat ho, prokousnout mu hrdlo.

	„Co máš za problém?“ zařval a odhodil ji na stěnu. „Drž se ode mě dál, ty zkurvená štětko.“

	Sevřel ji kolem krku. Udělaly se jí mžitky před očima, cítila, jak se jí hlavou šíří lehkost, mohlo by to tu všechno skončit, tímhle způsobem… Někde v dálce rychlé kroky na schodech, přibližovaly se.

	Podlomila se jí kolena. Někdo ji plácl po tváři, opakoval její jméno, pořád dokola.

	„Kdo ti to ksakru udělal?“

	„Nech to být,“ kašlala. „Byla to moje vina.“

	  *

	 

	Probudila ji sladká vůně. Voda po holení. Probudila se doma u nějakého muže. Rozhlédla se kolem. Ležela sama ve velké posteli. Zkontrolovala stav. Byla oblečená. V místnosti byla tma, ale pod staženou roletou prosakovalo světlo.

	Nebude žádná legrace dát dohromady, co se odehrálo včera v noci, než skončila v téhle posteli. Musela se držet vnějších okolností a nezaplétat se do kusých útržků vzpomínek, které se na ni začaly valit: Ve městě s Catrine. Potkaly Therese. Svíčková a Afričan. Mejdan na Sinsenu. Chlápek, co byl v Mailinině kanceláři. Vystartovala na něj. Svíčková, která se ještě ke všemu jmenuje Jomar, ji odnesla do auta a položila ji na zadní sedadlo. Když zastavil před pohotovostí, posadila se. Odmítla tam jít. Tak ji místo toho vzal k sobě domů. Nezmohla se na odpor, ale pamatovala si, že tam, v autě, blábolila páté přes deváté. O Mailin. O chatě u Morrvannu. O Amsterodamu asi taky. Zmínila se o Zakovi…? Odpadla hned, jak vešli do bytu. Recept na blbost. Ožrat se, zkouřit se a sjet se, všechno dohromady. Skončit doma u neznámého chlapa úplně neschopná se o sebe postarat… Ani se jí nedotkl, to by na sobě cítila. Uložil ji do postele a šel spát jinam.

	Vyplížila se ven, vešla do obýváku. Hodiny na televizi ukazovaly tři čtvrtě na osm. Jedny dveře vedly do kuchyně, druhé do chodby. Třetí dveře byly pootevřené. Slyšela, jak hluboce a pravidelně oddychuje.

	Jakmile otevřela dveře, zakousl se do ní mráz. Na sobě měla jen tenounký svetřík od Mailin, bundu nechala na mejdanu. Zacouvala zpátky dovnitř. Na věšáku visely svršky. Kožená bunda Marlboro, ve které se Jomar včera večer producíroval, pak nepromokavé bundy, saka a lyžařský overal. Oblékla si bundu, která vypadala nejstarší. Probrala kapsy, našla žvýkačky, nějaké účtenky a krabičku kondomů. Položila to všechno na stoličku v chodbě. Otevřela znovu dveře a loudala se dolů po schodech.
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	Středa 24. prosince

	 

	Tormod Dahlstrøm měl v ordinaci ještě pacienta, když přišla. Musela to být dáma, soudě podle kožichu na věšáku hned za dveřmi do čekárny. Liss se usadila do koženého křesla a začala listovat ve Vogue, ale nechtělo se jí ani číst, ani si prohlížet obrázky. Z ordinace vzdáleně hučely hlasy, najednou přerušené dlouhým tichem. Pak několik vět a znovu odmlka. Vzala si Dagbladet. Na titulní straně cenil vysmátý Berger své zoubky. Nalistovala rozhovor. Vyprávěl o svém dětství, o otci, jenž byl pastor v letničním shromáždění, a o tom, jak rád vyrůstal s tímto jasným předělem mezi bílou a černou, mezi tím, co bylo Kristovo, a tím, co patřilo satanovi.

	Dveře do ordinace se otevřely a vyšla z nich nějaká žena v tmavozelených šatech. Byla o mnoho starší než Liss. Držela si kapesníček před obličejem a vůbec si Liss nevšímala. Trvalo několik sekund, než ji Liss poznala, přestože tato dáma se už roky objevovala na titulních stranách časopisů, dokonce i v Amsterodamu. Žena sundala kožich z věšáku a vyšla ven, aniž by si ho oblékla.

	Dahlstrøm se objevil ve dveřích.

	„Netušila jsem, že máte pacienty i na Štědrý den. Omlouvám se, že…“

	„To vůbec nevadí,“ ujistil ji. „Někdo se mi na dnešek omluvil. Jsem rád, že jste tady,“ dodal.

	Jeho pohled zračil, že to myslí upřímně, hlas prozrazoval totéž. Liss se snažila najít trhlinu, nějaký skrytý úmysl, ale nic takového najít nedokázala.

	„A s ohledem na tu, kterou jste odsud právě viděla odcházet…“ Dahlstrøm si položil prst přes své tenké rty. „Spoléhám na vaši diskrétnost.“

	„Samozřejmě,“ řekla Liss. „Nebudu už dál myslet na ty tisícovky, které bych mohla vyinkasovat od bulváru.“

	„Určitě byste dostala tučný svazek,“ souhlasil a pokynul jí k ještě měkčímu koženému křeslu v ordinaci.

	„Máte víc pacientů známých po celé Evropě?“

	„Bez komentáře.“

	Usmál se a jeho hluboce posazené oči jako by byly zřetelnější. „Vzhledem k tomu, že jsem napsal nějaké knihy a ukazoval svůj obličej v televizi, jak se jen dalo, si spousta celebrit myslí, že mám obzvláštní schopnost porozumět jejich trablům.“

	Jeho obličej znovu zvážněl a oči zapadly zpět na místo hluboko v důlcích, odkud pozorovaly svět a nic jim neuniklo.

	„Jak se daří doma vaší mamince?“

	Liss pokrčila rameny. „Pár dní jsem tam nebyla.“

	„Bydlíte u přátel?“

	„No, tak různě.“

	Určitě na ní poznal, že od včerejšího výletu ve městě stále ještě nevystřízlivěla, ale nekomentoval to. Měla důvod k němu jít, potřebovala si s ním o něčem promluvit, najednou ale nevěděla, co říct.

	„Každý den, který uplyne, nám sebere kousíček naděje, k níž se tak upínáme,“ promluvil. „Neuběhne hodina, kdy bych si na Mailin nevzpomněl. Cítím se špatně, Liss, jak psychicky, tak fyzicky. Nedokážu si představit, že už sem nikdy nepřijde a nezaklepe na dveře… Vždycky si pomyslím, že je to ona, když někdo zaklepe.“

	Liss znovu ožila. „Jestli Mailin nadobro zmizí, zmizím taky,“ řekla.

	Dahlstrøm se narovnal v křesle. „Zmizíte?“

	Dívala se do stolu, cítila tíhu jeho pohledu.

	„Ne doslova. Tak jsem to nemyslela. Ale bez ní budu někým jiným.“

	Vypadalo to, že nad tím přemýšlí. Pak řekl: „Myslím, že ve vás něco hlodá. Nejenom to, že je Mailin nezvěstná.“

	Ošila se. Nic mu neuniklo. Najednou si připadala jako nahá. Přesto s ním ale bylo možné mluvit. Začala by zrovna tady, kde seděla. Pokračovala by o mejdanu v Sinsenu, chlápkovi v námořnické bundě… Něco si měla zapamatovat, něco, co si uvědomila v tom bytě. Pořád jí to unikalo a proud myšlenek to přehlušoval. Myslela na to, co se stalo, když se vrátila, a na to, co se odehrálo předtím, Bloemstraat, mrtvý Zako na gauči, fotka Mailin… Čtyři roky v Amsterodamu byly čtyři roky na útěku, předtím stěhování z domova, privát na Schweigaardsgate a ještě předtím život s mámou a Tagem a pak doba, než se odstěhovala Mailin. Ta hodná Mailin. Mailin, na kterou byla máma tak hrdá. Ta, ve kterou všichni doufali, ta, ze které mělo něco být. A předtím, na druhé straně, kam ji vzpomínky nechtěly pustit… Odkud jsi, Liss?

	Vzpamatovala se, potlačila potřebu všechno mu to říct.

	„Cítím, že musím Mailin hledat,“ řekla. „Ale nemám, kde bych ji hledala… Začala jsem si zapisovat věci.“

	Podíval se na ni se zájmem. „Co třeba?“

	Začala si na prst namotávat pramínek vlasů. „Myšlenky. A otázky. Co se s ní mohlo stát. Kde byla, kdy a koho potkala. Takové věci.“

	„To, co by měla dělat policie,“ podotkl.

	„Ostatně, zapsala jsem si něco, na co bych se vás ráda zeptala,“ řekla. „Něco o těch, kdo s ní pracují ve Welhavenově ulici. Znáte je?“

	„Znám Torunn Gabrielsenovou.“

	„Påla Øvrebyho ne?“

	Dahlstrøm se pohladil po blonďatém chmýří, které mu ještě zůstalo na pleši. „Několikrát jsem se s ním setkal. Je to psycholog používající neortodoxní léčebné postupy. Proč se ptáte?“

	Liss sama nevěděla. Nejspíš si chtěla potvrdit to, co si sama myslela.

	„Torunn Gabrielsenová je jeho přítelkyně, ne? Vypadalo to, že na Mailin žárlí, protože spolu Pål a Mailin kdysi chodili.“

	„Tak o tom nic nevím,“ řekl Dahlstrøm. „Ale myslím, že Torunn Gabrielsenová je vůči Mailin zahořklá z docela jiného důvodu.“

	Vypadalo to, že si to rozmyslel. „Víte, Liss, tohleto je už hodně za hranicí drbů. Normálně své kolegy tímto způsobem s nikým nerozebírám, ale tohle je přece jen výjimečná situace… Odmítám věřit, že Mailin někdo něco udělal. To je přece to poslední, co bychom si dokázali připustit, ne? Dokud nejsou všechny možnosti vyloučeny.“

	Liss přesně věděla, co tím myslel.

	„Mailin a Torunn spolu seděly v redakci časopisu Hejno. Znáte to?“

	Liss prolistovala pár čísel, které jí Mailin posílala.

	„Určitě víte, že spolu vydaly i knihu,“ pokračoval. „Ale pak se to v určitém okamžiku zadrhlo. Mailin se zabývala oběťmi zneužívání už od studií. Její práce teď vzbudí rozruch, je neobyčejně umně napsaná.“

	„To s potřebou něhy dítěte a dospělou vášní?“

	Dahlstrøm se opřel v křesle na protější straně nízkého skleněného stolku.

	„Mailin fascinoval jeden maďarský psychoanalytik jménem Ferenczi. Byl jedním z nejbližších Freudových spolupracovníků, ale přesto dost kontroverzní.“

	Liss si vzpomněla, že v sestřině knihovně v kanceláři viděla celou řádku jeho knih.

	„Ferenczi byl přesvědčený, že zneužívaní dětí se ve skutečnosti dělo ve velkém měřítku, ve všech společenských vrstvách. Freud přece nakonec tvrdil, že takové představy byly výsledkem podvědomí a fantazie dítěte.“

	„Co ale na Mailinině práci tak provokovalo ty ostatní v Hejnu?“ přerušila ho Liss.

	„Mailin se zabývá tím, že oběti se určitým způsobem chování vystavují riziku,“ odpověděl Dahlstrøm. „Chtěla ukázat, jak se o sebe člověk, jak muž, tak žena, může sám lépe postarat s ohledem na to, v jakém světě doopravdy žije. A psala hodně o tom, jak se určití lidé neustále ocitají v situacích, kde mohou být vystaveni zneužití. Škody napáchané v jejich nitru je dokáží spoutat do neustále se opakujících vzorců. Torunn a ostatní v redakci si naopak myslí, že takové bádání odvádí pozornost od pachatelů. Zašly dokonce tak daleko, že obvinily Mailin z legitimizace zneužívání žen.

	Přejel si prstem po prohlubni na kořeni nosu. „Před několika měsíci napsala Mailin odpověď do Dagbladetu. Kritizovala redakci Hejna, že se naprosto vyhýbá diskusi o chování ženských obětí, a tím jim bere možnost jít dál. Byla vražedně neúprosná, ale to Mailin umí, když ji něco vyprovokuje.“

	Dahlstrøm vstal a přešel ke kávovaru, nadzvedl konvici a přičichl k ní.

	„Torunn Gabrielsenová používá metodu, kdy s pacienty podrobně prochází násilný čin, kterým si prošli. Chce, aby jej prožili takříkajíc nanovo. Pointa tkví v tom, že si to zapamatují a tímto způsobem i zneutralizují újmu ve své mysli. Mailin ale byla k tomuto postupu čím dál víc skeptická, míní, že rozkrývat traumatické události do nejmenšího detailu je jen vyhánění čerta ďáblem. Dokonce se to může chápat jako nové násilí. Torunn také vychází s Ferencziho, ale Mailin ho vykládá jiným způsobem. Napsala článek o jeho spisech, kde tvrdí, že naučit se zapomínat je stejně důležité jako pamatovat si. Tohle chtěla také diskutovat ve své doktorské práci v rámci terapie těch sedmi mladých mužů.“

	„Sedmi?“ vyhrkla Liss. „Jak to, že ne osmi? Nahlédla jsem do jedné ze složek v Mailinině kanceláři a docela určitě tam stálo, že studie se mělo účastnit osm mladých mužů.“

	Dahlstrøm vypadal překvapeně.

	„Musím říct, že jste se do toho pustila opravdu důkladně, Liss. Je pravda, že původně jich bylo osm. Jeden z nich však odpadl, nebo sám odešel. Bylo to v úvodní fázi, před více než dvěma roky.“

	Nalil kávu do dvou šálků, jeden z nich podal Liss. „Myslím, že té kávě můžeme dát šanci i dnes.“

	„Je to ta stejná jako posledně?“

	„Ani nevím,“ mrkl na ni. „Vlastně jsem poměrně roztržitý.“

	Nepůsobil ani trochu roztržitě, naopak, byla si jistá, že mu neujde ani ten nejnepatrnější pohyb.

	„Jaké to bylo žít v Amsterodamu? Je to přece tak krásné město.“

	Liss váhala s odpovědí.

	„Mailin mi řekla, že jste si tam našla přítele.“

	Mluvila o ní Mailin s Dahlstrømem? A o Zakovi?

	„Pak to asi špatně pochopila, anebo vy,“ řekla.

	Zako nebyl nikdy tvůj přítel, jen tě využíval. Ty ses jím nechala využívat. Zako je mrtvý. Tys ho zabila, Liss Bjerkeová.

	„Něco je se mnou v nepořádku,“ řekla.

	Nebe venku zešedlo do tmavého odstínu. Připadala si jako pytel, který se může každou chvíli roztrhnout. Neměla jsem sem chodit, honilo se jí hlavou.

	„Omlouvám se. Nejsem tu přece proto, abych mluvila o sobě, nejste přece můj cvokař.“

	„Nemyslím, že byste na to měla myslet, Liss.“

	„Nikdy jsem nebyla jako ostatní,“ zamumlala.

	„Mnoho lidí to tak cítí, možná většina.“

	„Jsem úplně odjinud, zdaleka. Netuším, kde jsem se tu vzala. Připadá mi, že to celé je nedorozumění. Nevím o nikom, kdo…“

	Ozvalo se zaklepání. Dahlstrøm se postavil a pootevřel dveře.

	„Dvě minutky,“ oznámil a otočil se zpátky k ní.

	„Liss, jsem rád, že spolu můžeme mluvit. Rád bych, abyste přišla jindy.“ A dodal: „A nechci být vaším terapeutem.“
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	Pořád ještě sněžilo, když se ubírala ulicí Slemdalsveien. Ochladilo se a vítr na ni dotíral v ostrých poryvech, které na chodníku před ní vytvářely titěrné závěje. Přitáhla si bundu blíž k tělu. Byla jí tak velká, že by se do ní vešla dvakrát. Několikrát jí myslí problesklo, jakým způsobem by ji měla vrátit. Nechtěla se znovu setkat s jejím majitelem. Obrazy z oné noci se jí znovu vybavily, ale byly mnohem méně zřetelné a už v ní nebudily tak silné pocity. Možná na ni tak zaúčinkoval rozhovor s Dahlstrømem. Uklidňovalo ji už jen vědomí, že existuje člověk, se kterým je možné si promluvit.

	U kostela v Risu přecházel člověk v kostýmu Santa Clause přes ulici, ve svých polobotkách měl co dělat, aby udržel rovnováhu na zledovatělém povrchu. Přes rameno nesl jutový pytel. Doštrachal se až k chodníku a několikrát zkusmo našlápl mezi hroudy ledu, uklouzl však a s klením žuchnul na zadek. Tenhle pohled jí připomněl, že je Štědrý den. Děsila se návratu do Lørenskogu, ale téměř vůbec nespala a potřebovala sprchu, a dokonce i něco k snědku… Ale bude se tam muset dívat, jak se jí Ragnhild rozpadá před očima, a sledovat Tageho zbytečné pokusy držet ji pohromadě.

	Mobil krátce zabzučel. Vzala ho. Na displeji stálo jediné slovo: „Mrcho!“, nic jiného. Neznala číslo Therese, ale pochopila, od koho zpráva přišla. Přesně však vystihovala to, co sama k sobě cítila, jak tam kráčela sněhem.

	 

	Viljam asi zrovna vylezl ze sprchy, tmavé polodlouhé vlasy měl mokré a sčesané dozadu. Nemusela se u něj zastavovat, aby mu popřála veselé Vánoce, mohla mu jen poslat esemesku.

	„Dám ti deset korun, když se u tebe budu moct osprchovat, vzít si čisté oblečení a dát si hrnek kávy,“ nabídla mu.

	Vůbec poprvé zahlédla v jeho tmavomodrých očích záblesk něčeho skoro veselého.

	„Copak Armáda spásy už má zavřeno?“ zeptal se.

	„Zajdu tam, jestli pak dostanu chuť ještě na polívku.“

	Vzal ji za slovo. Když vyšla z koupelny čistá, s voňavými vlasy a čistým spodním prádlem z Mailininy skříně, stál u plotny a míchal v rendlíku. Zavětřila.

	„Mexická rajčatová,“ prozradil jí. „Na to, že je ze sáčku, je fakt dobrá.“

	Ohřál housky a nachystal na stůl sýr a talíř s jablky.

	„To jsi hodný, panáčku, že pomáháš stařečkovi,“ řekla třesoucím se hlasem z pohádky, kterou musel určitě i on jako dítě vidět v televizi.

	Rozchechtal se. „I nový kabátek vám někdo podaroval, dědečku,“ poznamenal. „Je vidět, že v lidech probouzíš dobrotu.“

	Srkala kávu a ani v nejmenším si nepřála sdílet s ním zážitky včerejšího večera.

	„Co děláš večer?“ zeptala se, aby změnila téma.

	Chvíli nic neříkal. „Měli jsme s Mailin večeřet u Ragnhild a Tageho. Ale teď nevím.“

	„Nechce se ti přesto přijít?“ požádala ho. „Aspoň tam s nima nebudu muset večeřet samotná.“

	„Možná jo… co je ostatně mezi tebou a mámou?“

	Byla ve střehu. „Mezi ní a mnou něco je?“

	Naklonil neznatelně hlavu na stranu. „No jen že to vypadá, jako bys ji nesnášela.“

	„To není pravda. Nemám k ní vůbec žádný vztah, ani dobrý, ani špatný.“

	„K vlastní mámě? To je divný. Ale Mailin s Ragnhild si byly blízké.“

	Nedokázala to nechat být. „Takže teď jsem podle tebe nejspíš žárlivá mladší ségra.“

	„Nic takového si nemyslím, a nemusíš k tomu nic víc říkat, pro mě za mě.“

	„Není o čem mluvit,“ trvala si na svém Liss. „Ragnhild je taková, jaká je. Je naprosto zoufalé s ní bydlet, teda pokud nejsi z gumy jako Tage. Ona má na svět svůj názor, pokud si myslíš něco jiného, tak jsi trošku hloupý. Táta s ní kvůli tomu taky nedokázal žít, normálně ho vyštvala.“

	Viljam se na ni zadíval.

	„Podle Mailin to ale bylo trochu jinak.“

	Liss odstrčila misku. „Mailin se dokáže přizpůsobit. Já ne.“

	Vyhlédla na ulici. Chumelilo. Nějaký muž pospíchal ulicí se dvěma vyšňořenými dětmi v závěsu za sebou. Před domem zastavilo poštovní auto.

	„Jdu si zakouřit,“ řekla a zvedla se.

	Postavila se na schody. Cigareta chutnala jak ovčí vlna, ale potřebovala ji. Potřebovala i něco víc, něco, co by ji dokázalo držet nad vodou a pomohlo jí zvládnout tenhle den… Byla už v Oslu půldruhého týdne. Neměla v plánu tu zůstat. Neměla v plánu vrátit se zpět. Očistec. Něco se musí stát. Cvrnkla z poloviny vykouřenou cigaretu mezi dvě zaparkovaná auta, otevřela poštovní schránku a vylovila dopisy a letáky, noviny a něco zabaleného do tlusté hnědé obálky.

	Položila hromádku na kuchyňský stůl. „Vánoční pošta,“ zavolala na Viljama, který mezitím zmizel do obýváku.

	„Skvělý,“ odpověděl bez valného nadšení.

	Posadila se a pustila se znovu do polévky. Byla vlažná, ale chutnala pořád nepopsatelně dobře. Seděla a pozorovala hromádku pošty na stole. Najednou jí hlavou proletěla myšlenka. Prolistovala poštu. Hnědý balíček byl nadepsaný černým fixem a adresovaný Mailin. Adresa odesílatele chyběla.

	„Viljame?“

	Vešel do pokoje.

	„Měli bychom to otevřít,“ řekla a ukázala na balíček.

	„Možná.“

	Nevypadalo to, že by se mu chtělo. Liss opatrně prohmatávala bublinkovou obálku. Byl v ní nějaký tvrdý předmět. Najednou vytušila, co by to mohlo být.

	„To není možné…“ roztrhla obálku, strčila do ní ruku a vytáhla mobilní telefon.

	Viljam na něj zůstal zírat.

	„Její?“

	„Dej ho zpátky. Nesahej na to. Musí ho dostat policie, nesmíme.“

	„Pozdě, už je plný mých otisků.“

	Zapnula ho. „Znáš PIN?“

	„Liss, tohle není vůbec rozumné.“

	„Chci se podívat,“ řekla rozhodně.

	Posadil se ke stolu. „Často používala svoje datum narození jako heslo.“

	Liss to zkusila. Špatně. „Co tvoje?“

	Řekl jí svá čtyři čísla. Ani to nebylo správně.

	„Kašleme na to, jdeme na policii.“

	Ještě naposledy to vyzkoušela. Své datum narození. Displej se rozzářil.

	„Ty vole,“ zvolala a ukázala mu to. Telefon začal vyhledávat signál. Kontrolka baterie ukazovala, že je telefon téměř vybitý.

	„Liss, tohle by měla dělat policie.“

	Neposlouchala ho, našla seznam hovorů. Poslední hovor byl odchozí. Jedenáctého prosince, 19.03. Strhla propisku visící na nástěnce a kus papíru.

	„Co to děláš?“

	Vypadal stejně roztřeseně jako ona sama.

	„Musím si opsat ten seznam hovorů.“

	Otevřela zprávy. Psala dál. Našla tu, kterou Mailin poslala jí: Na příští svatojánskou noc si nic neplánuj, zítra ti zavolám. Když skončila, měla popsány dvě celé stránky.

	„Ty policii nevěříš?“

	„A ty jsi snad na větvi z toho, co doteď udělali?“ řekla a nalistovala složku obrázků z fotoaparátu.

	„Moc často mobilem nefotila,“ řekl jí Viljam. „Koupila si dobrý kompakt v létě. Měla ho skoro pořád s sebou.“

	Měl nejspíš pravdu, poslední fotka byla čtrnáct dnů stará, pořízená nejspíš v nějaké restauraci. Byl na ní Viljamův obličej ve žlutohnědém světle.

	Pousmál se. „Restaurace Druhé patro, toho večera jsme se zasnoubili. Bylo to překvapení.“

	Liss otevřela složku videí… a zůstala sedět s otevřenou pusou.

	„Co je?“ Viljam se postavil a obešel stůl.

	Ukázala na displej. Poslední záznam byl z 12. prosince, 05.35.

	„Den po jejím zmizení…“

	„Poslouchej, Liss, říkal jsem ti, že bychom to měli okamžitě odevzdat.“

	Neodpověděla mu. Stiskla přehrávání.

	Bylo to někde uvnitř, ve tmě, bylo těžké rozeznat detaily. Někdo zapnul baterku, musel ji držet ten, kdo točil. Světlo dopadlo na podlahu pokrytou novinami a láhvemi. Leží tam postava, je k něčemu připoutaná.

	„Mailin,“ vykřikla Liss a zakousla se do rtu, aniž by to postřehla.

	Obraz se přiblížil, baterka posvítila do obličeje. Najednou Mailinin hlas: „Jsi tam, je tam světlo?“

	„Co to má s očima?“ zašeptala Liss.

	Sestřiny oči byly poseté rankami, zíraly slepě do světla, bez mrknutí. „Co děláš? Ty mě natáčíš?“

	Kamera se rozhlédla kolem dokola po místnosti, u zdi stály vyrovnané nějaké bedny, pneumatika ležela pohozená u dvou barelů. Pak se kamera znovu stočila k Mailininu obličeji.

	„San…“

	„Fér…“

	Řekla něco dalšího, ale nebylo jí rozumět. Pak zakřičela: „Liss!“

	Střih. Pak na zlomek vteřiny záběr nějaké budovy.

	Onoho večera, kdy jsem seděl na pláži sám a poslouchal příboj obklopen tmou, jsem byl skoro rozhodnutý. Vykročit a zmizet v temnotě, nechat se pohltit hlubinou, která pohltila Féničana i všechna ostatní těla utopenců.

	Vtom se u kamenných schodů objevila postava. Tušil jsem, že je to on. Jo prošel těsně kolem mne, ale neviděl mě, našlapoval opatrně do písku ve tmě. Díval jsem se, jak se svléká. Drobné, bílé chlapecké tělo ve studeném svitu měsíce. Počkal jsem, až byl úplně nahý. Pak jsem se zvedl a volným krokem zamířil k němu. Zíral před sebe, ještě pořád o mně nevěděl. V jeho odhozené botě jsem zahlédl kus papíru. Bylo na něm napsáno Zapomeňte na mě.

	Chtěl se utopit, Liss. Já ho zachránil. A on zachránil mě. Té noci na pláži, kdy příboj zaplavoval jeho i moje nohy, jsme si dali slib, slib beze slov.
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	Středa 24. prosince

	 

	Jennifer Plåterudová klopýtala přes dvůr, který byl pokrytý bezmála dvaceticentimetrovou vrstvou čerstvého sněhu. Byl Štědrý den, skoro dvě hodiny odpoledne, a sníh byl pořád ještě neodklizený. Odklízecí službu měl Trym, starší z jejich synů. Než odjela do města nakupovat, stavovala se nahoře v jeho pokoji a službu mu důrazně připomněla. Teď usilovně přemýšlela, jak by ho co nejefektivněji přiměla k plnění povinností a nepokazila přitom vánoční atmosféru. Trym byl flegmatik. To vážně neměl po ní. Byl pravou kopií svého otce, jen v trochu horším vydání. Takové rysy se asi z generace na generaci upevňují. Flegma se rozvinulo v manželově rodu již před staletími a promísilo se s pořádným proudem melancholie. Jako soudní lékařka kladla Jennifer vysoké nároky na vědeckost. Na povrchní poznámky o genetice, neurologii a ostatních oborech obvykle reagovala s lehkým úsměškem. I k moderní psychologii měla vztah naprosto přezíravý, byla ochotna přísahat na čtyři tělesné tekutiny: podle toho, která v těle převažuje, přebírá dominanci jistý povahový rys. Ona sama byla vyložený sangvinik, ale také trochu cholerik, to musela uznat. Že kdysi propadla muži zcela opačného zaměření, nemluvnému a neohrabanému medvědovi z protilehlé strany zeměkoule, a nechala se vlákat do jeho chladné země, kterou v zimě ovládá temnota, dokazovalo, že protiklady se přitahují, což byla další vědecky nepodložená teze, pokud šlo o psychologii člověka.

	V předsíni postavila igelitové tašky s nákupem na zem, sundala si kotníčkové boty z antilopí kůže na tenkých vysokých podpatcích a zavolala na syna. Nebylo divu, že nereagoval — basy z reproduktorů v jeho pokoji byly tak hlasité, že se nad její hlavou otřásala střecha. Už se chtěla rozběhnout do schodů, aby nasadila adekvátní represi, když vtom zaslechla svůj mobil. Vylovila ho z kapsy kabátu a uslyšela: „Tady Flatland.“

	Ihned jí došlo, že ji čeká cesta zpátky do města. Když na ústavu probírali, kdo by měl letos převzít pohotovost o svátcích, sama se nabídla. Obvykle to byla klidná služba, pár telefonátů, záležitosti, které se daly vyřešit na dálku. Ale Flatland byl zkušený kriminalista, ten by kvůli maličkosti její číslo nevytáčel.

	Když projížděla kluzkou dálniční křižovatkou směrem na Skeds-
 mo, podívala se na hodinky. V duchu odhadovala, jestli má šanci vrátit se domů ke sváteční večeři, kterou plánovali na šestou hodinu. Že nemá šanci stihnout úklid a slavnostní výzdobu, to ji nemrzelo. Vepřová žebírka, klobásky a kyselé zelí připraví Ivar. Byl šikovný a zapálený kuchař, ona sama se toto tradiční norské vánoční jídlo nikdy nenaučila vařit. Přinesla ovšem do rodiny také několik australských tradic. První svátek vánoční visely nad postelemi kluků dárky nacpané do punčoch a odpoledne se podával krocan s yorkshirským pudinkem a mince pies with brandy butter.

	Nestihne ani tradiční zapálení svíčky na tchánově hrobě, ani rýžovou kaši u tchyně, kterou se museli všichni povinně cpát jen pár hodin před jejich vlastní večeří, protože podle norského zvyku v ní hledali mandli pro štěstí. Navíc byli nuceni nalévat do sebe neuvěřitelné množství svařáku a spolykat tolik perníčků, co se do nich vešlo. U babičky se scházeli všichni Ivarovi sourozenci se svými dětmi; jakmile zatočila volantem, pocítila Jennifer úlevu, že těmto rituálům letos unikne.

	Z mlhy před ní vystoupily obrysy předměstí Osla. Pustila rádio, vyladila stanici, na kterou nebylo třeba se soustředit. Před osmi dny byla svému muži nevěrná. Stalo se to tak nečekaně, že musela přimhouřit oči pokaždé, když na to pomyslela. Necítila hanbu, jen údiv. S mužem, o němž neměla ani tušení, že ji přitahuje. Možná že ji nepřitahoval, ani předtím, ani potom, co se stalo. Ale rozpálil ji víc než kdokoli jiný v uplynulých letech. Od té záležitosti se Seanem. Jenže s ním to bylo něco jiného. Do Seana byla přece zamilovaná. Byla jím naprosto nevyléčitelně posedlá od prvního okamžiku, kdy jí v laboratoři položil ruku na rameno. Když se musel vrátit do Dublinu, byla by odjela s ním, kdyby to navrhl. Samozřejmě by váhala. Ale mohlo to dopadnout tak, že by opustila kluky, vilu a celou tuhle chladnou zemi… Sean byl jizvou, která při doteku nepřestávala bolet. To, co se odehrálo před osmi dny, nebylo nic srovnatelného. Jen vzrušení a krásné bláznovství, které začalo a zase skončilo. Nemůže vyloučit, že se to nebude opakovat, možná ne zrovna s ním, ale vrátit se to může. Působilo to jako oživení oné části jejího nitra, která vše udržovala v chodu.

	Zaparkovala v aleji u policejního ředitelství a zavolala Flatlandovi. Za pár minut vyjížděl z brány ve svém stříbrném audi. Přisedla k němu na přední sedadlo, které bylo pokryté tlustým igelitem. Bylo evidentní, že ze všeho nejvíc má strach ze skvrn v autě.

	„Jsem rád, že máš službu ty,“ konstatoval a ona nepochybovala, že to myslí vážně. Bylo mu přes padesát, o deset let víc než jí, ale byl šedivý a pohublý jako starý pes.

	„Tak co mi povíš?“ zeptala se, když najížděl do první zatáčky.

	„Pravděpodobně jsme našli ženu, která byla přes týden nezvěstná.“

	„Tu psycholožku?“

	„Jsme si skoro jisti.“

	„A protože sis vzal s sebou mě, předpokládám, že ona už sama za sebe není schopna vypovídat.“

	Podíval se na ni úkosem, beze slova.

	„A kam jedeme?“

	„Do Hurumu. Stará zrušená fabrika.“

	Jennifer si vzdychla.

	„Jen slabá hodinka cesty.“

	„Kdo ji objevil?“

	„Hlídka z místní policejní služebny.“

	„A co dělali na Štědrý večer v ruinách průmyslového objektu?“

	Kriminalista se podíval přes rameno, právě najížděli na E18.

	„Dostali jsme tip. Partner a sestra pohřešované přinesli na služebnu její mobil. Prý ho dostali poštou. V něm byl nalezen videozáznam.“

	Zařadil a přidal plyn. Vjeli do tunelu. „Někdo pohřešovanou natočil. Na záběru byl vidět tovární komín. Podle poštovního razítka jsme to místo našli během hodiny.“

	„Nafilmovat ji a poslat to příteli?“ vyhrkla Jennifer. „Vždyť mluvíme o úmyslné vraždě!“

	„K tomu se ještě nemůžu vyjádřit.“

	Jennifer už s Flatlandem spolupracovala mnohokrát. Byl to typ, který neřekl víc, než musel. Rozhlížela se pokradmu v autě. Nejen sedadlo spolujezdce, ale obě zadní sedadla byla pokryta igelitem. Je trošku neurotický, pomyslela si. Možná je to v jeho povolání výhoda.

	Nad střechou fabriky visela tabule s nápisem „Icosand“. V bráně byl další nápis: „Zastav při červeném signálu“. Vypadalo to, že to bude už řadu let, co rozbité světlo vyslalo nějaký signál. Stála tam vysoká žena v uniformě a mávala, aby jim ukázala cestu. Pod věží fabriky stály zaparkované dva policejní vozy a jeden civilní. Policistka k nim přicházela právě v okamžiku, kdy zaparkovali. Věděla, kdo jsou, a představila se jménem, hodností a číslem služebny.

	„Celý areál jsme uzavřeli,“ hlásila. „Používáme zadní bránu.“ Ukázala na největší budovu, čtyřpodlažní halu z cihel. „Tam jsme stopy neočekávali.“

	Oba si nesli svůj kufřík a pomalu scházeli k zadnímu konci budovy, k rezavým dveřím, které byly pootevřené a nedaly se za nimi zavřít. Uvnitř byla tma. Flatland ze svého zavazadla vytáhl baterku na dlouhé rukojeti. Našli schody, vyšli do třetího poschodí, jak jim označila policistka, a vstoupili do jakési chodby. Okna byla vymlácená, podél zdi se povalovaly hromady skleněných střepů.

	Přes galerii vstoupili do haly, kterou ozařovaly dva světlomety. V kuželu světla leželo nahé tělo, částečně opřené o betonový sloup. Kolem se míhaly dvě postavy v bílém, další se skláněla nad fotoaparátem zaměřeným k podlaze.

	Flatland vytáhl pracovní pláště pro oba, pokrývky hlavy a návleky na boty. Jennifer měla na sobě pořád ty kotníčkové boty z antilopí kůže. Návleky na podpatcích moc dobře nedržely. V kapse pláště našla nějaké sponky a návleky si jimi připevnila.

	Museli se spustit dolů po rezavém žebříku. První slézal Flatland, aby zjistil, jestli je to pro ni bezpečné.

	Jennifer zůstala stát pár metrů od nahého těla. Hlava byla držena skoro ve vzpřímené poloze popruhem kolem krku, který byl upevněný k háku v betonovém sloupu. Na bledém obličeji byl pruh krve táhnoucí se od vlasů přes celou tvář. Jinak nebylo vidět žádné zranění. Oči měla mrtvá pootevřené.

	„Kdy jste ji našli?“

	„Policejní šéf uvádí, že do budovy vstoupili kolem půl druhé, takže před dvěma hodinami.“

	Z policistových úst stoupala pára. Teplota v hale nebyla o moc vyšší než venku.

	„Byl tu lékař?“ zeptala se Jennifer.

	„Měli jsme za to, že to není nutné, neboť se jedná o jasné úmrtí.“

	Jennifer stáhla obočí. Tělo bylo pravděpodobně silně podchlazené a to musí být člověk obezřetný, než konstatuje smrt. Přistoupila blíž. Teprve pak uviděla zmrzlou kaluž krve, v níž žena ležela. Byly tam ještě kousky světlejší substance. Jennifer se předklonila a posvítila si na ženin zátylek. Pod zakrvavenými vlasy uviděla v lebce otvor ve tvaru půlměsíce. Z něho vytekla na záda šedivá hmota.

	„Souhlasím. Tady není pochyb,“ procedila mezi zuby.

	Přesto vytáhla z kufříku stetoskop. Poslechla si srdce a plíce, opatrně, aby se nedotkla dvou chumáčů vlasů, které ležely u ženina pupku a evidentně nebyly její. Když konstatovala, že nezaznamenala ani náznak pulzu nebo dechu, vytáhla svítilnu, aby ohledala oční panenky. Dlouho si v podřepu prohlížela ženiny oči. Byly plné ran, krvavých jizev, jako kdyby byly pobodány ostrým předmětem. Jedno oko bylo skoro úplně vyrvané.

	Po ohledání se postavila stranou do kouta haly a namlouvala zprávu do diktafonu. Flatland prohledával místo činu. Když skončil, postavil se kousek od ní a čekal, až bude se záznamem hotová.

	„Takže?“ řekl a nabídl jí žvýkačku.

	„Žena je mrtvá,“ konstatovala Jennifer.

	Flatland si hvízdl. „Obvykle jsi sdílnější.“

	„Neboj se,“ řekla. „Protože je Štědrý den, dostaneš všechno, co mám, a ještě něco k tomu.“

	Vycenil zuby zčernalé žvýkacím tabákem. Uvědomila si, že její slova by mohla být pochopena špatně, doufala však, že se kolega nepokusí o jistý druh vtipkování. V jiných souvislostech by proti tomu nic nenamítala. Flatland naštěstí nebyl typ, který by se nechal lehce strhnout. Proto rychle dodala: „Mramorování je slabé, stejně jako opuchlost kůže. To jsou, jak víš, rané znaky rozkladu, ale v mrazu nastupují se zpožděním.“

	„Takže ty říkáš, že už tu nějakou dobu leží.“

	„Tady nebo na jiném chladném místě po dobu několika dní. Možná týden. Teplota v konečníku a v mozku je na dvou stupních a mrtvolné skvrny na břiše světlejší, než je normál.“

	„Příčina smrti?“

	„Jestli se spokojíš s velmi předběžnou odpovědí… stopy na krku napovídají, že kožený opasek byl přitažen pevně.“

	„Udušení?“

	„Ale ne nutně smrtelné. Při roztříštění lebky byla naživu.“

	Flatland si špičkou jazyka posunul žvýkací tabák z místa na místo.

	„Na podlaze v druhé místnosti jsme našli stopy krve.“

	Jennifer nahlédla do tmavého rohu, kam ukazoval.

	„Jinými slovy byla odtamtud odtažena sem a pověšena za krk ke sloupu. Ostatně její oči jsou úplně propíchány nějakým ostrým předmětem. Neříkal jsi v autě, že podle záznamu v mobilu měla oslepené oči?“

	Flatland přikývl.

	„Než byla udušena a než jí byla roztříštěna lebka,“ shrnula Jennifer, „tak tu mohla ležet dlouho, v zimě a ve tmě.“
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	Čtvrtek 25. prosince

	 

	Nebe nad Oslem už bylo plné oranžových a zlatavých pruhů, ale vrcholky na severu byly pořád ještě skoro černé. Jennifer Plåterudová se podívala na hodinky. Když odemykala Ústav soudního lékařství, bylo přesně čtvrt na devět. Už před nálezem mrtvoly byla toho případu plná média, nyní toho bude ještě stokrát víc. Nesnesla by jakoukoli prodlevu. Chtěla mít výsledky dřív, než se na ně začne někdo vyptávat. Přesto tu byl ještě jeden důvod, proč chtěla být v práci dříve, než se celý svět probere do toho vánočního jitra.

	Odložila si v šatně, našla čisté prádlo, oblékla si kalhoty, zástěru, plášť, čepici a roušku. Za tři minuty už odsouvala těžké dveře do pitevního sálu. Projít jimi znamenalo odložit jeden způsob vnímání a myšlení a obléct si jiný.

	Dnešního rána zůstala na okamžik stát v temném předsálí. Obrazy z tovární haly ji pronásledovaly celou vánoční noc, pronikaly do lehkého spánku, do něhož se nakonec přece na chvíli ponořila. Slavnostní večeře byla včera opožděna o celé dvě hodiny, ale nikdo se na ni nezlobil, když se posadila ke stolu s kamennou tváří, která měla ukrýt všechno, čím se celé odpoledne zaobírala. Asi na ní nic nepoznali. Pětadvacet let, více než polovinu života, se věnovala medicíně, v posledních patnácti letech pracovala s mrtvými těly, jednalo se tedy o rutinu. Ale přijít na místo činu, zastavit se nahoře na polorozbořené galerii, spatřit to nahé tělo v ostrém světle… U stolu se jí podařilo vzbudit dojem, že večeří s chutí, a pak už šlo všechno jako obvykle. Kluci dělali, že se na dárky vůbec netěší, okatě zívali a rozesílali esemesky. Ivar byl pyšný jako malý kluk, když servíroval vepřové s klobáskou, spokojený, když si sedl se skleničkou koňaku a začal vytahovat dárky zpod stromečku. Četl, komu jsou určeny, a doprovázel rozdělování obvyklými spekulacemi, co se asi skrývá pod lesklým balicím papírem. Možná skládací kolo nebo nákresy hasičského auta… Předstíral nekonečné překvapení, když vybalil svetr, který dostal od ní a který si před několika dny zkoušel u Hennes a Mauritz. Přála mu tuto dětskou radost.

	S takřka neslyšným povzdechem přerušila svůj proud myšlenek a stiskla vypínač v pitevním sále. Dala se do práce.

	 

	Po malé polední přestávce se přemístila do své kanceláře a napsala do počítače předběžnou pitevní zprávu. Když ji pročítala, v myšlenkách pátrala po něčem, co v těch odosobněných pojmech chybělo. Nemohla se zbavit dojmu, že si měla povšimnout ještě něčeho. Žena, dvacet devět let, opakovala si. Světlé vlasy, pravidelné rysy. O zemřelé toho moc nevěděla, snad jen tolik, co si přečetla v novinách. Vystudovaná psycholožka, která měla přes své mládí už skoro hotový doktorát. Jennifer se snažila chopit něčeho v historii případu nebo ve zjevu zavražděné. Rdoušení, opakovala si, její oči…

	V tom okamžiku jí došlo, co hledá. Vzala do ruky mobil a otevřela seznam služebních telefonních čísel.

	  *

	 

	Její kategorizace lidských typů podle Hippokrata nebyla myšlena úplně doslovně. Pochopitelně nikdy doopravdy nevěřila, že by lidský temperament a charakter ovlivňovaly tělesné tekutiny. Jen se tím bavila, když argumentovala, že tato teorie pocházející z doby pár staletí před Kristovým narozením je stejně vědecká jako freudiánské kecy, s nimiž část psychologů operovala i dvě tisíciletí po jeho narození. Ale uznávala, že Hippokratovo učení, rozvinuté později Galénem a renesanční medicínou, přesně sedí na lidi, které potkává. Postupně ustupovala její ironie neznatelně do pozadí, až si musela přiznat, že tuto teorii považuje za užitečnou v plném rozsahu, neboť lidské nitro se její pomocí dalo uspořádat tak, že to vzbuzovalo pocit přehlednosti i ve věcech nepřehledných. A postupem let se její kategorizace proměňovala a stávala se rafinovanější. Sama sebe například původně pokládala za sangvinika, typ užívající si života, ale s výhradou, že má v sobě i něco z cholerika. Proměnlivou mysl ovládala takříkajíc čubka nestálosti, a to i v dny, kdy by se nabízelo vysvětlení hormonálními výkyvy. Trošku ji deprimovala představa nafouklé zelené žluči, i když v metaforickém smyslu.

	Kapitán Hans Magnus Viken z oddělení násilných trestných činů byl také cholerik, to zjistila velmi rychle. Ale jestli byl poznamenán trochou melancholie, tak typickou pro norskou povahu, nebo flegmatičností — ostatně také typickou —, to neobjevila. Když jí kolem druhé zavolal, měl přesně rozmyšleno, co od ní chce.

	Viken patřil k těm vyšetřovatelům, kteří se nikdy nespokojí s oficiální zprávou; chtěl mít většinu věcí pod kontrolou sám. To je samo o sobě dobrá vlastnost, ale nebyla si jistá, jestli ho snese za svými zády na pitevním sále. Musela uznat, že je velmi schopný, i když měl problémy po loňských turbulencích na oddělení. Koneckonců nejel v tom sám, někteří museli dokonce odejít. On se ale do věci pořádně zakousl a z oddělení jistě neodejde, dokud ho neodnesou, pomyslela si Jennifer. Měl na to, aby se ucházel o uvolněné místo vedoucího. Líbila se jí jeho umanutost, ale nesnášela jeho postoj, že ví všechno nejlíp.

	Dorazil tři minuty po třetí, rozrazil dveře do pitevny a vstoupil s papírovou čepicí nasazenou vysoko nad čelem. Určitě chce, aby vypadala jako biskupská mitra, proletělo jí hlavou vteřinu předtím, než si všimla, koho si přivedl s sebou. V duchu zaklela. S Vikenem aspoň věděla, na čem s ním je. Na to, že byl cholerik, měl obdivuhodnou kontrolu nad svou myslí. Navíc měl slabost pro komplimenty, takže bylo lehké ho odzbrojit. Muž, který se objevil za jeho zády, jí sem do pitevny vůbec neseděl. Byl podstatně mladší než jeho nadřízený. Byl dokonce mladší než ona. Byl příliš mladý. Kolem pětatřiceti. Cítila, že se červená. Neviděla ho od toho vánočního večírku. Od oné noci po vánočním večírku, aby byla úplně přesná. Poslal jí pár esemesek, dokonce i na Štědrý den. Ale ona by na to všechno nejradši zapomněla. Nepřála si pokračování. Musí zabránit tomu, aby jí byl Roar Horvath příliš blízko. Hlavně při práci.

	„Díval jsem se na vaši předběžnou zprávu, Jenny,“ pronesl Viken žoviálně.

	Odkdy ji ksakru smí oslovovat takhle, přemýšlela a opětovala jeho úsměv. Směrem k Roarovi jen krátce pokývla, i když on se na ni pokoušel mrkat. To bylo koneckonců v pořádku, necítila se dotčená. Zřejmě se snažil zachovat tón, kterým ji okouzlil na firemním večírku. Soustřeď se, řekla si v duchu a několikrát si to v duchu zopakovala.

	„Už máte příčinu smrti?“ chtěl vědět Viken.

	„Máme tři, možná čtyři okolnosti, z nichž by každá sama o sobě mohla být příčinou smrti.“ Ukázala skalpelem na krk oběti, který byl otevřen na dvou místech. „Pásek, který měla upevněný kolem krku, stáhl jak arterie, tak žíly, proto je obličej bledý a nikoli opuchlý. Jizva po opasku je horizontální, což by ukazovalo, že byla uškrcena předtím, než byla naaranžována do konečné polohy, v níž jsme ji nalezli.“ Nadzvedla malý kousek kůže na krku. „Tady vidíte zhmožděnou štítnou žlázu i kořen jazyka. To dokazuje, o jak masivní škrcení se jednalo.“

	Oba policisté se sklonili nad odborně rozříznutým hrdlem. Jennifer vzala pinzetu a ukazovala na zmíněná poškození.

	„Pod kůží jsou vidět tři druhy krevní sraženiny. Některé mohou pocházet od opasku, ale také od jiné jizvy.“

	„Což znamená?“

	„Že mohla být škrcena opakovaně. Pachatel jako by povolil popruh a pak ho přitáhl silněji a nemilosrdněji.“

	„Podivná zábava,“ komentoval Viken. „A přesto se domníváte, že smrt nenastala udušením?“

	Jennifer zvedla ženinu hlavu. „Dostala čtyři nebo pět úderů přímo shora.“

	„Připomínají rány kladivem,“ poznamenal Roar Horvath.

	Jennifer potřásla hlavou. „Bylo to něco většího a těžšího.“

	„Kámen?“ navrhl Viken.

	„To je možné, ale pak by to musel být připravený a obroušený kámen. A možná byl připevněný na nějakém topůrku. Tady máme roztříštěné zlomeniny v zadní části lebky. Velký a pravidelně ohraničený úlomek se zařízl do povrchu mozku. To způsobilo masivní krvácení. Proto můžeme s velkou pravděpodobností konstatovat, že v tom okamžiku byla ještě naživu. Ještě dnes otevřeme lebku. Jistě tam uvidíme, jak síla těchto ran posunula celý mozek dopředu a pak zase dozadu. Oběť ležela na zemi na pravém spánku, tady vidíte celý rozsah poranění v dolní části lebky.“

	„A proto se domníváte, že bylo použito nástroje s dlouhou rukojetí.“ Viken sklonil hlavu, jak usilovně přemýšlel. Jennifer si tohoto jeho gesta povšimla už dřív.

	„A třetí možná příčina smrti?“

	„Množství zdrojů krvácení v žaludku a střevech,“ ukazovala se skalpelem v ruce. „Stejně tak zde.“ Poodhrnula vrstvu zakrývající plíci. „Krev je neobvykle světle červená, jak je tomu často u úmrtí následkem podchlazení. Otázkou zůstává, jestli zemřela následkem těchto vážných zranění, nebo jestli stačila umrznout. V té tovární hale bylo jistě slušně pod nulou.“

	Narovnala se a pohlédla na Vikena.

	„Jinak jsou patrné dva vpichy na krku, což musela být injekční stříkačka. Měla v krvi heroin. Ale nedostala ho nitrožilně a jinak po těle žádné stopy po aplikaci neměla.“

	„Takže heroinem ji jen omámili,“ poznamenal Viken.

	Jennifer zvedla jednu ruku mrtvé. „Tady jsou povrchové oděrky, které prozrazují, že měla na rukou pouta.“ Obkreslila ve vzduchu kruh nad každou z jejích paží. „Povšimněte si také pravého palce a ukazováčku.“

	„Olej?“

	„Prokázali jsme, že jsou to zuhelnatělé zbytky. Ale v její blízkosti jsme nenašli nic, co by bylo spálené nebo zuhelnatělé.“ Položila ruku zemřelé zpátky na pitevní stůl. „A pak ty oči, jak jste se dočetli ve zprávě.“

	Sklonila se nad zavražděnou a nadzvedla jí obě obočí. Ukázaly se panenky, které byly zčernalé nahromaděnou krví. Viken se sklonil také a ona mu podala lupu a svítilnu. Zatímco si prohlížel poraněné oči zavražděné ženy, pohlédla Jennifer na Roara Horvatha. V obličeji měl vážný výraz, který se v této situaci hodil. Byla ráda, že ho nenapadlo flirtovat. Ani na něj nebyl nikterak strhující pohled, jak tam stál v zeleném plášti a papírové čepici sklouzlé až na uši. Jeho obličej působil kulatější a nos špičatější. Ještě než si nasadil ústní roušku, všimla si ďolíčku na bradě a vzpomněla si na všechny jeho nápady, které ji tak rozesmály na večírku a ještě více o pár hodin později. Vlastně rozhodně nebyl z těch, s nimiž skončila v posteli, nejhorší. Rozhodně ne, vlastně by ho toho večera nepřetrumfnul ani žádný adonis, vždyť byla od začátku až do konce naprosto střízlivá, proto mu nabídla, že ho pak zaveze domů, bydlel stejným směrem jako ona. Každopádně ne úplně opačným směrem, jak se pak ukázalo. Soustřeď se, Jennifer, opakovala si v duchu. Teď jsi v práci.

	„Abych to shrnula, předpokládám, že Mailin Bjerkeová zemřela následkem rozsáhlých poškození mozku. Navíc byla několikrát škrcena, ale to bych jako příčinu smrti neoznačila. Jak dobře víte, nastává po tak masivním zhmoždění mozku smrt během několika minut. V okamžiku smrti byla značně podchlazená, ale ani tato okolnost nebyla sama o sobě fatální. Co se týče koncentrace heroinu v krvi, ta byla tak nízká, že působení látky muselo dosáhnout vrcholu řadu hodin před smrtí.“

	Viken podal světlo a lupu Horvathovi. „Oči jsou propíchány ostrým předmětem, a to opakovaně. Něčím, co musí být větší než injekční jehla. Proč?“

	„Znemožnit oběti, aby viděla kolem sebe,“ navrhl Horvath.

	„Pak by bylo mnohem jednodušší oči jí něčím převázat.“

	Jennifer pronesla: „Mám nějaké informace, které by bylo vhodné prozkoumat důkladněji.“

	Viken se jako obvykle zatvářil ostražitě a ani se to nesnažil skrývat. Člověka určitě změní, když dělá desítky let kriminalistu, pomyslela si. Roar Horvath se narovnal a rovněž ji upřeně pozoroval. Nevadilo jí to. Že nemá postavu jako dvacetiletá, s tím se vyrovnala už dávno. Výhod věku po čtyřicítce bylo až překvapivě dost, utěšovala se a pocítila ve tvářích horkost. Zrovna tohle mezi výhody nepatřilo. Ani jako malá holka se nečervenala tak často jako v posledních letech.

	„Před pěti lety byla v Bergenu zavražděna devatenáctiletá dívka,“ začala. „Byla nalezena v lese několik kilometrů jižně od centra města. Záležitost nebyla nikdy objasněna.“

	„Na tohle si vzpomínáme všichni,“ řekl Viken se stopou netrpělivosti v hlase. „Naštěstí nežijeme v zemi, kde by byla vražda po třech dnech zapomenuta.“

	Nepochopila, k čemu směřuje, ale rozhodla se na tento komentář nereagovat.

	„Dívka byla připoutána nahá ke stromu a byla nalezena umrzlá.“

	„To víme, i když kolegové udržovali všechny podrobnosti vyšetřování ve vzorném utajení.“

	„Při ohledání těla Mailin Bjerkeové mi hned připadalo nápadné poranění jejích očí. Dívka v Bergenu měla podobné zranění.“

	„A jak to proboha můžete vědět?“

	Vysvětlila, že byla několik měsíců po vraždě na semináři v Gadesově institutu v Bergenu. Po náročném programu zašla večer do baru s kolegou, kterého znala už léta. A ten jí to všechno u jednoho drinku důvěrně prozradil.

	„Dnes dopoledne jsem tomu kolegovi zatelefonovala.“

	Udělala přestávku. Cítila, jak se Vikenovo rozčilení stupňuje.

	„Byl šokován podobnostmi, které jsem mu popsala,“ pokračovala. „Oční víčka v obou případech nepoškozená. Ten, kdo to udělal, jí musel držet násilím oči dokořán a pak jí vpíchnout přímo do panenky jehlu nebo jiný ostrý předmět. Přičemž jedno oko je poškozeno ještě víc. Preparovala jsem oční bulvu a vypadá to, že zranění bylo způsobeno šroubem s velkými závity. Rohovka je poškozena na několika místech.“ Nechala větu náležitě zapůsobit. „A navíc byly obě ženy nalezeny na opuštěném místě.“

	Viken nejdřív mlčel. Pak podrážděně řekl: „Prozradila jste důležitou informaci někomu, kdo není zapojen do našeho vyšetřování.“

	To Jennifer rozčililo. „Mohu vám garantovat, že nic z toho se nedostane dál,“ řekla, jak nejklidněji dovedla. Uvědomila si, že vlastně očekávala za svou snahu nějakou formu uznání. „No, už jsem tomuto případu věnovala dost času,“ dodala. „Klidně mi zavolejte, pokud na tom shledáte něco zajímavého.“

	„Samozřejmě,“ pronesl Viken nakysle. „Všechno je zajímavé.“

	„Mailin Bjerkeová byla zdrogovaná,“ ozval se Roar Horvath smířlivým tónem. „Co dívka v Bergenu?“

	Jennifer opětovala jeho pohled a mírně se usmála. „Tak to vás musím zklamat. Ta byla totally clean.“

	Opatrně přikyvoval, aby dal najevo, že on se o její informace rozhodně zajímá.
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	Pátek 26. prosince

	 

	Seděli v křeslech ve vestibulu. Muž ve středních letech ji spatřil jako první a vstal. Měl kostkované sako, brýle s kulatými obroučkami a šedivou bradku. Druhá návštěvnice, žena s ryšavými vlasy, seděla k Jennifer zády.

	Muž s šedivou bradkou jí podával ruku. Tage Turén Bjerke, představil se.

	Hned slyšela, že je Švéd. Měl lepkavou dlaň a třásl se mu spodní ret.

	„Jste otcem mrtvé?“

	Potřásl hlavou. „Jsem ženatý s její matkou. Ta však nebyla schopna dojet až sem.“

	Jennifer se obrátila k druhé osobě, která mezitím rovněž vstala. Byla to mladá žena, vysoká a velmi štíhlá, největší pozornost poutaly její oči. Velké, zelené nebo možná zlatohnědé, její pohled měl v sobě něco, co znemožňovalo dívat se jinam. Krásné ženy Jennifer vždycky fascinovaly. Odebírala tři čtyři módní časopisy, jednak aby neztratila přehled o trendech v oblečení, líčení a tak, ale hlavně aby mohla listovat stylizovanou ženskou krásou. Dnešního rána byla připravena na něco jiného. Plánovala si, co řekne, jak odvede pozůstalé ke kapli, jak odtáhne prostěradlo z těla mrtvé a kolik by z něj měla odkrýt. Ale pohled na obličej této mladé ženy, nejen na její oči, ale rovněž na křivku úst a čelo pod hnědočervenými vlasy, ji zcela vyvedl z míry.

	„Liss Bjerkeová. Jsem Mailinina sestra.“

	Ruka, kterou jí žena podávala, byla chladná a suchá, pleť měla jako mramor. Jennifer se rychle vzpamatovala, stručně řekla, kdo je, a snažila se navázat nit rituálu, který si připravila. Drobnými krůčky prošla chodbou a zastavila se u dveří do kaple.

	„Vím, jak těžká chvíle to pro vás je.“

	Mladá žena pokývla jen neznatelně hlavou. Šedivý muž se ještě víc roztřásl.

	Jennifer otevřela. Máry s mrtvou stály uprostřed, pod světlem stropní lampy. Jennifer se postavila bokem a pokynula jim. Muž s bradkou stál jako přikovaný u dveří, neschopný jakéhokoli pohybu. Ale mladá žena přistoupila blíž. Jennifer počkala několik sekund a pak zatáhla za prostěradlo a stáhla ho do výše poprsí. Pocítila úlevu, že se na mrtvém těle podařilo zakrýt většinu z brutálních poranění. Pitevní technik jí omotal kolem hlavy ručník, který zakryl zlomeninu lebky. Umyl jí vlasy, které byly prosáklé krví a hmotou vytékající z lebky. Jennifer mohla ukázat obličej ženy, který nebyl krutou vraždou přeměněn v něco fyzicky odporného. To je slabá útěcha, pomyslela si. Každopádně je to útěcha pro mne.

	Náhle se mladá žena sehnula, uchopila ruku zemřelé a přitiskla svou tvář k její. Tělem jí škubalo, několikrát zašeptala sestřino jméno. Říkala ještě něco jiného, ale Jennifer ta slova nezachytila, neboť se trochu odtáhla a pootočila. Dlouho tiskla mladá žena svou tvář k tváři mrtvé. Tak dlouho, až Jennifer zvažovala, že jí dá nějaké znamení. Ale než se k tomu dostala, žena se napřímila. Aniž by spustila oči z mrtvé sestry, zeptala se: „Co to má s očima?“

	Její hlas byl nečekaně jasný a zřetelný. Jennifer se podívala na tvář mrtvé. Víčka se nedala zcela dovřít, pod nimi byla vidět poničená sítnice.

	Odpověděla: „Obě oči zavražděné nesou stopy hlubokého poranění.“

	Mladá žena se postavila proti ní. Její pohled byl zastřený, takže působil ještě silněji.

	„Jakého poranění?“

	„Ostrým předmětem.“

	„Byla slepá, když umírala?“

	„To se nedá přesně říct. Předpokládáme, že rozeznávala světlo a tmu.“

	Mladá žena pozvedla ruku, za kterou sestru držela.

	„Kde je její prsten? Sundali jste ho?“

	Jennifer měla ve svém zápisu, že na prsteníčku levé ruky byly stopy po prstenu.

	„Když jsme ji našli, žádný neměla. Jak vypadal?“

	„Snubní prsten, po naší babičce.“ Kousla se do rtu. „Na co zemřela?“

	„To ještě nemůžeme říct s jistotou, asi poranění hlavy. Ale také byla v okamžiku smrti silně podchlazená, což mohlo mírnit její bolesti.“

	Z vědeckého pohledu nebylo toto konstatování nikterak odůvodnitelné, ale měla potřebu to takhle formulovat.

	„Rozeznávala světlo a tmu,“ zopakovala Liss Bjerkeová sama pro sebe. Sestřinu ruku ještě nepustila. „Tak tobě byla zima, Mailin.“
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	Sobota 27. prosince

	 

	Roar Horvath opatrně našlapoval na zmrzlé schody vedoucí ke vstupním dveřím, pak zazvonil. Nedali mu vědět předem. Riskovali tím sice, že sem pojedou zbytečně, ale Viken trval na tom, že stojí za to zkusit štěstí. Ve speciálních případech dával přednost situacím, kdy se objevil nečekaně, a tak překvapil toho, kdo měl být vyslýchán. Takový přístup mohl přinést informace, které by při vlastním výslechu nezískali.

	Uvnitř se ozvaly kroky, otevřely se dveře, ne prudce, ne váhavě. Stál tam muž střední postavy, s tmavými polodlouhými vlasy a udržovanou bradkou. Měl bledý obličej s pravidelnými rysy. Pěkný mladý muž, pomyslel si Roar Horvath. Představil se a ukázal průkaz.

	„Jsem Viljam Vogt-Nielsen. Ale to vy určitě víte.“

	„To jsme si domysleli,“ poznamenal Roar Horvath a představil svého šéfa i sebe.

	Oba vyšetřovatelé šli za mladým mužem chodbou a po schodech, které vedly do obývací haly s velkými okny s výhledem na malou zahrádku. Venku bylo vidět gril a dřevěnou boudu na nářadí. Keře zpola pokrýval sníh. Hala byla prostorná s vysokým stropem, jistě skoro přes dvě patra, v rohu byl krb. Na zdi za sedací soupravou visel rozměrný obraz, který vypadal podle Roara Horvatha jako bez života, ale sám se rozhodně nepovažoval za znalce moderního umění.

	„Krásný prostor,“ pronesl nahlas.

	„Majitelé jsou architekti,“ vysvětloval Viljam Vogt-Nielsen. „My jsme si dům na rok pronajali.“

	Roar Horvath se posadil. „Kriminálka už s vámi mluvila. Jenže to jsme vyšetřovali zmizení nezvěstné osoby. Teď vyšetřujeme vraždu.“

	Viljam Vogt-Nielsen neodpověděl, sedl si do křesla nejblíže schodům a zadíval se k oknu. To poskytlo Roaru Horvathovi příležitost prohlédnout si ho blíž. Už vyslýchal více lidí, kteří byli později odsouzeni za vraždu. Zažil špatné lháře i dobré herce. Mnozí byli schopni vyvolat pozitivní první dojem, ale dříve nebo později se objevilo něco, co je prozradilo. Zadíval se na Vikena, ten zaujal místo u konferenčního stolku. Už dopředu kapitán určil, že výslech povede Roar Horvath a on bude v roli pozorovatele. Roarovi se zdálo, že s ním nadřízený spolupracuje rád. Jako by svého nového kolegu chtěl z nějakého důvodu doprovodit prvním úsekem cesty vyšetřování. A Roar si uvědomoval, že se za poslední rok naučil mnohem víc o závažných trestných činech, než mu skýtalo jeho dřívější místo v Romerikském okrese.

	„Jak jistě chápete, musíme všechno znova projít, nejen s vámi, ale se všemi zúčastněnými.“

	To poslední řekl, aby Viljam Vogt-Nielsen neměl pocit, že je jediný podezřelý, to by si pak dával příliš pozor na jazyk.

	„Samozřejmě,“ odpověděl Viljam Vogt-Nielsen. „Projdeme to tolikrát, kolikrát budete potřebovat.“

	Měl klidný hlas. Skrýval zoufalství? Smutek? Šok? Znovu si ho Roar Horvath prohlížel od hlavy k patě. Jestli to na nás hraje, pomyslel si, tak to dělá dobře.

	„Můžete to vzít od okamžiku, kdy jste Mailin Bjerkeovou viděl naposledy.“

	Viljam Vogt-Nielsen si najednou na něco vzpomněl. „Kávu?“ zeptal se.

	Roar Horvath s díky odmítl, Viken ani neodpověděl a mladý muž znovu klesl do křesla. „Viděl jsem ji naposledy den před jejím zmizením, tedy ve středu desátého. Bylo pět hodin odpoledne… tři čtvrtě na pět,“ opravil se. „Stála na schodech s ruksakem na zádech. Objali jsme se. Pak jsem zavřel dveře. To bylo naposledy…“ Hlas se mu trochu zlomil, vzápětí pokračoval. „Jela na chatu.
 Odjížděla tam často, když potřebovala v klidu pracovat. Je to krásné místo. Tiché a klidné, není tam ani mobilní signál.“

	„O čem jste mluvili, než odjela?“ chtěl vědět Roar Horvath.

	Viljam Vogt-Nielsen se krátce zamyslel. Bylo poznat, že kriminálka se ho na to ještě neptala.

	„O tom, co bylo v plánu následujícího dne. Jistě víte, že měla být v televizním programu Tabu.“

	Policista krátce přikývl, nechtěl ho přerušovat.

	„Hodně jsme o tom v předchozích dnech mluvili. Mailin nebyla právě Bergerovým fanouškem. Ptal jsem se jí, jestli její vystoupení nebude oním seriózním alibi, které mu propůjčí důvěryhodnost. Ale svým vystoupením v jeho programu sledovala zvláštní záměr.“

	Roar si vybavil, že podobné vyjádření bylo zaznamenáno při dřívějším výslechu.

	„Můžete nám říct přesně, co to mělo být?“

	„Někdo jí o Bergerovi vyprávěl. Myslím, že to byl dřívější pacient, který se v poslední době znovu ozval. Mailin byla… rozrušená, vypadalo to, že Berger ho kdysi zneužíval jako nezletilého chlapce.“

	„A jméno?“

	Viljam Vogt-Nielsen zakroutil hlavou. „Vždycky dodržuje povinnost mlčenlivosti, přirozeně také vůči mně.“

	„A přesto se domníváte, že by to celé prozradila v přímém přenosu?“

	„Mailin přesně neřekla, jak to chce udělat. Ale měla v plánu strhnout jeho masku trapného klauna. Berger měl být v šoku.“

	„Maska klauna, to byla její slova?“

	„Maska trapného klauna. Už se s Bergerem několikrát setkala, ještě předtím, než se o něm rozšířily ty podivné zvěsti. Chtěla ho kontaktovat těsně před vysíláním a dát mu šanci svobodně si vybrat, jestli chce vysílání zrušit, nebo ne.“

	Roar Horvath si nic nezapisoval. Spoléhal na svou paměť, kterou považoval za velmi přesnou.

	„A to bylo to poslední, o čem jste spolu mluvili?“

	Viljam si prstem tiskl čelo, jako by se snažil na něco přijít.

	„Říkala, že musí na poštu. Vložit na konto peníze v hotovosti.“

	„Peníze v hotovosti?“

	„Někteří pacienti jí platili za každou hodinu zvlášť. Jednou za týden pak ty peníze vkládala na konto.“

	„A nejbližší pošta je tu na náměstí Carla Bernera?“ Roar mrknul na hodinky. Ještě to stihnou před zavírací dobou.

	„A co jste dělal vy, když odjela?“

	„Byl jsem doma a učil se. Jel jsem na trénink kolem půl deváté. Hraju s kamarády floorbal. Byl jsem zpátky kolem jedenácté. Právě jsem stihl večerní zprávy v televizi.“

	„A následujícího dne?“

	„Dopoledne jsem měl přednášku. Pak jsem seděl ve studovně. Byl jsem tu kolem třetí, pak jsem jel do práce.“

	„Do práce?“

	„Pojízdná právní poradna, bezplatná poradenská služba…“

	Roar si to uložil do paměti. Mladý muž, který se hezky vyjadřuje a zajímá se o poměry kolem sebe.

	„Stavovala se tady ve čtvrtek?“

	„Myslím, že ne. To by tu nechala ruksak nebo notebook. Ale dostal jsem od ní nějaké esemesky.“

	Ukázal mobil. Teprve teď vytáhl Roar poznámkový blok, aby si poznamenal přesné časové údaje.

	„Měli jsme se setkat u jejích rodičů. Měl jsem se tam dívat na Tabu a ona mě tam pak měla vyzvednout.“

	„Takže jste byl celý zbytek odpoledne v práci?“

	„Od půl čtvrté do půl deváté. Pak se pro mě stavil Tage, její nevlastní otec. Pracuje na Blindern.“

	„A vy jste byl v poradně spolu s ostatními studenty celou dobu?“

	„Odskočil jsem si do obchodu pro pití. Můžete se zeptat ostatních. Byl jsem pryč asi deset minut. Jinak jsem tam byl celou dobu, než přijel Tage. Na cestě k nim jsme se stavili v supermarketu nakoupit.“

	Jako by se v křesle přikrčil. „Volal jsem jí hned, když se neobjevila ve vysílání. Měla vypnutý mobil.“

	„Co bylo dál?“

	Viljam Vogt-Nielsen si pročísl vlasy dozadu oběma rukama. „Hned jsme vyrazili autem zpátky do města, Tage a já. Kontrolovali jsme, jestli nepřijela domů. Jeli jsme do televizního studia. Chtěli jsme mluvit s Bergerem, ale ten už prý odjel. Volal jsem na všechny strany, všem, na které jsem si vzpomněl. Nikdo nic nevěděl.“

	Roar Horvath se zdržel útěšných komentářů, čekal na pokračování. Poprvé za celou dobu se náhle ozval Viken: „Jak jste mohli vědět, že z chaty odjela?“

	Viljam se obrátil k němu, vypadal na okamžik překvapeně, možná úplně zapomněl, že tam sedí i on.

	„Řekl jste, že jste věděli, že už tam není,“ opakoval Viken. „Jak jste to mohli vědět?“

	Viljam párkrát zamrkal. „Její auto… nestálo na parkovišti. Později ho Tage objevil v ulici nedaleko její kanceláře.“

	 

	Roar Horvath nastartoval hned, jak se Viken posadil na sedadlo spolujezdce.

	„Na první pohled nic nápadného,“ řekl. Viken neodpověděl.

	„Kdy zmizela?“ zeptal se Viken náhle.

	„Lístek za parkování prozrazuje, že vůz byl zaparkovaný ve Welhavenově ulici v sedmnáct nula nula.“

	„Vůz, ano, ale kdy zmizela jeho majitelka?“

	Úzká ulička byla kluzká, sníh nebyl odklizený.

	„Není nepravděpodobné, že hned z chaty jela do své kanceláře,“ konstatoval Roar, když se snažil manévrovat kolem nevhodně zaparkovaného taxíku. „Poslechneme si, co říkají místně příslušní kolegové.“

	Když konečně zabočil na dálniční přivaděč, dodal: „Nicméně se mi zdá, že její přítel umí dobře vysvětlit, kde a kdy byl.“

	Viken pronesl: „Podle mého názoru neexistuje alibi, které by se nedalo rozcupovat na kousky. Ani jediné. I kdyby byl někdo tou dobou prokazatelně na soukromé audienci u krále, nebyl by automaticky vyloučen z řad podezřelých.“
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	Neděle 28. prosince

	Jakmile se na stole objevila večeře, zazněl trojí signál, který oznamoval příchod esemesky na mobil. Dvakrát se ozval signál z kabelky, kterou si Jennifer pověsila na opěradlo židle.

	Ivar do ní přátelsky strčil ramenem: „A pak že dnes nemáš službu,“ zabručel do prázdna. Ale po dvaceti letech soužití už byl zvyklý na to, že Jennifer absolutní volno nemá vlastně nikdy.

	Jennifer se omluvila švagrové, která byla dnes hostitelkou, a vyšla do vedlejšího pokoje. Uprostřed místnosti stál ozářený vánoční strom, v krbu byl zapálený oheň. Venku bylo vidět, že sníh zatím odolal oblevě a zakrývá celou zahradu jako mokrá deka. U Ivarovy sestry to vždycky pěkně vonělo. Vždycky vytřeno, vždycky poklizeno. Udržované, jak sama říkávala. Udržované, o to zde šlo.

	Jennifer doufala, že Roar Horvath už ji nebude bombardovat dalšími esemeskami, ale když viděla, že nejnovější je od něho, musela si přiznat, že doufala i v opak. Na okamžik poslouchala, co si povídají vedle, že musí být vždy připravena, protože její povolání je náročné a důležité. Za chvilku budou rozebírat poslední případ, mrtvolu ženy v ruinách staré fabriky v Hurumu. Nemáš chuť na kafe? Četla na displeji.

	Něco jiného bylo škobrtnout po firemním večírku. Tady byla statistika na její straně. Strčit do sebe u bufetu, skoro jako dvě náhodně sražené koule na biliárovém stole, pak rychlý polibek v autě na rozloučenou. Polibek se zvrtnul, takže to skončilo v posteli. Po nějaké takové události se oba mohli vídat v zaměstnání, víceméně jako by se nic nestalo. Ale setkat se ještě jednou, mimo služební rámec, to bylo jako překročit práh do dalšího poschodí. Nová schůzka by nebyla náhodná, byla by domluvená, a tím by začala platit jiná pravidla. Musela by například zvážit, o jak těsný vztah půjde, hledat záminky k občasnému odchodu z domova, musela by řešit výčitky svědomí. Ale především by to byl zásah do chodu všedního dne, křehká rovnováha by byla narušena. Návrat k normálu jí po Seanově odjezdu trval půl roku. Jenže Roar Horvath není typ, do kterého by se mohla zamilovat, je tedy pro nevěru vhodný. Navíc je o deset let mladší než ona, ani ne před rokem se rozvedl a každý druhý víkend má na starosti malou dcerku.

	Chuť na kafe měla. Měla chuť se s ním setkat. Tu noc, kdy ho odvezla z večírku domů, ji vzal do náruče a odnesl ji předsíní do ložnice, aniž přerušil rozhovor, takže to vypadalo, že takové gesto považuje za nejpřirozenější věc na světě. Byl vtipný, takže se smála, když jí svlékal jeden kousek oděvu za druhým. Pak ze sebe dvěma pohyby strhl úplně všechno. Stál před ní nahý a užíval si, jak si ho prohlížela. Také tentokrát ji líbal už v předsíni, ještě než si sundala kabát. Znovu nebyla připravená a ucítila, že kávu, na kterou ji pozval, už pil, také jedl něco slaného, možná i uzeného, a také pil pivo. Ale líbal ji tak vášnivě, že myšlenka na nejvybranější norské jídlo, jakým je uzený losos, zmizela stejně rychle, jako se objevila. Strčil jí ruku pod sukni a stáhl jí kalhotky, nadzvednul ji, rozepnul si poklopec, nechal sklouznout kalhoty a doslova si ji přirazil. Snažila se nevykřiknout, výkřik zazněl nechtěně. Uvědomila si, že mu visí kolem krku jako hadr, ale nepustil ji. Otočil si jednu její nohu kolem zad a donesl ji do ložnice jako minule, takže už si na to začala zvykat.

	Než se slíbená káva konečně ocitla na stole, uběhla celá hodina. Když klesla na židli u kuchyňského stolu, pocítila slabost v nohou a něžnost v podbřišku. Zřejmě nechtěl podávat kávu v obýváku, z něhož byl otevřený výhled k sousednímu bloku na Manglerudu. Vyhovovalo jí to, dávala přednost kuchyni.

	„A já si myslela, že ta káva je jen záminkou k sexu,“ vzdychla si a přivoněla k horkému šálku.

	„Právě naopak,“ řekl s úsměvem, který, jak si musela přiznat, se jí líbil. „Věděl jsem, že bys za mnou nepřijela jen tak na kávu, kdyby nebyl ve vzduchu sex.“

	Ochutnala, ale soustředila se na to, aby nepokrčila nos.

	„Touhle kávou přece nemůžeš přimět kohokoli, aby opustil rodinu a vánoční oslavy a jel za tebou třicet kilometrů.“

	„Chtěl jsem s tebou taky mluvit,“ řekl a položil svou ruku na její. Na okamžik uvěřila, že to myslí vážně. Potěšilo ji to, ale také znejistilo. Nechtěla pokazit příjemnou atmosféru zpřesňujícími otázkami. Je mu čtyřiatřicet a je dospělý, třebaže má v sobě něco chlapeckého.

	Naštěstí hned dodal: „Nezávazný rozhovor je příjemný, ale když jsem tě viděl v předsíni, nechal jsem se strhnout.“

	„Míváš takové nápady často?“ zeptala se s rádoby přísným výrazem.

	„Už je to pěkně dávno.“

	„To jsem si všimla.“

	„Nápodobně.“

	Otevřel flašku piva. „Byl jsem zvědavý, jaké to bude mluvit s tebou bez přítomnosti mrtvoly.“

	Párkrát si lokla a láhev mu zase podala. „Máš na mysli Vikena?“

	Nechtěla si vybavovat mladou ženu, která mezi nimi před dvěma dny ležela na pitevním stole.

	Zasmál se, ale nekomentoval to.

	„Určitě máte teď na oddělení pěkný blázinec,“ řekla po chvilce.

	Roar se zadíval z okna. „Nejhorší, jaký jsem zažil od orderudské vraždy.“

	„To jsi měl zažít loňský podzim,“ poznamenala Jennifer, „kdy na oddělení probíhaly personální čistky. Až se divím, že se Vikena taky nechtěli zbavit.“

	Roar se najednou začal ošívat.

	„Lidí s jeho schopnostmi a zkušenostmi je strašný nedostatek,“ řekl. „Je to asi nejschopnější kriminalista, jakého jsem zažil.“

	Takové hodnocení už Jennifer slyšela z různých stran, přesto, co se stalo loni. „Někteří si myslí, že ho měli jmenovat vedoucím oddělení,“ poznamenal Roar.

	„To hned nešlo,“ konstatovala.

	„Možná. Ale řešení, k němuž dospěli…“ Roar zatnul zuby. „Nemám nic proti Siggemu Helgarsonovi. Znám ho z dřívějška, pracovali jsme oba v Romerikském okrese. Už tam měl vysokou funkci a šlo to celkem dobře. Ale řídit mordpartu v Oslu — to je přece jen něco jiného. Vždyť není o moc starší než já. A není Nor. A nejsou zrovna přátelé s Vikenem, abych se vyjádřil diplomaticky.“

	„Nemůžou přece pokaždé chodit za Vikenem a ptát se ho na jeho názor, když nabírají nové lidi,“ pronesla Jennifer. Když Roar neodpovídal, pochopila, že už o svém nadřízeném mluvit nechce. „Jak jste s celou záležitostí daleko?“ zeptala se, aby změnila téma.

	„Zatím tápeme v mlhách,“ zívl Roar. „Snad se časem vyjasní. Potřebujeme lidi, jsme zatím jen čtyři a jistě chápeš, jaké množství materiálu musíme projít.“

	„Takže neustálé rozhodování, co dřív a co potom.“

	Roar vyprázdnil láhev a podal si z ledničky další pivo. „Musíme začít s těmi, kteří jí byli nejblíž. Jejího přítele jsme už třikrát vyslechli.“

	„Máte na něj něco?“

	„Vypadá, že má slušné alibi.“

	„Jen slušné?“

	„V případech vraždy neexistuje jediné alibi, které by se nedalo rozcupovat na kousky,“ vysvětloval Roar. „Pravidlo, kterého se držíme, je, že i kdyby byl někdo na soukromé audienci u krále, neznamená to automaticky, že ho vyloučíme z řad podezřelých.“

	„Rozhodně ne, kdyby byl zavražděným král,“ podotkla Jennifer.

	Roar si odfrkl. „Za absolutní většinou takových vražd stojí konflikt mezi milenci, manželi, blízkými rodinnými příslušníky.“

	„Ale statistika v konkrétním případě nepomůže,“ uzavřela Jennifer.

	„Jistě, v seznamu podezřelých je manžel nebo přítel na prvním místě. Teprve vyšetřování musí ukázat, jestli klesne na nižší příčku, nebo dokonce vypadne ze seznamu.“

	„Nepřekvapuje mě, že Viken uvažuje tímto způsobem,“ řekla kysele.

	„To ale neznamená, že se upínáme jen k této variantě,“ ubezpečil ji Roar. „Všichni z jejího okolí jsou vyslýcháni jako potenciální pachatelé. Nevlastní otec, matka, její otec, který prý žije v Kanadě. Ještě se podíváme na kolegy a pacienty…“

	Najednou se zarazil. „Vypadáš, jako bys mi nechtěl prozradit víc, než je třeba,“ řekla tiše Jennifer.

	Roar se toho chytil: „Ale vždyť se svým způsobem účastníš vyšetřování.“

	„Svým způsobem? Kde byste byli, kdybychom my soudní lékaři nevykonávali spolehlivě svou práci?“

	Uznal, že v tomhle má pravdu.

	„Vyšlo najevo, že Mailin Bjerkeová měla schůzku s Tabu-Bergerem ve své kanceláři jen pár hodin předtím, než se měla dostavit do studia, v onen čtvrtek večer. Prý tam odjel, ale nezastihl ji. Z jejího mobilu víme, že mu poslala esemesku kolem půl šesté. Pak mu volala po sedmé, ale nedovolala se mu, pak poslala ještě jednu textovou zprávu.“

	„A nebylo to v dobu, kdy už byla pohřešovaná?“

	Roar se zamyslel. „Naposledy byla spatřena den předtím, když odjížděla z domu. Stavila se na poště na náměstí Carla Bernera.“

	„Tím jste si jistí?“

	„Muž, který měl toho dne službu, neměl nejmenší pochyby, když uviděl její fotografii. Pamatoval si, co tam dělala. Použila notebook, vypsala si něco z internetu, vložila menší částku na svůj účet a odešla. Za okamžik se vrátila zpátky, koupila si bublinkovou obálku a odeslala balíček. Ten člověk tvrdí, že působila vystrašeným dojmem. Byl si tím naprosto jist, i když si vůbec nemohl vzpomenout, na jakou adresu balíček odeslala.“

	„Že by byla vystrašená kvůli balíčku?“

	„Nevím. Svědci často dramatizují, zvlášť když vědí, že se jedná o vraždu.“

	Jakoby sama pro sebe Jennifer pronesla: „Upozornila jsem vás na jeden případ. Na ženu, která byla zavražděna v Bergenu před pěti lety.“

	„Mluvili jsme o tom na včerejší ranní poradě.“

	„A?“

	„Co a?“

	Jennifer zvedla obočí. „Co s tím plánujete udělat?“

	Roara zarazilo, jak ostře najednou zněl její hlas. Možná mu došlo, že právě sem směřovala od začátku rozhovoru.

	„Jistě se na tu věc chceme podívat. Ale nemůžeme dělat všecko naráz.“

	Jennifer se rozzuřila. „Ta v Bergenu byla nalezena nahá v lese daleko od civilizace. Byla připoutaná ke stromu, ale nic nesvědčilo pro to, že by byla sexuálně zneužita. Bylo to v listopadu, umrzla tam. Někdo jí opakovaně poranil oči ostrým předmětem. Stačí to jen srovnat s našimi nálezy. Nechápu, že jste se na objasnění souvislostí mezi oběma případy nevrhli jako na nejvyšší prioritu.“

	Roar zvedl obě ruce jakoby na obranu. „Nebij mě,“ řekl kňouravým hláskem.

	Jennifer rozčilení opouštělo. „Přesně to bys zasloužil. Pořádný nářez, a na holou.“

	„Beru,“ řekl Roar a zvedl se. „Ale v ložnici. Sousedi to vidět nemusejí.“
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	Pondělí 29. prosince

	Prázdné ulice. Je noc. Už od časného rána neměl nic v ústech. Ochladilo se. Měl si vzít bundu, ale v tom spěchu na to zapomněl. Spurtoval dolů po Wergelandově ulici. Běžel, aby se zahřál. Dole ve městě se ozývají věžní hodiny. Odbily třikrát. Prázdné ulice. V posledních týdnech začal zase běhat. Každou noc. Zahne za roh, proběhne Pilestredet a už má před sebou Ibsenův tunel. Každý tunel je výzva, musí být venku rychleji, než se za ním vynoří auto. Musí ještě otestovat podmořský tunel, ten je delší. Dříve běhával na rychlých tratích. A měl mnoho diváků. Byl tak rychlý, že mu nikdo nestačil. Uměl si počkat na správnou chvíli. Až na konci první zatáčky přidal, a měl je v kapse. Nikdo nechápal, odkud se tam vzal. Z jiné planety, volal na ně. Ne z Marsu nebo Venuše, ale z planety v cizí galaxii. Vždycky běhával. Běh ho uklidňoval. Ještě není pozdě na návrat. Come back man. Už se vrátil několikrát. Teď už mu ale nevěřili. Prý už šanci dostal. Nejdřív léčbu. Sportovní prostředí má širokou náruč pro ty, kteří spadnou na dno. Nevyhodí mladé na mráz, když se potřebují ohřát. Tak ho párkrát vzali zpátky. Koks a háčko. I to by mu odpustili. Už s tím skončil, řekl jim, ale nemyslel to vážně. Podepsal smlouvu. Dostal šanci, protože šel na léčení. Nebylo divu, že na něj chtěli znova vsadit. Nikdo neměl takové jméno, ani Rodal, když byl na vrcholu. Porazil bych ho, pomyslel si při běhu. Rodalovi bych to v Atlantě pořádně natřel, zakřičel na celou ulici.

	Když už byl skoro venku z tunelu, přiblížilo se k němu auto, taxík. Začal troubit, ale běžec mu ukázal vztyčený prostředníček a prudce přidal, takže ho vůz nepředjel. Proběhl kruhovým objezdem a běžel po rovině. Ale silnice byla pořádně kluzká. Ještěže má perfektní rovnováhu. Jeho dech byl horký a chutnal po železe. Dlužil už moc peněz. Třicet klacků, jak tvrdil Karam. To snad ani není možné. Jenže s Karamem se nedalo hádat. Prý je slabý ve kšeftě, prodává málo, moc toho spolyká sám. Vysol třicet tisíc do středy, jinak si už nezaběháš. Budeš totálně vyřízenej. Karam ho zná a ví, co je pro něj nejhorší. Nejhorší není plavat ve fjordu a nechat se okusovat makrelami až na kost. Nejhorší je být připoután do konce života na invalidní vozík. Už nikdy si nezaběhat. Neudělat už ani krůček. Nejhorší není to, co plave kolem, ale to, co se ti rozlézá uvnitř.

	Mailin Bjerkeová byla první, kdo po něm nic nechtěl. Proto k ní vlastně nedokázal chodit. Byl tam párkrát, ale pak toho nechal. Protože měla ten zvláštní pohled, seděla za stolem, naslouchala mu a nic od něj nevyžadovala. Byl z toho šílený. Byl tak rozzuřený, že vstal, popadl její notebook a mrštil jím o stěnu. Nebo ji chytil kolem pasu a posadil ji na psací stůl, zatímco její oči zčernaly hrůzou. Konečně jsi dostala strach, konečně vidíš něco, o čem nemáš ani páru. Jak můžeš mít kontrolu nad tím, co bouří ve mně? Nevzdávala se. Chtěla, aby přišel znova. Come back man. Občas jí věřil, že by mu mohla pomoct. Že mluvit pomáhá. Musí pokračovat v terapii, trvala na svém a objednávala ho na další a další schůzky. Stačí, když jí pošle zprávu, kdyby přece jenom nemohl přijít. Domluví se na jindy, až se mu to bude hodit. Jí se to hodilo prakticky pořád. Byla naivní. Myslela si, že těmi kecy dokáže zbrzdit to, co řádilo v jeho nitru. To, co ho pohánělo běhat. To, co ho nutilo brát drogy. Tvrdila, že ví, jak věci vzájemně souvisejí. Že chápe, proč on nemyslí na nic jiného než na příští dávku. Že se ten neklid nedá vydržet. Ani nahradit běháním. Předepsala mu léky. Ne metadon nebo ty, které udělaly z člověka oblbnutého tlusťocha, ale něco nového, co by mělo zmírnit chuť. Kdyby byla opravdu něco pochopila, tak musela vědět, že tohle nikam nevede. Mailin je mrtvá, ozývalo se uličkou pod Galgebergem.

	Mailin byla mrtvá a v její kanceláři se objevila jiná žena, kterou nikdy neviděl. Byla vysoká, vyhublá, s divným pohledem. Jistě taky pacientka, to on vycítil, kdo se taky veze. Jenže pak ho začala pronásledovat a chtěla se ho bůhví proč vyptávat. Napadla ho a začala ho škrtit.

	Nezbývalo než zjistit, kdo to je. Věděl, koho se zeptat. Jediného člověka, na kterého se teď mohl spolehnout.
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	Více než deset let spolupracovala Jennifer s profesorem MUDr. Olavem Kornem. Přesto ho nedokázala zařadit podle Hippokratovy klasifikace osobností. Korn vyzařoval klid, který působil nakažlivě na všechny kolem. Mohl by být klidně flegmatik. Byl taky velmi efektivní jak v psaní pitevních zpráv, tak v návrzích projektových rozpočtů. Zabýval se zejména syndromem náhlého úmrtí kojenců vlivem působení alkoholu a drog během těhotenství, ale také spoustou jiných oblastí. Publikoval příspěvky v nejvýznamnějších odborných periodikách doma i v zahraničí a aktivně se účastnil veřejných debat o biotechnologiích a etice. A třebaže přednášel na seminářích a kongresech na celém světě, měli jeho podřízení na Ústavu soudního lékařství pocit, že mají šéfa, který věci sleduje a řídí. Kdyby nebylo Korna, jistě by tak dlouho v ústavu nevydržela, možná by se ani na soudní lékařství nedala. Byla ráda, že má Korn ještě pár let do důchodu, třebaže už jí několikrát naznačil, že by byla vhodnou kandidátkou na ředitelské místo.

	Korn zrovna telefonoval, když vstoupila, ale naznačil jí, aby si sedla do křesla. Když narychlo ukončoval telefonát, kradmo ho pozorovala. Bylo mu dvaašedesát a v podstatě nevypadal mladší, ale v jeho pohledu, v mimice, v jeho pohybech bylo něco, co působilo mladistvě. Měl husté ocelově šedé vlasy, hladce oholenou tvář, neměl přerostlé obočí a z nosních dírek nebo uší mu netrčely chomáčky chlupů, jak to pozorovala u Ivara. Korn prostě dbal na svůj zevnějšek a nepůsobil přitom dojmem, že je marnivý. Jennifer vlastně vždycky přitahovali muži, kteří byli starší než ona.

	Zavěsil a obrátil se k ní.

	„Přicházím v záležitosti zavražděné ženy nalezené v Hurumu.“

	„Slyšel jsem, že na tom pracuje Viken,“ přikývl a ji hned napadlo, že už ho párkrát vyhledala a prosila ho o radu ohledně spolupráce s tímto policejním důstojníkem.

	„To je v pořádku,“ řekla Jennifer. „Už s ním nemám problémy. Jen se mu nelíbí, že se pletu do vyšetřování.“

	Korn pozdvihl obočí. „Vážně?“

	Vzdychla. „Přišel do pitevny a já toho využila, abych ho upozornila na určité okolnosti, které můžou mít velký význam.“

	Sdělila mu, co si myslí o podobnostech mezi touto vraždou a vraždou v Bergenu.

	„Policie by měla spíš ocenit, žes pracovala o Vánocích s plným nasazením,“ komentoval to Korn. „Každý by netrávil první svátek vánoční v našem sklepě, ke všemu dobrovolně. A co se týká té druhé záležitosti, měli by se na to okamžitě vrhnout, aby zjistili veškeré možné souvislosti.“

	Přijala to s úsměvem. Byl jedním z mála, kteří ji dokázali pochválit, aniž by v tom musela hledat skrytý motiv.

	„Kladu si otázku, jestli v tom můžu ještě něco udělat. Telefonovala jsem s kolegou z Gadova institutu v Bergenu, také si myslí, že je to zajímavé. Ale materiály, které mají, přeposlat nemůže.“

	„Samozřejmě že ne.“

	A pak vyslovila to, kvůli čemu vlastně přišla. „Co kdybych se tam rozjela. Vzala bych s sebou své fotky, provedla srovnání obou pitevních nálezů. Prostě udělala bych něco navíc a pak to předhodila Vikenovi a těm jeho hochům.“

	Korn nevypadal překvapeně. Přemýšlel o jejím návrhu. Pak řekl:

	„Vždycky jsem si vážil tvé iniciativnosti a toho, že nemáš strach někomu šlápnout na kuří oko.“

	Cítila, že se červená, ale před Kornem to nevadilo.

	„Ten případ v Bergenu si moc dobře pamatuju,“ a jeho pohled zabloudil ke stromům za oknem. „Říkáš, že byla oslepena stejným způsobem?“

	Korn se zabýval soudním lékařstvím o patnáct let déle než ona sama a zdálo se, že jeho setkávání se smrtí přispělo k větší péči o živé.

	Naklonil se přes stůl. „Myslím, že jet do Bergenu není dobrý nápad. Ale zatelefonuju vedoucímu oddělení násilných trestných činů a promluvím si s ním. Jde o priority.“

	Jennifer už v duchu viděla Vikena, jak je předvolán na kobereček k šéfovi Siggemu Helgarsonovi, který býval jeho podřízeným a s nímž kdysi Viken, jak se jí doneslo, zacházel jako s otloukánkem. Cítila rostoucí zlomyslné zadostiučinění a nechtěla si tu radost odpustit.

	„Jak se jmenovala ta dívka v Bergenu?“ zeptal se Korn už s rukou na telefonu.

	„Richterová,“ odpověděla. „Ylva Richterová.“
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	Čtvrtek 30. prosince

	 

	Roar Horvath zvonil na jeden ze zvonků u brány, stálo na něm
 T. Gabrielsenová. Dlouho se nikdo neozýval, což ho stačilo namíchnout. Přišel přesně podle domluvy, ale v branži, ve které se pohybuje ona, si na dochvilnost zřejmě nepotrpí.

	Konečně to ve zvonku zabzučelo. Schodiště bylo křivé a plesnivé, celý dům vypadal jako objekt v asanaci. Žena s kulatým obličejem vyhlédla, jakmile se objevil na podestě ve druhém poschodí.

	„Počkejte tu okamžik, prosím,“ ukázala na jedny dveře. „Za půl minuty jsem u vás.“

	Roar se ocitl v kuchyňce. Na stole u dveří stál elektrický vařič, hned vedle kávovar. Pod oknem do dvora byla miniaturní lednička, o ni se opíral stojan s tabulí s částečně popsanými listy. Skříňka připevněná na zdi obsahovala pytlík s kávovými filtry, pár hrníčků a skleniček, kilovku soli a malou plastovou konvičku. V rohu za ledničkou stála plechová skříň — archiv se třemi zásuvkami. Všechny byly zamčené. Na papírové tabuli byly modrou tuší načrtnuty čtverečky. Černě pak slova „dilema“, „rozvoj osobnosti“, „obrana“. Zalistoval zpátky. Podle různých rukopisů se dalo soudit, že tu své nápady vpisovalo více lidí.

	Uběhlo víc než deset minut, než se znovu objevila Torunn Gabrielsenová. Bez jakéhokoli pokusu o omluvu se dala do přípravy kávy a nechala na něm, jestli chce stát, nebo sedět.

	Mohla být v jeho věku, ale působila starší. Měla polodlouhé vlasy. Nebyla ani vysoká, ani malá, vlasy neměla ani tmavé, ani světlé. Obličej měla bledý, oči trochu začervenalé. Neměla nasazené brýle, ale všiml si červeného otlaku po brýlích na nose, navíc trochu mžourala. Kdyby ji měl posoudit jako ženu, řekl by diplomaticky, že není zrovna jeho typ. Nevyzařovala žádné charisma, ale možná byla jen unavená. Soustřeď se, řekl si v duchu, když si povšiml, jak se v něm probouzí jakási nechuť.

	„To jsem rád, že se můžu porozhlédnout v těchto prostorách, kde byla Mailin Bjerkeová naposledy. A že se můžu podívat do její kanceláře.“

	„Pak už ji nikdo neviděl?“

	„To nevíme,“ konstatoval Roar.

	„Myslela jsem, že tady měla schůzku a že se sem stavila, když se vrátila z chaty. Auto měla prý zaparkované za rohem.“

	„Viděla jste to auto?“

	Rozhodně potřásla hlavou. „Šla jsem druhou stranou směrem k Holbergovu náměstí.“

	„Kolik bylo hodin?“

	„Kolem půl čtvrté. Tramvaj mi jede deset minut po půl. Už jsem to řekla při výslechu na kriminálce.“

	„Musíte nám prominout, jestli se k některým okolnostem vracíme několikrát,“ řekl neutrálním hlasem a ohlédl se po kávovaru, který právě začal bublat. „Takže toho dne jste Mailin vůbec neviděla?“

	„Naposledy jsem ji viděla den předtím. Zastavila se u mě, aby mi předala vzkaz. To byly tři hodiny. Chystala se odjet na chatu.“

	To souhlasilo s informací, kterou získali od Viljama Vogta-
 -Nielsena. Roar si sedl. Opěrka na rozhrkané židli se rozjela a on měl pocit, že když se pohne, povolí úplně a on spadne na zem.

	„Čeho se týkal ten vzkaz?“

	Torunn Gabrielsenová si sedla také a pohlédla do prázdného šálku.

	„Jednoho pacienta. Existují určité hranice, kolik toho můžu prozradit.“

	Roara napadlo, že už spoustu případů se nepodařilo objasnit právě kvůli této proklaté povinnosti mlčet, ve skutečnosti to byla podle jeho názoru výmluva, která nemá s ochranou osobních údajů pranic společného. Proto ho překvapilo, když Torunn Gabrielsenová dodala: „Jednalo se o pacienta, který se tu vyskytoval nepravidelně. Zjevil se tu bez objednání, jindy na smluvenou schůzku nepřišel. Mailin mě prosila, abych ji informovala, kdyby se tu objevil.“

	„I když sedíte o poschodí níž?“

	„Občas mám pauzu nebo vyřizuji administrativu, to pak mám otevřené dveře.“

	Vstala, vytáhla dva hrnky a nalila kávu. Roar dostal ten s nápisem Dnes je tvůj den. Neměl ouško a byl natlučený.

	„Víte o někom, kdo by mohl mít zájem ublížit Mailin Bjerkeové?“

	Torunn Gabrielsenová si usrkla a polkla teprve po chvíli. Divný způsob pití kávy, pomyslel si Roar. Odpověď na položenou otázku nečekal. A zase ho překvapila.

	„Bavíme se o někom, kdo by si to přál, nebo o někom, kdo by toho byl schopen?“

	„Oboje,“ řekl s nadějí v hlase.

	Znovu se napila a on měl pocit, že si kávou vyplachuje ústa.

	„Mít rád Mailin nebylo těžké. Ale byla také velmi otevřená, nikdy se nebála říct přímo, co si o věcech myslí.“

	„A to znamená?“

	„Že byla příliš upřímná. Stávalo se, že se lidé cítili uraženi. Mnozí nesnesou, když se věci říkají bez obalu.“

	Roar čekal, co ještě přijde, a proto do jejích slov nezasahoval.

	„Především jde o pacienty. Jistě víte, že Mailin pracovala s lidmi, kteří byli vystaveni zneužívání a násilí. Mnozí se stali sami násilníky.“

	„Máte na mysli něco konkrétního?“

	„Vlastně ano.“

	Nalila si další šálek. „Před pár lety měla Mailin pacienta, který… Nevím, co se přesně odehrálo, ale myslím, že jí vyhrožoval.“

	„Tedy nějaký muž?“

	„Ano, Mailin o tom moc nemluvila, ale musela ukončit terapii. Neměla ve zvyku se vzdávat, naopak byla strašně tvrdohlavá, právě když šlo o beznadějné případy.“

	„A teď jí někdo vyhrožoval…“

	„Nevím, jak to přesně bylo, ale muselo to být vážné, protože Mailin byla úplně mimo.“

	„Kdy to bylo?“

	Torunn Gabrielsenová zapřemýšlela. „Před dvěma lety na podzim. Hned potom, co tu dostal kancelář Pål.“

	„Setkala jste se někdy s tím pacientem?“

	Její mlčení bral jako výzvu, aby pokračoval. „Protože to nebyl váš pacient, můžete o něm přece volně mluvit…“

	Hlasitě povzdechla. „Nikdy jsem se s ním nesetkala. Myslím, že chodil ve večerních hodinách. A Mailin nikdy nevyslovila jeho jméno. Byl tu jen několikrát, než to ukončila. Pak už jsem o něm neslyšela.“

	Roar se chtěl ubezpečit: „Bylo to na podzim před dvěma lety —
 srpen, září?“

	„Pål sem přišel v září, tohle se stalo brzy potom.“

	„Všichni její pacienti mají pojištění?“

	„Ani ne. Mailin neměla doložku o odmítání nepojištěných pacientů. Takže většina z nich byla mimo systém.“

	Roar si to poznamenal. Vtom se otevřely dveře. Stál tam muž v tílku a kostkovaných kalhotách, neoholený a s umaštěnými vlasy. Roar byl na okamžik přesvědčen, že je to pacient.

	„Promiňte,“ řekl příchozí, když uviděl policistu. „Nevěděl jsem, že jste ještě neskončili.“

	„To je v pořádku,“ ujistil ho Roar, když mu došlo, koho má před sebou. „Vy jste Pål Øvreby?“

	„To sedí,“ řekl a podával mu ruku.

	Roar si všiml, že mluví s přízvukem, znělo to jako americká angličtina, ale jméno měl čistě norské.

	„Vy už jste také vypovídal o 11. prosinci. Ale abychom zabránili nedorozumění, chtěl bych vám přesto položit některé otázky znova.“

	„Sure.“

	„Byl jste toho dne odpoledne v práci?“

	„Jsem sova. Přicházím pozdě, odcházím pozdě.“

	„Jak dlouho jste tu byl onoho dne?“

	„Odjížděl jsem kolem páté,“ odpověděl Pål Øvreby bez rozmyšlení.

	„Nemohl byste to určit přesněji? Deset minut před pátou? Deset minut po?“

	„Proč jsme si proboha nepořídili píchačky?“ zamumlal Øvreby směrem k Torunn Gabrielsenové.

	„Ani vy jste tedy neviděl nebo neslyšel Mailin Bjerkeovou toho odpoledne?“ pokračoval Roar, jako by tu poznámku přeslechl.

	„Ani neviděl, ani neslyšel.“

	„Zaslechl byste ji, kdyby tu byla?“

	„To záleží na tom, co by u sebe nahoře dělala. Ale její auto stálo zaparkované nahoře v ulici. Šel jsem kolem.“

	„To jste vypovídal na policii. A jste si naprosto jist, že to byl její vůz?“

	„Bílý japonec s promáčklými dveřmi na straně spolujezdce. Ale jestli se mě budete ptát ještě několikrát, začnu o tom pochybovat.“

	„Parkovací lístek byl vyzvednut 17.04,“ řekl Roar. „To je přesně v dobu, kdy jste šel kolem. Viděl byste ji, kdyby v autě seděla?“

	„Na vzdálenost jednoho metru? To bych řek.“

	Roar si bleskurychle procházel možnosti, které plynou z toho, jestli Pål Øvreby mluví pravdu.

	„Parkovací doklad je z automatu na ulici Hegdehaugsveien,“ poznamenal. „Od toho místa je to asi padesát metrů. Že by tam zrovna platila, když jste procházel kolem?“

	Pål Øvreby se zamyslel. Na rtech měl pořád ještě stopy po úsměšku.

	„Pokud si dobře vzpomínám, nedíval jsem se tím směrem. Byla už docela tma. Takže ano, je docela možné, že tam byla.“

	„Co jste dělal pak?“

	Chytil se za nos. „A je to pro vyšetřování případu důležité?“

	Roar pomalu pokýval hlavou. „Všechno je důležité.“

	Pål Øvreby hbitě dodal. „Všechno a nic. Byl jsem se projít. To dělávám po namáhavém pracovním dni často.“

	„Byl ten den nějak výjimečně stresující?“

	„To nemůžu říct. Nebyl horší než ostatní. Jel jsem autem na Høvikodden. Obvykle tam chodím na procházku, s Larou.“

	Roar se na něj zkoumavě zadíval.

	„To je můj pes. Co jste si myslel?“

	Roar neměl v úmyslu prozradit, co si pomyslel.

	„Kdy jste přišel domů?“

	„Tak kolem deváté?“

	Pål Øvreby se pokradmu podíval na Torunn Gabrielsenovou, ale ta se zdržela jakýchkoli poznámek.

	„Když jsem odcházel z kanceláře, zaslechl jsem nějaký hluk.“

	„Hluk?“

	„Rozléhalo se to, jako kdyby někdo tloukl kladivem na bránu. Když jsem seběhl dolů, nikdo tam nebyl. Myslím, že jsem to u minulého výslechu zapomněl zmínit.“

	Roar vzal do ruky poznámkový blok a zapsal si to. Ne proto, že by si to nezapamatoval, ale protože často na vypovídajícího svědka udělá jistý dojem, když vidí, že jeho výpověď byla zaznamenána.

	„Žil jste někdy v zahraničí?“ zeptal se, aniž zvedl hlavu.

	„Ano, v Chicagu, od patnácti do dvaadvaceti let.“

	Roar se na okamžik zamyslel, proč do sebe v cizím prostředí někdo nasává přízvuk a místní dialekt, kdežto jiný se drží toho, v čem vyrostl. To by byla jistě zajímavá otázka pro psychologa.

	„Slyšel jsem, že se věnujete speciální formě terapie,“ řekl nahlas.

	„Kdo vám to řekl?“

	„Promiňte, to nemůžu prozradit,“ řekl Roar a pokusil se naznačit, že žertuje. „Vegetariánská terapie, tak nějak to znělo, že…“

	„Vegetativní terapie,“ opravil ho Øvreby.

	„A jak to probíhá?“

	„Je to složitější, nejde to vysvětlit pár slovy. Je to terapie zaměřená na lidské tělo. Uvolňuje krunýř, do něhož se uzavíráme. Pokud člověk dokáže uvolnit energii ze zablokovaných svalů, uvolní se rovněž jeho psychický blok.“

	„Mluvíme o masáži?“

	Øvreby zívl. „Ne, tahle metoda je mnohem silnější, vydatnější, efektivnější. Pošlu vám odkaz s informacemi.“

	„Mnohokrát děkuji,“ oddechl si Roar, který si musel přiznat, že ho to vlastně nezajímá. „Rád bych se podíval do kanceláře Mailin Bjerkeové. Máte od ní někdo klíče?“
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	Torunn seděla s mobilem v ruce a chystala se zavolat profesoru Dahlstrømovi, když do kanceláře vtrhl bez zaklepání Øvreby.

	„Tak to proběhlo dobře,“ řekl a plácl sebou do křesla. „Žádný pes nezakopán, žádný pes nevykopán.“

	Často trousil podobné fráze, aby byl zajímavější. V tom okamžiku pocítila vůči němu pořádný vztek. Neměla k tomu žádný pořádný důvod, kromě všech těch nesčetných důvodů, které provázely její život po celé roky.

	„Mám práci,“ pronesla klidně a dál ťukala do klávesnice.

	To přeslechl. „No, neposlali nám zrovna výkvět kriminalistiky,“ pokračoval, vytáhl párátko, strčil si ho mezi zuby a nechal ho tam. „Anebo jo? Představ si, že by ten policajt, který nás navštívil, opravdu byl elitní kriminalista. Jestli on je tím nejlepším, co nám můžou nabídnout, budu brzy taky patřit k těm, kteří ječí po navýšení finančních zdrojů pro zkvalitnění policejního sboru.“

	Přestala psát, otočila se k němu a zasyčela: „Kdybys věděl, jak jsi otravný se svou trapnou snahou kontrolovat všechny a všechno na celém světě, se svou ubohou arogancí, musel bys umřít hanbou.“

	Trhl sebou. Změnil tón. „Tak to je teda síla, miláčku. Menzes, nebo premenstruační syndrom? Já už to nějak přestal sledovat.“

	Tento komentář způsobil, že z ní vztek vyprchal.

	„Påle, vím, že to nemáš v poslední době lehké.“

	To nebyla zrovna vhodná formulace, což si uvědomila těsně předtím, než se na ni obořil.

	„Možná bys mi mohla odborně poradit. Většina pacientů ti už odešla, jistě by sis pro mě našla okénko.“

	Potřásla lehce hlavou. „Myslím, že už to nemá cenu.“

	Zase se zklidnil. „S tou tvou terapií?“ pokusil se o vtip.

	„S námi dvěma,“ řekla.

	Nechtěla to vlastně probírat teď, když se to stalo s Mailin. Byli oba vyvedení z rovnováhy.

	„S námi?“

	Tlačil ji k tomu, aby to řekla. „Chci, aby ses odstěhoval.“

	„No konečně něco jiného než nekonečné chození kolem horké kaše,“ přidal svůj komentář. „Už jsem na to myslel tak strašně dlouho, až jsem to pustil z hlavy.“

	„Vrátíme se k tomu, až budeme mít od té záležitosti s Mailin trochu odstup.“

	„Chci to probrat teď, právě teď. Nemůžeš mi přece takto vyhrožovat, a pak od toho utéct.“

	„Oukej,“ řekla, „jak chceš.“

	„Například taková maličkost: U koho bude Oda?“

	„Oda? Nemám nervy se o tom teď dohadovat.“

	„Protože si myslíš, že je to jasné. Ale jestli to půjde k soudu, mám svoje argumenty, to dobře víš.“

	Viděla na něm, jak je přesvědčený že má navrch. „Tak to tedy vážně nevím. Nemám ani potuchy.“

	Zapřel se dozadu do opěradla. „Dvakrát jsem vezl Odu na pohotovost. Jednou se zlomenou rukou. Jednou byla popálená na hrudníku. Myslíš, že jsou tam úplně blbí? Myslíš, že už dávno nemají nějaké podezření?“

	Zůstala sedět s otevřenou pusou, čekala, že se začne smát. Tohle mělo být jedno z jeho děsivých a trapných čísel. Když nic takového nenastalo, musela se bránit.

	„Nikdy mě nepřinutíš, abych řekla, žes byl toho večera, kdy zmizela Mailin, s Larou. Ten večer jsem byla s Larou já. Tys přišel domů až po jedenácté. Riskuješ, že tě předvolají pro křivé svědectví, to tam můžeš hned vzít s sebou žádost o svěření dítěte do péče.“

	Cítila, že trefila do černého.

	„Přece si nemyslíš, že mám něco společného s tím, co se stalo Mailin.“

	„Vůbec netušíš, co si já myslím, Påle. Nejdřív mi přesně řekni, co jsi ten večer dělal, a já ti pak sdělím, co si myslím a co si nemyslím.“

	Zkusil na ni ten svůj křivý úsměv. Věděla, že považuje ten úsměv za okouzlující. Kdysi ho také tak vnímala, ale teď jí připadal jako prázdný škleb. Zabýval se terapií, která měla pomoci lidem, kteří byli sevřeni ve vlastním těle jako v krunýři. A přitom se sám ztrácel v ulitě. Jak usilovně se vždycky snažila proniknout dovnitř. A teď se otřásla při myšlence, co se tam uvnitř asi skrývá.

	„Nechceš to vědět,“ řekl. „Nechceš vědět, kde jsem byl.“

	Vytáhla poslední trumf, který si schovávala na úplný konec.

	„Mailin přišla na to, co po večerech děláš.“

	„Aha,“ byl úplně ztuhlý hrůzou.

	„Ptala se mě, jestli o tom vím.“

	„Aha, a cos jí na to řekla?“

	„Řekla jsem jí, že vím o všem, co se odehrává v tvém nitru. To bylo den předtím, než zmizela. Poslední slova, která jsem od Mailin slyšela, byla, že se chce stavit v tvé kanceláři a vážně si s tebou promluvit.“

	  *

	 

	Torunn byla přesvědčena, že Tormod Dahlstrøm má číslo jejího telefonu ještě pořád ve svém seznamu. To by pak hned viděl, že mu volá ona. Mohl to zvednout, nebo zavolat zpátky. Pokud to neudělá, bude to důkaz, že pro něj nic neznamená.

	Ozval se jeho hlas. „Tormod,“ řekl. Nevydržela zůstat sedět, musela vstát a přecházet po místnosti. Myšlenka, že by to mohl být nový začátek odborných konzultací, když už tu Mailin není, byla příliš groteskní, nenapadla ji tedy.

	„Ahoj, Tormode,“ řekla mírně, „tady je Torunn.“

	Nechala ta dvě jména jakoby splynout.

	„Viděl jsem, že jsi to ty,“ vypravil ze sebe a zdálo se, že si oddechl. „Také jsem ti chtěl zavolat.“

	Věděla, že to myslí vážně. A také věděla, proč myslí právě na ni.

	„Je to strašné,“ zanaříkala. „Je to neskutečné, nemůžu tomu uvěřit.“

	Říkala pravdu. A přece to znělo prázdně. Měla mnoho důvodů, proč mu zavolat. Tento byl jediný z nich, o kterém mohla mluvit. „Přemýšlela jsem o jedné věci, kterou mi Mailin svěřila. Chtěla bych vědět, co si o tom myslíš.“

	Udělala přestávku, nepřerušil ji. V životě neměla lepší odborné vedení než u něho. Byla hloupá, že ho vyměnila. Přemohl ji tehdy momentální vztek a také doufala, že ho tak snáze dostane, ale možná ho tím urazila.

	„Před pár lety měla Mailin jednoho pacienta, se kterým už nechtěla pokračovat. Náhle přerušila terapii. Nepatřila přece k těm, kteří se při těžkostech vzdávají. Ale tehdy měla myslím doopravdy strach.“

	„Řekla, co se odehrálo?“

	„Bylo to v začátcích jeho terapie. Chtěla ho zařadit do užšího výběru pro svou doktorskou studii. Ale myslím, jsem si tím skoro jistá, že jí vyhrožoval.“

	„Víš, kdo byl ten pacient?“

	„Nikdy jsem se s ním nesetkala. A Mailin mi jeho jméno neřekla. Nevím, jestli měl doporučení od doktora. Na pojišťovně by to možná věděli, mohla bych vyhledat, kdy tu asi tak byl. Možná s tebou o tom taky mluvila.“

	Věděla, že jí jen tak neprozradí, o čem s Mailin na konzultacích mluvili.

	„Ano, myslím, že vím, na co narážíš,“ řekl. „To, se stalo už před řadou let a Mailin byla toho názoru, že se k tomu už nechce v konzultacích vracet. To znamená, že to sama přece jenom nepovažovala za tak závažné, jak to vnímáš ty. Ti, kteří k ní docházeli na terapii, jsou vlastně všichni nestabilní, nevyrovnaní, agresivní.“

	„Dnes tu byla policie. Chtějí prohledat její archiv. Nemyslím, že něco najdou. Je totiž skoro prázdný. Zůstala tu jen část práce k doktorátu, ale nejsou tam žádná jména. Nevím, kde Mailin takové věci měla.“

	Dahlstrøm chvíli mlčel a pak řekl: „Mám přehled o pacientech, které chtěla zařadit do doktorské studie. Kontaktuji je a vyzvu je, aby se ozvali policii.“

	Torunn měla pocit, že její hlas zní nedůvěryhodně. „Měla jsem ti to asi zavolat dřív,“ vypravila ze sebe.

	„Udělalas všechno, co bylo v tvých silách, Torunn. Neobviňuj se. Musíme si pomáhat, jak to jen jde.“

	Jeho utěšování ji přemohlo. Ukončila rozhovor s hlasitými vzlyky. Nezmínila nic z toho, o čem si s ním přála promluvit nejvíc.
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	Roar Horvath se připravoval asi hodinu. Prošel si velké množství materiálu na internetu, vytiskl si nějaké články, mimo jiné z obskurní internetové adresy baalzebub.com. Eliáš Frelsøi, jak znělo vlastní Bergerovo jméno, pocházel z Osla. Chodil do školy na dělnickém předměstí Kampen. Rodiče patřili k letničnímu hnutí, ale Frelsøi s tímto náboženským prostředím v osmnácti přerušil styky a přijal matčino příjmení, Bergersen. Začal studovat na teologické fakultě, ale brzy toho nechal. Aktivně působil v anarchistickém listu Noviny ulice. Současně vystupoval s několika punkrockovými kapelami a brzy rozjel činnost své vlastní s názvem Hell’s Razor, později přejmenované na Baalzebub, která fungovala až do konce osmdesátých let. Pak začal vystupovat jako sólový zpěvák pod jménem Berger. V devadesátých letech měl řadu hitů. Písně pojednávaly o touze a víře, byly přitlumené a akustické. Začal psát kabaret, v němž sám vystupoval, a postupně se etabloval v žánru propojujícím hudební čísla a komiku typu stand-up. Jeho charakteristickým znakem byla sžíravá satira o mocných i bezmocných v Domě norském. Už kolem roku 2000 dostal příležitost vystupovat s vlastní televizní show, ale po třech vysíláních byla z programu stažena, údajně pro nízkou sledovanost. V komerční televizi měl úspěch se svou směsicí stand-up-rock-satira. Angažmá mu ale neobnovili, i když se o tom programu hodně mluvilo. Na obrazovce se znovu objevil letos v létě, a to na novém Kanále 6.
 Tam už půl roku běžela jeho talkshow Tabu, která figurovala na prvních stránkách bulvárního tisku. „Berger žádá povolení dopingu ve sportu, Berger se vysmívá feministickým aktivistkám, Berger pojídá marcipánové prasátko s hlavou proroka Mohameda, Berger je na heroinu, je Berger pedofil?“

	Roar přišel na to, že jeden z jeho nejlepších kamarádů, Dan--Levi, novinář z Listu Romerike, před řadou let tuto televizní hvězdu zpovídal. Roar mu namluvil vzkaz na záznamník, pak sjel dolů do garáže a nastartoval služební auto. Právě projížděl křižovatkou pod zámeckým parkem, když mu kamarád volal zpátky. „Tady je Dan-Levi. Tys mi volal?“

	Roarovi se hned nepodařilo nasadit handsfree a málem přehlédl tramvaj, která zahýbala do ulice Henrika Ibsena.

	„Nevoláš mi přece proto, abys mi předvedl, že i nadále kleješ a všemožně hřešíš,“ slyšel na opačném konci.

	Dan-Levi byl Roarův nejlepší kamarád snad od první třídy. Jako nejstarší syn duchovního v letničním hnutí v Lillestrømu byl odsouzen k pozici outsidera, zvlášť na druhém stupni základní školy. Tehdy také Roar jako poloviční Maďar přeceňoval význam své vlastní jinakosti. Teprve později pochopil, že jako mimoň se v těch letech cítil každý z žáků tamní školy. Většina z nich to úspěšně skrývala, ale Dan-Levi jako syn pastora takovou šanci neměl, stejně jako Roar se svým maďarským příjmením. Proto pěstovali společenství, které bylo založeno na heslu „I’m black and I’m proud“. Vlastně byla představa být úplně stejný jako ostatní stejně odpudivá jako pocit ohrožení, že budou vypuzeni na okraj.

	„Dane, volám ti ze dvou důvodů. Za prvé už je to nejmíň tři roky, co jsme spolu skolili nějaké půllitry.“

	Nebyla to pravda, ve skutečnosti neuplynuly ani tři měsíce. Ale Roar nasadil ironii, aby otce čtyř dětí a Sářina šťastného manžela dostal do defenzivy. Že Danova manželka Sára byla Roarovou první láskou, první, se kterou došel dál než k první puse, bylo to jediné, o čem spolu nikdy nevtipkovali.

	„I’m ready when you are, señor,“ odrazil útok Dan. „Kdo z nás se dobrovolně zahrabal v tom napudrovaném bahně zvaném hlavní město, co?“

	„Máš pravdu. Stýská se mi, jen si vzpomenu na vůni řeky pod lesem.“

	Od chvíle, kdy se před půldruhým rokem odstěhoval z Lillestrømu a zanechal za sebou ztroskotané manželství a skupinku přátel, kteří sváděli vnitřní boj, se kterým z obou manželů chtějí nadále udržovat kontakt, nevynechal Roar žádnou příležitost kydat hnůj na svůj bývalý domov. Povýšení na město tam dosáhli podvodem ve statistikách. Místo centra města zela díra, kde se bude někdy v budoucnu stavět. Fotbalový tým se skládal z věčně rozhádaných sedláků a tak dále. Nic z toho nebyla úplná pravda, ale silácké řeči mu přinášely úlevu.

	„Tak to bysme měli,“ řekl Dan-Levi, když si dohodli schůzku na Nový rok v lillestrømské hospodě U Klimta. „A co bylo to druhé?“

	„Jde mi o jeden rozhovor, který jsi dělal před několika lety,“ prozradil Roar. „Potřebuju pár tipů. Ale musíš mi slíbit, že to zůstane jen mezi námi.“

	Dan-Levi polkl. Roar už několikrát využil informace z kamarádovy žurnalistické praxe jako zdroj při své policejní práci v Romerike. Na druhé straně Roar Danovi poskytl nějaké citlivé údaje, takže si v novinách vybudoval slušnou pozici.

	„Jsem na cestě k výslechu Bergera z Tabu, byl bych rád, kdybys mi dal nějaký tip, jak na něj.“

	„Ty si myslíš, že je nějaká souvislost mezi tou zavražděnou v Hurumu a Bergerem?“ vypálil to na něj Dan-Levi.

	„No comment. Tady se ptám já. Chtěl bych mít všechno, co o Bergerovi víš. Slabosti, na co si člověk musí dát pozor, čemu se vyhnout úplně. Ptám se tě, protože jsi s ním vedl ten rozhovor. A taky proto, že Berger má kořeny v letničním hnutí. Jistě znáš lidi, kteří ho znají z dob, kdy byl ještě dítě a pobýval mezi věřícími, kteří mluví ve vytržení jazyky.“

	„Chceš najít někoho, kdo by mohl prozradit, že Berger měl psychopatické rysy už v dětství? A co z toho kouká pro mě?“

	„Půllitr. Možná dva.“

	Pár vteřin ticho.

	„Do čtvrtka něco vyhrabu,“ řekl pak Dan-Levi. „A tady máš expresní tip: Když budeš s Bergerem mluvit, v žádném případě neprozrazuj nic o sobě. Když jsem za ním přišel kvůli tomu rozhovoru a představil jsem se, začal se podrobně vyptávat na církev letničního hnutí. Prý mu bylo moje příjmení jaksi povědomé. Jenže od toho okamžiku griloval on mě a já si ani neškrtl.“
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	Berger bydlel v bytě v Løvenskioldově aleji. Na zvonku však stálo jiné jméno, nějaký Odd Løkkemo, a když Roarovi otevřel starší pán s bílými vlasy poletujícími kolem holé lebky, předložil mu Roar svůj policejní průkaz a řekl: „Vy jste asi Odd Løkkemo.“

	„Asi,“ opáčil muž nevlídně. Měl začervenalé oči, jako kdyby právě plakal.

	Roar vysvětlil, že má domluvenou schůzku s Bergerem. Muž, který byl asi Løkkemo, ihned zavolal: „Eliáši, máš tu návštěvu!“

	Skoro ženský hlas a způsob, jakým se muž pohyboval po předsíni, přivedly Roara na myšlenku, že ho s televizní hvězdou spojuje víc než služba v kuchyni.

	Nikdo mu vstříc nepřicházel, takže se rozhodl, že místo aby tam stál jako odložené dítě, půjde dál. Otevřel jakési dveře, byla to koupelna. Vypadala zrekonstruovaná, s kachličkami ve starořímském stylu a vířivkou. Pořád se v bytě nic neozývalo. Roar otevřel jednu skříňku. Vzorně narovnané ručníky a osušky. Ve vedlejší skříňce našel tuby a lékovky, většinou s Bergerovým jménem. Paralen forte. Diazepam. Pár morfinových tablet. Roar se snažil zapamatovat si jméno předepisujícího lékaře. Ne že by od něj mohl očekávat bůhvíjaké informace, ale podívá se mu na zoubek.

	Nakukoval do řady dveří, našel kuchyni a něco jako knihovnu. Za čtvrtými dveřmi se před ním otevřela obrovská hala. Zády k němu seděl nějaký muž, skloněný nad klávesnicí počítače. Nereagoval, i když se Roar snažil upoutat jeho pozornost silným odkašláním. Teprve když za sebou třískl dveřmi, muž se otočil, jako by se probral ze spánku. Zamžoural směrem k příchozímu. Jeho dlouhé vlasy byly evidentně nabarvené a nevypadaly ani trochu přirozeně. Pleť měl žlutavou, nečistou a pokrytou vráskami. Roar si povšiml, že muž má panenky jako knoflíky, i když v pokoji nebylo nijak velké světlo.

	„Policie? To bylo už dneska?“ vyhrkl Berger, když uviděl
 Roarův průkaz.

	Jeho překvapení působilo nefalšovaně, i když spolu telefonovali před necelými dvěma hodinami. Roar ho totiž předvolal k výslechu a Berger prohlásil, že do budovy policejního ředitelství v životě nevstoupí.

	„Co to bylo za jméno? Horvath, ano, mluvili jsme spolu. Maďar?“

	Roar si uvědomil, co mu Dan-Levi prozradil o vedení rozhovoru s Bergerem. Neurčitě přikývl a řekl:

	„Máme tady nějaké otázky, na které potřebujeme slyšet odpověď.“

	„Ano, jistě, ano, jistě,“ opakoval Berger nosovým hlasem.

	Ukázal na stoličku u stěny. „Prosím za prominutí, že vám, pane Horvathe, nebudu moct nabídnout nějaké občerstvení, ale můj komorník dostal dnes odpoledne volno.“

	Roar se tomu trapnému vtipu pousmál.

	„O co se vlastně jedná?“ začal nejistě Berger. „Buďte tak laskav a pomozte mi. Souvisí ta záležitost nějak s mým televizním pořadem?“

	V telefonu mu Roar do detailu vysvětlil, o co jde, ale nechtěl se nechat vyvést z míry tím, co na něj ten televizní blázen evidentně zkouší hrát. I když jeho nejistá výslovnost a rozšířené panenky připouštěly i možnost, že mu paměť neslouží. Na čem ten dědek jede, pomyslel si. Určitě to nebude nic povzbuzujícího. Díval se na pár epizod Tabu, viděl i tu o heroinu. Přece by si nestřelil vteřinu předtím, než ho čeká policejní výslech?

	„Mailin Bjerkeová,“ řekl neutrálním hlasem.

	„Samozřejmě,“ zasténal Berger. „Tragický případ, tragický.“ Udělal grimasu. „A jaký já mám vlastně statut, Horvathe? Jsem podezřelý? Přišels proto, abys ze mě dostal doznání?“

	„A máte se k čemu doznat?“

	Berger pohodil hlavou, jako by se chtěl dát do smíchu. Ale nevyšlo z něj nic, jen zachroptění. Roar uvažoval nad tím, že ho nechá předvést na služebnu, ale pak se rozhodl, že si nebude všímat ani Bergerova tykání ani jeho útoků.

	„Kdybych se měl přiznat ke všemu, co mám na svědomí, Horvathe, tak to by se ti udělalo pěkně zle.“

	Chtěl máchnout rukou, ale loket se mu svezl z opěrky a on se celý zhroutil na stranu.

	„Máte statut svědka. Měl jste schůzku s Mailin Bjerkeovou ve čtvrtek 11. prosince večer. Poslala vám esemesku. Byla to poslední zpráva, kterou ve svém životě odeslala.“

	Berger se naklonil dopředu, zapřel se o stůl a zabořil obě ruce do beztvarých tváří, jako do bláta.

	„Esemeska říkáš? Tak já jsem dostal zprávu?“ Strčil ruku do kapsy ošuntělého saka a vylovil mobil. „Zpráva ve čtvrtek
 11. prosince?“ Chvíli hledal. „Správně, Horvathe. Co policie všechno neví. Budu mít pár minut zpoždění. Kód na bráně je 1982, dveře do čekárny ve druhém poschodí jsou otevřené. Je důležité, abychom se spolu domluvili. M. Bjerkeová.“

	„A čekal jste v té čekárně?“

	„A co jiného se dá v čekárně dělat?“ chraptivě vykoktal Berger. „Ano, pane konstáble, skutečně jsem tam čekal, ale dáma nepovažovala za vhodné se objevit. Musel jsem do studia. Všechno bylo připraveno, čtvrtečního programu se měla účastnit slečna Bjerkeová. Ale nedostavila se ani tam.“

	„Jistě chápete proč, Bergere,“ poznamenal Roar. „Jak dlouho jste na ni čekal — pět minut, deset?“

	Berger se zadíval vzhůru na bílý štukový strop.

	„Nechodím životem se stopkami v rukou. Ale ve studiu jsem byl kolem půl deváté.“

	„Byl v čekárně ještě někdo?“

	„Ani živá duše. Když jsem přišel nahoru, světlo bylo zhasnuté. Nebylo nikoho slyšet, nikoho vidět, nikoho cítit.“ Berger se trochu napřímil a jeho chraplavý hlas se trochu projasnil.

	„Dal jsem si čouda a znečistil jsem pisoár na chodbě, pak jsem se vzdálil.“

	„Nikoho jste nepotkal?“

	„Určitě máš větší přehled než já, předpokládám, že policie má všechno pod kontrolou.“

	„To tedy máme. Pokud vím, nikdo vás neviděl přicházet ani odcházet. Nikdo na světě netuší, kde jste byl před devátou hodinou. Když jste se konečně objevil ve studiu, bylo to o půl hodiny později než obvykle, musel jste se nechat rychle nalíčit do vysílání.“

	Berger přivřel oči a opřel si hlavu do dlaně.

	„No prosím,“ řekl tónem, jako by na něj šlo spaní. „Vždyť to všechno víš, tak proč se mě ptáš?“

	„Chceme vědět, proč jste potřeboval na cestu z kanceláře Mailin Bjerkeové ve Welhavenově ulici do televizního studia v Nydalenu celé dvě hodiny, když doprava byla úplně normální.“

	Berger se svezl hlouběji do křesla. „To přenechávám tobě, Horvathe, abys na to přišel. To by měla být jen průměrně těžká úloha pro průměrně vybaveného policistu. Tedy co se inteligence týče.“

	Pak zašermoval rukama před obličejem. „Sorry, že tě nevyprovodím. Můj komorník má volno.“

	Roar se zvedl a přistoupil k němu blíž: „Bergere, ještě jsme neskončili. Příště byste měl být schopen vypovídat s čistou hlavou. A když ne, tak se postarám, abyste strávil před výslechem dva dny a dvě noci u nás na samotce.“

	Věděl, že to od něj nebylo ani slušné, ani vhodné, ale udělalo mu to vyloženě dobře.
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	Když Odd Løkkemo zaslechl, že policista odešel, posadil se na postel. Migréna už odeznívala; dobře věděl, co by měl dělat, aby se nevrátila. První den záchvatu býval polomrtvý. Nejdřív ho svědilo celé tělo, měl rozdvojené vidění, barvy tančily na bílé stěně. Pak přišlo náhlé ochromení, jeden koutek mu poklesl, ztratil cit na polovině obličeje, nemohl pohnout rukou a nohy se mu třásly, když se je pokusil zvednout. A pak se přihnaly ty metrové vlny. Dva dny v zešeřelém pokoji, za zataženými závěsy. Zvracel do kyblíku, plížil se podél stěny na záchod.

	V dny, které Odd strávil sám v temnotě a cítil se jako oběť mučení, se u Eliáše střídala jedna návštěva za druhou. Nebyl to nikdo z jejich společných přátel, protože ti by k němu nakoukli a zeptali se, jak se mu daří. Jistě to byl ten obdivovatel. Hudba, kterou slyšel z Eliášova pokoje, to potvrzovala. Nějaký mladý muž, který dobře věděl, že ženy už nevzbuzují u jeho přítele nic než vzpomínky.

	Před několika hodinami, když Odd konečně dokázal vstát, našel Eliáše stát u kuchyňského stolu. Hned poznal, že si šlehl. Měl zasněný obličej jako zamilovaný puberťák. Sper tě ďas, pomyslel si Odd. Kdyby se teď začali hádat, migréna by se mu určitě rychle vrátila. Začalo to před několika týdny, když se Odd vrátil z Lillehammeru. Ten jeho rozjitřený pohled, mladistvá roztouženost, neomalené narážky. Musel přece vědět, jak to je zraňující. Ale Eliáš v něm nade všechno rád rozdmýchával žárlivost. Ne proto, že by si musel dokazovat převahu, ale protože chtěl vzbuzovat žárlivost. Vůbec uměl vyvolávat v lidech pocity, nad nimiž neměli kontrolu. Byli pro něj pak zajímavější. Dokonce i tak nudný patron jako ty, Odde, začne být zajímavý, když zuří nebo se ze všech sil pokouší ovládat svou nevyzrálou mysl. Nebo řekl třeba: Odde, já tě prostě miluju, když konečně zahlédnu neznámou a nebezpečnou stránku tvé osobnosti. Jinak jsou tvé reakce totiž tak strašně předvídatelné, až je to absurdní. A přesto s ním Eliáš zůstával. Nebo právě proto. Vždyť i on potřeboval něco předvídatelného ve své blízkosti. Bez tebe by byl naprosto bezbranný, pomyslel si Odd. A teď více než kdykoliv předtím. Snadno objevil dopis, který přišel Eliášovi a který měl zůstat v tajnosti. Jistěže byl předvídatelný, ale měl jako nikdo jiný schopnost vyslídit všechno, co se kolem Eliáše dělo.

	To ho skutečně utěšovalo.

	V hlubokém ušáku v hale ležel Eliáš Berger. Hlavu měl zakloněnou, ústa pootevřená. Dýchal těžce a nepravidelně. Odd mu položil ruku na čelo. „Jak se cítíš?“

	Berger pootevřel jedno oko. „Můžeš to, prosím tě, poklidit,“ zasténal a ukázal k psacímu stolu.

	Odd přistoupil ke stolu, horní zásuvka byla pootevřená. Leželo v ní obinadlo a injekční stříkačka, na jejimíž dně ulpělo cosi, co se podobalo zbytku mléka smíchaného s tenkým proužkem krve.

	„Příště mě laskavě upozorni, když budeme čekat návštěvu od policie.“

	„Ale přesně to jsem udělal,“ skoro zakřičel Odd.

	Berger mu pak naznačil, aby ho nechal být. Chvilku zíral do stropu. Pak se narovnal. „Migrénu už máš za sebou?“ zeptal se překvapivě vlídně.

	Odd k němu znovu přistoupil, pohladil ho po vlasech. „Dík, že se staráš, Eliáši.“

	Z Bergerových úst se vydralo krátké zachroptění. „Dnes večer budu potřebovat byt na chvilku pro sebe,“ řekl. „Však ty na něco přijdeš, viď.“

	Odd klesl do stoličky. Mohl by se rozčílit. Říct, jak se věci mají. Že tohle je jeho byt. Že Eliáš tu bydlí jen proto, že ho tady bydlet nechá. Že by si měl najít jiné místo pro své vilné schůzky. Přesně toto slovo by měl použít. Mohl by křičet, že ho nenávidí. Ale na to by Eliáš neskočil. Po všech těch věcech ještě méně než dříve. Žádné řeči by nepomohly, Eliáš tu přece nebydlí, protože musí. Bydlí tu, protože si Odd přál, aby tu byl, v jeho bytě, nikde jinde. Protože ho chtěl mít u sebe. Protože ho chtěl takového, jaký je.

	„Jak ti můžu pomoct, když mě odsud vyhazuješ?“

	Berger se na něj dlouze zadíval. Bez výsměchu. Pak položil svou ruku na Oddovu, přesně jak po tom Odd už dlouho toužil.

	„Znakem vrcholného přátelství, Odde, je, že příteli pomůžeš zahrabat mrtvolu.“

	„Ne,“ protestoval Odd a vstal, aby se posadil na opěrku co nejblíže Eliášovi. Tuto větu vyslovil Eliáš v posledních týdnech už několikrát. Dnes měl Odd připravenou odpověď.

	„Znakem přátelství je pomoct druhému mrtvolu vykopat.“

	Ale Berger se beze slova stáhl do křesla a zíral do stropu.

	Musím mu pomoct, pomyslel si Odd. Musím mu pomoct teď, aby se z toho dostal. Nemyslet na nějaké potom. Neexistuje žádné potom.
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	Středa 31. prosince

	 

	Ve výtahu z šestého poschodí do přízemí policejního ředitelství přemýšlel Roar Horvath o výslechu, který ho čeká. Jako vždycky si stanovil cíl, který má být objasněn. Tento cíl by měl být samozřejmě flexibilní, aby nezastínil něco významného, co by se mohlo nečekaně vynořit. Celé dopoledne věnoval tomu, že znovu prošel stohy papíru se zápisy o výsleších. Věnoval se zprávě, kterou sestavil další kolega z vyšetřovacího týmu. Týkala se osobní historie zavražděné ženy. Na základě kolegových poznámek si zformuloval několik nejdůležitějších otázek, které chce položit sestře zavražděné.

	Uviděl ji, hned jak vystoupil z výtahu. Stála pár metrů od vrátného, uprostřed haly. Když jí podal ruku a představil se, přepadl ho pocit, že je naprosto nepřipraven. Musel se namáhat, aby se soustředil na otázky. Vzápětí zjistil, že neví, co mu odpověděla. Vyslýchal už mnoho žen, některé ošklivé, jiné krásné, většinou něco mezi tím. Měl by být dostatečně profesionální a nenechat se takhle rozhodit. Když se otočil a šel před ní k výtahu, říkal si v duchu: Roare, soustřeď se. Soustředění stupeň pět.

	„Přijměte mou soustrast,“ napadlo ho říct, když stáli v těsném výtahu. Byla skoro stejně vysoká jako on. Její vlasy měly nepopsatelnou barvu, něco mezi hnědou a zrzavou. Oči vypadaly zelené.

	Sklopila zrak bez jediného slova.

	„Musí to být hrozná doba pro její nejbližší.“

	Roar se vždycky považoval za nadprůměrně schopného, co se týká rozhovoru s lidmi v obtížné situaci. Teď se ale cítil jako slon v porcelánu.

	Zavřel za ní dveře kanceláře a ucítil lehký závan parfému. Soustřeď se, Roare, opakoval si rozzlobeně. Soustředění stupeň osm. Deset byl nejvyšší stupeň možného soustředění Roara Horvatha.

	Jakmile se uvelebil za svým psacím stolem, všiml si, že je úplně běžně oblečená. Bunda do každého počasí na ní vypadala příliš velká. Pod ní měla zelený svetr. Černé kalhoty, nijak zvlášť přiléhavé, kozačky na vysokém podpatku. Připadalo mu, že není nalíčená. Měla štíhlé ruce s dlouhými prsty a pěstěnými nehty. Tento popis si Roar v duchu opakoval, určitým způsobem ho to uklidňovalo, pomáhalo mu to zvládnout situaci.

	„Několik dní jsme se vás pokoušeli sehnat,“ začal. „Nikdo nevěděl, kde se nacházíte.“

	„Kdo je to nikdo?“ zeptala se. Měla klidný a celkem hluboký hlas.

	„Vaši rodiče. Neviděli vás od Štědrého dne.“

	Divil se, že v prvních dnech po utrpěném šoku nechtěla být se svými nejbližšími.

	„Kdy jste viděla vaši sestru naposledy?“

	„V létě,“ odpověděla Liss Bjerkeová a provrtala ho pohledem. Už si na ten pohled začal zvykat.

	„To jste asi neměly příliš blízký vztah.“

	Liss Bjerkeová si uhladila rukavice, které měla položené na stehnech. „Proč si to myslíte?“

	„No, asi je to různé, jak intenzivní je kontakt mezi sourozenci.“

	„Máte sourozence?“

	Výslech trval teprve pár minut a už byl na docela jiné koleji, než si to předem nalinkoval. Nechtěl však její otázku odbýt, a tak odpověděl:

	„Sestru a bratra.“

	„A vy jste nejstarší.“

	„Přesně tak.“ Usmál se.

	„Mailin je člověk, který pro mě znamená nejvíc na světě,“ pronesla ostře. „Nevídaly jsme se tak často, protože jsem se přestěhovala do Amsterodamu, ale měly jsme stejně blízký kontakt jako kdykoli předtím.“

	„Rozumím,“ pronesl Roar. „Muselo to být hrozné…“

	„Pokud vím, nejste ani kněz, ani psycholog,“ přerušila ho Liss Bjerkeová důrazně. „Jsem zde, abych vám poskytla odpovědi, které by vám snad mohly pomoct ve vyšetřování.“

	Soustřeď se, Roare, pomyslel si a otočil se k obrazovce počítače. Našel si připravený seznam otázek a bral je odshora dolů jednu po druhé. Šlo to dobře. Sestry si volaly nejméně jednou týdně. A neustále spolu esemeskovaly. Liss Bjerkeová mu jich několik ukázala a vrátil se jí její klidný a hluboký hlas. Roar si však byl vědom úskalí, musel našlapovat opatrně.

	Poslední textovou zprávu dostala od sestry odpoledne 11. prosince: „Jedu z chaty. Vždycky si na tebe vzpomenu, když tady jsem. Na příští svatojánskou noc si nic neplánuj, zítra ti zavolám.“

	„Co znamená ta svatojánská noc?“ zeptal se Roar.

	Liss Bjerkeová se na chvilku zamyslela. Pak řekla: „Myslím, že plánovala svatbu.“

	Roar psal do počítače.

	„S kým?“ řekl ledabyle.

	A její hlas byl zase rozhněvaný.

	„Neříkejte mi, že nevíte, kdo je její přítel. Byl u výslechu nejméně třikrát,“ dodala netrpělivě.

	„Takže Viljam Vogt-Nielsen,“ přikývl Roar.

	„Mailin přece nebyla ten typ, nemohla by žít s jedním mužem a plánovat svatbu s jiným,“ komentovala to Liss. Už si začal zvykat na její proměnlivost. Je trošku přecitlivělá, ale to není u ženy jejího vzhledu nic zvláštního. Chtěl se jí vyptat na její práci v Amsterodamu, ale rychle se ukázalo, že ona rozhodně nemá potřebu mluvit zrovna o tomhle.

	„Znáte Viljama Vogta-Nielsena z dřívějška?“ začal tedy z jiného soudku.

	Věnovala mu skeptický pohled, nebo možná opovržlivý, jako kdyby chtěla zesměšnit i tuhle otázku, ale odpověděla:

	„Setkala jsem se s ním poprvé těsně poté, co jsem se vrátila domů. Je to tedy čtrnáct dní.“

	Ještě než se stihl ptát dál, pokračovala: „Asi ode mě chcete slyšet, co si o něm myslím, že? Jestli si myslím, že by to Mailin mohl udělat on?“

	„A co si myslíte?“

	„Vždyť byl s mými rodiči právě v dobu, kdy zmizela. A navíc byli spolu spokojení.“

	Trošku zrudla ve tváři. Jak se ho zastává, pomyslel si. Musím se podívat, jestli ho přece jenom neznala dříve.

	Ozvalo se klepání na dveře, vzápětí strčil do dveří hlavu Viken. Když spatřil Liss Bjerkeovou, vstoupil dovnitř. Byl jako vždy slušivě oblečený, měl na sobě tmavomodrý blejzr a bílou košili; mohl by jít na módní přehlídku, pomyslel si Roar.

	Pár vteřin stál a pozoroval ji.

	„Jsem Viken, vedu vyšetřovací tým.“ Stiskl mladé ženě ruku. „Přijměte mou soustrast,“ připojil.

	„Děkuji,“ řekla.

	Pokračoval několika dobře zvolenými slovy, která by mohl přednést i kněz, pomyslel si Roar. Viken vynechal ty přiblblé poznámky, jichž se nevyvaroval on sám. I na Liss Bjerkeové bylo vidět, že kriminalistův výraz soustrasti přijímá.

	„To je dobře, že jste zrovna tady,“ řekl Viken. „Před pár minutami jsem dostal zprávu o tom mobilu.“

	Podívala se na něj pátravě. „Mailinině mobilu?“

	„Přesně tak. Najali jsme experta, aby ty videozáznamy prošel a zpracoval. Potřebujeme se dovědět, co tam říká.“

	„Bylo to hrozně nesrozumitelné,“ řekla Liss Bjerkeová, najednou plná zápalu. „A neměla jsem sílu si to znova přehrávat.“

	„To chápu.“ Viken hned našel tón, který Roar marně hledal už déle než půl hodiny. „Není jasné, jestli by vám opakovaný poslech pomohl. Naši experti si to přehrávali nesčíslněkrát a zdaleka si nejsou jisti výsledkem.“

	Vytáhl z kapsy saka kus papíru. „Pro nás má zásadní význam, co si o tom myslíte. Na konci záznamu přece volá vaše jméno. A chci vás ještě o něco poprosit. Za naprosto zásadní pro další vyšetřování považujeme, aby tohle zůstalo jen mezi námi.“

	Liss Bjerkeová se naklonila kupředu a začala si nervózně namotávat pramínek vlasů mezi štíhlými prsty. „Ano, nechám si to pro sebe.“

	„Dobře, zdá se nám, že Mailin říká čtyři slova: Sand–åre–ferien–ski. A pak vyslovuje vaše jméno Liss.“

	„Sand–ór–féren–ši. Břeh–veslo–prázdniny–lyže,“ opakovala Liss.

	„Ano, přesně tak. Nám to nedává smysl, říká to něco vám?“ Opřel se o okraj stolu a tiše čekal, nechtěl ji vyrušovat.

	Po půl minutě řekla: „A můžu nad tím ještě popřemýšlet?“

	„Samozřejmě, Liss. Jak dlouho budete potřebovat.“

	Roar se bezmyšlenkovitě dotýkal klávesnice. Nemohl si vybavit, že by svého nadřízeného kdy slyšel oslovovat nějakého svědka křestním jménem.

	Viken jí podal navštívenku. „Prosím, zavolejte, pokud na něco přijdete. Ať je to kdykoli, třeba i o půlnoci, slibujete?“

	Podívala se na kartičku a pak si s ní pohrávala. Pak se zeptala: „A přišli jste na něco o tom chlápkovi, který byl v její kanceláři?“

	Viken svraštil obočí, měl ho teď až u kořene nosu. „Co máte na mysli?“

	„Volala jsem dvakrát na policii, abych vám sdělila, že když jsem byla v sestřině kanceláři poprvé, slídil tam. Vytrhl z diáře stránku, kde měla napsané schůzky na ten den, kdy zmizela.“

	Viken se podíval na Roara. V hlášení kriminální telefonní ústředny byla informace, že někdo vnikl do kanceláře, ale ani zmínka o diáři nebo vytržené stránce. Roar také pokrčil obočí na znamení toho, že tato okolnost mu není známa.

	„Asi tomu dobře neporozuměli,“ řekl pak. „Prosím, popište nám, co jste viděla.“

	Liss Bjerkeová na něj vrhla rozčilený pohled, možná si myslela, že je to jeho chyba. Nevěnoval tomu pohledu pozornost a místo toho slovo od slova zapisoval, co říkala.

	„A ty iniciály byly JH?“ ujišťoval se. „A o den později jste toho muže viděla na hlavním nádraží.“

	„A na jednom večírku. Bylo to v bytě na Sinsenu.“

	„Jak se jmenuje majitel bytu?“

	Její prsty už nespočívaly ve vlasech, ale na řetízku, který měla kolem krku.

	„To zjistím.“

	„S kým jste byla na tom večírku?“

	Nadiktovala jména několika přítelkyň a pár známých fotbalistů. Roar měl neodbytný dojem, že než ty informace řekla nahlas, bleskurychle je protřídila. Tušil, jaké aktivity mohly v bytě na Sinsenu probíhat.

	„Takže vy bydlíte v Amsterodamu,“ řekl Viken, když skončila. „Krásné město.“

	Vyjeveně se podívala jeho směrem. „Má to něco společného s tímto případem?“

	„Všechno souvisí se vším. Co tam vlastně děláte?“

	Napřímila se v křesílku a dala jednu nohu přes druhou.

	„Studuju design.“

	Viken na to: „Doslechl jsem se, že jste také modelka.“

	Roar viděl, jak se jí rozšířily panenky.

	„To je součást výslechu?“

	„Ne úplně. Ale všichni svědci musí vypovědět všechno, co vědí.“

	„Co tím ksakru myslíte?“ vyjela na něj. „Jsem tady, abyste vyšetřili, co se stalo s mou sestrou, jaký šílený ďábel ji mučil a zavraždil. Co dělám já, nemá s věcí nic společného.“

	Zůstala stát mezi oběma policisty. Pak se otočila na podpatku, otevřela dveře na chodbu a zmizela, než stačili něco říct. Na podlaze zůstala ležet Vikenova navštívenka, srolovaná a pomačkaná.

	Viken byl pořád ještě v kanceláři, když se Roar vrátil po nezdařeném pokusu dostihnout svědkyni a ukončit výslech podle předpisu. Stál u psacího stolu a četl si Roarův zápis o výslechu.

	„Nestabilní, nevyrovnaná mladá dáma,“ řekl rozpačitě. „Tohle se stalo i tehdy, když jsem se jí ptal na Amsterodam já. Úplně se uzavřela.“

	Viken na to reagoval smířlivě: „Nezapomeňte, co teď prožívá. Musíte ji sehnat, aby podepsala svědeckou výpověď. Taky nám musí pomoct s tím chlapíkem, co slídil v kanceláři.“

	Jeho šéf byl už skoro venku na chodbě, když se otočil na prahu: „Málem jsem vám zapomněl říct, kvůli čemu jsem vlastně přišel.“

	Zavřel za sebou dveře. „Boss se rozhodl, že přeruší vánoční prázdniny a poctí nás svou návštěvou,“ pronesl slavnostně.

	Viken nazýval nově jmenovaného vedoucího oddělení Siggeho Helgarsona bossem. Bylo veřejným tajemstvím, že vztah mezi těmi dvěma je poněkud napjatý.

	„Jistě si pamatujete, že Plåterudová přišla s myšlenkou, že mezi naší záležitostí a vraždou v Bergenu je nějaká souvislost.“

	Roar v žádném ohledu nezapomněl na to ráno v pitevně. Spokojil se s přikývnutím.

	„Teď kontaktovala profesora Korna, aby intervenoval u našeho bosse. Což jistě skončí tak, že nám Helgarson přikáže, abychom prověřili bergenskou kauzu, než budeme moct pokračovat s ostatním.“

	„Hmm,“ zareagoval Roar neurčitě.

	„Bude tu docela veselo, až bude naše vyšetřování řízeno z fakultní nemocnice. Bossovi to evidentně nevadí, právě tu byl, dlouze řečnil a zase odjel, takže se musíme obrnit trpělivostí. Ale pro vás, Roare, to bude znamenat služební výlet do Bergenu, jste dítě štěstěny.“

	Viken si odškrtl jednu ze svých poznámek.

	„Ty ženské,“ připojil rozrušeným hlasem, aniž naznačil, koho tím má na mysli.
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	Liss odložila zápisník a rozhlédla se kolem sebe po kavárně. Číšník si to špatně vysvětlil a ihned stál u ní, svlékal ji pohledem donaha. Smrděl stejně jako minule.

	„Ještě kávu?“

	Pila kávu celý den, ale přikývla, hlavně aby se ho zbavila. Měl těsně přiléhající kalhoty, zadek malý a svalnatý. Neměla ráda chlapy se štíhlými boky. Hned před sebou viděla policistu, staršího z nich, který byl menší postavy a měl huňaté obočí. Jednu chvíli v kanceláři byla v akutním pokušení říct mu, co se v Amsterodamu doopravdy stalo.

	Otevřela poznámkový blok. Kdyby se jí tak podařilo vytvořit jiný příběh? Vždyť ještě není pozdě.

	Kam zmizel ten prsten, Mailin?

	Babička psala knihy o životě žen. Pro mnohé čtenáře měla velký význam. Průkopnice, označovala ji Ragnhild. Když zemřela, dostala její prsten Mailin, jako symbol hodnot, které měly být neseny dál.

	Sundal ti ho, než tě zabil?

	Aniž by si toho povšimla, stál u ní zase číšník. Když před ni kladl šálek, dotkl se jejího ramene.

	„Ta je gratis. Na Nový rok.“

	Měla protestovat. Nechtěla od něj nic přijmout, i kdyby bylo stokrát Silvestra… V ulicích už bouchaly první petardy a odpolední tmavomodrou oblohou prolétly první rachejtle. Nesnesla představu, že by měla být mezi lidmi, kteří oslavují, pijí a hulákají. Musí z města ven, pryč ze silvestrovského šílenství.

	Když se přiblížíš smutku, pohltí tě. Chceš to? Nikdy nevidět světlo? Být oslepena temnotou?

	Nevěděla, z čeho to je. Vůbec nevěděla, proč si zapisuje tyto poznámky. Nikdy nepřemýšlela o slovech. Teď ano.

	Knihu, Mailin. Psát ti, Mailin, to jediné mi zbývá. Co bys dělala ty?

	Nalistovala na začátek, kde si poznamenala slova Sand, åre, ferien, ski. — Břeh, veslo, prázdniny, lyže.

	Pročítala je pomalu znovu a znovu, snažila se vybavit si nějakou vzpomínku.

	Jednou v létě našly s Mailin na břehu polorozpadlé veslo. Vymyslely si příběh. Muž vesluje na moři. Ztroskotá. Topí se, ale nezahyne. Vesluje jen s jedním veslem dál. Ale jednou si k nim pro to veslo přijde. Když ho nenajde, vezme si jako náhradu je. Vyprávěly si o tom v posteli před usnutím.

	Slyšíš, jak na jezeru někdo vesluje, Mailin?

	Mailin vstává z postele, přistupuje k otevřenému oknu. Noc je světle šedá.

	Slyším ho. Dnes tam je. Přibližuje se.

	Liss schovává hlavu pod peřinu. Mailin uléhá k ní do postele, drží ji pevně.

	Když přijde, ať si odvede mě. Ale nikdy nedovolím, aby sáhl na tebe, Liss.

	I za volantem myslela na ta čtyři slova. Lyže. Všechny ty jejich výlety lesními cestami a zamrzlým jezerem. Chata, celý kraj byl jejich. Prázdniny, ale jaké? Až do doby, kdy Mailin dokončila střední školu a začala studovat na vysoké, trávily tam volné dny samy, jen ony dvě. Mailin sice měla ctitele, ale nikdy je tam nebrala. Až když se seznámila s Pålem Øvrebym. On byl první, koho vzala na chatu. Liss ho neměla ráda. Okamžitě se začal chovat tak, jako by mu všechno patřilo. Všemu šéfoval, všechno chtěl organizovat, donášku vody i dřeva. Dřív tyhle věci šly jaksi samy od sebe. Liss ráda vstávala brzo a ráda dbala na to, aby nádoby byly plné vody a dřevo bylo srovnáno u krbu. Teď bylo kolem toho nekonečné dohadování. Pål Øvreby se je snažil přesvědčit o tom, že vlastní i Mailin.

	Tehdy Liss chodila poslední rok na základku. Byli tam sami tři. Potajmu se ráno vykradla ven. Seděla v kadibudce. Neupevnila háček na rozviklané dveře. Venku zaslechla kroky. To nebyla Mailin. Utřela se a vstala, aby si natáhla kalhotky. Vtom se rozrazily dveře. Pål neřekl promiň, jen tam stál a civěl na ni. Nepodařilo se jí natáhnout si ty úzké kalhotky. Neodešel, vstoupil dovnitř. Přistoupil těsně k ní. Jeho ruka jí klouzala po stehnech. Jsi děsně pěkná. Byla úplně promrzlá a stála bez pohnutí. Jeho prst vnikl do ní. Liss, zamumlal a sklonil se k ní, aby ji políbil. Zápach z jeho úst — tabák a shnilý sýr, nebo to byl ten záchod? Zápach jí rozvázal nohy. Ohnala se po něm a vrhla se proti dveřím.

	Proč o tom sestře nikdy neřekla? Kdyby se dověděla, jaký Pål doopravdy je, určitě by ji to bolelo. Liss nepomyslela na to, že je mnohem horší, že s ním Mailin pořád ještě chodí. Zanedlouho se ti dva rozešli a pak už neexistoval vůbec žádný důvod, aby o tom s Mailin mluvila.

	  *

	 

	Někdo tu byl, napadlo ji, když se škrábala přes skálu a klouzala se dolů k boční stěně dřevěné chaty. Zastavila se a přemýšlela. Závěs, napadlo ji. Závěs na této straně nikdy nezatahovala. Teď zatažený byl. Vykročila za roh, vytáhla klíček z úkrytu za rýnou a odemkla si. Nic nenaznačovalo, že by tu byl nezvaný host. Všechno vypadalo netknuté. Jen ten závěs. Vybavovala si to chybně? Nebo tu byl Tage? Viljam? Nebo matka? To poslední mohla vyloučit, matka nebyla od Štědrého dne z domu.

	Liss prošla všechny místnosti, nenašla nic zvláštního. Prošla znovu kolem celého domu až k budce. Strčila hlavu do kůlničky se starými krámy, nastřádanými za celá desetiletí. Mrtvé mouchy na okně. Možná že některé úplně mrtvé nebyly. Možná jen ležely ztuhlé zimou a čekaly, až se venku oteplí, aby se vrátily k životu. Kdyby tak Mailin nebyla mrtvá… Kdyby byla ponořena do zmrazeného stavu a mohla roztát. Pomalu pohnout ústy, otevřít oči. Ale oči měla poraněné, probudila by se slepá. Komu záleželo na tom, aby Mailin nic neviděla?

	Když procházela kolem budky, kde jí před deseti lety mráz svázal nohy, projel jí strašný vztek. Zvedla hlavu a křičela do korun vysokých stromů.

	Byla už skoro tma, když vzala vědro a šlapala si cestičku dolů ke kameni u jezera. Led byl teď jistě pevnější, než když tu byla před Vánocemi. Z kopce se dívala dolů k jezeru, které k ní vzhlíželo svým tmavým zimním okem. Sehnula se, rozsvítila baterku a zamířila jí na hladinu. Světelný kužel se prolomil ledovou vodou a zmizel v hlubině.

	Břeh, veslo. Odhrabala dvířka k lodnímu přístřešku. Loďka tam spočívala dnem vzhůru. Potřebovala natřít. Přičichla si. Voda a hniloba. Pod střechou byly rybářské pruty a nějaké věci z dob, kdy bývaly lyže dřevěné, dávno před jejím narozením. O stěnu tam stála zapřená obě vesla. Zdvihla je, otočila, posvítila si na ně, osahávala každý centimetr, každý zásek, každou rýhu. Nic nebylo jinak, než si to pamatovala odminule.

	Prázdniny, lyže. Ležela na pohovce. Vůně smrkového dřeva. Ticho. Nic jiného než vlastní myšlenky. Mailin říká: Mám ti navoskovat lyže, Liss? Jsou Velikonoce, několik měsíců poté, co tam s nimi byl Pål. Matčin komentář: Voskuje si lyže vždycky sama. Ale onoho rána ležela Liss na pohovce. Před několika minutami stála za kolničkou a zvracela, nikdo se nesměl dozvědět, že pořád zvrací. Jen Mailin se o tom dověděla. Ne že by ji matka odsoudila, neodsuzovala nikoho. Ale žádala by si vysvětlení, jak se to stalo, proč Liss nedávala pozor a koho je třeba pohnat k zodpovědnosti. Lyže byly navoskované. Mailin na ni čekala. Teď už nebývala tak často na chatě. Jezdila s ostatními studenty na výlety do Nordmarky. Nebo se učila na zkoušku. Možná jsou to poslední prázdniny, kdy tu jsme spolu, pomyslela si Liss. Bylo jí špatně. Měla strach. Bála se toho něčeho uvnitř vlastního těla, co rostlo a dělalo ji někým jiným. Ani Mailin se nesmí dovědět, u koho byla. Mailin nechápala, proč jí to Liss nechce prozradit, ale nakonec to vzdala.

	Venku se setmělo. Vyndala svůj poznámkový blok.

	Mám ti navoskovat lyže, Liss?

	Co kdyby na to Mailin přišla? Nenáviděla by mě.

	Schoulila se do klubíčka, cítila, že brzy usne. Tady bývala vždycky pořádně unavená. Spávala klidně a nepřerušovaně, jako kdyby zdejší vítr rozfoukával její neklid. Natáhla ruku a zhasla petrolejovou lampu na stole, ostatní dvě u krbu ať hoří dál. Vzdala se myšlenky, že se převleče a lehne si do postele. Klesala do spánku. Mohla bych prospat celou zimu, byla poslední slova, co jí vytanula před usnutím, nevyjít odtud, dokud nebude jaro. Stát dole na pláži a dívat se, jak Mailin vesluje k molu. Sedí zády ke mně. Vesluje a vesluje. Otoč se, Mailin, ať vidím, že jsi to ty. Otočí tvář. Není to Mailin. Je to babička. Má černé šaty, ryšavé vlasy jí splývají po zádech jako závoj… Liss sebou trhla. Někdo vstoupil dovnitř. Snaží se probrat ze spánku. Co se to stalo s mýma očima, jsou oslepené. Stará žena se nehýbe, stojí u krbu a dívá se na ni. Má na sobě jakousi uniformu a dlouhý zelený kabát. Kolem hlavy má ručník, kterým prosakuje krev.

	Co po mně chceš? Kde je Mailin?

	Probudila se vlastním křikem. Najednou tušila za oknem obrys cizí tváře. Ty nemáš strach, Liss, mumlala si polohlasem. Už nikdy nebudeš mít strach. Postavila se na nohy. Stín venku zmizel. Potmě došla do kuchyně. Potřebuje čurat. Strčila ruce do vědra a opláchla si obličej ledovou vodou. Vzala si do tmy lampu. Venku silně sněžilo. Na verandě před oknem objevila stopy. Od holínek, mnohem větších, než jsou její, vedly ode dveří k oknu a pak za roh. Vrátila se, nasadila si čelovku a přehodila si tu velkou bundu, kterou ještě nestačila vrátit. Od rohu chaty sledovala stopy ke kůlně, pak se ztrácely mezi stromy.

	Zbytek noci sněžilo. Nespala. Otočila klíčem ve dveřích. Ležela s otevřenýma očima ve tmě. Vedle postele si postavila prázdnou láhev od vína. Nevěděla, k čemu ji chce použít. Možná ji rozbít a střepy použít jako zbraň. Nebojím se. Už se nebojím. Vydržím všechno, co vydržela Mailin.

	Nakonec asi stejně usnula, protože venku bylo najednou šedivé svítání. Vstala, vyšla ven na záchod. Na verandě už žádné stopy nebyly. Všechno bylo zapadané čerstvým sněhem. Měla si je vyfotit, napadlo ji. Ale komu by je měla ukázat? S policií už mluvit nebude, rozhodla se.

	Rozdělala oheň v krbu i v kamnech. Uvařila si vodu, zamíchala rozpustnou kávu. Zabalila se do deky, zapálila si cigaretu, sedla si k oknu a dívala se, jak se rozednívá. Nikam nespěchala. A zároveň měla pocit, že něco musí udělat, než bude pozdě.

	Stopy ve sněhu. Zimní holínky. O mnoho čísel větší než moje.

	Sen: Mailin veslovala do přístaviště, otočila se a nebyla to Mailin. U krbu stála babička. Chtěla mi něco říct.

	Dokouřila. Cítila, jak se jí svírá žaludek. Potřebovala se najíst. Najíst se a vyzvracet se. Neměla vhodné jídlo. Potřebovala do sebe vdechnout něco, co by ji udělalo silnou, nepřemožitelnou, vášnivou. I kdyby to mělo trvat jen půl hodiny. Ani to neměla.

	Už odtud nechci odejít.

	Nemůžeš tu zůstat, Liss.

	Nemám, kam bych šla.

	Nemůžeš se skrývat. Svět je tam, kde jsi ty.

	Rozhlédla se po pohovce, na které strávila noc. Jeden z polštářků se svezl na zem. Zvedla ho a všimla si, že zip na potahu je pootevřený. Uvnitř byl pomačkaný kus papíru. Srolovaný jako míček. Narovnala ho. Byla to titulní strana internetových novin z 21. listopadu 2003, ale vytištěná strana měla datum 10. prosince 2008, den předtím, než Mailin zmizela.

	Titulek článku zněl: Nezvěstná dívka (19) nalezena zavražděná nedaleko Bergenu.
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	Čtvrtek 1. ledna 2009

	Toho večera bylo U Klimta v Lillestrømu poloprázdno, jen pár štamgastů tam sedělo nad svými půllitry a u jednoho stolu se pořád ještě slavil nový rok. Roar Horvath si vyměnil pár slov s chlapy u barového pultu, jednoho z nich neviděl od té doby, co spolu kopali za juniorský LSK. Ale i on už věděl, že Roar pracuje na případu vraždy „té ženy, která měla vystupovat v Tabu“. Roar musel vysypat co nejironičtěji „no comment“. Poznámka byla přijata připíjením a poklepáváním na rameno. Než bys řekl švec, byl půllitr v jeho ruce skoro prázdný. Vyjít si v Lillestrømu znamenalo objevit se doma, marná sláva.

	Dan-Levi Jakobsen se objevil ve dveřích, které vedly k toaletám. Roar si nejdřív myslel, že se kamarád nechal ostříhat, ale pak pochopil, že jeho tmavé vlasy jsou sepnuty do ohonu a splývají mu po zádech. Nebyla to zrovna poslední móda v pánských účesech, ale Dan-Levi se nikdy nevzdá dlouhých vlasů, to byl jeho „freak flag“, jak říkával s odkazem na svůj oblíbený song. Posadili se k rohovému stolku, aby mohli mluvit pokud možno nerušeně. Dan-Levi byl jako vždycky zvědavý na jeho staromládenecký život. Roar se musel přiznat, že má něco rozdělaného, a doufal, že toto konstatování ukojí kamarádovu zvědavost. Ale jak se vzápětí ukázalo, bylo to právě naopak. Dan-Levi vypadal, jako by právě ulovil obrovského lososa a vítězně ho zvedal nad hlavu.

	„Ale policajtku ne, že ne? Z toho by nekoukalo nic dobrýho.“

	Pro takové tvrzení neměl žádné vědecké podklady, směřovalo jen k tomu, aby z Roara dostal další konkrétní informace.

	„Ano i ne,“ pokusil se Roar vykroutit. „Jak se to vezme.“

	„Jak, jak se to vezme?“ dotíral teď s vlezlostí žurnalisty. „Přece není zároveň policajtka, a zároveň něco jiného?“

	Roar mu tedy naznačil něco o vánočním večírku, kam byl pozván i tým soudních lékařů. Ale ujišťoval Dana-Leviho, že o skutečném vztahu nemůže být řeč, tahle ženská je pro něj trochu moc stará, trochu moc podivínská a trochu moc vdaná.

	Dan-Levi si spokojeně mlaskl a zformuloval diagnózu: „To je fixace na mateřský typ.“ Ale Roar už toho měl dost a raději došel k barovému pultu pro další rundu.

	„Počkej, ale co Berger?“ zeptal se Roar, když byl zpátky. „Jestlipak můžeš svoje dedukce použít pro změnu k něčemu užitečnému?“

	Dan-Levi si usrkl, měl vousy celé od pěny. „Jak se to vezme, jak ty říkáš.“

	„Mluvil jsem s bývalým představeným ve Filadelfii, tátovým přítelem. Zná celou jejich rodinu a sledoval i Bergera.“

	Zhluboka se napil a nastala delší pauza.

	„A?“

	„Chceš slyšet, co řekl?“

	„Sem s tím.“

	„Bergerův otec byl pastorem v letniční církvi.“

	„Stejně jako tvůj otec.“

	Dan-Levi se zašklebil. „Mluvíme o dvou naprosto rozdílných typech otců. Jeden se řídil při výchově dětí Novým zákonem, druhý výhradně Starým. Koho miluješ, toho tvrdě trestej… Otec Frelsøi byl přesně ten typ, který by bez nejmenšího zaváhání vzal svého syna na vysokou horu a tam mu prořízl hrdlo, kdyby si myslel, že Hospodin takovou oběť přikázal. Víc mi prozradit nechtěl, ale bylo evidentní, že tato rodina dělala letničnímu hnutí hluboké vrásky, tedy pokud hovoříme o období padesátých let.“

	„Násilí? Zneužívání?“

	Dan-Levi se toho chopil. „Můj zdroj odmítl jít do podrobností. Nechtěl ohrozit mrtvé. Ty ze všeho nejvíc. Pokud se na něj obrátíš jako policejní vyšetřovatel, zabouchne ti dveře před nosem. Taková byla prostě doba. Všechno se mělo vyřešit interně. Skončilo to tím, že ty nejhorší věci se odehrávaly nerušeně, protože nikdo nezasáhl. Je až neuvěřitelné, na co může někdo přijít, když čte bibli doslovně. Pokud tě pokouší tvá pravá ruka, usekni si ji. Pokud tě pokouší tvé pravé oko, vyrvi si ho…“

	Roar postavil půllitr tak prudce, až to zadunělo. „Počkej, cos říkal o tom oku, to takhle stojí v bibli?“

	„Jasně. Matouš, kapitola pátá, verš dvacátý devátý a třicátý.“

	Dan-Levi pocházel z rodiny, která nelpěla na liteře bible. Roar se v jeho rodině vždycky cítil velmi dobře, rodiče byli velkorysí a Danův táta byl mnohem méně přísný než jeho vlastní. Roarův otec přišel z Maďarska jako osmnáctiletý uprchlík a neměl nic než „dvě prázdné ruce a železnou vůli“. Ale bibli se Dan-Levi musel naučit zpaměti. Asi tuto výchovu předává dál i svým dětem, pomyslel si Roar.

	Vtom zazvonil mobil. Viděl na displeji, kdo to je, proto vyšel ven na chodník.

	„Netěš se, dnes se k tobě nechystám.“ Roar se musel usmát, sám byl překvapen, jak ho potěšil tenhle ostrý australský přízvuk. Když je na vánočním večírku posadili vedle sebe, myslel si, že je Američanka, ale když se o tom zmínil, Jennifer se pořádně rozvzteklila a řekla, že ona má s Amerikou mnohem méně společného než on sám.

	„Škoda. Mám dnes na starosti Emily a budu spát u matky. Setkat se v jejím bytě by asi nebyl nejlepší nápad, že?“

	Jennifer se smála, ale zdálo se mu, že nuceně. Asi jí představa, že by byla představena rodině, nepřipadala nikterak vtipná.

	„Volám z kanceláře.“

	„Proboha, to vždycky pracuješ tak pozdě do noci?“

	„Často. Práce je pořád dost.“

	Její pracovní výkonnost byla nedostižná. I v tomto byla lepší než on, ale nijak to nezdůrazňovala.

	„Právě mi telefonovala Liss Bjerkeová.“

	„Co to říkáš? Jak je to možné, že volala tobě?“

	„Vypadá to, že nechce mít s tebou a ostatními na policejním ředitelství nic společného. Nedostala jsem z ní proč. Je asi v šoku.“

	Roar přeskočil informaci o tom, jak se vyvíjel včerejší výslech.

	„Co chtěla?“

	„Má informace, které by radši předala mně než vám. Říkala, že spoléhá spíše na někoho, kdo je lékař.“

	„Jaké informace?“

	„Myslím si, že se jedná o nějaký dokument, který našla. Do telefonu mi to říct nechtěla. Domluvily jsme se, že přijde zítra ráno. Zkoušela jsem ji přesvědčit, aby šla k vám na oddělení, ale to zásadně odmítá.“

	Policejní důstojník Viken neustále zdůrazňoval, že jeho spolupracovníci mu mohou zatelefonovat kdykoli. Je prý vždy na příjmu. Roara teď napadlo, že o něm vlastně nic neví. Viken nenosil prsten, nikdy se nezmiňoval o rodině. Vlastně o sobě nikdy nemluvil.

	Když vytočil jeho číslo, aby předal dál to, co mu Jennifer sdělila, připadal si jako pilný školáček, který se chce pochlubit něčím důležitým.

	Hlas jeho nadřízeného byl chladný: „Proč telefonovala vám?“

	„Kdo? Jennifer Plåterudová?“ Roar si uvědomoval, jak hloupě zní jeho otázka.

	„Proč zavolala vám?“ opakoval Viken.

	Roar se rozhlédl. Hlavní ulice v Lillestrømu byla pustá. „Já vlastně ani nevím.“

	Stručně se zmínil o tom, co zjistil o Bergerovi. Doufal, že to ve Vikenovi probudí zájem o psychologii.

	Nadřízený mlčel. Pak řekl: „Musíme ho dostat k nám. Vezmu si to na starost.“ A pak dodal: „Dnes večer se mi podařilo získat kontakt na Montreal Community Police Department.“

	Roar se před dvěma dny nabídl, že se postará o vystopování otce Mailin Bjerkeové, ale Viken trval na tom, že se toho ujme sám.

	„Ještě toho chlapa nenašli?“

	Znělo to, jako by si Viken něčeho usrkl. Jistě kávy, protože Roar už zjistil, že jeho nadřízený je naprostý abstinent.

	„Prý je na cestách, ale nikdo neví kde a na jak dlouho. Byli několikrát na jeho adrese v Montrealu, vyptávali se sousedů a známých.“

	„Myslím, že je umělec. Takoví lidé přijíždějí a odjíždějí, jak se jim zachce.“

	Viken to nijak nekomentoval. „Kanadští policisté vyhlásili interní pátrání. Je na nás, zda ho vyhlásí jako veřejné. Zatím s tím počkáme.“

	„Ty to máš skoro horší než my žurnalisti,“ řekl Dan-Levi, když Roar přišel zpět ke stolu. „Pořád v práci.“

	„A jak víš, že to byl služební hovor?“

	Dan-Levi se na chvilku zamyslel. „Anebo to mohla být ta ženská. Ta doktorka.“

	Roar si odkašlal. „Dane, jestli se to provalí, nezaváhám ani vteřinu a budu vraždit.“

	„Au,“ vtipkoval kamarád. „A já se těšil, že až přijdu domů, napíšu feature o policajtovi, který opustil poklidný Lillestrøm, aby se vrhl do víru nezřízeného života v bahně hlavního města. Tak to se budu muset místo toho zaměřit na manžele Beckhamovy. Například takto: David se rozhodl ukončit kariéru jako levé křídlo v LSK. A vysílá wicked Vicky, aby mu připravila půdu a prozkoumala noční život v jedné norské díře zvané City of Lillestrøm.“

	Roarovu pozornost tím ale neodvedl. Svou výhrůžku zopakoval a doprovodil ji pohybem, kterým naznačil, jak mu podřízne krk.

	Dan-Levi zvedl obě ruce a sklonil krk na znamení, že se vzdává.

	„Sleduješ pořad Tabu?“ zeptal se náhle.

	Roar přiznal, že ano. „Zvlášť teď, když se to týká mé práce.“

	„Ve čtvrtek určitě dosáhnou milionu diváků,“ domníval se Dan-Levi. „Viděls, co napsaly bulvární noviny o posledním plánovaném vydání?“

	Roar v posledních dnech neměl na čtení novin ani pomyšlení.

	„Titulek zněl: ‚Smrt ve studiu‘. To dává tušit něco šíleného. Všichni čekají, že Berger namíchá koktejl, který trumfne všechno, co vyváděl doteď.“

	Roar pokrčil nos. „Myslel jsem si, že vy v letniční církvi se věnujete úplně jiným věcem než polehávat na gauči a nechat se bavit čistou blasfemií.“

	„Ale o to přece jde,“ vykřikl Dan-Levi. „Kdyby byl Berger jen ateista, ignorovali bychom ho. Ale ten chlap se tam postaví v záři reflektorů a tvrdí, že je vyznavač nejvyšší bytosti.“

	„Máš na mysli toho Baala bla bla?“

	„Baal-zebub. Ateismus nikoho nedráždí, ale televizní hvězda klanící se na veřejnosti Pánovi much, modle filištínských, musí zakusit takové opovržení křesťanů, o jakém se mu ani nesnilo.“

	„Ááá sakra,“ komentoval ten výlev užaslý Roar.

	 

	
16

	Liss si odemkla dům v ulici Langgata. Jako by to viděla před sebou, Mailin se také takhle vracívala: v předsíni odložila kozačky do botníku, loudavým krokem došla do kuchyně, podívala se na nádobí, které se nakupilo v dřezu. Měli v kuchyni službu rozdělenou po dnech, to věděla od Viljama. Kdyby měla službu Mailin, hned by se do toho pustila. Vždycky se snažila vyřídit nepříjemné věci ze všeho nejdřív. Pak by se posadila u kuchyňského stolu. Naslouchala by zvuku otevíraných dveří? Toužila by uslyšet jeho hlas v předsíni?

	Umyla nádobí a venku na schůdcích si pak ve studeném a ztemnělém večeru vykouřila cigaretu. Pak se schoulila na sedačce a přetáhla přes sebe deku. Dívala se ven, ale už v temnotě nerozeznávala stojan na gril a přístřešek na nářadí. Na stolečku měla odložený zápisník, teď ho znovu otevřela.

	Co vím o tom, co se s tebou stalo:

	10. prosince v 16.45 odcházíš z domu. Na poštu, pak na chatu. 20.09 sms Viljamovi.

	11. prosince v ??. ?? odjíždíš z chaty. 15.48 SMS Liss. 16.10 SMS Viljamovi. 17.00 domluvená schůzka s nějakým JH. 17.04 parkovací lístek ve Welhavenově ulici. 17.30 SMS Bergerovi. 18.11 SMS Viljamovi. 19.00 domluvená schůzka s Bergerem. V 19.03 voláš Bergerovi, ten telefon nezvedá. 19.05 SMS Bergerovi, že máš zpoždění, ale podle Bergera ses nedostavila vůbec. 20.30 domluvený čas na Kanálu 6, nepřišla jsi.

	12. prosince 05.35 jsi nahrávána na video. Jsi spoutaná, nahá. Oči máš oslepené.

	24. prosince doručila pošta balíček s tvým mobilem, odeslaný z pošty v Tøfte o den dříve.

	Pročítala si to, co právě napsala. Bez přemýšlení připsala:

	Zeptat se ho na Death by water.

	Podívala se na lísteček, který si přinesla z Mailininy kanceláře.

	Zeptat se koho, Mailin?

	Féničana. Čtrnáctidenní umírání. Jakýsi křik racků. A vodní proud, který strhává všechno. Také jsem zavraždila.

	Bez hnutí se dívala na poslední napsanou větu. Četla si ji znova. Cítila, že se jí rty pohybují. Slova neslyšela.

	Teď se něco stane, Liss. Nemůžeš tomu zabránit.

	Vstala, šla k oknu, otevřela ho a cítila v obličeji proudění chladného vzduchu. Hluk města byl všude. Jsi uprostřed světa, ale nikdo neví, kde jsi. Nikdo neví, cos udělala.

	Hodila na sebe bundu, zabouchla za sebou dveře a dala se ulicí směrem do centra. Musí si koupit cigarety. A něco, co by do sebe dostala. Rozhodla se pro zmrzlinu, ale stánek, ke kterému došla, byl zavřený. To ji nerozčililo, spíš uklidnilo. Potřebuje se projít. Jít daleko. Pak jíst. Hodně. Pak zvracet. Pak lehnout a spát. Spát dlouho.

	Zabočila do parku na Sofienbergu, nezaregistrovala hned mužskou postavu, která se zastavila na rohu hlavní ulice a několik vteřin se rozhlížela na všechny strany, než zamířila do parku mezi stromy. Poprvé od okamžiku, kdy byla Mailin nalezena, si vzpomněla na Zaka. Ležel. Spal? Dokáže přijmout představu, že se třeba probral ve svém bytě uprostřed Amsterodamu, odešel do koupelny, dal si sprchu a vypravil se do města. Že teď žije s Rikke a že už Liss nepotřebuje a že ji nechá na pokoji. Když přímo za sebou zaslechla kroky ve sněhu, došlo jí, že s ní nějak souvisejí. Kéž by mě teď někdo popadl a odtáhl odsud, abych se zbavila všech těch hrůz… V té myšlence byla jakási naděje, takže když ji někdo prudce uchopil za loket, bylo to jako splnění slibu. Nebránila se, nechala sebou smýknout pryč z pěšinky, do stínu holého stromu. Nebyl o moc větší než ona, ale měl obrovské pěsti, kterými ji tiskl ke kmeni.
 Věděla, že když se nebude bránit, zase se to stane; světlo, které naráz zmizí a vpálí se do všeho kolem ní. Když nevydrží, ztratí se a nic z toho, co se tu děje, se jí nebude už týkat.

	„Přestaň mě pronásledovat,“ zachraptěl. Z úst mu páchlo přezrálými banány. Ve tmě viděla obrysy Zakova obličeje, výrazné lícní kosti a ostře řezanou bradu.

	„Už nebudu,“ zamumlala a náhle jí došlo, kdo to je. To on ji přitiskl ke zdi na schodišti bytu v Sinsenu. Věděl něco, co souviselo s Mailin. Nemám strach, nutila se do toho postoje, který si zvolila. Ať už se mnou provede cokoli, už nebudu mít strach.

	„Čenichal jsi v Mailinině kanceláři,“ dostala ze sebe.

	Naklonil se k ní ještě blíž. „Nic jsem nevzal.“

	Musela se namáhat, aby byl její hlas slyšet. „Tak cos tam dělal?“

	„Už jsem ti to řekl. Měl jsem tam domluvenou schůzku. Nakoukl jsem do několika šuplíků. Nic tam nebylo.“

	„Vytrhnul jsi jednu stránku z jejího diáře.“

	Sevření povolilo. „Mailin byla v pohodě,“ řekl. „Ne každý se snaží lidem pomoct jako ona. Někteří se tak jen tváří. Nechci být do ničeho zapletenej. Nelíbí se mi, že mě sleduješ.“

	„Ale to je jen náhoda,“ ubezpečovala ho. „Pokaždé na tebe náhodou narazím. Chci přijít na to, co se toho dne stalo.“

	Pustil ji. „O jakém dni mluvíš?“

	„Ten čtvrtek, 11. prosince. Mailin jela do kanceláře, jen aby se setkala s tebou, zaparkovala auto před domem. Pak zmizela. Pak už ji nikdo neviděl.“

	O krok ustoupil. „To nemůže být pravda.“

	„Co… co nemůže být pravda?“

	Rozhlédl se. „Mívala kurzy na fakultě tělesné výchovy. Po hodině mě párkrát svezla dolů do města. Její auto si dobře pamatuju.“

	Znovu se obrátil proti ní. „Muselo nás být víc, kteří to toho dne dobře viděli.“

	Zíral jí přímo do obličeje. Ještě pořád se mohlo v tom parku stát cokoliv. Liss měla před sebou Mailininu tvář bílou jako křída, její pootevřené oči byly plné sražené krve.

	„Copak vůbec nikdo nic nepochopil?“ zamumlal.

	Měla se zeptat: Co nikdo nepochopil? Ale on se k ní prudce obrátil zády a šel pryč. Vzpamatovala se, udělala dva kroky směrem na cestičku.

	„Jestli jsi něco viděl…“ zavolala, „musíš mi říct, co to bylo.“

	Přidal do kroku, rozběhl se a zmizel ve tmě.

	  *

	 

	Zhasla světlo v hale, svezla se do křesla. Pořád ještě cítila v ústech vanilku. Ale také zbytky žaludečních šťáv v krku. Pocit chladu v žaludku, chlad v celém těle, v celém jejím vyčerpaném těle.

	Klaply dveře. Pak slyšela Viljamův hlas: „Jsi doma, Liss?“

	Doma? Strávila tu pár nocí, protože neměla místo, kde by vydržela být. Navrhl jí, aby tu zůstala. Dal jí Mailinin klíč. Měla by Mailin radost, kdyby se ozval tento hlas? Možná by mu chtěla říct něco, co by ho přimělo, aby ji objal.

	„Sedíš tady potmě?“

	Narovnala se, škrtla zapalovačem a zapálila svíčku, co stála na stole.

	„Mailin tu taky ráda sedávala,“ řekl a sedl si do druhého křesla. „Se svíčkou.“

	„Cítím se tu dobře.“

	„Je to hezký dům,“ přikývl. „Je tu klid. S Mailin jsme…“

	Rázem se zvedl. „To, co jsem řekl, myslím vážně. Jestli tu chceš zůstat ještě pár dní. Víš, že by byla ráda, kdybys tu byla.“

	To je divná věta. Možná pravdivá. Mnohé z toho, co řekl, bylo pravdivé. Truchlil stejně jako ona. Možná proto tu chce zůstat.

	Zmizel po schodech do patra. „To je milé, žes umyla nádobí.“

	„Jasně, copak nebyla řada na mně?“

	Představila si, jak na tu větu reaguje úsměvem. Sama se málem usmívala. Na okamžik byla ráda, že tu je. Viljam dodržoval odstup. Nechával ji být. Jistě měl dost starostí sám se sebou. Více než dva roky žil s Mailin. Jistě mu chybí, ale ne stejně, jako chybí jí. Mailin pro něj zůstane vzpomínkou. Světlem obklopeným temnotou. Pak to překoná a bude mít jinou. Liss to nepřekoná nikdy.

	Šla za ním do kuchyně. Stál u okna a díval se na osvětlenou ulici.

	„Dnes večer tu byl někdo z tvých starých přátel,“ řekl.

	Podívala se na něj tázavým pohledem.

	„Každopádně říkal, že je tvůj přítel. Vypadal dost divoce.“

	Něco ji napadlo. „Tmavé, kudrnaté vlasy, jizva na čele? Oblečený do námořnického saka?“

	„Přesně tak. Nejdřív se ptal po tobě, kde jsi a kdy se vrátíš, a pak chtěl najednou vědět, jestli Mailin bydlela právě tady.“

	„Není to můj přítel.“

	Řekla mu o pacientovi, který docházel k Mailin, jak na něj mimoděk několikrát narazila a že ho dnes potkala v parku.

	„A policie se o něj začala zajímat až teď?“ zeptal se Viljam.

	Neodpověděla, hlavou se jí honily myšlenky. „Mailin měla ve své kanceláři nalepenou cedulku. Bylo na ní napsáno Death by water. Nevíš, odkud to měla?“

	„Death by water?“ Vypadal, jako by tu otázku vážil na jazyku. Pak potřásl hlavou. „Vypadá to jako nějaký Mailinin nápad, který může znamenat cokoli. Nějaká věc, která ji zajímala.“
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	Pátek 2. ledna

	Liss měla domluvenou schůzku s Jennifer Plåterudovou v Ústavu soudního lékařství v devět hodin, ale když se hlásila na vrátnici, bylo skoro půl dvanácté. Vzala si tři prášky na spaní a probudila se před půlhodinou s pořádnou kocovinou.

	„Zaspala jsem,“ omlouvala se, když si pro ni Jennifer přišla.

	Byla menší, než si ji Liss pamatovala od posledně, když sem přišli s Tagem identifikovat Mailinino tělo. Asi nemá moc přes metr padesát, i s vysokými podpatky byla o půl hlavy menší než ona. Byla silně nalíčená, ale uměla to. Oči měla zvýrazněné, ústa působila větší, pod rozepnutým lékařským pláštěm měla tmavomodrý kostýmek, kolem krku řetízek s něčím, co vypadalo jako pravé perly.

	„To je v pořádku. Nenudila jsem se, měla jsem spoustu práce.“

	Liss už pozapomněla, že mluví s přízvukem. Akcent mohl být americký, na což by poukazovalo také její křestní jméno. Rozhodně je to lepší, než kdyby byla Norka.

	Její kancelář byla docela velká, s oknem na prostranství před budovou. Na jejím pracovním stole byla fotografie muže v jejím věku. Ukazoval do objektivu obrovskou rybu. Na druhém obrázku byli dva kluci v pubertě, jeden seděl na schodech, druhý stál ve dveřích.

	„Tak tady jsem doma,“ řekla Jennifer Plåterudová a rozhlédla se po pracovně. „Našla jsem o vás článek na internetu. Původně vyšel v sobotní příloze deníku Dagbladet. Nevěděla jsem, že pracujete jako modelka.“

	Postavila na kávu. „Nemyslete si, že jsem po vás nějak pátrala, dostala jsem tip od kolegy.“ Toho ujištění nebylo zapotřebí, tahle doktorka měla v sobě něco, co v Liss vzbuzovalo důvěru.

	„Ta reportáž přehání. Pár zakázek jsem měla, ale nebyly nijak významné. Pochybuju, že v tom budu pokračovat. Amsterodam není zrovna v tomto ohledu pupek světa.“

	„Ale vždyť to nemusí být právě Amsterodam. Mladá žena jako vy může dobýt Paříž nebo Milán či New York. Dobří fotografové přece pořád hledají zvláštní krásu, tedy…“ i pod líčidly bylo vidět, že zčervenala.

	„Chcete být mou agentkou?“ zeptala se Liss a doktorka se dala do smíchu. Měla překvapivě hluboký a zvonivý smích. Její zápal svědčil o tom, že má skutečný zájem o módu. Daly se do řeči o kolekcích a fotografech a Liss viděla, že má skutečně přehled.

	Ale pak sama přestala: „Liss, nejste tady proto, abychom se bavily o hadrech a šminkách. Budu ti říkat Liss, já jsem Jennifer.“ Tento důvěrný tón přišel tak spontánně, že Liss necítila potřebu být ve střehu. Jennifer jí nabídla z krabičky cookies. Pořádně nejedla od předvčerejška, kousek sušenky si ulomila. Chutnal po kokosu a byl tvrdý.

	„Jsou domácí,“ řekla Jennifer. „V Norsku se nedají koupit, tak si je musím udělat. Vlastně je dělá můj manžel.“

	„Jsi z Ameriky?“

	„To ani náhodou,“ protestovala. „Kdepak, jsem z Canberry.“

	Liss se zamyslela, měla dojem, že by to mohlo být v Kanadě. „Jsi tedy z…“

	„Ano, správně. Pocházím z hlavního města Austrálie.“

	Liss pozdvihla k ústům šálek. „A jak ses dostala do těchhle končin?“

	Trošku proti své vůli zaregistrovala, že se nechala svést k důvěrnému tónu.

	„Liss, věř mi nebo ne, ale já sama vážně nevím. Každý den, když vstávám a dívám se na krajinu kolem našeho domu, se ptám, jak jsem se tu ocitla. Jennifer, u všech čertů, co tu děláš?“

	Namočila si sušenku do kávy.

	„Za pár let budou děti velké a nebudou mě potřebovat.“ Zadívala se na fotografii. „Plánuju zestárnout pod teplejším nebem, než je toto.“

	„A tvůj manžel si to taky přeje?“

	„To asi těžko,“ odpověděla Jennifer překvapivě otevřeně. „Zdědil statek v Sørumu. Nechce se věnovat hospodářství, ale je s tím krajem srostlý. Nemůžu s ním v tomto směru hnout. Ale teď mi musíš povědět, cos objevila.“

	Liss se začala hrabat v kabelce. „Určitě to nemá žádný význam, ale…“

	Řekla jí o cestě na chatu, rozprostřela papír s článkem, který objevila v polštářku, a položila ho na stůl. Jennifer vzala papír do ruky, její obličej se začal proměňovat. Liss viděla, jak se jí rozšířily panenky. Pak doktorka zrudla. Vstala, šla k psacímu stolu a otevřela nějakou přihrádku. Pak ji zase zavřela, aniž cokoli vytáhla.

	„Takže to nějaký význam přece jenom má?“ zeptala se Liss.

	„To se zatím nedá určit,“ odpověděla Jennifer. „Ale je to vytištěné 10. prosince. Jinými slovy: Mailin měla tento papír s sebou na chatě. To je důležité už samo o sobě.“

	Zase se posadila. „A co ty stopy ve sněhu? Nemohly tam být, už když jsi přišla?“

	Liss to vyloučila. Když přišla na chatu, žádné stopy neviděla. A navíc večer sněžilo.

	„To mění situaci,“ připustila Jennifer.

	Když se Jennifer opřela do křesla, nespustila z ní Liss oči. Po chvilce jí ještě povyprávěla o pacientovi, kterého zastihla v Mailinině kanceláři, a také o tom, co jí řekl včera večer v parku.

	„Radím ti z celého srdce, abys to pověděla policii.“

	„Můžeš jim to předat ty.“

	„Ale já nejsem ve vyšetřovacím týmu.“

	Liss se kousla do rtu. „Už tam nikdy nepůjdu. Nebudu se bavit s tím idiotem s cizím jménem ani s jeho slizkým nadřízeným. Nikdy jsem nedůvěřovala policii. Nemám k tomu nejmenší důvod.“

	Jennifer neprotestovala. Nepokoušela se ji přesvědčit, že se mýlí. Ani se z ní nesnažila vymámit něco, o čem nechtěla mluvit.

	„Nemyslím si, že ten čmuchal Mailin… zavraždil. Ale něco ví. Možná ji viděl těsně předtím, než zmizela. Musím přijít na to, kdo to je.“

	Jennifer se vztyčila v křesle. „To není úkol pro tebe,“ řekla rezolutně.

	„Policie měla několik týdnů na to, aby něco našla. A výsledek?“

	„Právě proto jim musíš pomoct, Liss. A navíc, pokud se do toho zapleteš sama, vystavuješ se velkému nebezpečí.“

	Liss vstala. „Nemám strach. Už nikdy nebudu mít strach.“
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	Nebe vypadalo jako tmavomodré sklo, když Roar Horvath vystupoval z letadla na bergenském letišti. Tráva mezi nájezdovými plochami byla pokrytá jinovatkou a hory na horizontu byly bíle pocukrované. V Bergenu už jednou byl, jenže tehdy to bylo zjara, vybavoval si však tutéž modrou oblohu bez mráčků a totéž ostré světlo. Už tehdy začal pochybovat o tom, jestli je Bergen opravdu hlavním městem deště, jak se všeobecně říká.

	V příletové hale se rozhlížel po policistce, která ho měla očekávat. Jmenovala se Nina Jebsenová, setkal se s ní asi před rokem. To ještě pracovala na oddělení pro násilné trestné činy v Oslu, kam tehdy Roar právě čerstvě nastoupil. Pamatoval si ji jako tmavovlasou, trošku baculatou, proto ji hned nepoznal. Žena, která mu podávala ruku, byla štíhlá blondýna.

	„Srdečně zdravím,“ řekla, když spatřila nejistotu v jeho očích. „Nemáte žádné zavazadlo?“

	„Nepotřebuju s sebou vozit dva obleky, když tu ani nezůstávám přes noc.“

	„To záleží na tom, jestli je člověk marnivý.“ Podívala se na jeho džínovou bundu.

	Mluvila výraznějším bergenským dialektem, než mu utkvělo v paměti.

	„Šéf mi zakázal prozradit ostatním kolegům na oddělení, že tu jste. Je do věci zapojena i armádní rozvědka?“

	Usmála se svému vlastnímu vtipu, očividně se v takovém tónu vyžívala. „Je pro nás škoda, že jste se rozhodla odejít z Osla,“ řekl a uvědomil si, že poznámka vyzněla mnohem osobněji, než měl v úmyslu.

	Pokrčila rameny. „Když se člověk v Bergenu narodí…“

	Roar věděl, že za tím bylo něco jiného. Pracovala v týmu s Vikenem, ale po loňské sérii nevyřešených vražd a následné čistce na oddělení se rozhodla odejít. Roarův zdroj tvrdil, že už neměla chuť pokračovat s Vikenem, třebaže ten si hrozně přál ji na oddělení udržet. Roar odsunul takové myšlenky stranou. Nepřijel do Bergenu, aby se přehraboval ve starém harampádí, pomyslel si.

	„Pracovala jste tu, když se řešil případ Ylvy Richterové?“ zeptal se.

	Potřásla hlavou. „To jsem právě začínala v Oslu. A odsud se mi uzavřely všechny informační kanály. Dodnes existují okolnosti, které k tomu případu nebyly nikdy zveřejněny.“

	„Svým způsobem je to obdivuhodné,“ řekl Roar. „Při tom mediálním tlaku.“

	„Možná se to teď vyplatí. Kdyby tedy skutečně existovala nějaká souvislost s případem, na kterém pracujete teď vy.“

	Nekomentoval to. Viken nebyl přesvědčen o tom, že tam souvislost skutečně je, a zlobil se na Jennifer, že čmuchala za jeho zády. Roar si musel přiznat, že se při myšlence, že by vyšel najevo jeho vztah k pracovnici Ústavu soudního lékařství, necítí úplně nejlépe. Po rozvodu se setkával s mnoha ženami. Na začátku hledal rozptýlení. Ozvěna života z mládí. Jeho lovecký instinkt byl však lety utlumen. Někde četl, že jakmile se muž stane otcem, jeho tělo začne produkovat méně pohlavního hormonu. Příroda se tak prý stará o to, aby muž neodešel dříve, než bude dítě zabezpečeno. Jeho chřípí zachytilo parfém kriminalistky za volantem. Podíval se na ni, zběžně si prohlédl její prsa a stehna pod tenkými přiléhavými kalhotami. Jestli byl jeho instinkt utlumen, tak teď se začíná asi probouzet. To je zdravé, Roare, utvrzoval se.

	Nina Jebsenová jela plynule, nikdy rychleji než jen malinko nad povolenou rychlost.

	Opřel se dozadu do sedadla. „Podle toho, co jsem zatím viděl z toho bergenského případu, to za letenku sem stálo. Navíc je tu krásně, ani jedna dešťová kapka!“

	„Aktuální počasí zřejmě nehraje rozhodující globální roli. Architekti v tomhle městě už navrhují stavby pro stav vody o dva metry vyšší, než je hladina světových oceánů dnes.“

	Aby se nikdo nevyptával, Nina Jebsenová ho žádnému z kolegů nepředstavila. Zavedla Roara do druhého poschodí do miniaturní kanceláře, která byla navlas podobná jeho vlastní.

	Nina Jebsenová za nimi zavřela dveře. „Pracuji teď na třech čtyřech násilných činech, nikdo nemůže vědět, jestli tohle není výslech v jednom z nich.“

	„Jsem svědek, nebo podezřelý?“

	„Těžko říct,“ podala mu složku. „Tady je shrnutí případu Ylvy Richterové. Navrhuji, abyste si to nejdřív v klidu pročetl.“

	Za tři čtvrtě hodiny měl v hlavních rysech jasno. Ylva Richterová, tehdy devatenáctiletá, vyrostla na jižním předměstí Bergenu. Otec podnikový právník, matka textilní návrhářka. Dva mladší sourozenci. Žádné zprávy o rodinných problémech. Žádné záznamy v trestním rejstříku s výjimkou otcových pokut za rychlou jízdu. Ylva dokončila střední školu s dobrými výsledky, začala studovat na vysoké škole ekonomické, bydlela u rodičů. Závodně plavala, účastnila se závodu juniorů v mistrovství Norska. Byla oblíbená, měla mnoho přátel. Na střední škole měla přítele, ale s nikým trvale nechodila. Pohybovala se v prostředí, které bylo označeno za běžné, s občasnými výstředními večírky. Mezi přáteli nikdo trestaný. Jeden z chlapců v jejím okolí byl psychiatrickým pacientem, ale jeho stav byl hodnocen jako stabilizovaný.

	V pátek 15. listopadu 2003 večer jela Ylva Richterová z autobusového nádraží ve středu města, kde byla v restauraci s kamarádkami. Měla sice vlastní auto, ale toho večera ho nechala doma, protože věděla, že bude pít alkohol. Naposledy byla viděna řidičem autobusu, který jí zastavil na zastávce nedaleko jejího domu. Bylo třicet minut po půlnoci. Domů už nedorazila. Ve dvě volal otec na policii, předtím už byl na zastávce a hledal ji. Na místo poslali hlídkový vůz, ale skutečný poplach byl vyhlášen až další den ráno.

	Po pěti dnech ji našli v lese asi dvacet kilometrů severovýchodně od místa bydliště. Měla na rukou pouta, byla přivázaná ke stromu, ústa měla oteklá. Byla nahá, oblečení se později našlo na hromadě odpadků. Na jednom spánku měla ránu po úderu plochým předmětem, zřejmě kamenem, ale úder nebyl smrtelný. Rána ji měla pravděpodobně omámit, aby mohla být zavlečena do únoscova auta. Pak ve zprávě následovalo detailní líčení, jakým způsobem byly poškozeny její oči. Oči jí někdo propíchal ostrým předmětem, možná vývrtkou. K sexuálnímu násilí nedošlo. Příčinou smrti bylo umrznutí.

	Vyšetřování bylo velmi důkladné. Vyslechli přes pět set svědků. Nina Jebsenová vytáhla výpovědi těch nejdůležitějších. Rodičů, sourozenců, přátel, řidiče a pasažérů autobusu. Jedna přítelkyně uvedla podivný zážitek, o kterém jí vyprávěla Ylva. Cestou na schůzku onoho večera ji měl v centru města oslovit kdosi, kdo jí dal do ruky otvírák na konzervy nebo vývrtku. To byl jeden z řady okamžiků, které se nikdy nepodařilo objasnit. Roar se na to zaměřil a rychle listoval zpátky v podkladech až k popisu, jak byla zohavena.

	Zatímco se Roar pohroužil do čtení, otevřela Nina Jebsenová počítač a přímo zběsile něco psala. Když položil složku s dokumenty zpátky na její stůl, práci ukončila, uzavřela dokument a obrátila se k němu. Než mu stačila položit jakoukoli otázku, řekl:
 „Podíváme se nejdřív k rodičům, promluvíme si o tom pak.“

	Vila rodiny Richterovy ležela jižně od města. Muž, který otevřel a představil se jako Richard Richter, byl střední postavy. Vlasy měl sčesané dozadu a nagelované. Když vstoupili, Roar si všiml, že z něj lehce táhne alkohol.

	Anne Sofie Richterová vstoupila do místnosti s kávovou konvicí a šálky na podnose. Byla drobná, dohněda opálená, s vlasy obarvenými do tmavého tónu. Prostřela, působila sympatickým dojmem.

	Roar byl dobře připraven. Než si sedl, pronesl: „Omlouváme se, že budeme otevírat staré rány. Rádi bychom vás toho ušetřili.“

	Richard Richter zůstal stát: „Horvath jste říkal? Řeknu vám, Horvathe, tato rána se nikdy nezahojila. Právě včera jsem vzpomínal na náš poslední rozhovor, vezl jsem ji toho večera do města. Obrátila se na mě s tím svým úsměvem, který se nepodobal žádnému jinému úsměvu na světě. Řekla ‚ahoj a děkuji ti‘. Pak už jsem svou dceru nikdy nespatřil.“

	Na chvíli se odmlčel.

	„Zbytek se odehrál jen v naší fantazii. Vystoupili jsme s ní z autobusu, doprovázeli jsme ji přes křižovatku cestou do kopce. Viděli jsme automobil, který tam na ni čekal, protože jsme si jistí, že tu na ni někdo musel čekat. Byli jsme s ní v autě až k tomu místu, kde ji našli.“

	Roar se ohlédl na jeho manželku. Celou dobu tam s nimi seděla a usmívala se jako loutka. Občas přikývla, jako by její muž mluvil za oba.

	„Věřte mi, nepřeháním, procházíme to v duchu každý den. Takže když se tady objevíte vy a omlouváte se, že něco otevíráte, tak vězte, že nemůžete otevřít, co se ještě nestačilo zacelit.“

	Richard Richter na chvíli zmkl.

	„Jistě chápete, že jsem z Osla nepřijel bez důvodu. Nechceme vám dávat marné naděje, ale může tu být souvislost s jiným případem, který právě vyšetřujeme. Proto chceme navázat na důkladnou práci našich bergenských kolegů.“

	Nikdo z rodičů zavražděné na jeho pochvalu bergenské kriminálky nezareagoval.

	„Je třeba obrátit každý kámen, nejen jednou, ale několikrát.“

	Richard Richter si odkašlal. Roar si to vysvětlil tak, že už si nepřeje poslouchat další fráze.

	„Jde o tu ženu, co byla nalezena mrtvá v té staré továrně, že?“

	Roar si lehce povzdechl. „Rád bych s vámi mluvil zcela otevřeně, ale s ohledem na probíhající vyšetřování…“

	„Ona také umrzla?“ zeptala se Anne Sofie Richterová. Její hlas zněl udiveně, jako by se na procházce lesem rozhlížela, který ptáček vydává tak zvláštní zpěv.

	Nina Jebsenová, která zatím mlčky naslouchala, řekla: „Jsme vděční, že jste ochotní nám pomoct. Jak už jsem zmínila do telefonu, je strašně důležité, abyste o tom nikde nemluvili. Ani se sousedy nebo s přáteli. Bylo by nanejvýš nevhodné, kdyby si v novinách nebo v televizi povšimli, že se k tomuto případu v nějaké podobě vracíme.“

	Richard Richter ji přerušil: „Nevím, co bychom si počali, kdyby se měl vrátit ten šílený blázinec, který to tehdy spustilo.“

	„Už jste na všechny otázky odpovídali, ale rádi bychom se k určitým věcem vrátili. Byli jste někdy překvapeni tím, co se odehrávalo v prostředí, ve kterém se vaše dcera pohybovala?“

	Roar si hned uvědomil, že ta otázka je příliš široká. Pokusil se o zpřesnění: „Mohli byste nám poskytnout seznam všech lidí, s nimiž se stýkala před osudným večerem, dejme tomu až dva roky zpátky?“

	Richard Richter ze sebe vydal jakýsi sten, ale jeho manželka stále s úsměvem odpověděla: „Ano, to můžeme. Všechny fotografie a ročenky z Ylviny školy jsem schovávala. Mám její kalendáře a zápisníky, kam si poznamenávala, s kým má schůzku. Mnohé z toho už policie dostala, ale dva roky zpátky, to je dlouhá doba…“

	„Letní tábory, plavecká soustředění, prázdninové cesty. Také ty, na nichž byla s vámi. Jinými slovy: bude to pořádná práce.“

	Už stáli v předsíni a děkovali za kávu, když Anne Sofie Richterová nečekaně zmizela do vedlejšího pokoje, stejně rychle se vrátila a obrátila se na Roara.

	„Jistě jste viděl Ylviny fotografie, také snímky, v jakém stavu ji našli.“

	Neodpověděl.

	„Tato je z maturitní třídy, tedy z jara onoho roku. Chci, abyste se na ten obrázek podíval, abyste věděl, jak opravdu vypadala naše dcera.“ Podala mu zarámovanou fotografii. Poznal ji podle jiných snímků. Hnědé vlasy vyčuhující zpod červené čepice, pravidelné rysy, hnědé oči, plné rty. Hezká holka, chtělo se mu říct, ale včas se zastavil. Když jí fotku vracel, všiml si jisté podobnosti s matkou, jako by zbytky dívčiných rysů ležely ukryty v rysech loutky.

	„Děkuji vám,“ řekl a stiskl jí ruku.

	Když usedli do auta, dostal nápad. „Stihnete zajet ještě k místu, kde byla nalezena?“

	Nina se k němu obrátila. „A vy to stihnete?“ Do odletu letadla zbývaly ještě čtyři hodiny. Nevěděl, proč si to vlastně přeje.

	„Předpokládám, že po pěti letech neočekáváte nalezení nových stop?“

	Krátce se zasmál. „Člověk nikdy neví, co může objevit superkriminalista z Osla.“

	„Máte trochu smůlu, že tamní superprostředí důvěrně znám, takže se neskláním až do prachu silnice.“

	Líbilo se mu, jak je vtipná. Kdyby neměl na večer zpáteční letenku, rád by ji pozval na jedno pivo. Prohlížel si její ruce na volantu. Měla celou řadu prstenů, některé s kamenem.

	Odvážil se zeptat. „Jmenoval se důvod, proč jste odešla, Viken?“

	Cítil, že zabrousil do důvěrného tónu, pro nějž po pár společně strávených hodinách neměl žádné opodstatnění. „Ne, bylo to něco jiného. Vím, že mnozí s ním mají problémy, ale já nebyla ten případ. Já jsem ho měla skoro ráda.“

	Roar jí věřil. Viken v lidech vyvolával prudké reakce, u někoho kladné, u jiného záporné. Pochopil, že důvodem k jejímu odchodu z oddělení bylo něco jiného, ale dál na ni nenaléhal.

	Zapnula GPS a odbočila z hlavní silnice.

	„Já přesně nevím, kde to bylo.“ Projížděla mezi políčky, až dojela k lesu na vrcholku kopce. „Podle zprávy to mělo být přímo tady nahoře.“

	Když zaparkovala, sklánělo se slunce za horami na jihozápadě. Nebe mělo temně modrou barvu, ale bylo stále jasné. Přešli polní cestu se stopami bot v rozmoklé hlíně. Roar vstoupil do lesa, ale hned se zastavil. Za několika smrčky, u stromu na okraji srázu, něco leželo. Prodíral se nízkými keři. Byla tam lucernička s tlustou bílou svíčkou, která už nehořela. Vedle stála váza a v ní kytice, růže vypadaly skoro čerstvé.

	„Asi jsme to vážně našli,“ konstatovala Nina Jebsenová a stoupla si vedle něj. Roarovi proletěla hlavou myšlenka, jaké to je stát u hrobu milovaného člověka. V tom okamžiku si byl naprosto jistý, že souvislost mezi oběma případy existuje. Jako kdyby mu to stvrdilo tohle místo, vysoké stromy, cestička vedoucí dál do hloubi lesa, ale i ty květiny a lucernička. Věděl, že v takových intuitivních záblescích není ani špetka racionální úvahy. Možná to je všecko omyl. Soustřeď se, Roare, nařizoval si. Soustřeď se, stupeň pět. A když pak telefonoval Vikenovi z letiště, měl už připraveno několik racionálních argumentů, které by mohl svému šéfovi sdělit. Mezi ně patřilo zohavení očí a rána tupým předmětem do hlavy.

	Ale než stačil cokoliv říct, Viken vybafl. „Posílám vám e-mail s podklady pro policejní ředitelství v Bergenu: Stačíte to převzít před odletem?“

	Roar vysvětlil, že právě nastupuje na palubu letadla do Osla.

	Viken zaklel. „Tak budeme muset do Bergenu ještě jednou. Máme novou spojitost s případem Ylvy Richterové.“ Vysvětlil Roarovi, co našla Liss Bjerkeová v polštáři na rodinné chatě.

	„Až přijdete, tak vám prozradím, komu tak důležité informace předala,“ vyštěkl.

	Roar neměl v úmyslu říct nahlas, že už to dávno uhodl.
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	Sobota 3. ledna

	 

	Liss vytáhla krabičku marlborek. Byla skoro prázdná. Potřebovala i jiné věci. Tampony a něco k pití.

	Skočila si do večerky Bunnpris. Podívala se na mobil. Zpráva od Rikke. A od fotbalisty, který se podle všeho jmenuje Jomar. Měla ještě pořád jeho bundu.

	Rikke psala: Zakův otec se po tobě ptal na pohřbu — dala jsem mu tvou adresu v Norsku — doufám, že je to v pořádku.

	To není vůbec v pořádku, zuřila v duchu. Možná to řekla nahlas. Proč by měl mít Zakův otec mou adresu? Co s ní bude dělat? Všimla si, že se snaží tyto myšlenky zahnat pryč, vypudit je do tmy a zimy.

	Jomarova esemeska zněla: Zavolej mi. Musím s tebou mluvit. Jak tam stála u mrazicího boxu, cítila, že jí dělá dobře, že se s ní chce Jomar setkat. Vyťukala číslo. Jeho hlas nezněl překvapeně. To ji rozzlobilo, chtěla zase zavěsit, ale přemohla se. Nechtěla působit dětinsky nebo nevypočitatelně. I když přesně taková vlastně byla.

	„Co mi chceš sdělit důležitého? Vyhrál jsi fotbalový zápas?“

	Byla se svým sarkastickým tónem spokojená.

	„Fotbal? Přece se nebudeme bavit o práci. O co jde, se dozvíš, hned jak se setkáme.“

	„A my se setkáme?“

	„Jasně.“

	„A kdo to tvrdí?“

	„Ty.“

	„Mluv pravdu.“

	Pak si v duchu nadávala, že mu ustoupila. U pokladny byla dlouhá fronta, někdo se tam bůhvíproč dohadoval s pokladní. Vtom se otevřela vedlejší pokladna, Liss rychle zaplatila za své tři věci a rázem se ocitla zase na ulici.

	  *

	 

	Liss se posadila ke stolku přímo naproti němu.

	„Omlouvám se,“ řekla a rázem zapomněla na svůj sarkastický tón. Nevěděla, proč se omlouvá. Možná proto, že měla dvacet minut zpoždění. Nebo že utekla s jeho bundou a nereagovala na jeho textové zprávy.

	Jomar Vindheim se usmíval. „Je mi jedno, Liss, za co se omlouváš, nevidím problém.“

	„Tvá bunda,“ řekla a postavila igelitovou tašku vedle jeho židle. „Nechtěla jsem ti ji sebrat.“

	„Udal jsem tě na policii pro zlodějnu,“ řekl vážně. „Ale měl jsem jen špatný popis osoby, takže to moc nepomohlo. Teď mám možnost si tě prohlídnout líp.“

	Jeho žertovný tón jí vyhovoval. Evidentně si toho povšiml.

	„Vážně, Liss, omluvit bych se chtěl já. Všechny ty záležitosti s tvou sestrou…“

	„Všechny ty záležitosti?“

	Chtěla být zase sarkastická, ale rozmyslela si to. Asi chtěl být ohleduplný.

	„Úplně chápu, žes mi neodpovídala na esemesky.“

	„Hm.“

	„Muselas myslet na jiné věci než na starou bundu, Liss.“

	Vypadalo, že její jméno opakuje rád. Nebo si namlouval, že se díky tomuto oslovení k sobě dostanou blíž?

	„Ale já tu bundu používala, nosila jsem ji prakticky každý den, vážně.“

	„Vždyť bys tu bundu mohla roztáhnout a bydlet v ní jako ve stanu.“

	Zadívala se na jeho tvář. Oči měl překvapivě modré. Nebyl hezký, měl ostře řezané rysy a bylo na něm něco neuspořádaného, jako by byl pořád ještě v pubertě a tělesné proporce nebyly ještě v rovnováze. Jistě byl atraktivní nejen pro pubertální dívky, ale také například pro Therese. A samozřejmě Catrine, ta se vždycky sháněla po sexu.

	„Třeba by sis ji chtěla nechat?“

	Pokrčila nos. „A až budu mít kde bydlet, pověsím si ji na stěnu i s tvým podpisem.“

	Teď se doopravdy rozesmál. Měl provokativně bílé a pravidelné zuby, působil sebejistě. Patřil mezi elitní hráče a svou hrou s míčem si jistě vydělal víc než milion za rok. A navíc měl jistě celé hejno obdivovatelek. Ale když tam tehdy seděli v Café Mono, usiloval o ni. Když pak u něho té noci usnula a nakonec se vypařila i s jeho bundou, poslal jí ještě pás esemesek. V tom okamžiku si vzpomněla na něco jiného z toho večera.

	„Vždyť ty ho znáš.“

	Podíval se na ni udiveně.

	„Vždyť ty znáš toho týpka, který mě začal škrtit dole na chodbě vašeho domu. Viděla jsem, žes s ním předtím mluvil. Jak prodával marjánku.“

	Usrkl si coly.

	„Proč jsi mi to vlastně neřekl?“

	Jeho šikmé oči se ještě zúžily. „A ptala ses mě na to?“

	Neptala. On nemohl tušit, proč se o toho chlapa zajímá.

	„Kašlu na to, jestli je dealer a vy dva spolu kšeftujete, chci jen vědět, kdo to je.“

	„Dealer..., myslíš si, že jedu v něčem takovým? Znám ho z fakulty tělesné výchovy.“

	„To je zvláštní.“

	„Je to tak,“ ujišťoval ji Jomar. „Chodili jsme tam oba.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Jim Harris. Byl to úžasný talent na hladkou čtyřstovku. Na osmistovce byl vlastně ještě lepší. Mohl to být špičkový běžec, kdyby to neměl v hlavě tak popletené.“

	„Jak popletené?“

	„Nic nedotáhne do konce. Najednou mu přeskočí a už zas jede na drogách. Ze začátku měl kolem sebe lidi, kteří se mu snažili pomoct, ale všichni to už dávno vzdali.“

	„Byl to Mailinin pacient.“

	„Vážně?“

	Řekla mu, jak se s ním setkala v Mailinině kanceláři.

	Jomar přikývl. „Jestli našel Jim dveře otevřené, musel zkontrolovat zásuvky, jestli v nich nejsou nějaké peníze. Dluží každému na potkání. Proto začal prodávat sám. Chvilku jsem se mu snažil pomoct. Půjčil jsem mu peníze. Nechával jsem ho u sebe přespat.“

	„Jsem si naprosto jistá, že sháněl něco jiného,“ řekla Liss.

	„Proč?“

	Vyprávěla, co se jí stalo ten večer v parku.

	„Ksakru.“ Jomar měl najednou zvláštní výraz v obličeji.

	„Věděls o tom?“

	Zakroutil hlavou. „Samozřejmě že ne. Ale Jim mi před pár dny volal. Řekl, že tě viděl na tom večírku v Sinsenu, a chtěl vědět, jestli o tobě něco nevím. Já hlupák jsem mu řekl, že jsi Mailinina sestra… Ale nemyslím, že by ti chtěl ublížit, takový on není.“

	Znova zaklel. „Prosím tě, popiš mi, co se vlastně mezi vámi odehrálo.“

	„Když mě držel v tom parku pod krkem, jako by mu něco došlo, a bleskurychle zmizel. Jmenuje se Jim Harris? To odpovídá iniciálám v Mailinině diáři. Měl s ní na tu dobu domluvenou schůzku. Možná že někoho viděl, chápeš, co to znamená? Ten chlapík viděl, co se stalo. Kde ho najdu?“

	„Ale ty se nesmíš zaplétat v prostředí, kde se pohybuje on,“ varoval ji Jomar.

	Strnule seděla. „Chci, abys mi pomohl,“ řekla náhle.

	V ty dny potom, co našli Mailin, neměla sílu na nic. Ani přemýšlet. Teď ji znovu přepadla touha něco podniknout. V rychlosti mu vypravovala, co se jí podařilo objevit. O tom, co našla v Mailinině poznámkovém bloku. A o videozáznamech.

	„Mailin někdo natočil den poté, co zmizela.“ Liss listovala ve svých poznámkách. „Záznam byl pořízen v pátek 12. prosince v 5.35.“

	Jako by jí mohlo pomoct, že všechny tyto detaily někomu sdělí. Poslouchal a nepřerušoval ji. Neznala ho. Ale stál mimo, nikdy se nesetkal s Mailin, proto se s ním o to mohla podělit. Také o to, co se stalo na chatě, o stopách ve sněhu a papíru nacpaném v polštáři.

	Jakoby proti své vůli pochopila, proč na ni Therese žárlila. Líbil se jí. Původně tu nechtěla být dlouho. Chtěla mu jen vrátit bundu a nějak se mu omluvit. Teď už tady sedí přes hodinu.

	Vstala. „Musím si dát čouda.“

	„Půjdu s tebou,“ řekl.

	Vyfukovala modré obláčky kouře proti osvětlení nad vchodem.

	„Kdy tě zase uvidím?“ chtěl vědět Jomar.

	Viděla jeho obličej jako tečky v temnotách. Přestalo jí vadit, že se na ni dívá tak upřeně. Nechtěla ani pomyslet na všechny výmluvy, proč se s ním nechce sejít. Proč už nikdy nechce s nikým být. Najednou zatoužila být na chatě. Sedět u okna. Dívat se na jezero v příšeří. Na temnotu, jak se kolem ní stahuje. Jak je blíž a blíž.
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	Neděle 4. ledna, noc

	 

	Byla už skoro jedna hodina po půlnoci, když slyšela přijít Viljama. Přecházel po kuchyni, spláchl na záchodě, otočil kohoutkem v koupelně. Takhle tu lehávala v noci Mailin. Slyšela, jak odemyká, čekala na jeho kroky po schodech, až otevře dveře a vklouzne k ní pod peřinu, přitiskne své tělo k jejímu. Dál nic, ani mluvit nebylo třeba. Jen tam tak ležet a usnout. Ve spánku cítit jeho paže, jeho objetí… Sedí v lodi. Mailin vesluje. Má na sobě obrovský šedý plášť. Také vlasy má šedé a splývají jí po zádech. Vítr je rozfoukává. Ne, není to vítr, jsou to červi. Dlouzí bílí červi jí pokrývají celou hlavu a rozežírají ji. Zakusují se hlouběji a Liss nemá sílu zvednout ruku a smést je. Dál vesluje ke břehu, k jejich malé písečné pláži. Mají tam někoho vyzvednout. Ale nemohou se k němu přiblížit, pozoruje je, čeká na ně. Ale chybí jedno veslo, loď se točí v kruhu. Neotáčej se, Mailin, nesmím spatřit tvůj obličej. Ale Mailin nedbá a otáčí k ní tvář.

	Liss se probudila výkřikem. Výkřik vyplnil celé její nitro, nevěděla, jestli z ní vyšel ven. Ferien, ski — féren, ši. Otočila se na posteli a šmátrala po mobilu. Bylo deset minut po půl druhé. Otevřela si telefonní seznam, našla jméno a stiskla…

	„Tady Dahlstrøm.“

	Na hlase poznala, že ho vzbudila z hlubokého spánku. Představovala si jeho ložnici, vedle něho manželku, rovněž probuzenou, vystrašenou, možná vzteklou. Před několika lety se totiž Tormod Dahlstrøm oženil podruhé. Liss věděla, že jeho žena je spisovatelka a je o dvacet let mladší než on.

	„Omlouvám se, že vás takhle budím. Je mi to hloupé.“

	„To jsi ty, Liss?“ Rozespalý jí najednou začal tykat. A byl vůbec překvapen? Nebo je zvyklý, že ho někdo burcuje uprostřed noci? Pacient, kterému se přitížilo. Někdo, kdo potřebuje slyšet jeho hlas, aby měl odvahu dočkat se příštího rána.

	„Omlouvám se,“ zopakovala.

	„Cože?“

	„Takhle uprostřed noci…“

	Byl slyšet jeho dech. „Probudilas mě jen proto, abys mi sdělila, že je ti líto, žes mě probudila?“

	I za těchto okolností ho zcela neopustil humor.

	„Měla jsem sen,“ řekla. „O Mailin.“

	Vydal jakýsi zvuk, možná skrývané zívnutí.

	„Když jsem byla u vás na Silvestra, mluvil jste o jejím vědeckém projektu, o zneužívaných chlapcích. O významném psychologovi, který ji velmi ovlivnil. Nebyl maďarského původu?“

	„Ano, Ferenczi. Psychiatr.“

	„To jméno se vyslovuje takhle?“ vykřikla. „Féren-ši?“

	„Asi tak.“

	„A jak se jmenuje jinak?“

	„Myslíš jeho křestní jméno? Sándor. Jmenoval se Sándor Ferenczi.“

	Liss mezitím vstala a stála nahá na studené podlaze. Poodstoupila k oknu, odhrnula záclonu a zírala do hnědavého nebe nad Rodeløkkou. Sand-ór Féren-ši, mumlala si pořád dokola a ani nezaregistrovala, že už ukončila hovor.

	Bylo skoro půl třetí v noci, když vyťukávala číselný kód u vrat domu ve Welhavenově ulici. Vzpomněla si, že Jennifer Plåterudová také zmínila, že jí může zavolat naprosto kdykoliv. Liss o tom vážně uvažovala, ale pak tuto možnost zamítla. Odemkla si a vstoupila dovnitř. Nerozsvítila světlo na schodišti. Zápach plísně byl poschodí od poschodí intenzivnější. V místnosti, která sloužila jako čekárna, byly zataženy záclony, byla tam neproniknutelná tma a ona nevěděla, kde je vypínač. Šmátrala před sebou, až nahmatala dveře do Mailininy kanceláře, podařilo se jí otočit klíčem v zámku. Vlastně už to není Mailinina kancelář. Začne ji používat někdo jiný, až budou odklizeny všechny její papíry.

	Zavřela za sebou, rozsvítila. Od posledně tu někdo byl, možná policie, na pracovní desce leželo několik otevřených pořadačů. Začala prohlížet knihovnu a brzy našla knihu Sándora Ferencziho, kterou viděla už minule, Selected Writings. Vytáhla ji a začala v ní listovat. Někde bylo podtrženo pár řádků, jinde připsáno několik slov na okraji. Jedna stránka měla ohnutý horní rožek. Liss ji otevřela, kapitola 33. Confusion of Tongues between Adults and the Child. The language of Tenderness and of Passion. Dole na stránce bylo připsáno červeně, Mailininou rukou: Death by water — Sako a jeho jazyk.

	V tom okamžiku zhaslo světlo. V čekárně zaslechla nějaké zvuky. Vrznutí dveří. Ztuhla děsem. Lampa blikla ještě dvakrát a pak zhasla úplně. Ty se nebojíš, Liss Bjerkeová, ty už se nikdy nebudeš bát, křičelo v jejím nitru. Zakopla o něco na podlaze, přitiskla ucho ke dveřím. Neslyšela nic. Nebo možná slabounké škrábání. Položila ruku na kliku. Klika se pohybovala. Trvalo jí celé dvě vteřiny, než pochopila, že někdo se zvenku pokouší otevřít dveře. Trhla sebou a přitlačila se ke zdi. Dveře se pomaloučku otevíraly. Ve tmě vytušila postavu. Rozsvítila se baterka a kroužila po místnosti. Zastavila se na jejím obličeji.

	„Á, Liss Bjerkeová…“ Její jméno zaznělo z temnoty. Nebo si ho pomyslela sama? Jako by její vlastní myšlenka promluvila ze tmy za baterkou. Ale nebyl to její hlas, byl chraplavý a měl ještě pořád ten americký přízvuk, který byl kdysi zajímavý, ale dnes působil nepřirozeně a afektovaně.

	„Co ty tady děláš,“ vypravila ze sebe.

	Slyšela, že se tiše zasmál.

	„Tys byla vždycky drzá malá děvka, Liss. Vloupáš se k někomu,
 a ještě se ptáš, co on tam dělá.“

	Pål Øvreby přistoupil o krok blíž.

	„Oukej, vysvětlím ti to. Často se stává, že jsem ve městě dlouho do noci. Místo abych platil za taxíka, skočím si sem a pár hodin se tu vyspím v kanceláři. Jak jsi už dávno vyčenichala, také si tu pronajímám prostory. Každý měsíc platím zatracených pět tisíc dvě stě padesát korun. Tak, teď jsem ti odpověděl, tak buď tak laskavá a vyklop, co tu děláš ty.“

	Neviděla mu pořádně do tváře, ale cítila jeho dech. Tabák a pivo, a také šaty, které pořádně neproschly. Tenhle zápach jí projel odshora dolů. V jejím nitru nadzvedl poklop na nádobách, které už dávno neotevřela. Byly totiž plné odporné havěti. Ta se teď začala rozlézat na všechny strany, lezlo to po ní od hlavy až k patě po celém těle.

	„Tohle je Mailinina kancelář. Nikdo mi nemůže zakázat, abych sem vstoupila.“

	Snažila se, aby hlas zněl vztekle.

	„Už jsi ke mně přišla jednou, Liss, jistě nepředpokládáš, že jsem na to zapomněl. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby sis zjistila, že teď přespávám v kanceláři. U mě doma je všecko v háji.“

	Stál teď těsně u ní.

	„A za to můžeš ty, Liss Bjerkeová,“ zašeptal. „Souvisí to s tebou víc, než tušíš.“

	Natáhl ruku a zdvihl jí bradu, jako by byla malá holka, která se mu odmítá podívat do očí. „Bylo nám spolu dobře. Liss, přece si nemyslíš, že na to někdy můžu zapomenout.“

	Ukazováčkem zakroužil kolem jejího ucha, zezadu se dotkl jejího krku, prudce ji stiskl a přitáhl si ji k sobě.

	Vytrhla mu baterku z ruky a namířila ji proti jeho obličeji.

	„Påle Øvreby, myslíš si, že se neodvážím vraždy,“ sípala a slyšela, že její hlas je jako ocelová struna. „Jestli se mě ještě jednou dotkneš, budeš to mít spočítaný. Najdu si tě a zabiju tě, klidně ve spánku.“

	Ruka mu klesla. Baterkou mu vrazila do břicha, protáhla se kolem něj, vyrazila do vedlejší čekárny a pádila po schodech až dolů. Nikdo za ní nešel.
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	Jennifer Plåterudová seděla ve vřavě diváků ve sportovní hale a něco si pro sebe brblala. Ani po pěti letech si není schopna zapamatovat pravidla házené, co je ve hře dovoleno a co ne. Jásala, když družstvo nejmladšího syna Sigurda skórovalo, a souhlasila s hodnocením okolo sedících rodičů, kteří hře rozumějí lépe než ona. Tento sport se jí líbil a nemusela kvůli tomu studovat všechny kličky a výjimky. Kluci se zocelí tím, že do sebe narážejí. Když jeden shodí druhého na podlahu, musí se rychle zvednout a bez nářku pokračovat ve hře. To je něco jiného než fotbal, kterému se věnuje Trym, její starší syn. Nářez prostě k házené patří a její mladší syn je odvážnější než ten starší. Mladší je prostě po ní, kdežto starší podědil veškerou netečnost a vyhýbavost po otci.

	O přestávce vyšla na vzduch a vytáhla mobil. Už podruhé za posledních dvanáct hodin vytočila Vikenovo číslo. V duchu se ušklíbala nad jeho špatně skrývaným rozčilením v hlase, když mu vysvětlila, o co jde.

	„A vy se i nadále intenzivně snažíte přesvědčit Liss Bjerkeovou, aby se vším, co ví, přišla vždycky přímo k nám, že?“ dodal kysele.

	„Na to teď nebudu odpovídat. Není to moje vina, že její důvěra k policii se blíží nule,“ konstatovala.

	Jak se vám povedlo v ní zadupat veškerou důvěru, měla chuť dodat, ale neřekla nic. Neměla zájem o otevřený konflikt s Vikenem.

	„A není to ta lepší varianta, že kontaktuje mě, než aby si všechno nechala pro sebe?“

	Viken s touto diagnózou chtě nechtě souhlasil. „Zdá se, že se jí podařilo rozluštit, co její sestra říká na videozáznamu.“ Pokračoval spíše neutrálním tónem. „Slyšela jste něco o tomhle Ferenczim?“

	Jennifer se nepodařilo úplně potlačit úsměšek. Žádná z lékařských specializací jí nebyla vzdálenější než psychiatrie, spojovala si ji s blábolením, nedostatkem metodologie a nulovými výsledky. Ale vygooglila si Sándora Ferencziho ráno hned po rozhovoru s Liss Bjerkeovou a našla 112 000 odkazů.

	„Psal hodně o dětech, které byly vystaveny sexuálnímu zneužívání,“ vysvětlovala. „Podle Liss její sestra vycházela z jeho teorie ve své doktorské práci. Pokud bych mohla vznést jeden drzý návrh, doporučovala bych podívat se na tu práci podrobněji. Mailin Bjerkeová vyšetřovala mladé muže, kteří byli oběťmi sexuálního násilí.“

	Hned jak po přestávce zahájili druhý poločas zápasu, zavolal jí Roar Horvath. Z nějakého tajemného důvodu věděla, že je to on, ještě než se podívala na displej.

	„Okamžik,“ řekla do mobilu a prodírala se k východu.

	„Potřebuji s tebou mluvit, Jenny,“ řekl. Ona stála v chladném podvečeru a cítila, jak jí červeň zalévá tváře. „Byl jsem včera v Bergenu, chtěl jsem ti zavolat, ale přistál jsem po půlnoci.“

	„Nemusíš se omlouvat, když se chceš se mnou potkat,“ řekla a podívala se na hodinky. Mohla by být u něho za pár hodin, ale vtom dostala nápad, kterému, jak sama cítila, těžko odolá. Ivar měl být celý víkend na zemědělském veletrhu v severním Norsku a kluky bude jistě snadné umístit přes noc u přátel.

	  *

	 

	Seděla na kuchyňské židli a houpala se, popíjela pivo a pozorovala Roara, jak míchá vajíčka a opéká slaninu, krájí rajčata a okurky a solí je. Vypůjčila si jeho košili, byla jí velká a mohla v ní přitáhnout kolena až k bradě.

	„Už jsi někdy slyšel vyslovovat své jméno anglicky?“ přerušila jeho vyprávění o cestě do Bergenu.

	„Jasně, když jsem byl v Anglii, říkali mi bručoun.“

	„Mně se líbí Rory, možná bych ti tak měla říkat. Nebo máš nějaké druhé křestní jméno?“ zeptala se.

	Odpověděl: „Mihaly.“

	„Mihaly Horvath? To nezní zrovna norsky.“

	Zabořil nos do ledničky a našel několik balíčků s nakrájenou slaninou. „Mihaly je jméno mého otce. Roar byl maminčin příspěvek. Nechtěla, aby mě šikanovali jako nějakého cikána.“

	„Takže druhé jméno nikdy nepoužíváš?“

	Už pokládal míchaná vajíčka na talíře. „Otec mi občas říkal Miško.“

	„To je milé. Já jsem si tvého otce představovala jako přísného a akurátního. Byl takový?“

	Roar se široce usmál. „Přišel do Norska, když mu bylo osmnáct. Jeho rodiče zavřeli po stalinských represích. Neznal tu živou duši, ale pustil se do toho naplno. ‚Dvě holé ruce a železná vůle’, jak říkávala maminka, když se jím chtěla pochlubit.“

	Jennifer vypila sklenici. „Také jsem dala svým dětem dvě jména. Staršímu jsem chtěla dát jméno po svém pradědečkovi, ale to se poprvé a naposledy postavil můj muž na zadní. Žádné dítě nemůže začít chodit do sørumské školy se jménem Trym Donald.“

	„Moudřejší ustoupí,“ pronesl Roar a položil talíře na stůl. Ještě nikdy u něho nebyla v obývacím pokoji, ale nevadilo jí to.

	„Co říká Viken?“ vyzvídala, když zapálil svíčky na stole a posadil se naproti ní.

	„Říká, že jsi vzala vyšetřování do vlastních rukou.“

	Odfrkla.

	„Měli jsme na podobnost s případem Ylvy Richterové reagovat mnohem dříve.“

	Usrkla si piva a snažila se zakrýt spokojenost — s tímto přiznáním i s tím, že tu sedí a dostává naservírovanou večeři.

	„Ostatně mám jednu otázku na soudní lékařku.“

	„Neboj se ji otravovat ani v jejím volnu,“ vyzvala ho posměšně. „V naší branži to tak chodí. Pořád v zápřahu.“

	„Mohla by ta zranění očí Mailin Bjerkeové způsobit vývrtka?“

	Díval se na ni bez náznaku úsměvu, přesto chvilku trvalo, než jí došlo, že to myslí vážně. V tom okamžiku ji napadlo, že ta otázka je na místě.

	„Brali jsme v úvahu různé šrouby a nářadí,“ myslela nahlas. „Ale šroub by neměl tu razanci… Vývrtka je legitimní úvaha. Odkud to máš?“

	„Všiml jsem si této poznámky v dokumentech o Ylvě Richterové. Musíme utajit souvislost mezi oběma případy tak dlouho, jak to jen půjde. Nejen kvůli vyšetřování. Jistě si dovedeš představit, jaký cirkus by museli znovu prožívat Ylvini rodiče, kdyby souvislosti vyplavaly na povrch.“

	Jennifer si to mediální peklo dovedla představit snadno.

	„Podařilo se mi přesvědčit Liss, že článek, který našla na chatě, nemá žádnou souvislost s tím, co se stalo Mailin,“ řekla. „Myslím, že si to nespojí. Jméno Ylvy Richterové se v tom novinovém výstřižku stejně neuvádí.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ poznamenal Roar.

	Svraštil čelo. „Poslali jsme fotky podezřelých do Bergenu,“ prozradil. „Jeden z našich kolegů je ukázal jejím rodičům.“

	„Vidím na tobě, že bez výsledku. Máte vůbec nějaký důvod podezřívat jejího přítele?“

	„Zatím ne. Nikdy v Bergenu nebydlel, ale mohl se tam samozřejmě z nějakého důvodu vypravit.“

	„A přesto je Viljam Vogt-Nielsen na prvním místě na Vikenově seznamu?“

	Roar pokračoval v jídle. „Viken klade důraz na to, abychom nepodcenili psychologickou stránku věci. Ty oslepené oči obětí signalizují něco, co se musíme pokusit rozluštit. A to, s jakou zuřivostí oběti rozbil hlavu, svědčí o tom, že pachatel měl ke své oběti úzký vztah.

	Polkl sousto a zapil to pivem. „A proč poslal její mobil poštou?“

	„Možná že se jedná o někoho, kdo si s vámi chce pohrávat,“ pokusila se Jennifer o odpověď.

	Náznak grimasy, který spatřila na Roarově tváři, prozradil, že se k jejímu návrhu staví skepticky. „Vyloučit se to samozřejmě nedá, ale my si myslíme, že tento čin prozrazuje deformovanou péči o oběť. Zavraždí ji, ale nechce, aby tam ležela a hnila.“

	Vrásky na jeho čele se prohloubily a připomínaly tři racky s rozepjatými křídly, jeden uprostřed, dva po stranách.

	„Bez ohledu na to se musíme držet jejích nejbližších. Přítel, ale také otčím. Snažíme se kontaktovat i jejího biologického otce, který se rodině nepřihlásil skoro dvacet let. Žije v Kanadě, ale nikdo neví, kde se právě nachází.“

	Jennifer si jasně uvědomila, že Roar opakuje Vikenovy myšlenky. Mnohokrát už ho slyšela mluvit o signálech a skrytých poselstvích, jež je třeba vyčíst z vyšetřovaného zločinu. Ona sama považovala psychologický profil pachatele za stejně spolehlivý jako americkou módu. Vrtkavost a nevědeckost.

	Roar si položil míchané vajíčko na chleba. Neříkal nic.

	„Když už mluvíme o psychologii, co takhle pacienti Mailin Bjerkeové? K těm přece také měla úzký vztah. A také jsi naznačil, že jí jeden z nich vyhrožoval.“

	Roar se díval zamyšleně před sebe. Jennifer se domnívala, že začal být nejistý, protože se bál, že jí toho prozradil příliš mnoho. Musela se usmát při myšlence, co by Viken asi tak řekl, kdyby se dověděl, že sedí v kuchyni jeho blízkého spolupracovníka a nemá na sobě nic jiného než pánskou košili. Uvědomila si, že její kalhotky leží asi někde v ložnici nebo v předsíni.

	„Jeden z členů našeho týmu se snaží shromáždit údaje o všech pacientech, kteří k Mailin Bjerkeové v poslední době docházeli,“ pronesl Roar a odsunul talířek stranou. „Je to pěkný propletenec, protože jen někteří z nich byli registrovaní pojišťovnou. Co se týče skupinky, kterou si vybrala k doktorskému výzkumu, můžeme požádat o pomoc jejího odborného poradce, profesora Tormoda Dahlstrøma.“

	„Byl Dahlstrøm Mailininým vedoucím práce?“ Na Jennifer udělala tato informace dojem. Dokonce i ona sledovala Dahlstrømův televizní seriál o psychických dimenzích velkých kulturních konfliktů.

	Dojedla zbytek slaniny a cítila, že má pořád ještě hlad. „A co s tím Jimem Harrisem? Liss si myslí, že musel vidět něco důležitého. Možná to byl on, kdo Mailin tehdy vyhrožoval, a ona už neměla odvahu pokračovat v terapii. Zdá se, že je to obtížný případ.“

	„Pokoušíme se toho chlapa najít,“ informoval ji Roar. „Není to tak jednoduché, jak to vypadá. Možná budeme muset do médií a vyhlásit po něm pátrání. Rozhodne se to teď o víkendu.“

	„Stálo by to za to. Vždyť Mailin s ním měla domluvenou schůzku prakticky v tu hodinu, kdy zmizela.“

	Roar potřásal hlavou. „Pozor, pořád ještě nemůžeme s jistotou tvrdit, že byla onoho dne v kanceláři.“

	„I když tam našli zaparkované její auto? Máte přece přibližnou představu, kdy odjela z chaty, a taky máte parkovací lístek.“

	„Mohla být ledaskde. Nemáme výpovědi svědků ani elektronické stopy.“

	Jennifer se zamyslila.

	„A co mýtné při průjezdu auta do centra města?“ zeptala se. „Všechna auta vjíždějící do Osla jsou přece nějak registrovaná.“

	Roar si odfrkl. „To jsme samozřejmě všechno kontrolovali. Mailin Bjerkeová zaplatila mýtné esemeskou. Na cestě do města se její auto ukázalo v počítači, ale provozující společnost tyto záběry po několika dnech smazává.“

	Jennifer se nevzdávala. „Takže jste měli zase trošku zpoždění.“

	A trochu škádlivě dodala: „Výjimečně.“

	Pokus trochu ho pozlobit vyšel.

	„Člověk nemůže stihnout všechno,“ konstatoval stručně.

	Dal jí zbytek míchaných vajec na talíř.

	„Vypadám tak strašně hladově?“ chtěla vědět.

	„Je pořád ještě brzy, vždyť není ani jedenáct.“ Položil svou ruku na její. „A já bych si přál, abys vydržela až do rána.“

	Syknutím, které prozrazovalo jen slabý protest, mu dala na srozuměnou, že se možná nechá přemluvit, aby strávila noc v jeho mládeneckém bytě.
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	Úterý 6. ledna

	 

	Když se ozvalo klepání na dveře, vyskočila Jennifer ze židle a otevřela dveře kanceláře. Žena stojící na chodbě byla o něco vyšší než ona, mohlo jí být přes padesát, vlasy měla černé, ale obočí neměla nabarvené a prozrazovalo, že bývala blondýna.

	„Ragnhild Bjerkeová,“ řekla žena, když se Jennifer představila. „Ráda vás poznávám.“

	Její hlas zněl mdle a ztuhle a bylo vidět, že fráze, kterou pronesla, nevyjadřuje její pocity. Jennifer jí podržela dveře, ale žena dovnitř nešla.

	„Jestli nemáte nic proti tomu, ráda bych ji viděla hned.“

	Jennifer pochopila, že matka Mailin Bjerkeové nechce odkládat onen těžký krok, pro který se rozhodla. Cestou chodbami poznamenala: „Je zcela běžné, že pozůstalí se nemohou rozhodnout, jestli chtějí zemřelého vidět či nikoli.“

	Zboku si návštěvnici prohlédla. Tvář Ragnhild Bjerkeové byla stejně neproniknutelná jako její hlas a nevyjadřovala vůbec nic.

	„Předtím jsem si to nedokázala představit,“ řekla bezbarvě. „Tage, můj muž, navrhl, že sem o Vánocích s Liss zajedou. Nechápala jsem úplně, co to znamená. Ale teď ji vidět musím.“

	„Ve většině případů je pak člověk rád,“ souhlasila Jennifer.

	Pitevní technik čekal před kaplí. Jmenoval se Leif a v Ústavu soudního lékařství pracoval dvacet pět let, dokonale ovládal všechny triky, kterých bylo zapotřebí, aby tělo po pitvě vypadalo co nejpřirozeněji. Vpustil je beze slova dovnitř, stáhl prostěradlo, které zakrývalo nosítka, a tiše se vytratil. Ragnhild Bjerkeová
 přistoupila váhavě k tělu. Skoro deset minut se dívala na mrtvou dceru. Ruce zavražděné byly zkříženy na prsou a poraněné oči měla přivřené. Dlouhé ticho přerušila Jennifer tím, že přistoupila o pár kroků blíž. Klapot jejích vysokých podpatků způsobil, že Ragnhild Bjerkeová sebou trhla, jako kdyby se probrala z transu. Otočila se a zamířila nejistým krokem ke dveřím.

	Seděly u nízkého kulatého stolku v kanceláři. Cestou z kaple nepronesly ani slovo. Obličej matky byl stejně nehybný, jako když přišla.

	„Prsten,“ zamumlala konečně.

	Jennifer si vzpomněla, že Liss si také všimla, že chybí zlatý prsten, který Mailin nosila.

	„Někdo jí vzal prsten,“ řekla Ragnhild Bjerkeová, jako kdyby mluvila pro sebe.

	Jennifer se podivila, že si Ragnhild Bjerkeová povšimla právě prstenu. „Ten prsten musel znamenat něco zvláštního,“ pronesla.

	Ragnhild Bjerkeová neodpověděla hned.

	„Nikdy ho nesundala z prstu. Mailin má jméno po mé matce. Když jí bylo osmnáct, dostala prsten po ní.“

	„A byl na něm nějaký nápis?“

	Ragnhild Bjerkeová neznatelně přikývla. „Tvůj Aage a datum svatby. Nikdo by přece nebyl schopen udělat něco takového kvůli prstýnku.“

	Jennifer neodpověděla.

	„Myslela jsem, že se něco stane,“ pokračovala Ragnhild Bjerkeová. Mluvila monotónním a prázdným hlasem. „Věřila jsem, že mi něco dojde.“

	Její pohled byl strnulý, ale hluboko na dně číhal výraz, který připomínal paniku. „Nechápu to. Necítím nic.“

	Jennifer mohla poznamenat to či ono, způsobem, jakým se mluví s pozůstalými. Občas vnímala sama sebe v roli převozníka, který převáží blízké těch mrtvých na druhou stranu řeky a pak je bere s sebou zpátky. Mohla se rozhovořit o tom, že je naprosto běžné, že je člověk zavalen pocity, které nemůže zvládnout. Že je obvyklé uzavřít se do ulity a necítit nic jiného než prázdnotu. Ale nepřinutila se cokoliv z toho vyslovit. Pocítila totiž záchvěv smutku nad tím, že sama nemá dceru. Silnou touhu mít dceru i poznání, že jí něco takového už nebude dopřáno, prožívala jako slabý odraz smutku, který obklopoval Ragnhild Bjerkeovou.

	„Liss na vás spoléhá,“ řekla Ragnhild Bjerkeová.

	Jennifer cítila, jak jí horkost stoupá do tváří. „Je to dobré děvče.“

	Ragnhild Bjerkeová se zadívala směrem k parkovišti pod oknem. „Hodně se mi vzdálila. Vlastně jsem ztratila Liss jako první. Už před mnoha lety.“

	„Jistě není pozdě s tím něco udělat.“

	Aniž hnula brvou, pronesla: „Už jsem vyzkoušela všechno. Vlastně ke mně nikdy netíhla. Byla to tatínkova holčička.“

	„Ale svého otce prý neviděla mnoho let?“

	„Od svých šesti let.“ Ragnhild Bjerkeová několikrát polkla. „Dávala za vinu mně, že odjel. Myslela si, že jsem ho vyhnala já.“

	„A nemůžete s ní o tom promluvit? Už je přece dospělá.“

	Jennifer si uvědomila, jak byla starší dcera matce podobná. Ale rysy Liss nemohla ve tváři a v pohybech Ragnhild Bjerkeové rozeznat.

	„Asi byla chyba, že jsem jí neřekla, jak to doopravdy bylo. Mailin se to dověděla, ale Liss ne. Byla vždycky tak křehká… asi jsem měla strach, že by ji to ublížilo.“

	Jennifer se snažila rozlišit vlastní zvědavost a ochotu Ragnhild Bjerkeové vyprávět. „Stalo se něco mezi vámi a vaším manželem?“ vyslovila nakonec opatrně.

	„Stalo? Dělo se něco bez ustání. Byl malíř. Zajímal ho jen úspěch. Je to nespravedlivé. O holky se zajímal, svým způsobem, zvlášť o Liss. Jen když ho nevyrušovaly při práci. Měl sice ateliér ve městě, ale často zůstával doma a pracoval ve sklepní místnosti. Hodilo se mi to, protože jsem tehdy musela být služebně často pryč.“

	Jennifer věděla, že Ragnhild Bjerkeová pracovala v jednom velkém nakladatelství.

	„Zvlášť na podzim jsem byla často pryč a musela jsem delší dobu zůstávat mimo domov.“

	„Proč od vás vlastně odešel?“

	Jennifer si uvědomila, že ta otázka je příliš důvěrná, už se chtěla omluvit, ale Ragnhild Bjerkeová řekla:

	„Měl o svém uměleckém talentu vysoké mínění. Byl přesvědčen, že je velký umělec a nic mu nesmí stát v cestě. Chtěl žít bez zábran.“

	Jennifer se nedomnívala, že by tato odpověď byla objasňující, ale nechala to být.

	„Ještě řadu let po svém odjezdu se nikde neusadil. Nečekaně jsme se dověděli, že má velkou výstavu v Amsterodamu, psali o tom v novinách, bylo to i v televizi. Všichni mluvili o tom, že to je jeho umělecký průlom, ale pak z toho nic nebylo. Všechno kolem něj ztichlo. Teď bydlí v Montrealu. Ale je pořád na cestách. Policii se s ním nepodařilo navázat kontakt. On ještě neví, že Mailin je…“

	Jennifer se pokoušela představit si, jaké to je, odjet tak daleko od svých dětí.

	„Do Kanady je to kus cesty,“ řekla, aby pobídla návštěvnici k dalšímu vyprávění.

	Ragnhild Bjerkeová nehybně pozorovala nějaký bod za oknem. „Ale to nebyl důvod, proč se s dcerami tak dlouho nesetkal. Ani když se zdržoval v Kodani, neozval se. Byla to prostě jeho volba.“

	Vytáhla kapesník.

	„Byl to těžce zkoušený muž. Ne v době, kdy jsme se seznámili, ani když byly holky úplně malé. Ale po několika letech to propuklo. Věděla jsem, že jeho matka trpí vážnou duševní poruchou, měla jsem o něho starost. Chtěla jsem, aby šel k lékaři, ale nechtěl o tom ani slyšet. Často celé noci nespal. Chodil z místnosti do místnosti. Nebo stál u okna a mluvil.“

	„Halucinace?“

	„Myslím, že ne. Bylo to, jako kdyby spal s otevřenýma očima. Pak si vůbec nevzpomínal, že jsem na něj mluvila.“

	Vytáhla z kabelky pomádu a přetřela si suché rty.

	„A pak míval strašlivou noční můru. Jednou jsem ho našla u Mailininy postele. Hlasitě křičel. Nakonec se mi podařilo ho probrat. Třásl se a byl úplně mimo.

	Nezabil jsem je, volal. Odtáhla jsem ho odtamtud, aby neprobudil Mailin.

	Nikoho jsi nezabil, Lasse, ujišťovala jsem ho.

	Měl jsem sen, nemůžu se probudit.

	Co se ti zdálo?

	O holkách, mumlal, měl jsem sen, že jsem je rozpáral a pozřel jejich těla.“

	Zavřela oči. Jennifer nevěděla co říct. Rozhovor nabral obrat, s nímž si nevěděla rady. Roar několikrát zmínil, že policie se snaží otce najít. To, co se dověděla teď, by vyšetřovatele jistě zajímalo. Měla by rozhovor přerušit a požádat Ragnhild, jestli by mohla kontaktovat policii.

	„Den poté jsem informovala lékaře,“ pokračovala Ragnhild Bjerkeová, než se dokázala Jennifer rozhodnout. „Ale odmítl k němu jít. Za pár týdnů se odstěhoval. Nerozloučil se. Ani se mnou. Ani s Mailin. Ale Liss byla doma, když odcházel, mluvil s ní.“

	Tiskla kabelku k sobě.

	„Chápete, že jsem to nemohla Liss vyprávět? Zbožňovala svého otce. Rozumíte, bylo pro ni lepší, že dávala vinu mně, když zmizel, a že obrátila celou svou nenávist proti mně.“

	Jennifer nevěděla, co na to říct.

	„Říkala jste, že jste byla často pryč,“ řekla místo toho. „Bojíte se, že by je mohl….“

	Ragnhild Bjerkeová doširoka otevřela oči. „Ne, to určitě ne, vždyť to byla jen jeho noční můra.“

	Ragnhild Bjerkeová potřásala hlavou. „O tom bych se musela dovědět. Mailin nikdy nic takového nenaznačila… Svěřuje se mi se vším… svěřovala se mi se vším…“

	Jennifer se najednou cítila bezbranná a litovala, že zašla tak daleko. „Mohu vám nabídnout něco k pití? Kávu?“

	„Možná trochu vody.“

	Když postavila sklenici vody na stolek před Ragnhild Bjerkeovou, řekla:

	„Chápu, proč sem Liss chodí. Dobře se s vámi hovoří.“

	Jennifer pocítila horkost ve tvářích. „Nemá důvěru k policii,“ odpověděla.

	„Neměla ji nikdy. Bývala často zadržená kvůli účasti na nevinných demonstracích. A já nevěděla, jaké to je, být u výslechu. Když se vyptávají na nejmenší podrobnosti. Jaké to je, být podezíraná ze smrti vlastní dcery.“

	Jennifer zaslechla, že s jejím hlasem se něco stalo. Čekala, že dojde k nějakému průlomu, ale když Ragnhild Bjerkeová pokračovala, měla už zase bezbarvý, monotónní hlas:

	„A Tage? To je nejspolehlivější člověk na světě. Přišel k nám a byl tím otcem, kterého holky postrádaly. Nikdo mu za to nepoděkoval. Ani já jsem mu neřekla, jak vděčné bychom mu měly být. A pak se objeví všechny ty otázky, kde byl, když Mailin zmizela, a kdy přišel domů. Vybavuji si, že jsem mu toho večera několikrát volala do kanceláře. Měl se stavit pro Viljama a chtěla jsem mu připomenout, aby koupil něco k večeři. Když zůstane déle v kanceláři, je vždycky snadné se mu dovolat, ale právě toho večera…“

	„Nepodařilo se vám ho kontaktovat.“

	„Později se zmínil, že měli v ústavu poruchu telefonního spojení. Ale pak vás pronásledují mučivé otázky a naráz se objeví pochybnosti, ale něco vypátrat, na to opravdu nemáte sílu.“

	„Vypověděla jste o tom telefonu na policii?“

	Neodpověděla. Ještě jednou chtěla Jennifer požádat návštěvnici o svolení předat všechny údaje policii, ale když se setkala s jejím pohledem, neměla na to odvahu. Jsou kameny, které není radno obracet, napadlo ji. Možná později, kdyby se to mělo ukázat jako důležité, ale tahle žena má nárok na to, aby jí dali na chvíli klid.

	Dokonce i zlomyslná představa, že by Vikena přetrumfla a o všem ho začerstva informovala, ztrácela při myšlence na Mailininu matku na síle.
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	Středa 7. ledna, noc

	 

	Jim Harris běžel z kopce od Fagerborgu, křižoval Suhmovu ulici a pokračoval ulicí Sorgenfrigata. Nejezdila žádná auta, měl celou jízdní dráhu pro sebe. Před několika lety běhal rychleji, ale i tak se dostává do formy. Právě se rozhodl. Už mu nikdo nevěří, nikdo od něho nic neočekává. Může tedy zaútočit odspoda. Může se z toho vyběhat. Zaplatit své dluhy a začít na fakultě tělesné výchovy, zaplatit si tréninkové hodiny. Ne s vlastním trenérem, protože nikdo z důležitých s ním nechce mít momentálně nic do činění. Zatím ne. Ale to se změní. Nejdřív splatit těch třicet tisíc. Karam se na něj už vyptával. Že prý z něj udělá kripla. Toho by se Jim bál, skončit na vozíčku. Musí poslat Karamovi vzkaz. Ještě tento týden k němu přijde i s těmi třiceti. Zahnul do Bogstadveien. Asfalt byl namrzlý, ale on ještě zvýšil tempo. Však to natře všem, kteří mu ukázali záda. A všem, kteří ho postrčili do bláta. Jen Mailin Bjerkeová ho nikdy nehodila přes palubu. A to ho strašně rozčilovalo. Byla vlastně hrozně bezohledná. Našla jeho slabé místo a pořád se v něm hrabala. Přesto tam v ten čtvrtek zaběhl. Poprvé tam nebyla. Nezanechala ani zprávu nebo něco podobného. Tma v kanceláři. Zuřil a kopal do vstupních vrat. Chodil křížem krážem okolními ulicemi. Její auto tam stálo zaparkované, Hyundai s poškrábaným předním sklem. Záměna vyloučena. Ale teprve v okamžiku, kdy se chystal zahnout za roh a náhodou se ohlédl, uviděl, co se stalo… A teď je mrtvá. Přečetl si o tom v novinách. Přesto se tam ještě jednou vypravil. Jako kdyby pořád ještě seděla v kanceláři a slibovala, že pro něj udělá vše, jen aby mu pomohla. Dveře byly otevřené, nakoukl dovnitř. Otevřel pár šuplíků. Ze zvyku. Mohlo by se tam povalovat něco použitelného. Její diář ležel na stole, otevřel ho na straně s datem své schůzky. Stály tam jeho iniciály: 17.00 JH. Nikdo jiný tam psán nebyl. Pod tím stálo: BERGER, Kanál 6, Nydalen, 20.00. A poznámka, které nerozuměl. Cosi o nějakém saku. Tak tu stránku vytrhl. Později přemýšlel nad tím, proč to udělal. Asi proto, že nechtěl být zatažen někam, kde není o co stát.

	Žena, která se před ním najednou objevila, byla tedy její sestra. To nebylo snadné uhodnout. Úplně jiná než Mailin, v každém ohledu. Nervózní, křehká dívka. Jako vystřižená z nějaké knížky. Možná z pohádek bratří Grimmů, knížky, která po celé roky ležela pod postelí, když byl ještě dítě. Tahle sestra po něm něco chtěla, pořád se před ním objevovala. Asi ho hledala. Proto ji v tom parku zastavil. Tam řekla něco, co mu otevřelo oči, dovtípil se, co vlastně viděl v ten čtvrtek ve Welhavenově ulici. Došlo mu, jakou příležitost má, a pokusil se hodit návnadu. Zabralo to. Protože existuje jeden člověk, který má více důvodů k nervozitě než on sám.

	Jim se rozhodl, že napoprvé nebude žádat víc než třicet tisíc. A pak může pokračovat s pěti nebo deseti. A stupňovat požadavky. To by mohl být pěkný vedlejší příjem. Už se Karama nebál. Běžel. Vyběhá se z toho. Kruhovým objezdem za Národním divadlem a dolů na Munkedamsveien. Tady to neklouzalo. Dobrý podklad pro jeho podrážky. Byl s nimi spokojen. Dostal se k nim v obchodě v nákupním centru na Storo. Sice se spustil alarm, ale takový hlídač, který by ho stačil doběhnout, se ještě nenarodil. Boty byly stejně lehké jako ty nejlepší od Nike, ale podrážka byla lepší.

	Zpomalil až dole u přístavu. Byl by mohl běžet celou noc. Už se blíží formě z roku 2003, to byla jeho nejlepší sezona, kdy dosáhl juniorského rekordu na hladké čtyřstovce a na osmistovce. Ta byla nejlepší. Všichni zůstali za ním, když nasadil své nelidské tempo.

	Všechny restaurace na nábřeží měly už po zavírací době. Na Aker Brygge nebylo ani živáčka. Možná si měli domluvit schůzku nahoře na Egertorvet, tam procházeli lidé po celou noc. Ale požadavek ze strany toho, s nímž se měl setkat, byl, aby je nikdo neměl šanci spolu vidět. Jim věděl, že později bude diktovat podmínky on, tak s tím odlehlým místem setkání pro jednou souhlasil.

	Zastavil se na konci přístaviště, kde hořelo světlo s nápisem Eternal Peace Flame. Podíval se do tmy. Na kanále kotvilo několik lodí. Vydal se tím směrem, podél okraje mola, směrem k soše, která stála ve vodě. Podíval se na mobil, bylo pět minut po půl druhé. Ten, s kým se měl setkat, už by tu měl být.

	Něco za ním se svezlo po lodní palubě, cinklo to jako kov proti kovu, možná tam narazila uvolněná kotva. Prudce se otočil a zíral do tmy. Ihned pochopil, že ten zvuk má co do činění s ním, se schůzkou, kterou si tu domluvil, s tím, co zahlédl před Mailininou kanceláří, s těmi třiceti tisíci, které dnes dostane… Žádné kroky za sebou neslyšel. Ale něco se mu ze strany zavrtalo do krku. Najednou se kolem něj rozzářilo silné světlo, světlo jako uprostřed dne. V tom světle byl pevně přikován a jeho ústa se rozevřela dokořán pod přívalem toho, co z něj prýštilo jako vodopád.
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	Ve středu ráno se Liss probudila tím, že za oknem poskakovala a vytrvale křičela straka. Liss vstala a zavřela okno, ale byla už úplně probuzená. Seděla chvilku na okraji postele, bosé nohy na studené zemi. Nepamatovala si, o čem se jí zdálo, ale cítila ještě zbytky snu jako drobky rozházené v myšlenkách.

	Natáhla na sebe kalhotky a tílko, vyšla na chodbičku. Viljam už byl vzhůru. Seděl u stolu s novinami v ruce a se šálkem kávy. Zase ji napadlo, že jeho smutek je stejný jako její, tichý a osamocený. Měla chuť ho pohladit po vlasech. Tohle nepřejde, Viljame.

	„Všiml sis, jak je tvoje jméno blízké jejímu?“

	Vzhlédl k ní, rychle se usmál. „Mě to nenapadlo, ale Mailin na to přišla. Skoro jako by to bylo její jméno pozpátku.“

	Mailin si musela všimnout i toho ostatního, jeho podobnosti s otcem. Nepodobal se mu rysy v obličeji, ale něčím v očích. Pohybem rukou. Zvukem hlasu. Věcmi, které měla Liss v paměti.

	Složil noviny a položil je na okno. „Jak dlouho zůstaneš v Norsku?“

	Nevěděla, jestli se někdy vrátí do Amsterodamu. Mailin jí říkala, že je odvážná. Možná že byla odvážná proto, že někde na světě existovala Mailin, a to jí dodávalo odvahy.

	„Uvidím po pohřbu.“ Nalila si kávu do hrnku. Byl bílý s velkým červeným M. Matka ještě nedostala zprávu, kdy bude povolená kremace. Tu by si Mailin přála. Policie se ještě nerozhodla, jestli to povolení vydá.“

	Nebo by mělo Mailinino mrtvé tělo ležet v zemi? Náhle ji napadlo: Aby jí nebyla zima. Musíme ji obléct do něčeho teplého. Zabalit ji do deky nebo do peřiny.

	„Jsi v kontaktu se svými dřívějšími přáteli?“ zeptal se Viljam, evidentně chtěl mluvit o něčem jiném.

	„Byla jsem jen jednou s přáteli ve městě. Těsně před Vánocemi.“

	Vyprávěla o večeru u Catrine. O párty. O fotbalistovi. Ale už se nezmínila, že se s ním sešla pak ještě jednou.

	„Jak že se jmenuje?“

	Vyhnula se odpovědi, to nepatřilo do tohoto rozhovoru. Otáčela hrnkem v dlaních. „Jomar a dál nevím.“

	„Ten, co hraje za Lyn? Jomar Vindheim?“

	„Tak nějak,“ řekla a snažila se, aby její hlas zněl naprosto lhostejně. „Ty ho znáš?“

	„Ne, ale každý, kdo se jen trochu zajímá o fotbal, o něm ví. Byl chvíli i v národním mužstvu. Dokonce i Mailin věděla, o koho jde.“

	„Mailin? Ale ta neměla o fotbale ani ponětí.“

	Viljam pokrčil rameny. „Jednou vyšla v novinách na první stránce jeho fotka. ‚A není to Jomar Vindheim?‘ zeptala se. Asi na něj v nějaké souvislosti narazila.“

	To se Liss nezdálo. Dvakrát se s Jomarem setkala, a ani jednou nenaznačil, že by Mailin znal.

	Najednou Viljam vstal a vyšel do předsíně. Slyšela, jak otevírá komodu. Když se vrátil, měl v ruce dopis. Prosím, ať to není pro mě, úpěnlivě zaprosila v duchu.

	„Včera tu byl Tage. Ptal se, jak se ti vede. A chtěl ti předat tohle.“

	Položil to před ni. Adresováno na matčinu adresu v Lørenskogu. Obálka byla krémové barvy, písmo drobné a pravidelné. Na obálce byly holandské známky, poštovní razítko z Amsterodamu. Na zadní straně bylo vytištěné jméno odesílatele: A. K. El Hachem. Seděla a čekala, co to s ní udělá. Reakce se nedostavovala. Uběhlo pět vteřin, možná víc. Stačila si jen uvědomit — to je Zakovo příjmení. A — Rikke, táhni k čertu. Pak převzalo vedení její tělo. Omluvila se, vyběhla nahoru po schodech a zavřela se v koupelně. Strčila si prst do krku, ale žaludek měla prázdný. V předklonu zvracela a pozorovala fantastické formace, které tvořila voda v záchodové míse.

	Zavřela se ve svém pokoji a s dopisem v ruce se postavila k oknu. Zahoď to, nečti to… Ale to by bylo ještě horší, pomyslela si. Každou noc by se jí honilo v hlavě, co tam asi stálo. Čekat na to, že přijde někdo v uniformě a odvede ji do čekajícího auta. Na zadním sedadle bude sedět muž v šedém obleku. Jmenuje se Wouters. To jméno nikdy nezapomene.

	Dopisní papír měl stejnou jemně krémovou barvu jako obálka, v záhlaví stál podivně zprohýbaný ozdobný monogram AKH. Dear miss Liss Bjerke. Zako jí občas říkal miss Lizzie. Vždycky když na ni vytáhl nějakou jízlivost. A. K. El Hachem nebyl jízlivý. Byl to Zakův otec. Vyjádřil naději, že to pro ni není inconvenient, že se na ni obrací tímto způsobem. Doslechl se, že v posledních dnech ztratila sestru, k čemuž jí vyslovuje svou hlubokou účast. Je si vědom, že to byl důvod, proč se nemohla účastnit posledního rozloučení s jeho synem. Následovalo pár zdvořilostních vět, propletených stejně podivně jako monogram. Pátrala po důvodu, proč jí byl tento dopis poslán. Snažila se soustředit na obsah vět. Četla, že Zako byl jediným synem A. K. El Hachema— to ji překvapilo, žila v domnění, že Zako má mladšího bratra — otec i syn si byli velmi blízcí, a to i přesto, že Zako v posledních letech kráčel po cestě, která se otci nelíbila. Vždycky doufal, že se mu syn vrátí, aby se stal společníkem ve firmě a mohl později pokračovat v otcově práci, ale stalo se to, co se stalo, jakkoli je to nepochopitelné. Nikdo, kdo Zaka znal, nepochyboval o všestrannosti jeho talentu. Z dopisů v posledních letech se otec dozvídal, že v jeho životě hraje významnou roli jedna žena. Nikoliv jedna z mnoha — ženy byly Zakovo požehnání i prokletí —, ale ta pravá. Dokonce se otci zdálo, že Zako byl ke své rodině vstřícnější a laskavější, jako kdyby dozrál. Pro otce není pochyb o tom, že tou ženou byla miss Bjerkeová, že mu byla seslána jako posel lepšího života a že se tím naplnila naděje celé rodiny. A. K. El Hachem posílá tento dopis jako výraz své nejhlubší vděčnosti za čas, který s ní jeho syn mohl strávit. Soužití jeho syna s onou norskou dámou, to bylo světlo, které on a jeho rodina v dobách těžké zkoušky vnímali jako pravou útěchu. V závěru vyslovil A. K. El Hachem nejniternější naději, že se najde příležitost, aby se s ní mohl setkat, ať už v Nîmes, kde se jeho rodina zdržuje většinu roku, nebo v Amsterodamu, nebo v její severské vlasti.
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	Když přišla Liss tentokrát, otevřel jí Berger osobně. Vzal její bundu a pověsil ji na věšák.

	„Dneska má váš komorník volno?“ prohodila a Berger přisvědčil.

	„Párkrát do roka má volný víkend. Navštěvuje svou starou matku.“

	V obýváku zněla hudba z reproduktorů, které nebyly vidět. Slyšela něco jako indické bubny a muže s vysokým a ochraptělým hlasem, který ze sebe vydával hrdelní zvuky v rychlém tempu, jakési podivné stupnice nahoru a dolů.

	„Súfí,“ řekl Berger. To jí neříkalo vůbec nic.

	Vůně v místnosti byla také východní. Uchopil kouřící dýmku z popelníku a nabídl jí. Odmítla. Hašiš by ji proměnil ve zpomalený stroj, myšlenky by nabraly směr, který nechtěla, do snů, které byly jako noční můry.

	Berger se posadil na pohovku, vyhodil dlouhé nohy na stůl a věnoval se svým věcem.

	„Snad ti nebude vadit, že si dám odpolední medicínu,“ řekl. „Když bydlíš v Amsterodamu, jsi jistě zvyklá na ledacos.“

	„Chtěl jste, abych přišla,“ přerušila ho. Jeho esemesku dostala ani ne před hodinou, právě když se procházela kolem Tøyenského parku a snažila se uspořádat si neklidně kroužící myšlenky.

	„Chtěl jsem, abys přišla, Liss,“ přikývl v oblaku marihuanového dýmu.

	Vyčkávala.

	„Mailin jsem měl rád. Byla to fajn holka. Trochu moc zažraná do svých principů, ale fajn.“

	„Měla s vámi domluvenou schůzku právě toho večera, kdy zmizela.“

	„O tom jsme se bavili minule.“

	„Ale teď ji našli. Jestli to má něco společného s vámi…“

	Nevěděla, jak pokračovat, pokoušela se o klid. „Zdá se, že nejste ani trochu překvapený. Jste chladný a necitelný.“

	Rozhodně potřásl hlavou. „Mýlíš se, Liss. Smrt už mě nepřekvapuje, ale nejsem bez citu. Byla by si zasloužila ještě nějakou dobu žít.“

	Naslouchala mu a přemýšlela, jestli to nemyslí dvojsmyslně.

	„Smrt jde vedle nás po celý život. Můžeš se rozhodnout, že se budeš dívat na opačnou stranu. To bude téma mého příštího pořadu Tabu. Po smrti už není o čem mluvit.“

	„Jste narkoman?“ zeptala se náhle.

	Opřel se, skoro si lehl na pohovku. Měl na sobě hedvábné kimono. Nepřekvapilo by ji, kdyby byl pod ním nahý.

	„Člověk nemůže být pořád v ráji, Liss, a tohle narkomani nechápou. Člověk si musí udržet kontrolu. Železnou vůli, podmínku pro zachování rovnováhy.“

	„A ráj, to je zmáčknout spoušť?“

	Odkryl malé bílé zuby. Jak tam tak ležel, neupravený, neoholený a zubil se, připomínal jí loupežníka z dětské knížky.

	„Snaž se, Liss. To jediné ti můžu říct. Musíš se pokusit. Nebo to vzdát. Mluvení nepomáhá. Bůh nám daruje lístek na tribunu, kde se můžeme podívat kukátkem na to, co je dokonalé. Je to jako zabalit se do teplé deky. Ne tělo, ale duši. Uvnitř panuje naprostý klid a mír. Člověk si nepřeje nic jiného než tam spočinout. Žádný umělec nebo mystik zatím nedokázal ten zážitek popsat, je mimo dosah slov.“

	Snažila se vzpomenout si, na co se ho chtěla zeptat. Celou dobu uhýbal, a ona mu v tom nedokázala zabránit.

	„Dokážeš žít tak, že smrt bude nejvyšším potěšením?“ zeptal se. „Připravit se tak, že smrt bude vrchol života. Představ si, že máš sex a dosáhneš orgasmu právě v okamžiku smrti, rozpustíš se v pohybu, který nikdy neskončí. O tom bude pojednávat můj poslední televizní pořad. Neudělám to tak, jak se to ode mě čeká. Nikdy nesmíš dělat, co se očekává, musíš být o koňskou délku před nimi.“

	Naposledy potáhl z dýmky a odložil ji do popelníku.

	„Jak bys chtěla zemřít ty, Liss?“

	Nepřiměla se k žádné odpovědi.

	„Neříkej mi, žes na to už nemyslela. Vidím na tobě, že tě smrt hodně zajímá.“

	Jak mohla svou nejniternější myšlenku sdílet s tímto polonahým guru, který nezná žádné ohledy ani hranice? Říct mu o mokřadu u Morrvannu. To by bylo skoro jako vzít ho s sebou, jako kdyby tam měl být s ní, až tam bude ležet, dívat se do korun stromů a pomalu ji bude přikrývat sněhová deka. Vzpamatovávala se, ale on ji zase předběhl.

	„Něco na tobě je, Liss. Jako bys patřila jinam. Takhle si představuji anděla smrti. Víš, jak působíš na druhé lidi?“

	Narovnala se. Jeho oči byly vzdálené, jako by se díval do vlastního nitra.

	„O čem jste mluvili s Mailin?“

	Berger zaklonil hlavu. Župánek se mu svezl a Liss napadlo, že se před ní bude odhalovat.

	„Vždycky jsme mluvili o vášni. To ji zajímalo. Vášnivě.“

	„O vášni dospělých. Ve vztahu k dětem,“ poznamenala Liss.

	„To také. Tvoje sestra byla přesvědčená, že návod na dobrý život spočívá v ovládání vášně.“

	„Zatímco vy si myslíte, že je nejlepší jí popustit uzdu.“

	Zasmál se. „Ne popustit uzdu vášni, ale vrhnout se do vášně. Nechat ze sebe vysát veškerou sílu. Opravdu bys nevyměnila padesát nudných let za jeden rok nebo jednu minutu intenzivního prožitku?“

	„Mluvíte, jako byste zvěstoval nové evangelium.“

	„Máš pravdu, jsem teď více knězem, než když jsem stál u oltáře a předčítal biblické texty. Zvěstuji poselství, protože si užívám všechny pohledy a všechen hněv, ale také zvědavost, přání nechat se svést. Odkud je ta touha? Proč jsi zase přišla?“

	„Protože jste mě pozval. Musím se dovědět, co se stalo toho večera, kdy Mailin zmizela.“

	Sehnul se, vzal dálkové ovládání a ztlumil hudbu.

	„Už jsem ti řekl, že jsem znal tvého otce?“

	Zírala na něj s otevřenou pusou.

	„To bylo ještě v sedmdesátých letech, dávno předtím, než jsi přišla na svět. Pohybovali jsme se ve stejném prostředí. Já byl odpadlý kněz, on umělec s ambicemi většími než talent.“

	Zdálo se, že se na chvilku zamyslel, pak řekl: „Myslím, že to byl hlavní důvod, proč se tu Mailin objevila. Proč souhlasila s vystoupením v Tabu. Chtěla se dovědět více o svém otci, který od vás odešel.“

	„Nevěřím vám.“

	Berger pokrčil rameny. „Je tvoje věc, čemu chceš věřit.“

	„Kdy jste ho viděl naposledy?“

	„Přesně tuto otázku mi položila i Mailin,“ sykl Berger. „Potkal jsem ho v Amsterodamu před deseti dvanácti lety. Tehdy tam měl výstavu.“

	Dýmka už dávno dohořela, ale teď ji vzal znovu do ruky.

	„Toužil po mezinárodním uznání. Ale neměl talent na velké věci. V hloubi duše to možná věděl i on sám.“

	Seděla jako přikovaná a nespouštěla z něho oči.

	„Před nedávnem mi však zavolal. Asi se dověděl, že Mailin bude vystupovat v Tabu. Možná vás obě zdálky celou dobu pozoroval.“

	„Vymýšlíte si nemožné historky, jen abyste byl zajímavější,“ vykřikla. „Stejně jste to udělal s Mailin. Nalákal jste ji sem.“

	Posadil se, naklonil se k ní přes stůl.

	„Ty si vážně myslíš, že zemřela kvůli mně?“

	Nedokázala ze sebe vypravit ani hlásku.

	„Ty si myslíš, že jsem ji navštívil v její kanceláři, omámil ji, odnesl ji do svého auta, položil do zavazadlového prostoru a odvezl do zrušené fabriky. Vysvlékl ji a pohrával si s ní, až jsem měl dost, pak ji zamordoval a zmizel?“

	„To stačí!“

	Jeho tváří proletěl záchvěv. „Proč by to mělo stačit, když jsi přišla, abys slyšela právě tohle?“

	Vstala, udělala nejistý krok. „Nevím, proč jsem přišla.“

	Také vstal, obešel stolek. Postavil se jí do cesty. Ucítila zápach nahého těla, mužského potu a nemytých vlasů, tělesných tekutin a lidských útrob z jeho úst, když se k ní sklonil. Vtom se s jeho očima něco stalo, rozšířily se doširoka a on se začal třást po celém těle. Chytil ji kolem ramen a přitáhl ji k sobě.

	„Já vím, co se stalo, Liss,“ mumlal nepřirozeným hlasem. „Měl jsem ji rád, nezasloužila si to.“

	Stiskl ji silněji. Liss ucítila jeho rosolovité břicho a velký penis, visící pod ním. Ví, co se teď stane. Světlo se rozplyne a vpálí se do všeho kolem. A v ní se otevře prostor, v němž zmizí i ona. Vtom někdo zazvonil. Jeho stisk se postupně uvolňoval, ona se mu vytrhla, strhla bundu z věšáku, vyběhla do předsíně, otočila klíčem ve dveřích.

	Venku nikdo nebyl. Zabouchla za sebou, vrhla se ze schodů. Až na hlavní ulici se zastavila, ohlédla se, ale bylo jí jasné, že Berger ji honit nebude.

	Zazvonil jí mobil. Na displeji uviděla, kdo to je. Zvedla to.

	„Co je s tebou?“ zeptal se Jomar Vindheim.

	Vypravila ze sebe pár nesouvislých slov, něco o Bergerovi.

	„Vyzvednu si tě, jsem hned za rohem,“ navrhl Jomar.

	Protestovala, ale byla ráda, že trval na svém.
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	„Potřebuješ kafe,“ řekl, když seděla v autě vedle něj.

	Kafe bylo to poslední, na co měla teď pomyšlení. Chtěla ho požádat, aby ji zavezl domů do Langgata, aby mohla být sama. „Nemám teď sílu na kavárnu.“

	„Tak to mám lepší návrh,“ trval na svém. „Už jsi u mě přece byla. Víš, že to není místo, které by tě ohrožovalo na životě nebo na cti. Nebo na rozumu.“

	„Jak na rozumu,“ vyhrkla a začala se v ní probouzet nejistota.

	„A cos vlastně dělala u Bergera?“ odvedl řeč jinam, když přidával na křižovatce plyn. „Souvisí to s tvojí sestrou?“

	Neodpovídala. Projeli další křižovatku, tentokrát na oranžovou. Zeptal se: „Myslíš, že Berger s tím má něco společného?“

	„Jomare, já nevím.“

	To je divné jméno, pomyslela si, takové hranaté, když ho vyslovuje. Rozhodla se, že mu bude věřit, že mu vylíčí, co se stalo v Bergerově bytě. Vynechala však to, že Berger pravděpodobně zná jejího otce.

	„Ohrožoval tě? Ksakru, Liss, to bys měla nahlásit policii.“

	Pořád ještě na sobě cítila pěsti, které ji tiskly k tomu obrovskému rozbředlému tělu… Ohlásit něco takového ničemu nepomůže. Ale to, co v tom okamžiku řekl, se policie dovědět musí. Vím, co se stalo, Liss. Musím hned zatelefonovat Jennifer, pomyslela si.

	„Nemyslím, že by mě ohrožoval. Chtěl mi cosi sdělit. Bylo hloupé, že jsem takhle utekla.“

	„Ale vždyť je naprosto nevypočitatelný,“ poznamenal Jomar. „Nebylo moc chytré, žes tam vůbec šla. Příště půjdu s tebou.“

	Pokoušela se o úsměv. „To je nápad! Je pověstný tím, že na mladé chlapce se podívá obzvlášť rád. Nejradši na ty hezké…“

	Zmlkla, neboť si povšimla, že se na ni upřeně dívá.

	 

	Jeho byt byl světlejší, než si ho pamatovala odminule. A uklizený na to, že to bylo doupě mladého muže, který má spoustu času a spoustu peněz. Možná si platí pomocnici v domácnosti. Jedny dveře v předsíni byly pootevřené. Zahlédla vysoké čelo postele s tepanými ornamenty a boxerský balon visící od stropu. Zařízení v obývacím pokoji evidentně nepocházelo z IKEA. Židle jí připomínaly styl Jaspera Morrisona, ale nezeptala se, jestli se Jomar zajímá o nábytkový design. Podél stěny na jedné straně byly poličky na knihy, cédéčka a DVD. Teprve když se vytratil do kuchyně, aby uvařil kávu, podívala se zblízka na to, co tam má. Nejvíc rap, to odpovídalo i její představě o něm. Akční filmy, nějaké hry do play station. Šifra mistra Leonarda a pár další kriminálních příběhů, nějaké romány. Vytáhla jeden titul, který znala, Odpuštění. Držela jej v ruce, když se vrátil do pokoje.

	„Ty čteš takové věci?“ vypadlo z ní a sama slyšela, že to znělo nanejvýš opovržlivě.

	„Jsi v šoku?“

	Podal jí hrnek s kávou.

	„Já myslela, že fotbalisti neznají písmenka,“ řekla záměrně ironicky.

	Roztáhl závěsy. Byt se nacházel v osmém patře a nebe nad Oslem se před nimi prostíralo jako šedivé plátno.

	„Jedna holka, kterou jsem poznal, mi tu knížku dala a chtěla, abych si ji přečetl.“

	„Chápu,“ komentovala Liss. „ A udělal jsi to?“

	„Jasně. Je to dobré. Třeba to místo, kde vlastně úplně nevíš, jestli válku přežili, nebo ne. Ve filmu to bylo všechno znázorněno naprosto polopatě.“

	Nadzdvihla obočí a hrála překvapenou:

	„Takže ty máš rád takové otevřené konce?“

	„Tady to každopádně fungovalo dobře,“ konstatoval, aniž by se ho dotkl její pichlavý tón.

	„Dostal jsem tu knížku ostatně od tvé přítelkyně.“

	Liss došlo, že to musela být Therese, která jí teď říká mrcho.

	„Můžu si tu zapálit, nebo musím seběhnout osm pater?“

	Mohla s tím ještě počkat, ale chtěla ho provokovat. Najednou se cítila rozčilená. Nezlobila se přímo na něho, ale teď tu byl právě on, pozval ji k sobě domů, objevil se všude, kam se hnula, posílal jí esemesky, všude se cpal a nevšímal si toho, že ona nemá zájem.

	„V pohodě.“ Vstal a přinesl misku. „Tohle můžeš použít jako popelník.“

	Miska byla bílá s kresbou asijské dívky, která držela v ruce ořech.

	„Mimochodem mám i balkon.“

	Otevřel a vyšel s ní ven do chladného odpoledne, dokonce se vrátil dovnitř a podal jí bundu. Musela se usmát.

	„Na té knize se mi nejvíc líbí,“ řekl, když jí připálil, „že mi připomíná mého dědečka.“

	„Aha, byl nevinně odsouzen a skončil jako válečný hrdina?“ Najednou si na něco vzpomněla. „Ale ty ses přece s Mailin setkal.“

	Na několik sekund se v jeho obličeji stáhly temné mraky. „Ano, je to tak. Skoro.“

	„Proč jsi mi o tom nic neřekl?“

	Pokrčil rameny. „Zatím jsem neměl příležitost s tebou doopravdy mluvit.“

	„Kde ses s ní setkal?“

	„Na fakultě. Měla tam přednášky o zneužívání a násilí mezi sportovci. Už je to pár let. Pak jsem s ní mluvil. Líbila se mi.“

	To nijak nezmírnilo její rozčilení. Dokouřila a zamáčkla cigaretu o hlavu malé Číňanky.

	„Tvou sestru měli rádi všichni. Je to tak strašné. Jestli můžu něco udělat, Liss…“

	Přestaň o tom mluvit. Ale nahlas to neřekla. Přestaň se se mnou stýkat. Ani to neřekla.

	V obýváku klesla do lenošky, sedělo se v ní pohodlně. Vlastně neměla chuť odejít, ale nemohla tam ani zůstat.

	Jomar řekl: „Doufám, že tě Jim přestal pronásledovat.“

	„Nebojím se ho. Kdyby mi chtěl něco provést, mohl to udělat toho večera v parku.“

	Neuhnula pohledem, když se k ní obrátil: „Myslím, že se musíš polepšit a dávat na sebe větší pozor, Liss.“
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	Bylo 19.42 a zvonil telefon. Byl to Viken. Roar Horvath sáhl po dálkovém ovládání a ztlumil zvuk televizoru.

	„Ve fjordu za Aker Brygge bylo dnes ráno nalezeno tělo,“ pronesl policista bez jakéhokoli úvodu.

	„Viděl jsem to na internetu,“ odpověděl Roar. „Je tam pro nás něco relevantního?“

	„Jim Harris. Někdo mu prořízl krk špičatým předmětem. Pravděpodobně vývrtkou. Žíly na krku měl přeřezané. Zemřel dřív, než byl vhozen do moře.“

	Roar vyskočil a zůstal stát uprostřed pokoje.

	„Kdy?“

	„Dnes v noci. Na molu je spousta krve, muselo se to stát přímo tam.“

	„Svědci?“

	„Čtyři nebo pět racků. Žádný nespolupracuje, nikdo z nich není ochoten vypovídat.“

	Roar se podíval na obrazovku. Opakovali fotbalový zápas italské ligy. „Byl zadlužen kvůli drogám.“

	„Tohle není drogová vražda, “ konstatoval Viken a Roar musel uznat, že tohle skutečně vypadá jinak.

	Šéfův hlas změnil ošklivý podtón, když pokračoval: „Plåterudová byla tak laskavá, že nám podala stručnou zprávu pokaždé, když mluvila s Liss Bjerkeovou. Je načase, abychom se sami chopili výslechu důležitých svědků. Co o tom soudíte?“

	„Ano, samozřejmě,“ odkašlal si Roar. Asi před půlhodinou mu Jennifer telefonovala, že se ještě dnes večer u něho staví. „Plåterudová nemá v náplni práce věnovat se výslechům,“ odkašlal si Roar podruhé. „Zavolám jí.“

	„Komu?“

	„Liss Bjerkeové.“

	„To už jsem dávno udělal. Už jste její údaje zkontroloval v databázi?“

	„To ne,“ přiznal Roar. Byla přece v době činu v Amsterodamu, není tedy možné, aby byla zapletená do vraždy. Přesto ji v trestním rejstříku zkontrolovat měl. Šlo přece o spolehlivost důležitého svědka.

	„Myslel jsem si to,“ komentoval to Viken. „Ta holka má na krku osm neuzavřených případů.“

	„Ksakru.“

	„Násilí na policistovi ve službě v souvislosti s nepovolenými demonstracemi. Opakovaně zadržena.“

	Roar přemýšlel nahlas. „Takže máme dobrý důvod dostat ji k nám.“

	Viken odpověděl. „Necháme si to v rezervě. Zdá se, že ji sem dostaneme víceméně dobrovolně. Žádala o rozhovor s policistkou.“

	„A necháme si diktovat podmínky jednou tvrdohlavou
 holkou?“

	Viken si na druhém konci odfrkl. „Jde jen o jedno.“

	„Samozřejmě,“ odtušil Roar. „O výsledek.“

	Vypnul televizi, otevřel botník.

	„Sedím tady nad poznámkami o Pålovi Øvrebym,“ pokračoval Viken.

	Tomu se Roar věnoval důkladně: Den po výslechu psycholožky v sousední kanceláři mu zatelefonoval a položil několik kontrolních otázek. Chlapík trval na tom, že v inkriminovaný den, tedy ve čtvrtek 11. prosince, neviděl z Mailin Bjerkeové ani stín. V jednom bodu však svou výpověď přece pozměnil. Po delších úvahách přišel na to, že se ve Welhavenově ulici zastavil u Mailinina auta. Dokonce se sehnul, aby zjistil, jestli tam nesedí Mailin, protože se jí chtěl na něco zeptat. Na co se jí chtěl zeptat, to už zapomněl. Roar chtěl vědět, jestli byl za sklem parkovací lístek, ale toho si psycholog nevšiml.

	„Něco nového?“ zeptal se Roar.

	„Dnes odpoledne jsem dostal dopis,“ zahřměl nadřízený. „Poslal jsem vám kopii do e-mailu. Musíte se na něj podívat, až dorazíte.“

	„Týká se to Påla Øvrebyho?“

	„Přesně tak. Informace o tom, že se věnuje daňovým podvodům ve velkém stylu. Odesílatel anonymní.“

	Roar si nasadil druhou botu.

	„Prý to dělá už dlouhou dobu,“ dodal Viken. „Dopis končí následujícími slovy: Mailin Bjerkeová dobře věděla, co se v jeho kanceláři odehrává.“
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	Čtvrtek 8. ledna

	 

	Roar zahýbal do garáže policejního ředitelství přesně ve čtvrt na osm. Když vypnul motor, ozval se mobil.

	„Ty už jsi vzhůru?“ řekla Jennifer jakoby překvapeně. „A já volám, abych tě vzbudila.“

	„Jsem vzhůru už řadu hodin,“ odpověděl. „Vysprchovaný, po snídani a právě jsem dorazil do práce. I když jsem měl přes půlnoc dámskou návštěvu. Nemohl jsem se jí zbavit.“

	„Teda já zírám. A když odcházela, ani tě nezakryla, viď?“

	Viděl před sebou její smích i její vrásky.

	„Ostatně právě jsem mluvila s Vikenem,“ pokračovala. „Podala jsem mu zprávu, která tě možná bude taky zajímat.“

	Vždycky, když říká něco důležitého, má hlas jako vzorná žačka, pomyslel si.

	„Chceš mě jen zlobit, nebo mi to chceš doopravdy sdělit?“

	Smála se. „Určitě to uslyšíš přímo od šéfa. Ale měla jsem chuť tě slyšet. A zabít tím dvě mouchy jednou ranou. Jde o vlasy, které jsme nalezli na těle Mailin Bjerkeové. Odeslali jsme je do specializované laboratoře v Rakousku.“

	Pak bylo několik vteřin ticho.

	„Jenny, prosím, mohla bys přejít k věci? Před ranní schůzkou musím ještě projít kupu papírů.“

	„Dobrá zpráva je, že se jim podařilo vyextrahovat DNA, i když kořínky vlasů k dispozici nemáme.“

	„To zní dobře. Zašlete nám profil?“

	„A to je ta špatná zpráva. Obdrželi jsme jen DNA z mitochondrií.“

	„Což znamená?“

	„Že když budeme mít štěstí, můžeme být konfrontováni s takovou variantou DNA, která se vyskytuje jen u zanedbatelné menšiny obyvatelstva.“

	Jedna kolegyně z vyšetřovacího týmu se protáhla kolem Roarova auta a zamávala mu.

	Jennifer dodala: „Ostatně, je policii známo, že Berger a otec Mailin Bjerkeové byli staří kumpáni?“

	„To slyším poprvé. Máš na mysli jejího nevlastního otce?“

	„Biologického. Toho, koho nikdo z nich neviděl skoro dvacet let.“

	Ta informace Roara zaujala. „Pokoušíme se ho najít, a máme k tomu celou řadu důvodů. Odkud máš to o Bergerovi?“

	„V úterý mě v kanceláři navštívila Ragnhild Bjerkeová.“

	„A proč jsi mi o tom proboha včera neřekla?“

	Jennifer zaváhala. „Byl to takový lékařský rozhovor. Nejsem si jistá, kolik z toho můžu prozradit. Ten biologický otec byl nějaký divný, jenže…“

	Na Roarovo okénko někdo zaklepal. U auta stál Viken. Roar sebou trhl, přerušil rozhovor a mrštil mobil na sedadlo vedle sebe.

	Stáhl okénko.

	„Schůzka se posouvá až na desátou,“ řekl Viken a pátravě si Roara prohlížel.

	A najednou se Roarovi vybavil prastarý, hluboko v paměti zasunutý výjev: Roarův otec prudce otevírá dveře do ložnice, křičí na něho, že má ihned vstát z postele. Roar tam stojí nahý, Sára se krčí pod peřinou. Jeho nakomandovali do sprchy, ji poslali domů.

	Nezachytil úplně všechno, co mu Viken říkal, cosi o tom, že je na cestě k Aker Brygge, že se tam má setkat s nějakým expertem…

	„Musím vás informovat, že jsme dostali předběžný výsledek vlasové zkoušky,“ pokračoval Viken.

	„Slyšel jsem.“

	Důstojníkovo obočí se protáhlo a po obou stranách splynulo. „Už jste to slyšel? A od koho?“

	Teď mohl Roar začít třískat hlavou o volant, nebo nastartovat auto a rychle se vypařit. Ovládl se a podařilo se mu vypravit ze sebe. „Mluvil jsem s Flatlandem. Chtěl jsem se ho vlastně zeptat na něco jiného a…“

	Vzal mobil, tašku přes rameno a otevřel dveře auta. „Prý se jedná o velmi vzácnou variantu DNA.“

	Vystoupil z auta, byl o půl hlavu vyšší než Viken.

	„Už jste viděl dnešní VG?“ Důstojník vytáhl noviny z vnitřní kapsy saka a rozložil je na střeše auta.

	Roar četl nahlas: „Berger chce dnes večer ve svém pořadu Tabu prozradit vraha. K ďasu.“

	„Přesně tak,“ komentoval to Viken. „Od včerejška, kdy jsem ho vyslýchal, využil, zdá se, času dobře.“

	Otevřel noviny a ukázal na něco, co bylo podtrženo červenou barvou. Berger tam popisoval, že ho policie vyslýchala třikrát, protože měl domluvenou schůzku s Mailin Bjerkeovou ve stejný večer, kdy údajně zmizela. Podle jeho názoru je práce policie nedostatečná. „Na oddělení vražd mají partu vyšetřovatelů, kteří se utápějí v nepodstatných věcech a naprosto nechápou evidentní esenciální souvislosti.“ „Chcete tím říct, že vy máte informace podstatné pro tento případ vraždy?“ Berger se hlasitě směje. „I kdybych je měl, vašim novinám bych je nevyzradil. Já musím myslet na svoje publikum dnes večer.“ To tedy znamená, že nic konkrétního prozradit nechce. Naznačuje, že prozrazení se uskuteční v programu Tabu na Kanále 6. Program má titul: Smrt.

	Roar potřásl hlavou. „Přece tady nebudeme čekat na nějakou ujetou televizní show. Pohrává si s námi.“

	Viken si zastrčil noviny zpátky do kapsy. „Ten chlap jde za pár hodin do televize. A má sedm set tisíc diváků. Nebo devět set tisíc? Když si ho znovu podáme a nebudeme mít výsledky, co myslíte, že to udělá s jeho sledovaností?“

	Roar nemusel odpovídat. „A co vzešlo z včerejšího výslechu?“

	„Berger tvrdí, že z Welhavenovy ulice šel do televizního studia v Nydalenu pěšky.“

	„V tom případě musíme sehnat svědky. Bergera si přece každý všimne.“

	„Tvrdí, že šel kolem řeky a dal si na čas. Údajně obdržel toho dne zprávu, kterou si chtěl nechat projít hlavou.“

	„Co to bylo?“

	„To se nás prý netýká.“
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	Asi v polovině terapeutické hodiny se rozrazily dveře dokořán. Mezi dveřmi stál Pål a pozoroval ji zuřivým pohledem. Oči měl začervenalé, tváře neholené. Vypadal, jako kdyby nespal několik dní.

	„Musím s tebou mluvit.“

	Torunn se omluvně usmála na dívku, která seděla naproti ní v křesle. Směrem k Pålovi pronesla: „Skončím asi za půl hodiny. Přijdu pak k tobě nahoru.“

	„Musím s tebou mluvit hned teď!“

	Slyšela, že se snaží nekřičet. „Promiňte,“ řekla klientce a vstala. „Hned jsem zpátky.“

	V čekárně ji chytil za paži a táhl ji ven. Snažila se mu vytrhnout.

	„Nedotýkej se mě,“ řekla tak mrazivě, jak to jen šlo.

	Pustil ji a zamířil do kuchyňky. Zavřela za nimi dveře. Věděla, že musí jeho vztek odrazit vztekem ještě větším.

	„Co si to dovoluješ vtrhnout mi do kanceláře, když tam mám klientku? Ty časy, kdy jsem akceptovala každý tvůj ztřeštěný nápad, jsou pryč.“

	Udělal krok směrem k ní. „Snažíš se mě zničit?“ zasyčel.

	„Na to by bylo mých sil škoda. To si zvládneš zařídit sám.“

	„Udalas mě, abys dostala Odu do své péče?“

	Už dříve zvažovala, co na to odpovědět. Ale jeho vztek byl nečekaně silný.

	„Vůbec netuším, o čem to mluvíš,“ řekla odmítavě. „Co myslíš tím: udalas mě?“

	Viděla mu na očích, že začíná pochybovat.

	„Chceš říct, že o tom nic nevíš?“ zamumlal.

	„Že nevím o čem? Můžeš mi konečně prozradit, o co tu kráčí?“

	Narovnal se, podíval se ke dveřím. „Seděl jsem u výslechu celé dopoledne.“

	„U výslechu?“

	Sama slyšela, jak přesvědčivě zněl její údiv.

	„Ty mi lžeš,“ přidal zase na důrazu. „Jestli přijdu na to, žes byla na policii ty…“

	Viděla na něm, že to myslí vážně. Znala ho osm let. Už dlouho věděla, že je slaboch, a dala mu pocítit, že to ví. Ale teď byl zatlačený do kouta. Byl v ohrožení, že ztratí všechno. Nepochybovala o tom, že by mohl být nebezpečný, kdyby se tlak na něj ještě vystupňoval.

	„Sedni si,“ pronesla rozhodně. Svezl se do židle. „Dej mi pár minut, abych mohla uzavřít terapeutickou hodinu.“

	Omluvila se, že se stalo něco vážného, odeslala klientku pryč a vrátila se. Hned jak dostala dopis od advokáta, na něhož se Pål obrátil, probudila se v ní nenávist. Své hrozby realizoval, rozjel proces, aby získal Odu do své péče. Došlo jí, že to myslí vážně, že chce nechat její rodičovskou způsobilost posoudit expertem, využít proti ní těch několik úrazů, které se Odě staly. Že chce vyhrabávat špínu, která tam není. To od něj bylo hloupé. Zahájil válku, ale ona používala chytřejší prostředky.

	Když se vrátila do kuchyňky, zastihla tam nehybně sedícího Påla. Chtěla mu vynadat, že přerušil její sezení s klientkou. Ale viděla, že to není nutné. Posadila se naproti němu a naklonila se dopředu.

	„Pokud mám pro tebe něco udělat, musíš mě informovat.“

	Vzhlédl k ní. Jeho pohled byl teď jiný. Připomínal jí něco ze začátku jejich známosti, v jednom okamžiku pocítila i soucit. To ji překvapilo, protože se v ní současně vařila nenávist.

	„Někdo mě udal kvůli daňovému podvodu,“ řekl hlasem, který ji naplno přesvědčil, že už ji nepodezírá.

	„Už jsem ti říkala, že ten švindl s pojišťovnami je největší blbost, jakou jsi mohl udělat,“ pronesla tónem spíš útěšným než obviňujícím.

	„Udělal jsem to, abych dal pár chudákům šanci, to ty dobře víš.“

	Věděla to? Ze začátku pomáhal několika přistěhovalcům, kteří neměli peníze. Dívala se na to skrz prsty, ale přijala jeho argument, že lidé, kteří se nacházejí na nejnižší příčce společenského žebříčku, si zaslouží trochu našeho nadbytku. Dopomoct jim k invalidnímu důchodu, na který přísně vzato neměli nárok, to byl podle něj politický krok, forma občanské neposlušnosti. Ale postupně dostával od pacientů pozornosti a úplatky, takže měl najednou tolik peněz, že se mu o tom ani nesnilo. Ekonomický výnos zcela zastínil jakýkoli politický motiv. Znova a znova ho varovala, ale zdálo se, že je tou hrou fascinován a nedokáže ji zastavit. Bylo jen otázkou času, kdy mu na to přijdou. Nejdřív na to přišli ti, co byli nablízku, jako Mailin.

	„Můžu ti pomoct, Påle. Víš, že jsem ti vždycky byla k dispozici.“

	Přemohl ji soucit ve vlastním hlase a pohladila ho po ruce. Náhle zvedl její ruku a přitiskl si ji na oči, ramena se mu otřásala.

	Vstal a obešel stůl. „Påle,“ utěšovala ho. „Určitě ti můžu pomoct. Ale musíme uzavřít mír, rozumíš?“

	Vypadalo to, že přikyvuje.

	„A ještě jedna věc. Musíš mi říct, kdes byl toho večera, co Mailin zmizela.“
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	Zvonek se ozval už potřetí. Liss seděla v lenošce a dívala se na zahrádku s obezděným grilem, bouda na nářadí vykukovala ze sněhu a připomínala zasypaný hrob. Neměla v úmyslu komukoli otevírat. Nikdo nevěděl, že se tam zdržuje. Skoro nikdo. Neměla potřebu se setkat s Viljamovými přáteli, ani s nikým jiným. Ale když zvonek zazvonil počtvrté, vstala a vyšla na chodbičku.

	Bylo to pro ni.

	„Můžeš hned otevřít. Já nejsem typ, který se jen tak vzdává.“

	To už pochopila. Omylem se mu prořekla, kde v současnosti bydlí. Měla být vůči němu obezřetnější, Jomar Vindheim, fotbalista, jak ho v duchu pořád nazývala. Měla mu jasně říct: na tomto světě, ani na nebesích nebo v pekle, neexistuje žádná možnost, že by mezi námi mohlo něco být. I v myšlenkách znělo tohle „mezi námi“ jako akord na nevyladěném piánu. Zároveň si musela přiznat, že jí imponuje, že se nenechá lehce odehnat.

	Zůstala stát na prahu, aniž by udělala sebemenší pohyb, který by se dal vysvětlit jako pozvání, aby vstoupil dovnitř.

	„Bylas na netu?“

	Nebyla. Spala, co nejdéle to šlo. Pak se pohybovala po domě co nejpomaleji. Neměla pomyšlení na jídlo, dokonce ani na cigaretu.

	„Ani jsi nečetla noviny nebo nekoukala na televizi?“

	Něco v jeho hlase ji vyburcovalo k ostražitosti.

	„Nejlepší bude, když půjdu dovnitř,“ pronesl a ona tomu nemohla zabránit. Protáhl se kolem ní a vešel dovnitř.

	„Jestli jsi přišel, abys mi něco vyřídil, tak prosím řekni, co to je.“

	„Jim je mrtvý. Jim Harris.“

	Seděli v kuchyni. Otáčela šálkem. Byl prázdný. Zapomněla postavit na kávu.

	„Mluvila jsi s policií?“ zeptal se Jomar. „Řekla jsi jim všechno co mně?“

	„Včera večer. Byla jsem u výslechu. Kdy zemřel?“

	„V noci na včerejšek. Byl ubodán na molu u Aker Brygge.“

	Policistka, která ji vyslýchala, se několikrát vrátila k Jimu Harrisovi a k tomu, jak reagoval v parku. Několikrát Liss položila otázku, kde byla předchozí noci, ale nezmínila ani slovem, že by byl Jim Harris po smrti.

	„Mohlo to souviset s něčím jiným?“ zeptala se neslyšně. „S něčím, co by nesouviselo s Mailin?“

	Jomar opřel hlavu do dlaní. „Jim měl obrovské dluhy kvůli drogám. Dlužil peníze spoustě lidí. To vím přímo od něho.“

	Přejížděl si rukou po čele tak silně, že se mu tam vytvořila hluboká červená brázda. „Snažil jsem se mu pomoct, mohl jsem možná udělat víc. Minulý týden u mě zase byl a žádal mě o půjčku třiceti tisíc. Byl bych to dal dohromady, ale už dřív jsem mu řekl, že už mu půjčovat nebudu. To by ho jen stáhlo hlouběji do bahna.“

	„Musím si dát čouda,“ řekla a zvedla se.

	Kapalo ze střechy. Liss stála v malém výklenku na vrcholu schodiště. Jomar stál na schodech těsně pod ní. Koutkem oka se na něj podívala. Jeho oči se leskly dopadajícím světlem, ale měly v sobě něco uklidňujícího. Uklidňující byla i jeho ústa, i když měl docela úzké rty. Najednou ji přepadla myšlenka na tu noc v Zakově bytě. Ne však na jeho bezvládné tělo, ale jako by se jí vrátily ty fotky z jeho mobilu. Nepodařilo se jí ty obrazy zachytit… Dopis od Zakova otce pořád ještě ležel nahoře pod postelí. Kdyby byl ten dopis plný obviňování, byla by ho vyhodila, ale tahle jeho vděčnost vážně nebyla k vydržení.

	„Před Vánocemi se v Amsterodamu něco stalo,“ vyslovila bez váhání. „Muž, kterého jsem znala, zemřel. Tedy, více než jen znala.“

	Podíval se jí do očí. „Tvůj přítel.“

	„Dalo by se to tak říct. Ale vytěsnila jsem to z paměti. To, co se stalo s Mailin…“

	Nasála do plic kouř a pomaloučku ho vypouštěla ven.

	„Včera jsem dostala dopis od jeho otce. Tím se mi všecko vrátilo.“

	Jomar natáhl ruku po balíčku marlborek, které položila na schodišti. „Můžu si jednu vzít?“

	„Jen když to nezničí tvou fotbalovou kariéru.“

	Jeho odpověď byla mdlá a její ochota vyprávět dál se poněkud zmenšila.

	Zapálil si. „Cos mi chtěla říct o tom mrtvém v Amsterodamu?“

	„Radši bych slyšela o tvém dědečkovi,“ pronesla nápadně rychle.

	„O mém dědečkovi?“

	„Když jsem byla u tebe, začal jsi mi vyprávět o něm a o babičce.“

	„Ty myslíš, jak jsme mluvili o té knížce?“

	Přikývla. „Potřebuju prostě myslet na něco jiného. Co ti v té knížce připomnělo tvoje prarodiče?“

	Potáhl několikrát za sebou zhluboka z cigarety. „Hlavně to, jak oba mysleli jeden na druhého.“

	Liss odvrátila hlavu. Měla na jazyku ironický komentář, ale ovládla se.

	„Dědeček z maminčiny strany byl rybář. Vyrostl ve Florø. V den svých dvaadvacátých narozenin jel s nákladem až do Bergenu. Vyprávěl, že měl několik hodin volno, potuloval se po nábřežích a náměstích. Na rohu ulice stála bouda a v ní prodávala látky mladá žena. Byla ještě válka. Šel až k ní a v tom okamžiku věděl, že tohle bude jednou jeho žena.“

	„A co babička?“ procedila Liss mezi zuby. „Ona se k tomu taky směla vyjádřit?“

	„Ona to postupem času pochopila.“

	Liss si uvědomovala, že se jí ten příběh líbí. I způsob, jakým ho vyprávěl. A že při tom nebyl ironický.

	„A co rodiče? Taky byli tak romantičtí?“

	„To už byl docela jiný případ.“

	Jomar zmlkl.

	„Ty nemáš nikdy strach, že zešílíš?“ řekla jakoby pro sebe.

	Ihned se toho chytil. „Ani ne. Z důvodu, který mi bohužel není znám, se podle statistiky zblázní jen naprosto zanedbatelné procento fotbalistů.“

	Zahodila cigaretu na ulici a udělala ještě krok na poslední schůdek pod stropem. „Nedělej to,“ řekla, když Jomar zvedl ruku a pohladil ji po studené tváři.

	  *

	 

	Venku se setmělo. Liss ležela na posteli a poslouchala straku, která pořád poskakovala kolem a neúnavně klofala do střešních tašek. Jako by Liss zůstala na místě mezi spánkem a bděním. Pak se pokoj proměnil v prostor, ve kterém kdysi usínala. Pokoušela se probrat. Před ní stála Mailin, ve svém žlutém pyžamu.

	Násilím se probrala, rozsvítila světlo, dlaněmi se bouchala do hlavy.

	„Musím mu zavolat,“ mumlala a šmátrala v kabelce po mobilu.

	„Zdravím, Liss,“ ozval se hlas Tormoda Dahlstrøma.

	„Omlouvám se,“ začala Liss.

	„Za co?“

	Nevěděla, co má říct.

	„O víkendu jsem vás burcovala uprostřed noci.“

	Ihned pochopil, že kvůli tomu nevolá, ale nepřerušoval ji, poskytl jí čas. Vysvětlila, jak se dostala k tomu, že porozuměla slovům, která Mailin řekla na videozáznamu. Že vyslovila jméno onoho maďarského psychiatra.

	„Sándor Ferenczi?“ přerušil ji profesor Dahlstrøm. „Je divné, že řekla právě tohle. Předpokládám, žes to řekla policii.“

	Liss se zmínila o obou výsleších.

	„Něco se se mnou děje.“

	„Děje?“

	Začala mluvit rychle. „Dřív jsem to měla často. Je to jakýsi záchvat. Nevím, jak to popsat. Prostor kolem mě se zničehonic promění k nepoznání, je to neskutečné. Světlo se vytratí, jako kdybych tam nebyla, a přesto je všechno mnohem intenzivnější… Máte moc práce? Mám zavolat jindy?“

	Ubezpečil ji, že má času dost.

	„Když jsem se přestěhovala do Amsterodamu, přestalo to. Nikdo mě tam neznal. Ale teď se to znova vrátilo. Začalo to těsně předtím, než Mailin zmizela.“

	Bylo to v Café Alto, když jí Zako ukazoval ty fotky. Řekni mu o něm, Liss, o všem, co se stalo.

	V poslední chvíli si to však rozmyslela.

	„Berger znal našeho otce,“ řekla rychle. „To byl asi důvod, proč ho Mailin několikrát navštívila.“

	Zopakovala, co řekl Berger o jejich otci.

	„Mailin se při nějaké příležitosti zmínila, že otce neviděla mnoho let,“ komentoval profesor Dahlstrøm. „A ty si ho vybavuješ?“

	Liss zhluboka vydechla. „Já si z dětství nepamatuju prakticky nic. Není to nenormální?“

	„Co si kdo pamatuje, je velmi individuální.“

	„Ale pro mě je to všechno pryč, odstřižené, vymazané. A pak se naprosto nečekaně vynoří něco velmi podivného.“

	Najednou začala mluvit o ložnici na Lørenskogu. Mailin stojí ve tmě, zamyká dveře a škrábe se za ní do postele. Bušení na dveře.

	„Také vám to tak vyprávěla?“

	„Ne,“ řekl Dahlstrøm. „Nebavili jsme se o našich osobních traumatech. Došlo mi, že Mailin, tak jako většina z nás, nesla nějaké závaží. Proto jsem jí doporučil sebeléčbu. Ale zatím si na to neudělala čas.“

	Zarazil se a pak řekl: „Vyprávěj mi to s tou ložnicí, pokud možno co nejdetailněji.“

	Liss zavřela oči. Ponořila se do vzpomínky, Mailin v modrém pyžamu, nebo bylo žluté, možná se překrývá několik epizod. Mailin ji drží pevně kolem ramen. Budu na tebe dávat pozor, Liss. Nikdy, nikdy se ti nesmí stát něco zlého.

	„Mluvila ještě o něčem… o něčem s matkou.“

	Liss zhasla světlo, naslouchala vlastnímu nitru. Tam někde zachytila Mailinin hlas. Nikomu o tom neříkej, Liss. Ani mamince. Kdyby se o tom dověděla, neunesla by to.
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	Odd Løkkemo právě odbočil k benzinové pumpě. Kontrolka svítila červeně, rezervní nádrž byla sice prostorná a domů neměl víc než čtyřicet kilometrů. Ale jen z pomyšlení na to, že by zůstal trčet v lednové tmě na E6, ho mrazilo v zádech. Jít několik kilometrů po kluzkém okraji silnice s těžkým kanystrem v ruce. Pravděpodobnost, že by se něco takového mohlo stát, byla minimální, ale následky by byly velmi nepříjemné.

	Než vystoupil, zkontroloval mobil. Žádné zprávy. Už napsal Eliášovi dvakrát, aby ho upozornil, že už je na cestě. Odpověď přece je to nejmenší, na co má nárok. Nebylo to sice vyřčeno nahlas, ale tichá domluva zněla, že se bude zdržovat mimo domov až do okamžiku, kdy obdrží zprávu. Tak to bylo vždycky, když měl jít Eliáš večer do televizního studia. Potřeboval veškerý prostor pro sebe. Nesnesl pohled na kohokoli, zvlášť ne na Odda. Po vysílání se vždycky úplně změnil. Byl jako chlapeček, který touží po péči a pozornosti. Také pořád opakoval, jak důležitý Odd pro něho je.

	Ale zřejmě to nebylo jen kvůli večernímu vysílání Tabu, že ho to odpoledne vyštval z domu. Odd si byl jistý, že Eliáš očekává návštěvu. Měl to být stejný návštěvník, který docházel v posledních týdnech stále častěji. Dřív si takové tajnosti vzájemně sdělovali, ale teď se Eliáš choval podivínsky a všechno si nechával pro sebe.

	Odd zmáčkl tlačítko platit u pokladny, platební kartu u pumpy používal nerad. Někdy účet u stojanu nevyjel a on pak neměl vůbec žádnou kontrolu nad tím, kolik mu strhli z účtu. Konečně ucítil v kapse vibrování mobilu. Chtěl zavěsit čerpací pistoli zpátky na stojan, ale ovládl se a pokračoval v tankování. Sledoval ukazatel, počet litrů, částku v korunách, pomalým tempem se čísla šplhala až k plné nádrži, což bylo 60 litrů. Šlo to pomalu, stojan byl evidentně pokažený. Přinutil se k disciplíně a počkal, až čerpací pistole zacvakla. Teprve až si na maličké toaletě, kde chyběly papírové utěrky a kde se toaletní papír povaloval po zemi, opláchl ruce potřísněné benzinem, koupil si noviny. Za dvoje noviny a za šalvějové pastilky zaplatil dívce v pubertálním věku, která se na něj ani nepodívala. Kdypak to začalo, že se na tebe lidi ani nepodívají, Odde, že tě přehlížejí, že jsi pro ně neviditelný... Vytáhl mobil a podíval se na zprávu od Eliáše: Nechoď dřív než za dvě hodiny. Bojoval s pokušením ihned mu zavolat zpět. Křičet na Eliáše, že nemá nejmenší právo ho takto omezovat. Domů si může přijít, kdy chce. Vždyť i on tam bydlí. Vždyť je to jeho byt… Ne, tak hluboko ještě neklesl, aby Eliášovi připomínal, komu to tam patří. Když mu to minule připomněl, to už bylo před několika lety, tak se Eliáš okamžitě odstěhoval. Pak ho musel přemlouvat, aby se vrátil zpátky.

	Odd rozsvítil světlo ve voze, listoval v novinách. Nechtěl tam sedět se zapnutým motorem, ale v autě se rychle šířil chlad. Pomalu zamířil do kavárny a sedl si k oknu. Rozevřel si bulvární VG, ale už je dneska četl. Koupil si noviny dnes ráno, když došel Eliášovi pro čerstvé pečivo. Posadil se pak k němu na postel a budil ho tím, že vykřikoval novinové titulky: Berger chce dnes večer v Tabu prozradit vraha!

	Odd byl na Eliášovu publicitu zvyklý. Série Tabu byla jeho nejúspěšnější. Samozřejmě ne umělecky, ale komerčně. Eliáš využíval všech možných prostředků, jen aby bylo kolem něj živo. Ale použít Mailin Bjerkeovou jako návnadu pro senzacechtivé publikum, to bylo možná příliš i u člověka, který rád překračoval hranice? Eliáš ale jeho námitky neposlouchal. Tohle není návnada, to je the real thing. Dokonce i ty, milý Odde, který se domníváš, že víš, co se kolem tebe děje, budeš v šoku.

	Víc říct nechtěl.

	Bylo něco po půl deváté, když Odd zabočoval do Løveskioldovy aleje. Jak tam kroužil, aby objevil místečko na parkování, míjel Eliášův vůz. Pomyslel si: dobře, že si ho dnes nevzal. Minulý týden odjel do televize autem, ale Odd si o něj dělal celou dobu starosti, vždyť Eliáš nebyl v dobré psychické kondici. Dokonce už se bavili o tom, že BMW prodají, že se budou dělit o Oddova peugeota. Když mají dva lidé jedno auto, tak to něco znamená — a dnes to pro něj znamená víc než kdykoliv dříve.

	Odemkl dveře, v chodbě zavětřil. Vůně pečeného chleba ho potěšila. Připravil těsto už ráno, než odjel, Eliáš měl dát chleba péct. To je dobré znamení, že nezapomněl, dokonce ani v takový den, jako je ten dnešní. V koupelně tekl z kohoutku tenký pramínek vody. Šel tam a zatáhl kohoutek, ale moc to nepomohlo. V bytě bylo málokdy takové ticho. Vlastně bylo příjemné přijít domů do takového ticha. Že ho Eliáš upozornil, aby se nevracel příliš brzy, to je vlastně jistá forma respektu. Aspoň ho nepřistihl s jedním z oněch mladíků. „Potřebuji je jako elixír, udržují mě při životě,“ říkával o nich Eliáš. „A co já?“ zeptal se Odd před několika dny. „Odde, ty mě nemáš udržovat při životě, ty se máš postarat o to, abych zemřel s minimem důstojnosti.“ Pak se rozesmál, jako vždycky, když se bavili o vážných věcech.

	Odd otevřel dveře do obýváku. Eliáš seděl v kancelářské židli, ve světle blikající obrazovky počítače. Hlavu měl zvrácenou dozadu. Jinak tam byla tma. Tenký župánek z japonského hedvábí se svezl do strany a odhalil prsa a nahé tělo. Odd si odfrkl a chystal se zavolat do studia, aby je informoval, že z dnešního vysílání nebude nic. Pocítil něco jako úlevu, Eliáš tentokrát zašel příliš daleko, vyvolal očekávání, která nemohl naplnit, bylo by ponižující a trapné táhnout to dál.

	Udělal ještě krok k němu, sklonil se nad ním, aby ho pohladil po tváři. Teprve pak uviděl ty dokořán rozevřené oči, pohled, který nesměřoval k němu, ale dovnitř do nekonečné prázdnoty.
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	Když Roar Horvath zaparkoval v Odinsgate, začalo prudce pršet. Když zahnul za roh, měl pocit, že mu do obličeje někdo vychrstl ledovou tříšť. Vyhrnul si límec u kožené bundy.

	Vstup do domu byl obehnán páskou. Tlačilo se tam množství lidí. Televizní kamery, novináři, ale většinou zvědavci, kteří se dověděli zprávu o Bergerově smrti. Zpráva se vysílala v 21.30, v čase, kdy měla začít jeho televizní show. Někdo z žurnalistů volal na Roara, když se chystal vstoupit do domu: Mohl by říci něco o příčině smrti? Komunikace s veřejností ale nebyla jeho práce, proto se ani neotočil.

	Nahoře v bytě pracovalo pět nebo šest techniků. Dostal návleky na boty, opatrně procházel bytem, technici pracovali ve všech místnostech.

	Nahlédl do obývacího pokoje. Berger seděl ve stejné kancelářské židli, jako když ho Roar přišel vyslýchat před devíti dny. Židle byla povytažená od počítače a pootočená. Na obrazovce počítače běžel spořič, který ukazoval průlet hvězd a končil výbuchem, pořád dokola. Před počítačem ležela stahovací guma a stříkačka vložená ve stříbrném pouzdře. Na dně stříkačky byl zbytek tekutiny, která připomínala mléko, a ještě něco, co vypadalo jako krev. Berger měl na sobě kimono. Bylo otevřené, pásek ležel na zemi, jeho tlusté tělo bylo nahé a vypadalo jako hromada těsta, pohlaví mu viselo dolů přes okraj židle. Roara hned napadlo, že to asi Jennifer se bude nad tímto tělem sklánět, aby je otevřela.

	V kuchyni seděl Viken a mluvil s tím chlapíkem, který Roarovi otevřel, když tu byl minulé úterý. Jmenoval se Odd Løkkemo, byl to Bergerův partner a majitel bytu. Roar pokývl hlavou na znamení, že ho poznává, ale Løkkemo se na něj ani nepodíval.

	„Tak si to shrneme ještě jednou,“ řekl Viken. „Byl jste v Hamaru na návštěvě u sestry a dorazil do bytu pár minut po půl deváté.“

	Otočil hlavu a řekl: „Horvathe, vemte s sebou hlídku a najděte Bergerovo auto. BMW X3, černá metalíza. Je zaparkované nedaleko.“ Podal Roarovi cedulku s poznávacím číslem vozu. „Požádejte je, aby uzavřeli prostor kolem vozu. Technici ho prohledají, hned jak bude někdo z nich hotov tady.“

	Roar procházel chodbou ven z bytu. Nemluvil s Vikenem od ranní příhody v garáži. Jak se mu podařila ta bota, že udal nesprávný zdroj informací. Teď v kuchyni se mu zdálo, že tón jeho šéfa prozrazuje, že lež už objevil. Soustřeď se, Roare, mumlal si, stupeň sedm.

	Předal zprávu o autě strážníkovi přede dveřmi. Právě přicházela Jennifer, zrovna překračovala policejní pásku. Měla na sobě bílý kostýmek, který vypadal o pár čísel větší. Přidržel jí dveře.

	„Tak co pro mě dneska máte?“ řekla formálním tónem a protáhla se kolem něj, aniž by počkala na odpověď.

	Když se za nimi zavřely vchodové dveře, Roar odpověděl: „Televizní hvězda nalezena mrtvá ve svém domě.“

	„To vědí všichni, kdo si dneska pustili televizi.“

	Roar pokračoval: „Byl nalezen před půldruhou hodinou, vedle něj použitá injekční stříkačka. Vypadá to na heroin.“

	Vystupoval po schodech za ní. Měla stejný parfém jako obyčejně, ale jemu se zdálo, že si dnes dala extra silnou dávku. Vtom si uvědomil, že mu tahle vůně nikdy neseděla.

	Nahoře v kuchyni už Viken propustil Odda Løkkema. Jennifer tam nahlédla, krátce policejního důstojníka pozdravila a otočila se k Roarovi. Ten se rychle podíval jinam.

	„Kontroloval jsem ten Hamar,“ řekl Viken ostře. „Zdá se, že to sedí, strávil dnešní den tam. Budeme pokračovat ve výslechu zítra, dnes jsem ho požádal, aby šel do hotelu. Tady dnes klid nebude.“

	„Ani venku na něj klid nečeká,“ prohodil Roar a pohodil hlavou směrem k východu. „Supi číhají na žrádlo.“

	Viken udělal grimasu. „Tak dobrou chuť.“

	Drobná postava Odda Løkkema se protáhla chodbou, slyšeli zaklapnout dveře.

	„Nešťastná náhoda, nebo sebevražda,“ začal Roar dávat dohromady možnosti.

	„Anebo mu někdo pomohl,“ přerušil ho Viken. „Podle partnera Løkkema měl Berger celé odpoledne návštěvu. Ukázal mi esemesku, která to potvrzuje. Byla odeslána pár hodin předtím, než dorazil domů.“

	Z auta se Roar dovolal do televizního studia. „Berger odeslal producentovi e-mail půl hodiny předtím, než byl nalezen. V něm žádá, aby bylo přečteno jeho prohlášení.“

	Vytáhl poznámkový blok a přečetl: „Vydal jsem se na cestu, z níž není cesty zpět. Lítost nemá smysl, odpuštění nemá smysl. Tečka. Punktum. Dál — nic.“

	„A tohle má být všechno?“ Viken nevypadal, že by ho to zaujalo, jak Roar doufal.

	„Tento e-mail byl také odeslán listům Dagbladet, VG, Aftenposten a do rozhlasu. Je možné pochopit ho jako formu přiznání. Připravoval se přece na odhalení v přímém přenosu.“

	„A vy si myslíte, že všechny jeho velkolepé přípravy směřovaly k tomuto ubohému e-mailu?“ mrmlal Viken. „Ten chlap žil z pozornosti, kterou mu veřejnost věnovala. Teď si podle vás vzal život a ukončil všechny svoje exhibice v Tabu jakýmsi krotkým e-mailem, který navíc měl přednést někdo jiný?“ Potřásl hlavou. „Ti, co měli spolupracovat na večerním vysílání, přece museli znát jeho obsah.“

	„Moc konkrétní pomoci jsem se tam nedočkal,“ odpověděl Roar. „Pozvali vždycky pár hostů, ale otěže měl v rukou Berger. Byl to improvizátor, nepřál si, aby jiní něco dopředu určovali. Producent tvrdí, že Berger chtěl dnes mluvit o vlastní smrti.“

	Viken vstal. „Ten, kdo by mě chtěl přesvědčit o tom, že tu máme sebevraždu kajícného vraha, ten by měl setsakramentsky těžkou úlohu.“ A pak pokračoval: „Můžete si vzít na starost sousedy — na poschodí i v celém domě. Pokud měl Berger návštěvu, mohl někdo někoho zahlédnout přicházet nebo odcházet.“

	Byl na odchodu, ale rozmyslel si to a znovu zavřel dveře. „A ještě něco,“ řekl a podíval se přímo na Roara. „Nezajímá mě, Horvathe, čemu se věnujete ve volném čase.“

	Roar uhnul pohledem. Sklopil oči.

	„S kým se stýkáte, je vaše soukromá věc. Ale dokud pracujeme v týmu, jsme na sobě plně závislí, to jistě chápete.“

	Roar mohl dělat, že nechápe, na co Viken naráží. Ale pocítil v sobě vztek jako dlouho ne. Kdyby otevřel pusu, určitě by se prozradil. Proto se rozhodl, že bude držet jazyk za zuby.

	„Když mi řeknete, s kým jste mluvil, odkud máte informace a tak dále, pak se to musí opírat o skutečnost. Pokud se na to nemůžu spolehnout, je to k ničemu.“

	Viken vyšel z místnosti, zavřel za sebou dveře. Roar zůstal sedět a dumal, co bude dál.

	Sousedé jim moc nepomohli. Starší paní, která bydlela o poschodí výš, říkala, že vypouštěla kočku a slyšela zaklapnout dveře. Bylo po osmé hodině, což se shodovalo s návratem Løkkema. Překvapivé nebylo ani to, že většina sousedů měla, pokud jde o Bergera, na srdci ledacos. Jejich názory by jistě potěšily novináře různých plátků, ale pro vyšetřování neměly nejmenšího významu.

	Po jedenácté se Roar chystal opustit dům. Nechtěl se už vracet do Bergerova bytu, protože tam jistě pořád ještě pracovala Jennifer. Cestou ke svému autu si povšiml dvou techniků, kteří prohledávali černé BMW.

	Přešel k nim. „Tak už v plné práci?“

	„Zatím předběžně. Musíme si ho vzít pořádně do parády.“

	Roar tam chvilku postával v dešti, před očima měl pořád ještě rozhovor s Vikenem.

	Technik otevřel zadní okénko. „Právě jsme něco našli. Nevím, jak důležité to je.“

	Nadzdvihl filc, který přikrýval podlahu v zavazadlovém prostoru. Něco tam leželo, v přední části směrem k opěradlu. Roar vytáhl baterku a posvítil si. Zjistil, že je to prsten.

	Technik mu podal pár gumových rukavic. Když si je navlékl, nahnul se Roar dovnitř a vytáhl prsten. Podržel ho proti světlu, byl to snubní prstýnek s vyrytým nápisem. Četl: „30-5-51. Tvůj Aage.“
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	Pátek 9. ledna

	 

	Jennifer Plåterudová si nevedla přesné záznamy o tom, kolik pitev za ty roky provedla. Z řady důvodů byla přesvědčená, že ten, koho bude pitvat dnes, jí utkví obzvlášť v paměti. Už večer provedla vnější ohledání, odebrala krev, vlasy, pohlavní ochlupení, zbytky semene, sliny, nehty. Hned zavolala Leifovi, aby se s ním domluvila, ve kterých místech se bude tělo otevírat. Zkušený technik přesně vyplnil domluvený postup. Takže když čtrnáct minut po sedmé rozsvítila Jennifer osvětlení na pitevním sále, viděla, že tělesné dutiny mrtvoly, která ležela na ocelovém stole, byly zepředu rozříznuty a lebka byla otevřena přesným zásahem pilky.

	První minuty rozvažovala, jak bude postupovat, pak si přinesla několik sond, zkumavky a nástroje. Asistentka přišla až deset minut po osmé. Byla to matka samoživitelka, která nemohla brát úmorné noční služby. Žádný vášnivý vztah k soudnímu lékařství nechovala. Měla však šikovné prsty, což vynahradilo nedostatek pracovního zápalu. Bohužel měla i tendenci věci nevhodným způsobem komentovat. Vyjádřila nelíčené zděšení nad tím, že to obrovské vybledlé tělo by mělo patřit muži, kterého vídávala pravidelně v televizi.

	„A skutečně to tělo někomu patřilo?“ kontrovala Jennifer opovržlivým tónem. Nesnášela společenskou konverzaci při otevírání mrtvoly. Asistentka pochopila a chopila se nástrojů.

	V následujících hodinách pracovaly obě ženy s hlubokou koncentrací na pitvě Bergerova těla. Uvolnily a vyjmuly mozek. Studovaly jeho povrch, ale nenalezly nic významného. Jak se dalo očekávat z vnějšího ohledání, nevykazoval žádné mechanické poškození. Jennifer rozhodla, že mozek bude uložen do formaldehydu pro pozdější detailní zkoumání.

	Kolem desáté nakoukl do pitevny Korn. Toho rána se vrátil z delší služební cesty, ale i když měl až do pondělka volno, hned jak si přečetl ranní noviny, přijel přímo z letiště do ústavu.

	Jennifer mu podala zprávu: žádná zjevná poranění vnitřních orgánů, nález byl kompatibilní s tou příčinou smrti, kterou od začátku předpokládala, s předávkováním heroinem.

	„Zůstanu tu celý den,“ ujistil ji Korn. „Zájem médií je tak obrovský, že se toho někdo musí chopit.“

	Jennifer byla upřímně ráda, že tam je. Ne že by měla něco proti tomu mluvit s novináři, problém byl, že nemohla mluvit o tom, co ví, ani o tom, co předpokládá. Znovu se sklonila nad tělem a pronikla k játrům. Ta byla tak naběhlá a tučná, jak se dalo předpokládat u někoho, kdo si pěstoval image veřejného uživatele drog. Právě když chtěla přiložit skalpel ke spodní straně jater, aby je vyjmula, objevila kulatý výrůstek. Byl velikosti golfového míčku, ale oválný, s nerovným povrchem.

	Pár minut po jedenácté si udělala přestávku. Zavolala Vikenovi, chtěla mu podat předběžnou zprávu, ale měl zapnutý záznamník. Vtom zazvonil její vlastní mobil. Číslo neznámé, neměla na telefonáty čas, ale nakonec hovor přijala.

	„Tady je Ragnhild Bjerkeová, Mailinina matka.“

	Jennifer překvapilo, že žena považovala za nutné ke svému jménu něco dodávat, vždyť je to teprve pár dní, co spolu několik hodin mluvily.

	„Prosím,“ řekla.

	„Dívala jsem se na zprávy.“ Ragnhild Bjerkeová se zarazila. „Je pravda to, co říkají, že ji zabil on?“

	Jennifer těžce vydechla. „To musí zjistit vyšetřovatelé…“

	„Domníváte se vy sama, že to byl on?“

	Hlas na druhém konci byl zase bez života, ale Jennifer nemohla přeslechnout podtón strachu.

	„Ráda bych vám odpověděla, ale opravdu to nemohu posoudit. Je mi líto,“ dodala.

	„Hrozně mi pomohlo, že jste si na mě v pondělí udělala čas,“ pokračovala Ragnhild Bjerkeová.

	„Můžete přijít znovu, pokud budete mít pocit, že to k něčemu bude,“ řekla Jennifer.

	„Hodně jsem přemýšlela nad tím, na co jste se mě ptala.“

	Jennifer v duchu procházela pondělní rozhovor. „Ano?“ řekla, aniž měla tušení, k čemu se ta poznámka vztahuje.

	„Nemohla jsem spát a musela jsem na to myslet celou noc. Samozřejmě že jsem si dělala starosti, když jsem byla po večerech mimo domov. Lasse pil. Teprve s odstupem mi došlo, že bral i drogy. Byl ještě labilnější, než jsem minule vyprávěla. Jeho výkyvy nálad měly obrovské rozpětí. Ale holky měl rád, nikdy bych si nemyslela, že by jim mohl…“

	Jennifer se podívala na hodinky. Měla před sebou spoustu práce. Přesto se nepřiměla rozhovor přerušit.

	„Mailin nikdy nic nezmínila. A já jsem se přímo neptala. Když na to teď myslím, možná něco naznačovala. Jednou chtěla, abych na dveře do dětského pokoje dala bezpečnostní zámek. Takový, jaký viděla ve filmu. Proč jsem se toho nechytila a nedostala z ní, co má vlastně na mysli? A pokaždé, když jsem měla být přes noc pryč, byla divná, bledá, zoufalá, ale nikdy nic neřekla, neprotestovala. Když na to teď myslím, nechápu, že jsem od nich dokázala odjet, že jsem se spoléhala na něho. Ta jeho noční můra ho přece pronásledovala dlouho.“ Zmlkla.

	„Nedomnívám se, že byste se měla obviňovat,“ řekla Jennifer. „Máte dost bolesti i tak, jak to je.“

	„Říkala jsem vám, že se znal s Bergerem?“

	O tom Jennifer nic nevěděla.

	„Stýkali se, když jsem se s Lassem seznámila. Bývaly to divoké večírky. Ale všecko vypadá zajímavě, když jste mladá a seznámíte se s umělcem, který má neomezenou důvěru ve svůj talent.“

	Hned po tomto rozhovoru zavolala Jennifer ještě jednou Vikenovi, ale štěstí neměla ani tentokrát. Rozhodla se tedy zavolat Roarovi. To by mu dalo příležitost vyslovit pozvání na dnešní večer.

	„Jsem v zácpě,“ naříkal. Měl otrávený hlas. „Nejdřív se mi podaří zaspat, a pak zůstanu trčet v nekonečné koloně u dopravní nehody. Měl bych sedět na pracovní schůzce, která začala před pěti minutami.“

	„Tak to dostaneš od taťky na holou,“ dobírala si ho, i když cítila, že na takový tón není naladěn.

	„Případu je všude plno, všimla sis?“

	„My jsme to taky zaregistrovali. Kdyby nás tu nehlídali, byl by nával i na pitevním sále.“

	Na okamžik před sebou viděla hýkající žurnalisty, kteří strkají kamery do otevřeného pitvaného těla. Povzdechla si a pocítila touhu promluvit si s ním o něčem úplně jiném. Přesto pronesla: „Kdyby tě zajímala zpráva o pitevním nálezu, tak ti můžu sdělit, že měl rakovinu slinivky.“

	Na druhém konci slyšela troubení. Pak Roarův hlas. „Ale na to přece neumřel.“

	„Jasně že ne. Podle krevní zkoušky odhaduji jako bezprostřední příčinu smrti předávkování heroinem.“

	„Ale tvrdíš, že měl smrtelnou chorobu?“

	„Přesně tak. Kontaktovala jsem univerzitní kliniku, kde se léčil. Mluvila jsem s primářem. Nádor byl objeven před půl rokem. Rostl rychle. Dávali mu tak tři měsíce, určitě ne více než šest.“

	„Věděl o tom?“

	„Naservírovali mu to naplno. Bylo mu to jasné, akceptoval to, to je primářova formulace.“

	„Takže při přípravě těch pořadů čekal na smrt? A to nedostával léky?“

	„Jen na tišení bolesti. Ale on se léčil sám, jak víš. Prý říkal, že dává přednost heroinu před morfiem.“

	Hned jak ukončila hovor, zaklepal někdo na dveře kanceláře. Byla to mladá pracovnice z oddělení pro zajišťování stop.

	„Nesu něco důležitého,“ mávala ve vzduchu jakousi složkou.

	Jennifer složku zachytila, rozevřela a zůstala zírat. Po chvilce se přimhouřenýma očima podívala na příchozí. Ta se právě na něco zeptala, ale Jennifer ji nevnímala. Zvedla znovu telefon a mladá žena pochopila, že odpovědi se nedočká, proto se obrátila a tiše za sebou zavřela dveře.
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	Pět minut poté, co Roar ukončil hovor, zavolala Jennifer podruhé. Dlouhá řada aut se pohybovala kupředu pomalu, takřka neznatelně.

	„Jak ráda bych ti pomohla,“ zašvitořila.

	„Tak pošli helikoptéru.“

	Smála se, vypadalo to, že je v dobrém rozmaru.

	„Před chvilkou jsem dostala na stůl zprávu z laboratoře.“

	Už několikrát se jí snažil vysvětlit, že získané informace nemá servírovat jemu, už tak mu to způsobilo pěkné trable. Než to stačil zopakovat nahlas, vyhrkla: „Vlasy, které jsme našli na těle Mailin Bjerkeové, mají vzácnou variantu mitochondriální DNA. Mezi obyvateli Norska ji má jen jeden z deseti.“

	„A Berger?“

	„Tuto variantu má.“

	Berger stiskl klakson — nějaký motorkář se prodíral mezi auty a vrazil mu loktem do zpětného zrcátka. Zaklel a pak se pokusil o klidný tón: „Ale o tomhle musíš podat zprávu vedoucímu vyšetřovacího týmu, Jenny, nikoliv mně.“

	„Vikenovi jsem volala už třikrát, sedí na poradě a nezvedá to.“

	Na poradě, na které jsem měl být taky, povzdychl si v duchu Roar. Napadlo ho, že by měl položit telefon a dovědět se zbytek informací přímo od šéfa. Přesto se nedokázal odtrhnout od jejích slov. „Jenže kde máme jistotu, že ty stopy skutečně pocházejí od Bergera.“

	Jennifer přisvědčila, ale hned dodala: „A ještě mám jednu věc.“

	Zdálo se, že zácpa se uvolňuje, Roar šlápl na plyn, ale hned musel znova úplně zastavit.

	„Co ještě?“ Sám si všiml, jak zní jeho hlas nevlídně. „Promiň, Jennifer, jsem trochu ve stresu.“

	„Není divu. Čeká tě pěkná nakládačka, až se objevíš před šéfem, Mihaly Horvathe.“

	Vůbec se mu nelíbilo, že to jméno vyslovila. „Tak to vyklop.“

	„Včera v noci mi volala Liss Bjerkeová.“

	„Už zas?“

	„Prostě si se mnou ráda povídá.“

	„Přestože jsme jí dali k dispozici policistku, jak si přála?“

	Ve vedlejším pruhu se uvolnilo pár míst, prudce tam zabočil.

	„Ve středu večer byla u Bergera,“ sdělila mu Jennifer. „Mumlal prý něco v tom smyslu, že ví, co se s Mailin stalo.“

	„A co věděl?“

	„To se jí nepodařilo zjistit. Byl tak zdrogovaný, že se rozhodla vzít nohy na ramena.“

	Roar se vrátil zpátky do vnějšího pruhu. A Jennifer vypravovala dál, o Mailinině matce, která ji rovněž navštívila. Že se matka pořád shání po snubním prstýnku, který zmizel Mailin z ruky. A tvrdí, že je třeba zkontrolovat, jestli onoho večera byla skutečně celá telefonní síť na univerzitě mimo provoz.“

	„Ale Jenny, vždyť my vlastně ani nevíme, jestli zmizela večer 11. prosince, protože nemáme ani jednoho svědka, který by ji toho dne viděl…“

	Najednou sebou trhl. „Cos to říkala o tom snubním prstýnku?“

	Už na začátku vyšetřování se hovořilo o prstenu, který zmizel z prstu zavražděné. V týmu tím byl pověřen někdo jiný a Roar od té doby o prstenu neslyšel.

	„Jestliže nosila Mailin Bjerkeová snubní prsten,“ pronesl pomalu, „pak na něm muselo být nějaké věnování, ne?“

	Vyslovit tuto otázku bylo jako vhodit prut do vody, v níž žádné ryby nejsou. Znovu sebou trhl, když návnada zabrala.

	„Tvůj Aage,“ pronesla Jennifer, „a pak datum svatby.“

	Roar právě projížděl úplně ucpaným kruhovým objezdem, když znovu zazvonil telefon. Vytáhl ho, podíval se na displej, přijal hovor a řekl: „Trčím v dopravní zácpě. Zaspal jsem a nestihl se nasnídat, mám dvacet minut zpoždění na důležitou pracovní poradu a všechno se na všech koncích zamotává, takže jestli máš pro mě špatné zprávy, tak je prosím namluv na záznamník, v ideálním případě na záznamník někoho jiného.“

	„No to jsem rád, že tě člověk aspoň jednou odchytí,“ zahlaholil hlas Dana-Leviho. „Vždyť sis vždycky přál být tam, kde se něco děje. Každý, kdo poslouchá zprávy, ví, že jsi přímo v epicentru událostí.“

	Konečně se zdálo, že se nekonečná fronta doopravdy rozjíždí.

	„Přemýšlel jsem o tom, na co ses mě ptal v Klimtu,“ pokračoval kamarád.

	„A na co jsem se ptal?“

	„Pokouší-li tě tvé pravé oko a tak dále. Vyhrabal jsem pár starých podkladů o Bergerovi. Tak kupříkladu Baal-zebub. Podle Starého zákona to byl prorok Eliáš, který objevil, že tenhle Pán much je božstvo bezmocné. Náš Eliáš, tedy Berger, v jednom interview vyzývá, abychom toto staré božstvo znovu uctívali. Cituji: Nejsem bezbožný, ale vzývám takového boha, kterého mohu zanechat na tomto světě, takového, kterého nepotkám na druhé straně.“

	„A je zrovna tohle důležité pro náš složitý případ?“ vzdychl si Roar. Konečně mohl šlápnout na plyn a projet kolem havarovaného auta, které bylo předkem zaklíněné ve svodidlech.

	„Buď trpělivý, Roare Horvathe, však uvidíš. Berger byl posedlý představou, že je prorok. Ne proto, aby zvěstoval příchod Mesiáše, ale proto, aby nás zbavil jakékoli víry ve spásu. Tedy prorok opačný než ten Eliáš, po němž dostal jméno. Díval jsem se na nějaké jeho texty z doby, kdy byl frontmanem skupiny Baal-zebub. Máš zájem si to poslechnout?“

	„Vyklop to.“

	„V písni Revenge odkazuje Berger na biblický příběh, kdy Eliáš shromáždil falešné proroky Baalovy na hoře Karmel. Vyzval je, aby předvedli, zda jejich bůh dokáže zapálit oheň. Když to nedokázali, přiměl Eliáš Hospodina, aby udělal zázrak. Lid tak poznal, kdo je pravým bohem. Eliáš pak odvedl Baalovy proroky k řece a tam je všecky pobil, na čtyři sta jich bylo, ve jménu Hospodinově. V Bergerově textu stojí, že Baalovi proroci se jednou vrátí a Eliáše oslepí.“

	Roar bez zájmu přizvukoval, ale Dan-Levi neměl v úmyslu to jen tak vzdát.

	„V jiném songu, The Hell of The New Age, líčí, jak se vydává do pekel a vypouští miliardy zločinců, vrahů, násilníků, hanobitelů dětí, kteří jsou odsouzeni k věčnému ohni. Místo nich zaplní peklo kněžími, advokáty, učiteli a psychology, všemi, kdo profesionálně šíří lži o světě, ve kterém žijeme. A to beru v úvahu jen slova, kterým je rozumět. Ostatní znějí tak rychle, že je posluchač dostane jen do podvědomí. Mohou být tedy plné skrytých významů a poselství.“

	Roar konstatoval: „To jsou silná slova, Dane-Levi. Otázkou je, jestli Starý zákon a několik punkových textů z osmdesátých let postačí jako důkazy u soudu.“

	Nechal Dana-Leviho ještě chvilku referovat o biblických motivech vraždy. Trošku mu to pomáhalo odreagovat se. Dan-Levi je vážně dobrý vypravěč, pomyslel si, jistě by to dotáhl dál jako kazatel než jako novinář.

	„Pozdravuj Sáru,“ řekl nakonec. V rychlosti se sám sobě podivil, jak už je to dlouho, co nechal pozdravovat svou bývalou přítelkyni.

	Zasedací místnost byla zaplněná do posledního místečka, když Roar vstoupil. Měl čtyřicet minut zpoždění. Zůstal stát u zdi hned u dveří. Vedle Vikena tam sedělo všech pět taktiků a skupina kriminálních techniků. Dokonce i šéf oddělení Sigge Helgarson je poctil svou přítomností. Roar se utěšoval, že dosud na žádnou poradu pozdě nepřišel, takže má něco k dobru. Jak říkával jeho otec: „Jednou neplatí, dvakrát už je zvyk.“

	Viken právě přednášel o psychologických profilech. To byly jistě teorie, které pochytil při své práci v Anglii. Ostatní na oddělení jeho zájem evidentně nesdíleli.

	„Psychologický profil vraha Mailin Bjerkeové je nápadně podobný pachateli v případu Ylvy Richterové,“ konstatoval právě důstojník.

	Vstal a začal na tabuli sepisovat seznam podobností.

	„Ylva Richterová byla zavražděna někým, kdo ji znal z dřívějška. Kdo byl ve stejném věku a pohyboval se v podobném prostředí. Pravděpodobně neměl v plánu ji zabít, ale vyhledal ji z jiných důvodů, třeba i kvůli sexuálnímu kontaktu. Vymklo se mu to z ruky, možná proto, že byl odmítnut.“

	„Ale co to poranění očí?“

	„Pomsta. Sadistická agrese. Může v tom být ukryto i něco symbolického.“

	Porozhlédl se po místnosti, na nově příchozího se přitom ani nepodíval. „Pachatel po činu prošel zásadní proměnou. Pokud žil v bezprostředním okolí, přestěhoval se. Změnil bydliště, zaměstnání, školu. Není vyloučeno, že byl sám obětí násilí nebo sexuálního zneužívání v dětství.“

	„A to že by byl motiv?“ zeptal se vedoucí oddělení Sigge Helgarson.

	Vedoucí byl jen o pár let starší než Viken, hubený a bledý Islanďan, který vypadal, že trpí chronickým nedostatkem spánku. Podle Vikena se mu prý nedařilo skloubit pracovní život s rodinným.

	Důstojník párkrát pokýval hlavou, jako by na tu otázku vyloženě čekal a měl radost, že konečně padla. „Motiv u vraždy tak komplikované je vždy složen z několika aspektů. Shrňme si to: Mailin Bjerkeová si uschová výstřižek o vraždě Ylvy Richterové. Vzápětí je zavražděna. Jim Harris spatřil něco, co mohlo souviset s únosem nebo vraždou. Pár dní nato jsme jeho tělo vylovili z fjordu. Berger slíbil bulvárním novinám, že prozradí, co se s Mailin Bjerkeovou skutečně stalo. Než to stačil realizovat, bylo po něm. Nemůžeme sice vyloučit, že jsou to nesouvisející jednotlivosti, ale pravděpodobnost provázanosti narůstá, pokud máme co do činění s osobou, která vraždila čtyřikrát nebo i víckrát.“

	Roar sváděl vnitřní zápas. Chtěl vstoupit do výkladu. Vždycky si přál ocitnout se v takové pozici jako dneska, mít v ruce rozhodující fakta, která mohou zvrátit vyšetřování. Mluvil jsem s Jennifer Plåterudovou… Už viděl, jak by se Viken zatvářil, kdyby Roar takhle spustil. Roarovy ambice však dosahovaly dále než jen k tomu, aby byl nejlepším žáčkem ve třídě. Nedokázal se ovládnout, aspoň něco říct prostě musel.

	„Ale přece víme, že Mailin Bjerkeová byla s Bergerem v kontaktu, a že mu dokonce slíbila, že vystoupí s informacemi v jeho programu Tabu.“

	Všichni se na něj otočili. Viken řekl: „Než jste přišel, prodiskutovali jsme možnost, že si Berger vzal život sám nebo že se předávkoval omylem. Zamýšleli jsme se také nad možností, že se cítil ohrožen tím, že Mailin Bjerkeová na něj něco věděla. Ale jestli máte něco relevantního k věci, Horvathe, hoříme netrpělivostí se to dovědět.“

	Pokud ne, držte hubu, dokončil si větu v duchu Roar. A zalitoval jako zmoklý ratlík, že se neovládl a nemlčel. Nespal víc než čtyři hodiny a dobře věděl, že nedostatek spánku citelně ochromuje jeho kritické myšlení. Všechny oči hleděly na něj. Rozhodl se tedy něco dodat.

	„Eliáš Frelsøi, tedy Berger, byl pokřtěn po proroku Eliášovi,“ začal Roar a měl pocit, že se spustil z příliš vysokého skokanského můstku. „Byl úplný blázen do proroctví… Byl přesvědčen, že by lidé měli uctívat modly, například Baal-zebuba, rovněž nazývaného Pán much.“

	Roar se cítil jako skokan na lyžích, který se odrazil příliš brzy, opírá se do něj vítr o síle orkánu a on zjišťuje, že si zapomněl pořádně upevnit vázání. V marném pokusu přistát nohama napřed soukal ze sebe něco o proroku Eliášovi, který zabil čtyři sta falešných proroků. Ti se však vrátí a vyrvou mu oči. Přidal k tomu také Matoušovo evangelium, nebo to byl jiný evangelista, pokouší-li tě tvé pravé oko, vyrvi si ho. V podání Dana-Leviho bylo v tomto výkladu něco zajímavého, ale Roar teď marně pátral po tom, co to vlastně bylo. Blábolil jako blázen, přitom byl jediný, kdo věděl, odkud pochází prsten nalezený v Bergerově autě, jaké má Berger DNA a že Berger sliboval sdělit sestře zavražděné, co se skutečně stalo. Za malou chvíli se to dozvědí všichni, ale ne od něho. Má v ruce tři esa, ale ukázat smí jen jedno dvojité piko. Nikdo, a už vůbec ne on sám, netuší, k čemu by mohla být taková karta dobrá.

	„Díky, Horvathe,“ přerušil ho Viken. „Ve vašem výkladu už chybí jen zpráva, že následovníci Ježíše Krista záhy vtrhnou do Osla pronásledováni masovým vrahem, který má dva metry a je albín… Ostatně jako Berger.“

	Smích, který se poté rozezněl, byl to nejlepší, co mohl Roar v dané situaci čekat. Byl to smích, který uvolňuje napětí ve vážné situaci. Také Viken vypadal spokojeně, že dostal takovou příležitost k úderu. Dokonce i Flatlandovým jindy kamenným obličejem se na chvilku mihl úsměv. Porada byla vzápětí ukončena a jeden z těch hubených techniků přistoupil na chodbě k Roarovi a řekl: „Ode dneška vám budu říkat da Vinci,“ a odvrátil tvář, jistě aby skryl zlomyslný úsměv.
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	Pondělí 12. ledna

	 

	Roar zaparkoval v uličce za hřbitovem. Pohřeb měl začít za půl hodiny, ale před kostelem už bylo plno. Ženy v decentních barvách, muži v šedém a černém. Sám si při té příležitosti koupil nový oblek. Byl tmavě šedý s tenkými bílými proužky. Procházel mezi hroby a zastavil se před jedním z hloučků.

	Za minutu po něm se objevil Viken. Jak uviděl Roara, zastavil se a zkoumal svůj mobil, jako by právě dostal esemesku.

	„Hm, tak tady to máme,“ řekl tiše, když se k němu Roar přiblížil. Nebylo jasné, co tím mínil. Stáli poprvé tváří v tvář od onoho večera v Bergerově kuchyni. Roar už v posledních dnech několikrát zvažoval, že za Vikenem přijde do kanceláře a vysvětlí mu, proč tehdy v garáži blafoval o svém informačním zdroji, ale strašně se mu protivila myšlenka, že by se měl s Vikenem bavit o Jennifer Plåterudové. Na druhé straně si uvědomoval, že jakýkoliv pocit provinění by byl v tomto případě směšný. Narovnal záda, přikázal si plné soustředění a připomenul si: Roare, není ti šestnáct, ale čtyřiatřicet.

	Vtom přišla. Podíval se opačným směrem, když uslyšel klapot jejích podpatků na asfaltu. Měl si uvědomit, že Jennifer se tu také objeví. Z nějakého nepochopitelného důvodu se důvěrně seznámila jak s Liss Bjerkeovou, tak s její matkou. Když se otočil, povytáhla obočí, možná to mělo vyjadřovat údiv nad tím, že ho vidí v obleku. Roar dobře věděl, co si myslí o nedostatku stylu u norských mužů. Na druhou stranu zrovna Viken byl výjimka potvrzující pravidlo, mohl by být vyhlášen za nejlépe oblečeného muže u policie, kdyby taková soutěž existovala.

	„Co takhle pracovní oběd?“ řekla Jennifer tiše.

	Roar se na ni podíval a jeho pohled neměl vyjadřovat vůbec nic. Kdyby tušil, že bude muset stát mezi Vikenem a Jennifer, byl by si jistě našel nějakou výmluvu, aby se pohřbu účastnit nemusel. Včera večer mu volala a naznačovala, že by se u něj mohla stavit. Řekl, že právě ukládá dcerku do postele a že ji musí brzy ráno zavézt do školky.

	Kostel v Lørenskogu Roar dobře znal, byl tu před pár lety na křtu jednoho ze synovců. Kostel byl z bíle natřených kvádrů, stavba pocházela z dvanáctého století, skleněnými okny dopadalo světlo do prostoru, který byl plný až k prasknutí.

	Natlačili se do poslední lavice. Mnozí museli zůstat stát u vchodu a v chrámové předsíni, někteří dokonce venku. Celý prostor byl zaplněn takovým množstvím květin, jaké Roar pohromadě ještě nikdy neviděl. Bílá rakev jimi byla úplně pokrytá, rovněž oltář a boční vchod.

	Roar cítil z jedné strany tlak na stehno. Jennifer seděla mezi ním a Vikenem. Vikenův pohled kroužil kolem dokola. Roar očekával, že nález prstenu přiměje Vikena změnit směr vyšetřování, ale když všechny jednotlivosti v pátek odpoledne na pracovní schůzce znovu procházeli, odmítl Viken opustit svou linii. Poukazoval na to, že u Bergera se pořád střídali nějací návštěvníci a že televizní hvězda byla v poslední době trvale zdrogovaná. Je více než pravděpodobné, opakoval, že prsten dal do jeho auta někdo jiný. Nedalo se také vyloučit, že někdo přemístil chomáček jeho vlasů na místo činu.

	„To mi připadá trochu překombinované,“ řekl vedoucí oddělení Helgarson jakoby pro sebe.

	„Překombinované?“ přerušil ho Viken. „Že nás někdo láká na falešnou stopu, nebo že se chce Bergerovi pomstít? Jistě ho někdo nenáviděl.“

	Vedoucí oddělení byl na schůzce proto, aby zjistil, kolik lidí může uvolnit z vraždy Mailin Bjerkeové na jiné aktuální případy. Na tiskové konferenci se totiž neopatrně dopustil formulace, že „Bergerova smrt má spojitost s případem Mailin Bjerkeové“. Nikdo tedy nemohl pochybovat o tom, že Berger má něco společného s uvedeným zločinem. Noviny si to vysvětlily tak, že vražda Mailin Bjerkeové je Bergerovou smrtí v podstatě vysvětlena. Pokud by se později ukázalo, že tomu tak není, žádný novinář by si z toho těžkou hlavu nedělal. Helgarsonovo prohlášení vedlo k tomu, že se o Bergerovi mluvilo jako o pachateli. Vikena to nevyvedlo z rovnováhy, aspoň budou mít nějakou dobu klid na práci. Interně však ostře vystupoval proti tomu, že by Berger byl skutečně oním pachatelem, po němž v tomto případě celou dobu šli. Helgarson se s ním nepřel, ale naznačil, že pro další vyšetřování a nové hodnocení situace budou mít k dispozici jen omezenou dobu.

	Roar se vyklonil trochu do strany, aby dohlédl na postavy v první lavici. Některé rozeznal zezadu. Nevlastní otec zavražděné. Hned jak mu Jennifer zavolala, když trčel v dopravní zácpě, kontaktoval centrálu Univerzity v Oslu. Nikomu nebylo známo, že by 11. prosince byly nějaké problémy s telefonní sítí.

	Vedle něj seděla obtloustlá žena se shrbenými rameny. Mailinina matka, hádal Roar. Vedle ní viděl červené vlasy Liss Bjerkeové, dále skloněnou hlavu Viljama Vogta-Nielsena. Zdálo se, že Mailinin přítel udělal všechno, co bylo v jeho silách, aby pomohl ve vyšetřování, ale na druhou stranu se podle jeho názoru ani nepřetrhl. Roarovi připadal naprosto zdrcený ztrátou přítelkyně. Na většinu inkriminovaného časového úseku měl alibi. Bylo však evidentní, že Viken ho jen tak ze svého hledáčku nepustí.

	Ze smutečního proslovu se dalo soudit, že kněz znal Mailin velmi dobře. Popisoval ji jako ztělesnění dobroty, vřelosti, lásky k bližnímu včetně péče o ty, kteří putují po temných stezkách. Jeden z nich jí kdysi vyhrožoval, pomyslel si Roar. Zatím se policii nepodařilo získat uspokojivý přehled o jejích klientech. Mailinin odborný poradce profesor Dahlstrøm jim pro začátek sice pomohl sehnat informace o mladých mužích, kteří k ní docházeli, účast některých z nich v její studii byla však ukončena. Jeden zemřel na předávkování, druhý zahynul při autohavárii. Pět dalších kontaktovalo po jeho výzvě policii a nezdálo se, že by mohli mít něco společného s vraždou. Ale jen menší část z jejích klientů byla registrována zdravotní pojišťovnou. Mailinin počítač, v němž měla veškerou dokumentaci, se nenašel, ani žádný záložní disk. Archivní skříň, kterou sdílela s kolegy ve Welhavenově ulici, směli nakonec po souhlasu lékařské komory prohledat. Obsahovala několik stránek její doktorské práce, ale žádné karty. Oba psychologové z Welhavenovy ulice ostatně seděli několik řad před Roarem. Už před kostelem viděl, že se drží za ruce. Torunn Gabrielsenová nejdříve prý lhala, aby poskytla svému partnerovi na večer 11. prosince alibi, ale se žalobou o daňových únicích na krku změnil Pål Øvreby nakonec svou výpověď. Zatím sice nevypátrali prostitutku, se kterou údajně trávil celý večer, ale prozradil její křestní jméno i adresu hotelu v Skippergata a také — z neznámých důvodů — dívčin věk. Bylo jí prý nejméně sedmnáct.

	Rakev byla vyzvednuta a nesena do uličky. Vpředu šel Viljam, spolu s nevlastním otcem zavražděné. Tři mladí muži, asi příbuzní nebo přátelé, se chopili držáků v zadní části rakve. Po biologickém otci nebylo přes veškerou snahu ani vidu ani slechu. Roara napadlo, že by se měl Jennifer zeptat, co mu vlastně chtěla o otci sdělit právě ve chvíli, kdy se nad ním v garáži objevila tvář jeho šéfa.

	Posledním u rakve byl — Roar ho poznal až po chvíli — Mailinin odborný poradce. Profesor Tormod Dahlstrøm byl jedním z oněch mediálně populárních psychologů, kteří se uměli vyjádřit kdykoliv o čemkoli, od krize v partnerských vztazích až po katastrofu v Dárfúru. Za rakví šla Liss vedle předkloněné matky. Roar se rozhlédl po dlouhém procesí — starší lidé, děti, dospělí. Poznal pár známých z Lillestrømu, vzadu uviděl tvář populárního elitního fotbalisty. Napadlo ho, že Mailin Bjerkeová dokázala spojit nejrůznější sorty lidí. I když ji sám nikdy nepoznal, zřetelně cítil, jak jím prostupuje smutek celého prostoru.

	Venku se slunce prodíralo šedivými mraky. Položili rakev do pootevřeného auta. Kolem stálo několik stovek lidí. Nejblíž otčím, který podpíral Mailininu matku. O metr dál stála Liss vedle Viljama. Ve větvích nad nimi začal cvrlikat nějaký ptáček, asi sýkorka, pomyslel si Roar. Zvuk se rozléhal tak silně, jako kdyby už bylo jaro.

	Když se dalo auto do pohybu, vytrhla se matka z náručí partnera a dala se do běhu. Roar zaslechl, že něco volá. Jistě dceřino jméno. Dohnala vůz, ten zastavil. Lomcovala zadními dveřmi. Otčím s dalšími ji zadrželi, ale ona se dveří nepustila. Její volání přešlo do jakéhosi řevu beze slov. Roar si náhle vybavil svou malou dcerku, jak se sama probouzí ve ztemnělém pokoji.

	Delší dobu tam stáli a drželi Ragnhild Bjerkeovou, než pustila kliku, aby vůz mohl pomalu pokračovat k bráně hřbitova a pak dál po staré silnici k městu.

	 

	Pořád ještě sedím sám v pokoji, který jsi právě opustila. Prach rozvířený tvými kroky se už usadil na podlaze, čím dál zřetelněji slyším, jak se venku zvedá vítr. Bylo by toho hodně, co jsem ti měl vyprávět, ale utekla jsi. Neměla jsi důvod zůstávat. Možná ses mě taky začala bát, co bych ti mohl udělat. Nic mi nedlužíš. Ale já tohle musím dopsat. Ne proto, že bych se měl k něčemu přiznat, ale proto, že je třeba to zaznamenat.

	Poté co jsem zadržel Joa toho večera, aby nevstoupil do vln, odvedl jsem ho z pláže k sobě. Jeho rodiče byli nevypočitatelní, neměl nikoho, kdo by se o něj staral. Vzal jsem ho do svého apartmánu. Třásl se zimou a já ho poslal do sprchy. Ty se nebudeš sprchovat? zeptal se. Bylo mu dvanáct, Liss, a vím, že nenesl nejmenší vinu za to, co se pak stalo.

	Pak jsem chtěl, aby mi o sobě vyprávěl. Říkal něco o nějaké kočce a taky o jedné dívce, jmenovala se Ylva. Byl do ní bláznivě zamilovaný a zlobil se, že byla s jiným klukem. Dlouho jsem s ním o tom mluvil. Slíbil jsem, že mu pomůžu. Musel jsem přísahat, že dříve nebo později bude Ylva jeho. Když pak uprostřed noci ode mě odcházel, byl jsem si jist, že další pokus o utopení se konat nebude. Toto přesvědčení se stalo důležitým okamžikem mého života. Že přežije. Nejen tuto prázdninovou cestu, ale i pak. Proto jsem se s ním musel znovu setkat, to jsem si uvědomil, když jsem ho viděl nastupovat do autobusu na letiště, na zpáteční cestě do Norska. Přirozeně nejen proto. Neměl jsem stání, cítil jsem se citově vyprahlý, úplně na dně. Žízeň mě přinutila ho znovu vyhledat. Zakázaná žízeň, ale byl jsem zachráněn. Pár kapek vody, víc nepotřebuju, říkal jsem si. Také Jo to potřeboval. Bylo mu dobře, když jsme byli spolu. Ale nikdy nezapomněl, co jsem mu řekl o té dívce, kterou potkal na Krétě. Pokaždé mi připomínal, co jsem mu slíbil, že mu dopodrobna ukážu, jak by ji měl dostat. Ylva byla princezna, kterou měl Jo dobýt. I když mu bylo už čtrnáct let, byla to pořád jakási hra. Stejně jako naše smlouva byla hrou. Dítěti můžeš říct: Raději smrt než prozrazení našeho společného tajemství. Naši tajnou a svatou smlouvu jsme zpečetili krví z malé ranky otevřené v našich dlaních. Jeho dětská chtivost mi dala pocítit, že svět, ve kterém se pohybuju, není tak vyschlý jako dřív.

	Nechtěl jsem pochopit, jak silná byla jeho vnitřní poranění? Ani když vyprávěl, že se stává někým jiným, někým, kdo stojí v tmavém sklepení a bije kolem sebe perlíkem? Nechápal jsem, že hrátky, kterými jsme se bavili, byly pro něj něčím více, že to byly příběhy, kolem nichž se utvářel jeho život, které pro něj všechno udržovaly v chodu? A neporozuměl jsem, ani když jsem o několik let později viděl titulky o mladé ženě zavražděné nedaleko Bergenu? Proč jsem nereagoval, když jsem si přečetl její jméno?
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	Pátek 16. ledna

	 

	Viljam přišel kolem druhé hodiny. Liss seděla v hale s poznámkovým blokem na kolenou. Slyšela, jak dává věci do ledničky, rovná prázdné láhve pod umývadlo. Pak jeho kroky dolů po schodech do haly.

	„Chystám si nějakou zeleninu, budeš jíst tady?“

	Pokrčila rameny. „Fotbalista mě pozval na večeři.“

	„A nebylo by načase pojmenovat věci pravým jménem?“ zeptal se Viljam s neznatelným úsměvem. Mailin musela asi cítit něco silného, když viděla tento skrytý úsměv. Velkou radost. Nebo velký smutek.

	Položil před ni na stůl nějakou cedulku. „Možná už to brzy vzdá, když mu pořád jen naznačuješ, že stojí za…“

	Zvedla přeloženou cedulku, bylo to oznámení pošty o uložení zásilky z Amsterodamu. Nevyzvedávej to, projelo jí celým tělem. Od pohřbu se jí skoro úplně dařilo vymazat myšlenky na to, co se stalo v Blomstraat. Ale ta zásilka všechno znovu oživila. Dopis od Zakova otce zničila, ale některé věty uměla zpaměti. Musíš si udělat pořádek, Liss. Tak by to řekla Mailin. Udělat si pořádek a jít dál. Kdyby tu byla Mailin, určitě by věděla, co znamená takové dál.

	„Není tu za rohem na náměstí Carla Bernera pošta?“ zeptala se.

	„Ano. Ostatně můžu ti ten balíček vyzvednout. Musím se ještě protáhnout, než půjdu do práce.“

	Stál opřený na schodišti, možná čekal, že řekne ještě něco.

	„Viljame, od Vánoc jsem tu spala skoro každou noc. To nebyl můj záměr.“

	Narovnal se a pohlédl k ní nahoru: „Pomáhá mi, že tu jsi. Bez tebe by to bylo ještě horší.“

	Liss měla chuť vstát a obejmout ho. Ocitla by se tak velmi blízko Mailin, nejblíže, jak je to jen možné.

	Za půl hodiny byl zpátky a podával jí balíček velikosti A4. Nechala ho ležet na lince, šla bosky nahoru do svého pokoje a zapálila si cigaretu. Pozorovala, jak na střechy okolních domů dosedá neproniknutelná temnota. Zvažovala, jestli by neměla balíček vyhodit neotevřený. Už tam určitě nikdy nepojede, pomyslela si. Musí napsat Rikke, ať už jí žádnou poštu nepřeposílá. Ať její hadry odnese na Armádu spásy. Filmy a luxusní křeslo si může ponechat.

	V balíčku ležely dva dopisy ze školy, jedna výzva a několik účtů. A odpověď z modelingové firmy. Wim sliboval, že se tam přimluví, zdá se, že tentokrát neblafoval. Dopisy roztrhala neotevřené na kousky a snažila se dostat ke spodnímu balíčku. Bylo na něm modrou tuší napsáno její jméno. Poznala sestřin drobný rukopis… Bublinková obálka měla poštovní razítko z 10. prosince, den předtím, než Mailin zmizela. Liss ho začala rozvazovat, ale prsty se jí třásly a uzlík nechtěl povolit, musela najít nůž.

	Uvnitř ležel obal na CD. Na něm byl nalepený malý lístek: „Do telefonu jsem ti řekla, že je všechno v pořádku, ale není to tak. Toto cédéčko mi dobře uschovej, všechno ti pak vysvětlím. Spoléhám na tebe, Liss. Objímám tě, Mailin.“

	Byla už tma, když se zvedla od stolu. Potmě šla po schodech, do pokoje Mailin a Viljama, který byl teď také její. Pustila počítač u okna a celou dobu, než naskočil, se kousala silně do spodního rtu.

	Na cédéčku byly dva dokumenty. Liss otevřela ten první, který byl pojmenován „Jo a Sako“. Dokument obsahoval několik stran záznamu z terapeutického rozhovoru.

	Terapeut: Minule jste se zmínil o prázdninách na Krétě. Bylo vám dvanáct. Stalo se tam něco, co vás poznamenalo.

	Pacient: Ta dívka. Bydlela s rodinou v pokoji vedle nás. Líbil jsem se jí. Chtěla, abychom byli spolu. Chtěla ode mě různé věci.

	Ter.: Jaké věci?

	(Dlouhá přestávka)

	Pac.: Například to s tou kočkou. Chtěla, abych trápil kotě. Bylo jednooké. Bylo mi ho líto, ale Ylva chtěla, abych je chytil a mučil.

	Ter.: Takže vás přiměla dělat věci, které jste dělat nechtěl?

	Pac. (přikývne): A když jsem to chtěl ukončit, podařilo se jí získat ostatní na svou stranu, proti mně.

	Ter.: A co dospělí, ti neviděli, co se děje?

	Pac.: Ti se věnovali jen svým věcem. Až na jednoho.

	Ter.: Ano, už jste se o něm zmínil minule, začal jste mu říkat Sako.

	Pac.: On si přál, abych mu tak říkal. Byla to jeho přezdívka, když byl v mém věku. Jeho otec měl obchod se šatstvem. Konfekcí, jak tomu říkal. Za žádnou cenu nechtěl, abych ho oslovoval jinak. Postupně jsem zjistil, jak se jmenuje. Možná jsem to věděl už poprvé. Znal jsem jeho fotky z novin.

	Ter.: Byl veřejně známý?

	(Pauza)

	Pac.: Sako mi předčítal. Byla to anglická báseň, kterou překládal. O Féničanovi, který se utopí ve vlnách. Býval to perfektní mladý muž, svalnatý a silný. Teď z něj zbylo jen pár kostí. Death by water. Smrt vodou. Později jsme tu báseň četli společně.

	Ter.: Mluvili jste spolu víckrát?

	Pac.: Vynořoval se pořád. Kdykoliv jsem to potřeboval. Nevěříte? Myslíte, že si vymýšlím?

	Ter.: Věřím vám.

	Pac.: Byl jsem dost na dně. Rozhodl jsem se, že zmizím. Šel jsem po pláži vstříc temnotě. Svlékl jsem se a vstoupil do vln. Plaval jsem tak dlouho, jak jsem zvládl. A pak vystoupil ze stínu on. Celou dobu tam seděl a pozoroval svět. Jako kdyby tam na mě čekal. Hey, Joe, tak mi říkal, když jsme byli spolu. Nemusel jsem mu nic vyprávět, věděl, co jsem chtěl udělat. Chtěl, abych myslel na něco jiného. Vzal mě s sebou na pokoj. Povídali jsme si skoro celou noc.

	(Pauza)

	Ter.: Stalo se ještě něco?

	Pac.: Ještě něco?

	Ter.: Minule jste naznačil, že mezi vámi a tímto mužem…

	Pac.: Nebylo to tak, jak si myslíte. Sako mě zachránil. Dneska bych tu neseděl, kdyby nebylo jeho. Vy mě nutíte říct, že mě zneužíval.

	Ter.: Přála bych si, abyste vyprávěl ten příběh svými slovy, ne mými.

	(Pauza)

	Pac.: Bylo zima. Směl jsem se u něj vysprchovat. Pak mě otíral ručníkem. Uložil mě do postele. Lehl si ke mně, zahříval mě.

	Ter.: Vnímal jste to jako péči a starostlivost.

	Pac.: Ještě mnohem víc. Po návratu do Norska…

	(Pauza)

	Ter.: Po návratu do Norska jste se zase setkali?

	Pac.: Jednoho dne na konci léta se zase objevil, čekal na mě před školou. Jeli jsme na dlouhý výlet. Brodili jsme se mořskými zátokami. Měl mě rád. Ať jsem řekl cokoliv, bylo to v pořádku.

	Ter.: A potom?

	Pac.: Zase jsem ho potkal. Jel jsem k němu domů, byl jsem tam celý víkend. Několikrát za sebou.

	Ter.: A co rodiče? Věděli o tom?

	Pac.: Bylo to jen mezi námi dvěma. Uzavřeli jsme pakt. Svatou smlouvu. Co jsme spolu dělali, po tom nikomu nic nebylo. Pomáhal mi se vším možným.

	Ter.: S čím například?

	(Pauza)

	Pac.: Například mi ukazoval, jak to mám udělat s Ylvou, až ji zase uvidím.

	Ter.: S Ylvou? S tou dívkou, co jste potkal na Krétě?

	Pac.: O tom teď nechci mluvit.

	Liss dočetla text, který musel být zápisem terapeutického rozhovoru. Byl tak podrobný, že to mohl být přepis magnetofonového záznamu. Otevřela druhý dokument. Měl název „Postupy“ a obsahoval komentáře k celé sérii rozhovorů. Projela dokument až k oddílu s názvem Pacient číslo 8. Stálo tam:

	„Terapie ukončena po čtvrté konzultaci. Pro studii samozřejmě nepoužitelné. Smazat, nebo uložit?“

	Zazvonil mobil. Liss viděla, že je to Jomar. Slíbila, že se ozve před šestou, teď bylo půl sedmé.

	„Objednal jsem stůl,“ řekl tajuplně. „A neprozradím kde.“

	Liss byla stále ještě hluboce ponořena do Mailinina světa. Když pročítala dokumenty, jako by slyšela sestřin hlas, kladoucí tiše otázky klientům. Každému chtěla pomoci, nikoho do ničeho nenutila.

	„Musíme tam být na osmou.“

	„OK,“ odpověděla Liss a snažila se probrat. „Musím mít na sobě večerní toaletu?“

	Na druhém konci se ozval smích. „Lokál se sice chlubí michelinskou hvězdičkou, ale oblečení zákazníků je nezajímá.“ A dodal: „Jak víš, mám tu k půjčení jednu starou bundu. Je tak obrovská, že pod ní na sobě nemusíš mít už vůbec nic.“

	Liss vyndala z počítače cédéčko, dala ho zpátky do obalu a otevřela svůj poznámkový blok.

	Osmý pacient se jmenuje Jo.

	Po chvilce intenzivního rozpomínání pokračovala dál:

	Dahlstrøm řekl, že studie se týkala sedmi pacientů. V plánech na doktorskou práci píšeš, že jich bude osm. Neříkal tvůj profesor něco o tom, že pokud se některý z pacientů někdy dopustil násilného činu, tak automaticky ze studie vypadl?

	Mailin uchovávala cédéčko na bezpečném místě, jako by se bála, že se informace dostanou do nepovolaných rukou.

	Proč jsi balíček poslala mně? Co sis přála, abych udělala, Mailin?

	A ještě jednou si přečetla přilepenou cedulku: „Spoléhám na tebe, Liss.“

	Měla ses setkat s Bergerem před vysíláním Tabu. Doslechla ses, že se dopustil zneužívání? Co to má společného s cédéčkem? Ten, kdo si nechává říkat Sako, je Berger?

	Mluvilas s Bergerem i o našem otci?

	Musela to cédéčko někomu ukázat. Měla Jennifer povinnost zachovávat mlčenlivost, nebo musela všechno dál předávat policii? Liss před sebou viděla Jennifer, jak podává cédéčko policejnímu důstojníkovi, kterého potkala na policejním ředitelství… Spoléhám na tebe, Liss. Mailin spoléhala na ni. A proč by se vlastně policie měla dozvědět o jejích pacientech, když už bylo vyšetřování uzavřeno?

	Vložila cédéčko zpátky do obálky, šla do pokoje, v němž přespávala, a ukryla ji pod matraci. Rozhodla se, že se o tom poradí s profesorem Dahlstrømem. Vypraví se k němu ještě jednou, možná už zítra. Věděl by, co udělat s cédéčkem, jestli je správné předat ho policii. Měla ještě jeden důvod, aby ho vyhledala.

	Šla do Mailinina pokoje, otevřela skříň a prohlížela si, co by si mohla vzít na sebe. Našla halenku s velkými puntíky. Tu by si v obchodě na sebe nikdy neoblékla, puntíky slušely Mailin, jí ne. Ale dnes večer si chtěla vzít přesně tuhle halenku. A prádlo, které si Mailin schovávala pro nějakou zvláštní příležitost, protože cenovka nebyla ještě odstřižená. Bylo černé a hladké a průhledné. Navlékla se do toho prádla a pozorovala se v zrcadle vedle postele. Podprsenka měla zapínání vpředu, ale byla samozřejmě příliš velká. Rozepjala ji a nechala ji sklouznout na podlahu.

	Už dlouho pociťovala zvláštní napětí, když se dívala do zrcadla a měla na sobě jen černý proužek zakrývající ohanbí. Už za několik hodin ji takhle uvidí ještě někdo jiný… Bergerův hlas: Já vím, co se stalo, Liss. Slova jako by se propadala, propalovala do jejího nitra a ona si musela rychle sednout. Den po pohřbu telefonovala Jennifer. Liss se jí hned zeptala, jestli je pravda, co stálo v novinách, že Mailin zabil Berger. A nejen ji, také Jima Harrise, který osudného dne spatřil něco, co neměl. Jennifer nemohla prozradit, co objevili, ale Liss z jejích slov vyrozuměla, že policie má skutečně důkazy.

	Nemohla se zbavit myšlenek na poslední návštěvu u Bergera, na jeho pach, když ji k sobě tiskl. Do poznámkového bloku si zapsala: Najdu tvůj hrob. Každou noc tam obrátím kámen a rozšlapu vše, co tam vyklíčí.
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	Liss byla oblečená a nalíčená, scházela dolů ze schodů, když jí přišla esemeska. Jméno odesílatele zprávy bylo zlým znamením. Teprve když tuto zprávu dočetla do konce, začala znovu dýchat.

	Judith van Ravensová jí kondolovala. Sleduje prý celou záležitost v médiích a moc na Liss myslí. Jaká úleva, že vražda je nyní objasněna, psala dále. Odjíždí do Holandska a chce se zbavit fotek, které má dosud u sebe. Pro jistotu je teď odesílá, aby Liss sama rozhodla, jestli si je ponechá, nebo je smaže. Pokud to bude někdy nutné, nebrání se výpovědi na policii, i když její informace jsou pro celou záležitost nepodstatné.

	Liss už měla prst na tlačítku, kterým by snímky vymazala, ale rozmyslela si to. Možná to byly poslední fotky Mailin. A i když jí budou připomínat toho, kdo si je objednal, musí je uchovat.

	Otevřela MMS, seděla před zrcadlem a sčesávala si dlouhé vlasy pomalými pohyby. Pokaždé když kartáč zůstal viset v ještě mokrých vlasech, musela zatáhnout takovou silou, až se jí kolem hlavy blýskalo.

	Na displeji mobilu se objevila Mailinina postava, vycházela z domu ve Welhavenově ulici. Liss pokračovala dalšími snímky, Mailin stála na zastávce tramvaje a dívala se vzhůru ke střechám domů. Liss už tyhle obrázky jednou viděla, tehdy na Zakově mobilu. Vtom ji něco napadlo. Nenapadlo, byl to spíš nějaký záblesk v hlavě než myšlenka. Vrátila se zpět, k fotce Mailin ve dveřích. Za ní se ve stínu skrývala nějaká mužská postava. Na příštím obrázku stála ta postava přímo za ní, na dalším vedle ní. Ruka jí poklesla. Viděla své oči v zrcadle, panenky měla tak obrovské, že by se jimi mohla protáhnout do jiné skutečnosti.

	Pak znovu volal. Pořád ještě seděla na podlaze v předsíni. Probrala se drnčením telefonu.

	„Stalo se něco?“

	„Ano,“ hlesla.

	„Kdy přijdeš? Už tu na tebe čekám tři čtvrtě hodiny.“

	„Nepřijdu.“

	Necítila ani kapku zklamání. Tvrdil, že Mailin viděl jen zdálky. Lhal. Lidé lžou skoro pořád. Ona také, když je to třeba. Jomar Vindheim nebyl horší nebo lepší než ostatní.

	„Byl jsi u Mailin v kanceláři. Několik dní předtím, než zmizela.“

	Neodpovídal.

	„Byl jsi tam víckrát. Znal jsi ji.“

	Kdyby teď něco řekl, položila by. Ale to mlčení ji provokovalo. Všimla si, že se v ní probudil vztek. Nevěděla, odkud se vzal, ale prýštil z ní, slova z ní vypadávala, i když neměla po ruce věcné argumenty. Obvinila ho, že je zlý a vypočítavý idiot, který si myslí, že ji může podvádět. Její výlev nabíral na síle, jako kdyby z ní proudilo něco, o čem neměla ani tušení, že to v sobě nosí. Kdesi v hloubi duše doufala, že on při těch nadávkách položí telefon, aby ten hnůj o sobě nemusel poslouchat. Nepoložil.

	Záchvat ztrácel na síle jako slábnoucí křeč, dělil se na menší a menší kousky, které bylo možné spolknout. V její mysli zbýval jakýsi smutek, který ji už nikdy neopustí.

	„Odpusť mi to,“ řekl Jomar.

	Začala se smát. Byla to křeč v žaludku a krku. Bez stopy radosti. Jen jiné vydání předchozího stavu.

	„Bylo to ode mne hloupé,“ pokoušel se ještě jednou. „Můžu ti všechno vysvětlit.“

	„Nemusíš mi nic vysvětlovat.“

	Tuto větu přeslechl. „Nechtěl jsem tě podvést, ale nikdy ses nezeptala přímo a já neměl sílu o tom mluvit. Bylo to trapné. A když jsem nic neřekl poprvé, bylo nemožné zavést na to řeč později.“

	Znělo to upřímně. Aspoň natolik, aby ho nechala domluvit.

	„Měl jsem u ní několik sezení v době, kdy měla ty přednášky u nás na vysoké. Měl jsem problémy. Rodinné. Byl jsem u ní asi pětkrát. Pomohla mi a…“

	„K věci, jestli je nějaká.“

	„Když jsme to tehdy ukončili, domluvili jsme se, že ji kontaktuju, když to bude někdy zapotřebí. A před několika měsíci jsem to potřeboval. Byl jsem u ní dvakrát a pak se stalo to, co víš.“

	„Musím končit,“ řekla.

	„Přijdeš sem?“

	„Ne.“

	„Jeďme tedy ke mně, něco připravím.“

	„Nejde to,“ řekla co nejklidněji.

	„Co nejde?“

	„Ty a já, my dva dohromady.“

	Musela to říct. Na chvilku ztratil řeč. Pak pronesl: „Přál bych si, abys věděla, co se se mnou stalo, když jsem tě potkal. Mohli bychom si o tom někdy promluvit?“

	Zvedla se z podlahy. „Budu pár dní pryč. Pryč z města.“

	„Teď večer? Na té chatě, o které ses zmínila?“

	Neodpovídala.

	„Sejdeme se, až se vrátíš?“

	Zavěsila.
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	Celou cestu padal těžký a mokrý sníh. Silnice byla jako mýdlo, Liss se musela přinutit jet pomalu, i když provoz nebyl skoro žádný. Z pomalé jízdy byla nervózní, pustila si přehrávač, chtěla se zaposlouchat do věcí, které měla kdysi ráda. Za pár minut jí šla hudba šíleně na nervy. Musela ji vypnout.

	Vytvořila si obraz Jomara Vindheima. Představovala si, že je to někdo, kdo drží slovo. Někdo, koho dokázala zařadit. Člověk bez falše. Jiný než ona.

	Odbočila z hlavní cesty. Silnička mezi poli byla pořádně kluzká, do kopce mohla vyjet jen na dvojku, ale tady jí už nevadilo, že jede pomalu. Jako kdyby k ní dosahoval klid z chaty nad Morrvannem. Políčka a lesíky, skalní výběžky míjela ve tmě. Byly zasněžené, tiché… Ale pokud byl Jomar Mailininým pacientem, znamenalo to, že měla co do činění s někým úplně jiným. Mohla z něho vytáhnout jeho tajemství. Nebo na něj mohla křičet ještě horší věci než minule, aby ho už ani nenapadlo se s ní někdy setkat. Nebo mu mohla říct, že zabila člověka.

	Na lesní cestě byl odklizený sníh, od parkoviště až nahoru na rozcestí směrem na Vangen. Když došla na křižovatku, z níž odbočovala úzká pěšina, musela vytáhnout z ruksaku sněžnice. Sníh tu byl sušší a lehčí než dole ve městě. Pod vrstvou čerstvě napadaného sněhu byly ostré úlomky zledovatělé vrstvy. Začala si prošlapávat cestu vysokým lesem. Zastavovala se a naslouchala. Mailin má hrob, kde bude Liss zapalovat svíčku a klást růže do vázy, ale sem bude chodit, aby se k sestře co nejvíc přiblížila.

	Se sněžnicemi v rukou namáhavě odhrabávala zmrzlý sníh ode dveří kůlny, aby mohla vytáhnout lopatu. Pak teprve odházela sníh na verandě a uvolnila vstupní dveře do chaty. Je dobré cítit pot stékat po zádech. Je dobré dělat věci, které se dělají tady na chatě. Rozdělat oheň v krbu a v kamnech, vyšlapat cestičku dolů k jezeru, ponořit vědro do tůně pod kamenem. Když se vrátila s vodou, shodila oblečení a vyběhla nahá na verandu, třela se sněhem, ulehla na ledovou rohožku, několikrát se překulila a zůstala ležet. Když za několik okamžiků ucítila stoupat mrazivou bolest od nohou do zad, vběhla do chaty a třela se froté ručníkem tak silně, až jí na bledé kůži naskákaly červené skvrny. Pak ještě několik minut poskakovala před krbem, a nakonec se schoulila v křesle. Zadívala se do ohně.

	Tos byla ty, Mailin, kdo mě naučil získat teplo z hloubi vlastního těla. Nečekat na to, až mi ho někdo jiný dodá zvenčí.

	V poznámkovém bloku zbývalo ještě pár nepopsaných stránek.

	Všechno, co jsem napsala, jsem napsala tobě.

	Znovu ji přepadla ta podivná myšlenka, že sestra si nějakým nevysvětlitelným způsobem může přečíst to, co tam stojí. Jako by tenhle malý sešit byl prahem k místu, kde se nacházela sestra. Do nejmenšího detailu začala popisovat, co se stalo na ulici
 Bloemstraat. Všechno, co se tam odehrálo. Všechno, co spáchala.

	Když skončila, vytáhla láhev červeného vína, které poslepu hodila do ruksaku. Ze skříně vytáhla dvě skleničky a začala hledat v kuchyni. Brzy objevila, že vývrtka tam není. Vzpomněla si, že ji postrádala už ten večer po Vánocích, ale zapomněla vzít s sebou náhradní.

	Mailin odtud nikdy neodnášela věci. Na předposlední stranu bločku si poznamenala:

	Nezapomeň, vývrtka je pryč.

	Uchopila petrolejovou lampu, aby si z poličky vybrala nějakou knížku. Chtěla si vzít něco, co už četla, u čeho usne nejpozději na straně pět. Řada knih stála na poličce nějak divně, jako by byla uprostřed trochu vyboulená. Mailin ale knížky vždycky pečlivě srovnala, aby hřbety stály ve vyrovnané linii. Věci na chatě měla vždycky ve vzorném pořádku. Často přiměla Liss, aby věci, které odhodila, poskládala. Sama se starala o to, aby figurky na krbu stály vždycky stejně.

	Liss vyndala nějakou detektivku, kterou už se v minulých letech prozívala, hodila ji na gauč a oběma rukama přitlačila hřbety knih. Nešly narovnat. Pevně rozhodnuta provést tuto úpravu, jako by si ji přála sama Mailin, vyndala pět šest knih uprostřed řady, jejichž hřbety trčely ven. Něco za nimi bylo, snad nějaká knížka, která tam zapadla. Brožurka, kterou Liss nahmatala, nebyla nijak zvlášť velká nebo tlustá. Posvítila si na ni lampou.

	Sándor Ferenczi, četla, The Clinical Diary of Sándor Ferenczi.
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	Roar Horvath šlápl na plyn. V rychlém pruhu byla větší vrstva námrazy, auto začalo uhýbat z jízdní dráhy. Zpomalil a získal nad vozidlem opět kontrolu.

	Právě doposlouchal zprávy a přepnul na CD přehrávač. Ozval se starý hit Pink Floyd, zesílil hlasitost na maximum. Byl pátek večer, v kanceláři trčel od brzkého rána. V poslední době spal mizerně. V práci prošel všechny výslechy, všechny svědecké výpovědi znova. Cítil se jako maratonský běžec, který dorazil do cíle, ale tam dostal příkaz, aby si to celé dal ještě jednou. Počítal s tím, že se vrátí k bergenskému případu, že bude opět kontaktovat nejbližší rodinu Mailin Bjerkeové. Že dostal za úkol projít všechny dokumenty a nesměl dělat cokoliv jiného, to považoval za trest, jímž se mu Viken mstil za podraz, který na něj udělal při rozhovoru v garáži.

	Zaslechl zvuk mobilu. Ztlumil hudbu a šmátral ve tmě po hands-
 free, ale okamžitě si uvědomil, že ho nechal ležet na psacím stole v kanceláři. Přitiskl si telefon ramenem k uchu.

	„Tady je Anne Sofie.“

	Roar v duchu hbitě skenoval seznam žen, se kterými používá křestní jméno, ale žádnou Anne Sofii tam nenašel. Matku Ylvy Richterové totiž ve svém seznamu neměl. Ale prozradil ji její vybroušený bergenský dialekt.

	„Srdečně zdravím,“ řekl žoviálně, začátkem týdne totiž znovu kontaktoval jejího manžela. Potřeboval zkontrolovat, jestli v Ylvině případu není nějaká vazba na Bergera, jestli se jejich dcera někdy dívala na nějaké jeho televizní pořady nebo znala jeho písně.

	„Také zdravím,“ odpověděla Anne Sofie Richterová svým dutým a odevzdaným hlasem. Najednou viděl před sebou její obličej, jako z vosku, napadlo ho.

	„S manželem jsme hodně mluvili o tom, na co jste se v pondělí ptal. Myslíme si, že naše Ylva Bergera v televizi nikdy neviděla.“

	Roar si narovnal mobil, který mu sklouzával po rameni. „A neměla nějaké jeho staré nahrávky?“

	„Žádné jsme nenašli.“ Anne Sofie Richterová se na několik vteřin zarazila a pak pokračovala. „Poslala jsem vám seznam věcí, o které se zajímala ve škole i ve volném čase.“

	„Díky, to jsme ocenili,“ konstatoval Roar a dodal: „To nám pomůže.“

	„A našli jste díky tomu něco?“

	Právě projížděl úzkou zatáčkou na městském okruhu, klouzalo to a tirák z Nor-Cargo se na něj z boku lepil tak, že kdyby pracoval u dopraváků, vysolil by mu pokutu jako řemen. Na druhou stranu ani on sám nejel zrovna podle předpisů, prudce točil volantem s klouzajícím mobilem vtlačeným mezi ucho a rameno.

	„K tomu se teď nemůžu vyjádřit.“

	„Ale přišla jsem na jinou věc,“ dodala.

	Právě vjížděl do tunelu na Brynu a slyšel ji čím dál hůř.

	„Ale nemyslím, že to má nějaký význam,“ uslyšel její hlas, když zpomalil, aby uhnul náklaďáku.

	„Význam?“

	Mluvila dál. Tirák mu hučel za zády jako janičářská dechovka z horoucích pekel.

	„Všechno má význam,“ křičel do telefonu. „Prosím, počkejte okamžik.“ Hodil mobil na sedadlo spolujezdce a odbočil na odpočívadlo hned při výjezdu z tunelu, současně spustil výstražná světla.

	„Všechno je důležité,“ opakoval. „Chci to slyšet.“

	„Jednou se stalo něco podivného. Je to už tak dávno, že jsem to zapomněla napsat do toho seznamu.“

	„Jak dávno?“

	„Bylo to na konci léta 1996. Byli jsme na týdenní dovolené na Krétě.“

	Roar vytáhl propisovačku a v přihrádce na palubní desce našel obálku.

	„Jak se to píše? Ma-kry-gialos. Aha. Co se tam stalo?“

	„Jeden večer, když jsme se vrátili od večeře, našli jsme viset na dveřích mrtvou kočku. Jednu polovinu hlavy měla úplně roztříštěnou a ty oči… Bylo to odporné, děti v okolí byly malé. Neusínalo se nám dobře. Manžel to sice oznámil, ale policie na jihu není zrovna…“

	Mrtvá kočka. Pověšená na dveřích, poznamenal si Roar.

	„Chápu, že tohle nemůže mít souvislost s vraždou, ale vy jste se vyptával na cesty a nepříjemné zážitky…“

	„Jak jste to říkala o těch očích?“

	„Na to se díval můj manžel, já jsem neměla sílu zkoumat to ubohé zvíře. Měla obě oči pořezané.“

	Roar si začal poklepávat tužkou o obálku. „Vypravujte mi, co si pamatujete. Úplně všechno.“

	„Nic víc než to, co jsem právě popsala.“

	„A co Ylva?“

	„Byla rozčilená. Měli jsme tehdy taky kočku. Říkala něco…“

	Když se na druhém konci nic neozývalo, opakoval Roar: „Co říkala?“

	„Něco o chlapci, co tam byl. Byl v jejím věku. Zdál se jí divný a vyhýbala se mu. Říkala pak, že ví, kdo to udělal. Vyptávali jsme se jí. Ale byla to jen její domněnka, neměla žádné důkazy. Bydlel v apartmánu, který sousedil s naším. Byla to hrozná rodina, rodiče byli pořád opilí a ve dne v noci hulákali, nechávali děti o hladu, v životě jsem něco takového nezažila…“

	„A nevzpomněla byste si, jak se ten kluk jmenoval?“

	„Znělo to krátce, něco jako Roy nebo Bo.“

	„A ta rodina, o té už byste si nevybavila nic?“

	Když nic neodpovídala, ujistil ji Roar, že to po více než dvanácti letech není nic divného.

	„Ale můj manžel měl několik nápadů, jak se mohli jmenovat. Když se někdo chová tak hnusně, zůstane nepříjemná asociace i na příjmení.“

	Obálka už byla úplně popsaná. Roar našel v kapse starý parkovací lístek a naškrábal na něj návrhy jmen, které diktovala. Když hovor skončil, zůstal bez dechu zírat na jedno z napsaných příjmení. Pak se znovu chopil mobilu a začal hledat v adresáři.
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	Venku začal burácet vichr. Liss už dlouho seděla v křesle a ztuhle zírala do krbu. Snad hodinu, možná víc. Plamen byl vyhaslý, ale v malé místnosti bylo takové teplo, že už nemusela přikládat.

	Žhavé uhlíky se pořád proměňovaly, jasně oranžová přecházela v černou a ta zase v rudou. Měla před očima obraz, možná vzpomínku. Sedí obě před krbem, Mailin a ona. Mezi hořícími špalky stojí malý mužíček. Byl to otcův hlas. Skřítek? Ano, úplně maličký, sehnutý. Ze všech sil fouká do uhlíků, protože kdyby uhasly, zmizí navždy i on.

	Znova vzala do ruky láhev vína, pokoušela se zatlačit korek dovnitř. Vzdala to a šla do kuchyňky, vylezla na židli a našla nahoře na lince pár miniaturních lahviček. Jedna obsahovala vodku, druhá vaječný likér. Nikdy neměla vodku ráda, ale vylila obsah do skleničky. Nechutnala jí, ale její pálivá chuť v krku a žaludku jí udělala dobře. Pak vytáhla z ruksaku pytlík s jídlem. Knäckebrot, jablko, na nic jiného neměla ani pomyšlení. Začala kousat a polykat, zapíjela to zbytkem vodky. Poslouchala, jak jí chleba vrže mezi zuby a jak se vítr pokouší proniknout do komína.

	Nemohla uvěřit tomu, co našla v té knížce, která ležela zapadlá v knihovně. Došla si pro ni a znovu si sedla do křesla u krbu. Na zadní straně přebalu stály informace o autorovi. Psychoanalytik Sándor Ferenczi bojoval proti přetvářce a předsudkům v oboru. Byl výjimečně citlivý a extrémně sebekritický. Už poněkolikáté brožurkou listovala. Nikde žádná podtržení nebo poznámky. Jako kdyby knížku Mailin zakoupila těsně před příjezdem na chatu, jako by si ji chtěla přečíst tady.

	Najednou rozevřela brožuru přesně uprostřed. Pod textem uviděla nějaká písmena. Zvedla lampu a podívala se na kostrbatá písmena. Ylva a Jo. Písmo bylo rozmazané, jako by bylo naškrábáno kouskem uhlíku. Náhle viděla před sebou sestřino tělo v kapli Ústřední nemocnice. Bledá vosková kůže, složené ruce, palec a ukazováček pravé ruky začernalé jako od popela. Tak to tedy bylo: Tady seděla Mailin den předtím, než byla zavražděna. Tady vytáhla ohořelý uhlík z krbu. Liss otočila na další stránku. Tam stálo: Ylva Richterová a Johannes Viljam Vogt-N.

	  *

	 

	Mocným úderem roztříštila hrdlo láhve s červeným vínem o okraj dřezu. Obětovala svoje tílko, které použila jako sítko. V rudě zbarvených flecích ležely malé skleněné střepiny. První sklenici vypila na jeden zátah. Druhou si vzala s sebou ke krbu.

	Jmenuje se Viljam vlastně Johannes Viljam?

	Ylva a Jo.

	Ylvino jméno bylo uvedeno v poznámkách na cédéčku. Pacient číslo osm.

	Nazýváš Viljama v poznámkách Joem?

	Pak by to znamenalo, že Viljam byl tvým pacientem. Proč se o tom nikdy nezmínil?

	Ylva Richterová.

	To jméno jí něco říkalo. Nemohla přijít na to co. Kde se o ní dočetla? Je to nějaká Mailinina známá?

	Proč jsi napsala její jméno do této knížky? Proč jsi musela psát uhlíkem? Proč jsi tu brožuru schovala do knihovny? Proč bylo jméno spisovatele tím posledním, cos vyslovila, když jsi byla uvázaná ke sloupu v tovární hale? Proč jsi musela rychle pryč a neměla jsi ani čas vymést krb jako vždycky? Proč jsi chtěla mluvit s Bergerem? Bylo přece nad slunce jasnější, jak je to nebezpečné. Ty přece nejsi jako já, dáváš pozor na to, kam jdeš…

	Seděla a dívala se na malého mužíčka ve žhavém popelu.

	Byl Viljam tvým pacientem předtím, než se stal tvým přítelem?

	Hledat pomoc. Setkat se s vášní. Ale ty sis ho chtěla brát!

	Zeptat se na to Viljama.

	Byl on pacientem číslo osm? Chtěla jsi tohle odhalit v Tabu? Jo a Sako.

	Pokud Sako byl Berger a Viljam byl Jo… Viljam hledá něžnost a ochranu. Zneužit ďáblem. Ďábel si vzal Bergera k sobě.

	Vstala, uvědomila si, že je tak rozrušená, že už nedokáže sedět.

	Kdo je Ylva Richterová? Má s ní Viljam poměr?

	Vytáhla mobil. Kéž by tu byl signál aspoň dnes. Nechtěla volat policii, to má čas. Musí zavolat Viljamovi. Dovědět se, jak to všechno souvisí… Mailin pomohla Viljamovi. Ona ho nemohla zneužívat ke svým účelům. Byla plná dobra. Liss vyprázdnila sklenici vína. Pomyšlení na Mailininu dobrotu v ní něco probouzelo, něco, co se podobalo dobrotě. Rozhodla se: S Viljamem musí mluvit ještě dnes. Jestli je to pravda, mezi ním a Mailin. Musí se vyškrábat až na vrchol hory nad chatou, najít místo, kde je signál, a zavolat mu. Stát tam nahoře ve tmě a sdělit mu, na co přišla. Říct mu, že ví, jakou bolest měl.

	Hodila na sebe bundu a sundala sněžnice z police u dveří. Ano, zavraždila člověka. Ale cítila v sobě Mailininu dobrotu. Ta byla silnější než hrůzný čin, který spáchala.
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	Roar vložil do mikrovlnky zbytek rajské polévky ze včerejška. V ledničce našel dvě natvrdo uvařená vejce. Jedno si oloupal a spolykal. Na chvilku si pohrával s myšlenkou, že zavolá Vikenovi hned, ale pak se rozhodl jinak. Jestli mu telefonát, na který čeká, podá odpověď, ve kterou doufal, pak bude mít v ruce eso. Eso dosažené vlastními silami. Zřetelně si vybavoval poradu vyšetřovatelů před týdnem. Tam byl za blbce, jenže tentokrát bude hrát s dobrými kartami a ve správném pořadí.

	Když polévka zaprskala v mikrovlnce, rozkrájel vajíčko a zamíchal je do polévky. Pohled na oranžově červenou polévku v něm probudil myšlenku, která ho pronásledovala už několik týdnů. Slíbil matce, že se staví a doprovodí ji na hřbitov, že jí pomůže poklidit hrob, na kterém se ještě povalovaly zbytky vánoční výzdoby. Matka byla dostatečně zdravá i čiperná na to, aby tuto akci provedla sama, ale bylo pro ni evidentně důležité, aby to udělali spolu.

	Zvonil mobil. Spolkl lžičku polévky, pak to zvednul.

	„Tady Arne Vogt-Nielsen. Mrknul jsem se na to, kvůli čemu jste mi volal.“

	„Výborně,“ řekl Roar, odsunul horký talíř a chopil se tužky a poznámkového bloku.

	„Dovolená u moře. Podzim 1996. No, vzal jsem rodinu na Krétu. Jinak jsme jezdili na Kypr, párkrát do Turecka. Děcka se tam cítily nejlíp. Alanya. I hotel byl setsakramentsky dobrý.“

	Roara turecká turistická letoviska nezajímala.

	„Kde to bylo, na té Krétě?“

	„Místo se jmenovalo Makrygialos. Celkem to ušlo, ale bylo to zpropadeně daleko na letiště. Padesát stupňů v autobuse, klikaté silnice a řvoucí parchanti, ječící ženské…“

	Na druhé straně se ozvalo mohutné mlasknutí.

	„Takže září 1996?“

	„Souhlasí, odjezd sedmýho, návrat čtrnáctýho, podle daňovýho přiznání, co jsem odevzdával následujícího roku.“

	Roar se ovládl a nepoložil otázku, proč jsou tyto údaje uvedeny v jeho daňovém přiznání.

	„Vybavíte si z té dovolené něco zvláštního? Něco s kočkou?“

	„Ksakru, jo. To se fakt nedá zapomenout. Jedeš tisíce kilometrů, abys strávil příjemnou rodinnou dovolenou, a pak dostaneš nejblbější sousedy na světě.“

	Roar se marně snažil přibrzdit výbuch nadávek na lidi z Bergenu, kteří jsou roztahovační a panovační. „Že byl ten chlap advokát, byla další nepříjemnost. Ale já mu dal jednu do ksichtu. Rval se k nám do dveří a řval, že Jo ubil kočku a pověsil ji u nich na dveře. Musel jsem ho vytlačit ze dveří. Druhý den jsem se na to ptal Joa, ten řekl, že si myslí, že ji sprovodila ze světa sousedovic holka, a teď to svádí na něj.“

	Zase mlasknutí, jako by měl v ústech bonbon.

	„Ale teď se ptám, po čem se sháníte vy. Jistě nevoláte, abyste si se mnou povídal o mrtvé kočce na Krétě. Řek jste, že jste od policie? Nebo to byla Liga pro ochranu zvířat?“

	„Co jste to říkal, Jo? Ale mluvíme přece o vašem synovi Viljamovi, ne?“

	„Jasně, ale říkali jsme mu Jo. Je křtěný Johannes po mně, jmenuju se Arne Johannes.“

	„Ale teď si říká Viljam.“

	Ozvaly se jakési hrdelní zvuky. Roar pochopil, že Vogt-Nielsen se smál.

	„Byl vždycky dost divnej. Když byl v pubertě, začal mě oslovovat Arne. Pořád tvrdil, že nejsem jeho fotr. Fakani mají někdy ujetý hry. Nemyslel to vážně. Ale když se odstěhoval z domova po střední škole, trval na tom, že se jmenuje jenom a pouze Viljam. Tvrdil, že vůbec nebude reagovat na jiné oslovení.“

	„Odstěhoval se z domu brzy?“

	„Celkem jo. Na podzim 2003. Flákal se tady už dost dlouho. Nemoh přece zbytek života proležet v posteli. Trochu jsem ho rozhejbal, postaral se o to, aby si udělal řidičák a pomoh mu pořídit si auťák. Pak jsem ho vykopnul, aby si našel nějakou školu. Ten kluk byl vždycky zpropadeně chytrej, udělal po čertech dobře maturitu, tak co.“

	„Takže cestoval. Byl taky v Bergenu?“

	„Možná jo. Studovat chtěl pokud možno daleko od domova. To bylo to nejzdravější, podle našeho názoru. Nakonec zakotvil v Oslu, dělá práva. Ale teď konečně vysypte, proč mi voláte, jinak pokládám telefon.“

	 

	  *

	 

	Viken se posadil na sedadlo spolujezdce. „Výjezdová jednotka bude připravena do pěti minut. Pojedeme za nimi.“

	„Zbraň?“ zeptal se Roar.

	„Yes, sir. Máme před sebou člověka, který zabíjel třikrát, možná čtyřikrát.“

	Roar se rozjel z brány policejního ředitelství a zahnul k chodníku.

	„Však vy jste od začátku pochyboval o výpovědi přítele,“ dodal a v duchu konstatoval, že Viken měl pravdu.

	Policejní důstojník přijal onu lehce zakamuflovanou pochvalu, aniž by hnul brvou. „Můžeme si být jistí, že ho jeho otec nebude varovat?“

	„Opakoval jsem mu celkem třikrát, aby to nedělal,“ odpověděl Roar a vypnul motor. „Věřím, že mi porozuměl. Navíc nebyl v kontaktu s Viljamem několik let.“

	„Jinými slovy nikterak srdečný vztah otce a syna.“

	„Asi ne. Než odešel z domova, odmítal Viljam uznat, že Vogt--Nielsen je jeho skutečný otec.“

	Viken se otočil k Roarovi. „Kdy se odstěhoval z domu?“

	„Před Vánocemi 2003. Rodina žije v Tønsbergu. Viljam měl studovat v Oslu.“

	„Takže se odstěhoval krátce nato, co byla Ylva Richterová zavražděna.“

	Začalo zase chumelit, Roar zapnul stěrače. Viken zopakoval, co vyplynulo z psychologického profilu vraha Ylvy Richterové: Byl jejího věku, pohyboval se v podobném prostředí, provedl po činu ve svém životě zásadní změny.

	„Na to období jsem se otce důkladně vyptal,“ navázal Roar. „Vzpomněl si, že toho podzimu si udělal řidičák. Sehnal si vlastní auto a hodně s ním jezdil.“

	„Mimo jiné zamířil i do Bergenu,“ komentoval to Viken a podíval se na hodinky. „Dostaneme pět mužů. Nebudeme sice zatýkat žádné družstvo ostrostřelců. Ale když bude zatlačen do kouta, může se stát cokoli.“

	„Zbraň mít může.“

	„Tipl bych si, že ne. Ale nebudeme ztrácet čas marnými dohady.“

	Roar nastartoval, protože zahlédl, jak z brány vyjíždějí dva služební vozy. Když se v závěsu za nimi dostal na hlavní silnici, řekl: „Máte pravdu, že provedl změny. Nejenže odešel z domu, a nechtěl mít s rodinou nic společného, ale taky si změnil jméno.“

	Viken se udiveně otočil: „Cože? Vždyť se pořád jmenuje Vogt--Nielsen?“

	Roar mu sdělil, že Viljam naprosto vyloučil použití dřívějšího jména Jo.

	„Tak to je síla,“ poznamenal Viken. „Víte něco dalšího o té rodině?“

	Roar zopakoval, co mu o nich vyprávěla Anne Sofie Richterová.

	„Otec mi v telefonu zdůraznil, že Viljam má dva mladší sourozence, kteří svůj život dobře zvládají. Matka je v jakémsi ústavu.“

	„To je divné. Stará přece ještě nebude.“

	„Neměl jsem čas se na to vyptávat.“

	„Samozřejmě. Udělal jste to dobře. Perfektní práce. Samé plus. Přímo na jedničku.“

	Usmíval se sice ironicky, ale Roar si všiml, že Vikenova spokojenost je upřímná. Vtom musel volant prudce strhnout na stranu, cyklista přímo před ním ztratil na kluzké silnici rovnováhu.

	„Ksakru, když se lidi chtějí připravit o život, ať s tím neotravují mě!“

	„Bergerova role je nanejvýš nejasná,“ pokračoval Viken, jako by ani nezaregistroval, co se stalo.

	Roar šlápl na plyn a projel křižovatkou na červenou, aby neztratil kontakt s oběma policejními vozy před sebou. „A jaký je vztah mezi Viljamem a Bergerem?“

	„Viljam se určitě snaží, aby to vypadalo, jako že pachatelem je Berger. Navštívil ho, vzal si tam chomáč jeho vlasů a umístil prsten do jeho auta.“

	„K tomu, aby mohl provést něco takového, by se museli znát docela důvěrně.“

	„Anebo se s ním seznámil až po Mailinině smrti.“

	Roarovi připadalo toto mínění přesvědčivé — když Berger pochopil, o co jde, přál si pachatele odhalit v přímém přenosu ve své show.

	Zdálo se, že Viken se s jeho názorem ztotožňuje. „Jenže toto klubko bez pomoci pana Viljama nerozmotáme.“

	Oba vozy zastavily před domem. Roar zajel v té úzké uličce až na chodník. Zahlédl postavy, které obstoupily dům. Hodiny na palubní desce ukazovaly 23.16. Za minutu dostal Viken zprávu do sluchátek. „Jdou dovnitř,“ řekl skoro šeptem.

	Dvě postavy v uniformách se vydaly po schodech a zmizely v domě.

	„Dveře nebyly zamčené,“ konstatoval Viken.

	Roar si pomyslel, že Viken jistě bude chtít, aby se zúčastnil výslechu. Hodiny postoupily na 23.32, když se u vchodu rozevřely dveře dokořán.

	„Tak je to jasné,“ řekl Viken a vystoupil ven do chumelenice.

	„Mají ho?“ zeptal se Roar, když ho doběhl.

	Viken si přitiskl sluchátka a pozorně naslouchal. „Nikdo není doma. Zavolejte ještě jednou otci. Zjistěte, jestli spolu nemluvili.“

	„V celém domě svítí světlo, je zapnutý počítač, dokonce i kávovar. A dveře jsou dokořán. Co říkal otec?“

	„Zapřísahá se, že syna nekontaktoval.“

	Viken sešel do haly a pokusil se otevřít dveře do zahrádky.

	„Zamčeno zevnitř. Zdá se, že pan Vogt-Nielsen si odběhl něco vyřídit.“

	Zadíval se na boudičku na nářadí.

	„Ale tohle si prohlédneme bez odkladu.“

	„Ale je málo pravděpodobné, že si něco schoval právě tady,“ namítl Roar. „Vždyť není praštěnej.“

	„Já bych se chtěl spíš podívat, jestli tam nějaké nářadí nechybí. Například perlík.“
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	Teď už vyhasly i doutnající uhlíky v krbu. Malý mužíček se ztratil navždy, pomyslela si Liss. Možná to řekla i nahlas, sama pro sebe. Podívala se do džbánu, kam přecedila červené víno. Byl prázdný. Taky vodka byla pryč. Dokonce i vaječný likér. Ale potřebovala víc, ještě nebyla unavená, chtěla zmizet, rozpustit se v čemkoli. Z okna neviděla nic, ale meluzína sílila, z komína už sahala až k ní. Cítila, že chumelenice nepolevuje. Celá chata zmizí pod sněhem. Nenajdou ji. Možná na jaře, až sníh roztaje. Přála si jen zůstat sedět v tomto křesle u krbu, bez jediného pohybu. Srdce zmrzlé na kost, všechny tělesné proudy ztuhlé, myšlenka se zastavila neznámo kde.

	Vzala do ruky svůj poznámkový blok. Viljam tě potřeboval, Mailin. Chtělas mu pomoct, proto jsi s ním byla. Překročila jsi jistou hranici. Tos neměla, Mailin.

	Zdálo se jí, že si Viljam oddechl, když mu zavolala.

	Je rád, že vím o tom, jak to bylo se Sakem. Viljam měl tebe, Mailin. Johannes Viljam. Teď nemá nikoho. Mohla bych být někomu nápomocná? Zabila jsem člověka, jak to mohu odčinit?

	Vstala, vytáhla album se starými fotografiemi, nalistovala babiččin portrét. Jmenovala se Elisabeth. Oči na černobílé fotografii zářily ještě víc než ty její. Na obrázku jí bylo mezi čtyřicítkou a padesátkou. Měla za sebou dvojnásobnou cestu jako teď Liss.

	Elisabeth zůstala trčet na místě. Chtěla se odtrhnout, osvobodit, ale nedokázala to. Jako ty, Liss. Někdo musí nést tu temnotu dál, Mailin. Tys rozdávala světlo. Já šířím tmu. Čeho se dotknu, zmrzne na kost.

	Musela čurat. Stála na nejistých nohou, natahovala si holínky, přehodila přes sebe bundu. Nevzala si s sebou světlo. Všechno tu znala poslepu. Když zahnula za roh, opřel se do ní vichr. Ledové jehličky jí zaútočily na oči, musela je zavřít. Na tváři se jí rozpouštěly a stékaly dolů jako slzy. Něco zaslechla, zastavila se a naslouchala. Jako kdyby si vítr vzal zvuk jejích kroků a teď je přinášel zpátky. Dál se brodila hlubokým sněhem, konečně se jí podařilo zmrzlými prsty nadzvednout závoru kadibudky, zvedla kryt a sedla si na studený okraj. Vlhký smrad stoupal k ní, stoupal až do ní.

	Venku zase zůstala stát a naslouchala větru. Tohle nejsou moje kroky ve sněhu, pomyslela si. Kroky se blíží zezadu. Dvě paže ji pevně sevřely. Jako kdyby na to čekala. Přesto se vrhla dopředu a snažila se vykroutit. Jedna ruka ji pustila. V tom okamžiku pocítila bolest kolem krku. Jako by ji uštkl had. Cosi se jí vpalovalo do ramene a proudilo dovnitř. Nemohla dýchat.

	„Stůj tiše,“ šeptal jí do ucha. „Tiše stůj, pak to půjde dobře.“

	Ležela na zádech na gauči. Viděla, jak se sníh dere dovnitř. Necítila zimu. Sněhový polštář byl měkký a teplý.

	On stál zády k ní, přiložil do krbu, bylo vidět plameny. Sledovala jeho obrysy, aniž by pohnula hlavou. Snažila se otevřít ústa, pokoušela se přijít na to, jak to udělat, aby z úst vycházely zvuky, které se mohou proměnit ve slova.

	„Co… cos mi to udělal.“

	Její slova se vracela nějakou podivnou ozvěnou. Neotočil se.

	„Šlehnul jsem ti. To ti udělá dobře. Nebude tě to bolet.“

	Viljame, Johannes Viljam, Jo. Bude nám dobře. Spolu.

	S vypětím všech sil otevřela oči. Teprve teď pocítila chlad. Kolem ní byla naprostá tma. Jen pár uhlíků v krbu. Neviděla ho, ale věděla, že tam je. Slyšela jeho dech.

	Ruce měla něčím pevně svázané. Ležela v rohu gauče, nahá. Cítila, že má ústa oteklá a rozbolavělá.

	„Viljame.“

	Zaslechla zvuk od stolu. Seděl tedy u stolu. Nejasně zahlédla, že má na sobě zimní bundu a přes hlavu si přetáhl kapuci.

	„Je mi zima,“ dostala ze sebe.

	„Je to tak lepší. Nebudeš mít takové bolesti. Mráz tě omámí.“

	Jeho hlas zněl jinak. Ne úplně jinak, slyšela, že to tam bylo neznatelně vždycky.

	„Proč jsi mi dal tu injekci?“

	Otočil se k ní. „Chci, abysme byli spolu takhle. V klidu a tichosti.“

	Odhodil něco na poličku u krbu.

	„Vidím, že jsi dnes večer nevolala nikomu jinému než mně. Máme tedy dost času.“

	„Můžeš mi sundat pouta?“

	„Ne, musí to tak zůstat,“ řekl mírně. „Musíš si na to zvyknout. Mailin taky musela.“

	Zavřela oči. Dosud se jí dařilo nemyslet na to. Že Mailin nezavraždil Berger.

	„Telefonovala jsi mi to ráno, kdy zmizela. Slyšel jsem podle tvého hlasu, že je ti to líto.“

	Zvedl se, zastavil se těsně u ní. Jen tušila obrysy jeho lícních kostí, stíny jeho očních důlků.

	„Neměla vrtat do té záležitosti s Ylvou.“

	Liss se zavrtěla. „Ylva? Máš s ní poměr?“

	„Měl jsem.“

	„A Mailin na to přišla?“

	„Přesně tak.“

	Otočil se ke krbu, obrátil skoro shořelé polínko a to se zase vznítilo.

	„V jednom časopise, který odebírala, byl článek o nevyjasněných vraždách. Když si to přečetla, začaly jí docházet souvislosti. Než měla odjet sem, hledala informace na internetu. Vypnula to, jak jsem přišel domů. Ale já to našel, když byla v koupelně. Měla tam spoustu odkazů o Ylvě. Četla si v tom tajně.“

	Liss se snažila posbírat myšlenky, byly jako řešeto, nebyly schopny uchopit to, co tu Viljam říkal.

	„Už to bylo skoro dva roky, co jsem se zmínil o Ylvě. Bylo to na první terapeutické hodině v kanceláři ve Welhavenově ulici. A poznámky o těch rozhovorech měla pořád uložené na cédéčku, i když slíbila, že to všechno smaže. Že smaže všechno, co bylo řečeno o Sakovi.“

	Konečně to Liss došlo: Ústřižek, který našla v polštáři. Zavražděná dívka v Bergenu se jmenovala Ylva.

	„Ale vždyť jsi byl celý den v práci, když Mailin zmizela,“ šeptala, protože byla pořád ještě určitá naděje, že se to všechno nepropojí. „A pak jsi byl u nás doma — matka a Tage…“

	Zase se přiblížil až k ní.

	„Ale to si jenom myslíš. Všichni si to myslí. Na cestě sem se stavila na poště. Utíkal jsem tam. Počkal jsem na ni v autě. Mohla utéct, když zjistila, že tam sedím, ale nasedla a jela. V tašce měla celý svazek článků o Ylvě a o tom, co se tehdy stalo v Bergenu. Svým příchodem domů jsem ji vyrušil, ale na poště pokračovala v hledání na internetu. Proto jsem s ní jel sem. Byl jsem u ní, když jí bylo těžko.“

	„Bylo to tady?“ vypravila ze sebe Liss.

	„Tady co?“

	„Kdes ji píchal do očí injekční stříkačkou.“

	„Stříkačka to nebyla. Vývrtka. Musel jsem jí vrazit vývrtku do očí.“

	Sklonil se nad ni. Lissino tělo bylo příliš těžké a neschopné jakéhokoli pohybu.

	„Chceš mi to taky udělat?“

	„Drž hubu,“ řekl a otočil se zády. Nový tón v hlase byl stále silnější, jako kdyby vytlačoval ten starý. Liss se pokoušela přijít na něco, co by mohlo zastavit to, co se nezadržitelně blíží, pokusit se vydat jiným směrem.

	„Mailin se přece odtud vrátila domů. Zmizela až ten další večer.“

	Trochu se zasmál. Neviděla to, ale slyšela jakýsi přidušený zvuk.

	„Popřemýšlej o tom, Liss, já teď musím do kůlny. Myslím, že na to přijdeš. Nemáš hlavu prázdnou. Jen škoda, že ses nenaučila používat ji k něčemu pořádnému.“

	Slyšela, jak zamyká venkovní dveře.

	Právě v takové chvilce, Mailin, když odešel ven, ses doplazila ke krbu a vytáhla uhlík. Možná jsi už byla slepá.

	Látka, kterou jí vstříkl, proudila v mocných vlnách tam a sem. Po každém vlnobití byla víc a víc unavená a ztuhlá. Přála si jen odplout na vlnách do neznáma, jinak už nechtěla naprosto nic. Budu tě chránit. V temnotě před ní vystoupil jakýsi obraz. Mailin byla nahá a svázaná, místo očí měla zakrvavené skvrny. To se ti nesmí stát, Liss.

	Překulila se na bok, postavila se na nohy. Židle stála pořád u kuchyňské linky. Jednou nohou ji posunula až k lavici, stoupla si na ni, zády napřed. Otočila se tak, že svázanýma rukama dosáhla k provázku, za který se tahalo, aby se otevřela větračka. Zatáhla. Provázek odskočil. Natáhla se vší silou, chytila ho mezi zuby, jako ryba chňapá po návnadě. Zatáhla. Něco se tam pohnulo.

	Okno bylo přimrzlé. Zapřela se ještě víc. Nic. Zapřela se dozadu a uhodila do něj hlavou. Okno povolilo.

	Necítila chlad sněhu na bosých nohou. Ke kůlně ne, Liss, musíš na druhou stranu, pryč od chaty. Dala se do běhu směrem od verandy, dolů k jezeru, schovala se za kmenem stromu, pak šplhala dovrchu k hřebeni skály. Prudký vítr odfoukává nový sníh, terén je tam jistě pevnější a bude moct utíkat. Svezla se na kameni, upadla a nemohla se zvednout. Něco ji uhodilo do oka, otírala se do sněhu, barvil se dočerna. Zapadla ještě hlouběji do závěje, slyšela kroky. Zůstala ležet bez pohnutí a naslouchala svištění větru. Pak znova začala pomalu lézt nahoru na skálu, metr po metru. Konečně byla na vrcholu.

	Stál přímo před ní a opíral se o kmen borovice. Když se chtěla zvednout, smutně mlaskl.

	„Ale Liss. Vždyť to víš.“

	Sehnul se k ní, v ruce držel sekeru.

	„Dokud neřeknu, nikam nepůjdeš.“
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	Ponořila se do teplé vlny přílivu. Slyšela hlas. Už to nebyla Mailin. Byl to otcův hlas, který k ní promlouval ve vánici.

	Tohle místo patří tobě, Liss. Tobě a Mailin.

	Ale chata je přece tvoje.

	Stojí u okna a dívá se ven.

	Odteď ji budete opatrovat vy. Já musím odjet pryč.

	Jak divně se vyjadřuje. Jinak, než když odjíždí do Berlína nebo Amsterodamu. Jinak, než když se po několika týdnech vrací a přiváží pro ni dárky.

	Sedá si k ní na pelest, hladí ji po vlasech. Obvykle se na ni jen dlouze zadívá, ale nedotýká se jí.

	Proč musíš pryč?

	Neodpovídá dlouho.

	Ty mi budeš vážně chybět, Liss. Jsme stejní, ty a já, s tím se nedá nic dělat.

	Viljam zapálil petrolejovou lampu. Sekyru postavil vedle krbu, listoval v jejím poznámkovém bloku. Všechno, co napsala pro Mailin. Neodvážila se pomyslet na to, co s ní všechno prováděl. Že ji nechal zmrznout. Do Liss se zakusoval chlad, ležela schoulená do klubíčka v koutě na gauči. Nezlobila se na něj. Dal jí ještě jednu dávku. Dobrá bolest byla kolem ní jako deka.

	„Sako tě zadržel, když jsi chtěl odplavat a zemřít,“ pokusila se říct. Cítila, že má v ústech jakousi hustou omáčku. „Zachránil tě.“

	Viljam ani nevzhlédl, listoval dál, soustředil se na její zápisky.

	„Potřeboval jsi přece někoho, kdo by tě objal. Ale on tě zneužil.“

	Odhodil zápisník a stoupl si nad ni. „Odkud máš ty kecy?“

	Neměla sílu zvednout ruce, aby se bránila.

	„Poslala ti ještě něco? Máš těch cédéček víc? Jestli sis něco schovala, tak…“

	Trvalo řadu vteřin, než pochopila, co myslí.

	„Ne, jen to jedno. To, co jsem schovala pod matraci.“

	Narovnal se.

	„Proč se nikdo nesmí o Sakovi dovědět? To on za to může. Tys byl nevinný.“

	„Nechápeš vůbec nic, přestaň už o tom žvanit.“

	Zasmál se. Ale hned zase zvážněl.

	„Dal mi tu úžasnou příležitost, že jsem k němu mohl přijít. Mohl ztratit všechno, co měl. Skončit ve vězení, být ukamenován nebo oběšen. Rozumíš? On mi dal šanci, abych s ním mohl být. Kolik lidí má péči, kolik lidí by se vykašlalo na všechno ostatní, jen aby mohli být s usmrkaným klukem?“

	„Rozumím,“ zamumlala.

	Vytáhl její sešit, posadil se ke stolu a začal jím zase listovat.

	S námahou se zvedla z gauče, udělala pár kroků po podlaze a stoupla si do světla lampy. Stála před ním nahá, ruce svázané za zády tak pevně, že jí do prstů vystřelovala ostrá bolest.

	„Tys někoho zabila,“ řekl, aniž pozvedl oči.

	Poprvé slyšela někoho jiného vyslovit tato slova. Ale v situaci, v jaké byla teď, už to nehrálo žádnou roli.

	„Všechno, co tam stojí, je pravda.“

	„A teď mi můžeš navrhnout, že budeš držet hubu za to, když tě nechám odtud odejít.“

	To ji ani nenapadlo.

	„Jenže já tě nemůžu nechat odejít,“ konstatoval. „Minule jsem se sem vypravil, abych zjistil, jestli něco víš. To jsem tě ještě mohl nechat jít, ale teď už ne. Nebudu ti lhát. Chci být upřímný. Odtud už neodejdeš.“

	Vhodil sešit do krbu. „Rozumíš?“

	Liss viděla, jak se do sametového přebalu zakusuje první plamínek.

	„Důvodem, že už nesměla žít, nebylo to, že vyčmuchala tu záležitost s Ylvou,“ řekl skoro neslyšně. „Jo a Sako uzavřeli pakt. Smlouvu o tom, že je lepší, aby někdo zemřel, než aby byli prozrazeni.“

	V plamenech zahlédla vedle svého deníčku i zbytek knižního přebalu. Stačila ještě přečíst Sándor Ferenczi. Obsah už byl na popel.

	„A Mailin na všechno přišla,“ zamumlala.

	„Nikdy se nevzdávala,“ přerušil ji Viljam hlasem ostrým jako nůž, „pořád dokola se vyptávala, kdo je Sako.“

	„A přišla na to, že Sako je Berger.“

	Viljam se na ni chvíli díval, pak řekl skoro neslyšně: „Tak to je.“

	„Chtěl tě prozradit v pořadu Tabu, chtěl ti vypovědět smlouvu.“

	Viljam zakroutil hlavou. „Byl jsem u Bergera každý den, co Mailin… zmizela. Nakonec už chápal, co se s ní stalo. Dokonce o tom chtěl mluvit do kamery. Byl přesvědčen o tom, že mě má v hrsti. Podařilo se mi ho přesvědčit, že přijdu do jeho pořadu a přiznám se. Všechno jsme spolu naplánovali. Televizní šok. Těšil se jako malý kluk. Škoda, že jsem ho musel o to potěšení připravit.“

	Omámení, do kterého ji uvrhl, se nepodobalo ničemu, co zažila dřív. „Jsi úplně porouchaný, Viljame,“ chrčela. „Jsi porouchaná bestie.“

	Vzdáleně pochopila, že čekal právě na tohle, až ho rozvzteklí. Vyskočil, táhl ji k zemi za vlasy, pak ji srazil na židli. U krbu ležel smotaný provaz, omotal jí ho kolem břicha a prsů, přivázal ji k židli tak silně, že nemohla dýchat. Na volném konci provazu udělal smyčku, kterou jí přetáhl přes hlavu.

	„Nejsi jiná než ostatní,“ kňučel. „Nebudeš mi chybět.“

	Přepadl ji kašel. Sípala: „Mailin dělala všechno pro to, aby ti pomohla. Mailin se o tebe starala.“

	Odfrkl: „Obalamutila mě, takže jsem jí o tom řekl. A když jsem jí to prozradil, hladila mě, svlékala mě, svedla mě ve své kanceláři.“

	„Lžeš. To by Mailin nikdy neudělala.“

	Zatáhl ještě silněji za provaz. „Možná že tvá sestřička nebyla tak svatá, jak si myslíš.“

	„Ale pak jste byli spolu. Chtěli jste se přece vzít.“

	Oči mu potemněly. Na příští svatojánskou noc si nic neplánuj, rozeznělo se to v ní. To Viljam jí poslal tuhle zprávu z Mailinina mobilu.

	Vymáčkla ze sebe to, o čem věděla, že mu říct nesmí.

	„Chtěla se s tebou rozejít.“

	Prudce zatáhl za provaz, zaryl se jí do krku. Cítila, jak jí roste hlava, pokoj se naplnil červenou clonou.

	„Měla mě milovat bezmezně a bez jakýchkoli podmínek,“ syčel. „Bez ohledu na to, co jsem udělal. Ale ona lhala. Nikdy jsem nedokázal snést, když mi někdo lže. Chápeš? Když mě někdo podvádí, je konec.“

	Znovu utáhl provaz. Vzduch v plicích ji začal štípat. „Už jsi to pochopila? Už jsi viděla dost?“

	Rudá mlha začala kolem ní pulzovat. Pak zeslábla, rozjasnilo se. Měl něco v ruce, nejasně zahlédla, jak vytahuje z obalu injekční jehlu. Špičku přiložil k její tváři, opatrně s ní přejížděl sem a tam a pak si to namířil k jejímu pravému oku.

	„Už jsi viděla dost?“ opakoval.

	Uhnula hlavou na stranu. Ale utáhl smyčku. Ponořila se do červeného oparu. Otevřela ústa.

	„Viljame, Jo.“

	Znělo to skoro jako modlitba, ale nebyl to její hlas. Byl temný a ochraptělý.

	„Už je to zase tady: můj Jo, sladký Jo a to všecko.“

	Sklonil jehlu a vrazil jí ji do prsní bradavky. Bolest byla ostrá jako nůž, něco se jí uvolnilo v páteři, vynořily se žahavé medúzy a pálily ji po celém těle.

	„Ty jsi tak krásný kluk, Jo. Ty jsi tak krásný. Můžeš si se mnou dělat, co chceš. Všecko. Ty si to myslíš taky, jsi stejná jako ostatní. Ty si myslíš, že tě neznám, Liss Bjerkeová. Ty si myslíš, že Mailin na tebe neprozradila všechno, co má cenu vědět, a zbytek je shit.“

	Vytáhl jehlu, přiblížil ruku k jejímu čelu, položil prst na víčko a nadzdvihl je. Byla teď naprosto probraná a ze všech sil třásla hlavou. Přitáhl ji za vlasy a chytil ji jako do želez. Ucítila chladnou jehlu na oční bulvě. Seděla tam jako hmyz s obrovským žihadlem. Párkrát to píchlo. Cítila, jak jí praská sítnice. Jak byla ta bolest zvláštní. Otevírala ji až do hlubin, neměla se kde schovat. Z oka jí něco vyteklo, světlo lampy změnilo barvu, setmělo se a z temnoty vystupovaly skvrny barevné duhy.

	„Ukážu ti to místo,“ zakřičela.

	Sklonil se přímo nad jejím obličejem. „Jaké místo?“

	„U jezera.“

	Prudce vyrval jehlu, něco jí stékalo po tvářích.

	„To druhé ne, ještě ne,“ prosila. „Chci ti nejdřív ukázat to místo.“

	„Co jsi o něm psala v sešitě? Tam, kde si lehneš do sněhu, budeš se dívat do korun stromů a čekat, až si tě vezme mráz?“

	Pokusila se přikývnout. „Není to daleko.“

	Namířil jehlu proti víčku. Pak ji nechal klesnout, uvolnil provaz, zvedl ji tak, že ji táhl za vlasy po podlaze.

	„Ukaž,“ zařval ochraptěle a popadl sekyru. „Ukaž mi to místo, kde zemřeš.“

	Klopýtala dolů těsně před ním, bosá, nahá. Ledový vichr přicházel přímo od jezera, opíral se jí do prsou a stehen. Jeho kroky vzadu, pár metrů za ní. Ty se bojíš, Liss. Mailinin hlas byl pryč, teď k ní promlouvá otec. Konečně se bojíš. Bojím se. Nezemřeš. Nechci zemřít. Zvedla hlavu vzhůru. Jedním okem zahlédla mezi stromy něco šedého. Už jí zbývá jen ten šedivý proužek. A hukot větru. Tak jsem si to přála tehdy, když jsi od nás odešel, položit se do sněhu, cítit stisk mrazivého chladu, rozpustit se v něm. Ty mi budeš chybět, Liss. Jsme stejní, ty a já.

	Otočila se k té vysoké štíhlé postavě. Jeho obličej vystoupil z šedi, přibližoval se k ní.

	„Můžu si sednout na ten kámen? Podívat se na jezero. Jenom minutku.“

	Už necítila nohy. Chlad jí prostoupil lýtka až ke kolenům. Uklouzla na zledovatělé skále.

	„Pomoz mi,“ poprosila.

	Vyšplhal se na skálu vedle ní, přisedl do dřepu, popadl ji pod paží a vytáhl ji nahoru. Na okamžik stáli těsně jeden vedle druhého. Podívala se mu do tváře. Jeho oči už nebyly vzteklé, byly naplněné něčím jiným.

	„Chudáčku Liss,“ šeptal.

	Vyrazila prudce kupředu, vrazila do něj hlavou, ze všech sil, které jí ještě zbývaly v promrzlém těle. Zakymácel se, máchl rukama, upustil sekyru a pokoušel se zachytit jejího nahého ramene. Trvalo to vteřinu, dvě. Pak se zřítil dozadu naznak… Slyšela křupnutí o kámen, žbluňknutí, jak jeho tělo dopadlo do trhliny v ledové tříšti, která pokrývala mokřad.

	Bleskurychle se svezla po zadní straně balvanu, dopadla na nohy. Zdálo se jí, že slyší volání, ale neotočila se. To je volání větru. Začala se škrábat hlubokým sněhem nahoru. Na chatu ne, tam tě najde. Utíkala kolem kůlny. Nezemřeš, Liss. Jako had se protáhla mezi keři, ve stráni našla cestu, která nebyla tak příkrá. Sníh ji k sobě pořád připoutával, ale už v něm nechtěla zůstat ležet navždy. Všechny pohyby na ostrém sněhu k vrcholku byly bolestivé. Chtěla si vydechnout a opřela se o široký smrk. Vtom uslyšela kroky, schoulila se pod spodní mohutné větve. Jako by jí někdo šeptal do ucha: Dokud neřeknu, nikam nepůjdeš, Liss. Přitiskla tvář k hrubé kůře dole na kmeni.

	Když uplynula minuta, možná deset minut, bylo třeba vstát. Rozhlédla se. Poznávala ty stromy. Ukazovaly jí, kam jít. Byl to její les, ne jeho.

	Zakopla o vyvrácený kmen a upadla na cestu. Nohy jí vypověděly poslušnost. S rukama spoutanýma za zády se pokoušela plazit po břiše. Několik metrů to šlo, pak celé tělo totálně ochablo. Schoulila se do klubíčka a stáhla nohy pod sebe.

	V dálce se ozval zvuk motoru. Otočila hlavu, vnímala odraz světla mezi stromy. Přijeli si pro tebe, Liss. Jsi u cíle.
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Úterý 20. ledna

	 

	Jennifer Plåterudová vypnula počítač, pověsila bílý plášť do skříně, vyšla do chodby a zamkla za sebou dveře. Právě se rozhodla, že si dopřeje nové kotníčkové boty. Objevila je na internetové adrese „Harry and Moo“. Byly také z antilopí kůže, ale byly ozdobeny bronzovou sponou. To jim dodávalo lesku a vzhledu, který korespondoval s jejím momentálním vnitřním stavem.

	Čtvrtá hodina už minula, rodičovské schůzky v deváté třídě začínají v sedm, Ivar totiž vyjádřil názor, že by projednou mohla jít ona. Navíc dnes slíbila teplou večeři, protože oba kluci mají večer trénink. Byla naštvaná, že se nechala přemluvit na tu rodičovskou seanci. Podívala se na hodinky a rozhodla se, že splní to, co si předsevzala. Bez ohledu na všechny domácí povinnosti zamířila do hlavní budovy fakultní nemocnice a do velké haly, která jí vždycky připomínala hangár.

	Jak vystupovala po schodech na galerii, vzpomněla si na Roara Horvatha. Už dopoledne mu volala a naznačila mu, že by se některý den mohla stavit na Manglerudu. Měl však jiné plány. Už potřetí za týden dostala neslanou nemastnou odpověď. Proč neřekl, jak to doopravdy je? Myslel si snad, že by odpověď neunesla? Zlobilo ji, že nedostala příležitost ukázat, jak je jí to jedno. Spletla se v něm. Když ho potkala poprvé, na vánočním večírku, udělala si o něm obrázek, že je to sangvinik. Ale kdo není sangvinik na vánočním večírku? Teď vystupoval čím dál víc jako kombinace melancholika a flegmatika. Vlastně se nijak nelišil od Ivara a většiny norských mužů. Nebylo to poprvé, co se takhle spletla, ale přehodnotit celou Hippokratovu typologii se jí kvůli tomu nechtělo.

	Když procházela po galerii v prvním poschodí, míjela různé lidi. Některé trochu znala, lehce jim pokývla hlavou, jiné nikdy neviděla. Pocit ztráty bude pár dní bolet, pak odezní. Tak to přece dopadlo ve většině případů. Dokonce i vztah k Seanovi nakonec přebolel. Přinejmenším už na něj dokáže nemyslet. A ta záležitost s Roarem Horvathem, to nebylo nic jiného než pokus o uvolnění stresu. Na chvilku jí to pomohlo zmírnit strach, jestli už nestárne, ale teď už to nepotřebuje.

	Zaklepala na první dveře v dlouhé chodbě. V nemocničním pokoji byla úplná tma a chvilku trvalo, než se dalo rozeznat, že tam někdo v přítmí u okna přece jen sedí.

	„Ahoj, Liss.“

	Mladá žena se otočila. Jedno oko měla ukryté pod obrovským obvazem.

	„Ahoj,“ odpověděla tiše.

	Jennifer za sebou přivřela dveře. „Doslechla jsem se, že jsi pořád v nemocnici. Tak jsem se musela stavit, abych věděla, jak to s tebou vypadá.“

	Liss rozsvítila lampu, vypadala ještě vyzábleji než minule, když ji Jennifer viděla na sestřině pohřbu. Kolem krku měla gázu, připevněnou náplastí.

	„Mám všecko, co potřebuju. Úplně mě tu rozmazlují.“

	Pokývla směrem ke stolu, kde stála karafa se žlutou šťávou a balíček sušenek. Na talířku vedle ležel nedotčený krajíc chleba se sýrem.

	„Propustí tě zítra?“

	„Myslím, že ano.“

	„Co dělá tvoje oko?“

	Liss neznatelně pokrčila rameny. „Mám jít ještě zítra na kontrolu, zatím nevědí.“

	Jennifer si sedla na okraj postele. „Mluvila jsi s někým o tom, co se stalo?“

	Liss se zatvářila neurčitě. „Byl tu nějaký student psychologie, totální magor. Odmítla jsem tak zdvořile, jak to jen šlo. Odešel spokojený.“

	Jennifer se musela usmát. „A někdo jiný? Matka, otčím?“

	„Všichni se snaží ze všech sil. Matka potřebuje jistě víc pomoci než já.“

	Ve slabém světle lampy byl Lissin obličej úplně šedivý. Jennifer pocítila chuť pohladit ji po vlasech.

	„Byl tu ten policejní důstojník. Co se jmenuje Viken. Položil mi pár otázek.“

	„Samozřejmě tě musejí vyslechnout,“ přikývla Jennifer. „I když ti lékaři předepsali co největší klid.“

	„Trvalo jim skoro deset hodin, než ho našli.“

	„Slyšela jsem.“

	Poté, co vytáhli Viljama Vogta-Nielsena zpod ledového příkrovu na jezeře, provedla Jennifer jeho pitvu. Ale o tom mluvit nechtěla.

	„Myslíš, že trpěl?“

	„Ne,“ odpověděla Jennifer rozhodně a dodala. „Ihned ztratil vědomí. Musel při pádu narazit hlavou do něčeho ostrého, možná tam byl balvan.“

	Liss seděla a dívala se z okna.

	„Strčila jsem do něho. Slyšela jsem, že něco ruplo. Ale utekla jsem.“

	Znělo to, jako kdyby sama sebe obviňovala.

	Jennifer rozhodně zaprotestovala: „A právě proto tady sedíš živá.“

	Liss si omotávala vlasy kolem ukazováčku.

	„A taky proto, že Viken rozhodl, že pojedou k chatě. Došlo mu, že Viljam může být právě tam.“

	Jennifer nebyla překvapená, že Viken formuloval své sdělení tak, aby z něho jasně vyplývalo, kdo měl největší zásluhu na tom, že ji našli.

	„Připravila jsem někoho o život.“

	Jennifer vstala a stoupla si vedle Liss. „Božíčku, Liss,“ řekla a dotkla se jejího ramene. „Já nejsem psycholožka, ale vím, že je běžné, že člověk cítí výčitky, když zažil něco tak strašného jako ty. Syndrom přeživších se tomu říká. Přeju si, aby sis o tom s někým promluvila. Všichni odborníci nejsou magoři, když se to tak vezme.“

	  *

	 

	Když Jennifer Plåterudová odešla, schoulila se Liss na lůžku a přemýšlela o tom, co právě zaznělo. Potřebovala si promluvit s psychologem? Když tu byl Viken, snažila se zmobilizovat veškerou sílu, aby mu dokázala popsat to, co se odehrálo u jezera. To jí pomohlo. Policista zdůrazňoval, že přišel kvůli ní, aby viděl, jak se jí daří. V žádném případě však neprotestoval, když začala popisovat události u Morrvannu.

	„Šel za Mailin na poštu. Počkal na ni v autě, které zaparkovala v ulici, a odjel s ní na chatu. Jak to udělal, aby všecko vypadalo, že je celou dobu v Oslu, to vážně nevím.“

	„Tak na to jsme přišli my. Jel ještě ten večer do města do práce, pak se zase vrátil na chatu. Tam ji v noci spoutal a brzo ráno ji zavezl do opuštěné fabriky, ve čtvrtek 11. prosince.“

	„Už tehdy ji natočil? Datum záznamu ukazovalo 12. prosince.“ Zamyslela se. „Ale změnit datum v mobilu přece není nic obtížného.“

	Viken se pousmál. „Pálí vám to dobře. Myslím, že máte hlavu úplně v pořádku, ačkoliv jste tam skoro umrzla.“

	Líbil se jí jeho styl. Jednal přímo, bez falešného soucitu.

	„Musel poslat esemesku Bergerovi z jejího mobilu,“ řekla pomalu. „A taky mně. Na příští svatojánskou noc si nic neplánuj. Zavraždil taky Jima Harrise?“

	„K té domněnce je pádný důvod,“ potvrdil Viken. „Harris se stal svědkem něčeho, co neměl nikdo vidět.“

	„Toho odpoledne přišel za Mailin do kanceláře… To ten automobil. Viděl, jak Viljam parkoval její auto za rohem.“

	„Přesně,“ pronesl Viken. „Teprve později Jim Harris pochopil, co to znamená. Mám za to, že na tom chtěl vydělat jmění. Něco, z čeho by se dalo žít.“

	„Ale Viljam byl přece celý čtvrtek na přednáškách a pak v práci v právní poradně.“

	Viken si odsunul stoličku od postele a položil ruce na kolena. „Procházeli jsme záznamy z kamer při vjezdu do tunelu a objevili jsme na něm Mailinin vůz, jak ráno vjížděl do města. Když měl Viljam v práci pauzu, stačil se stavit pro svačinu v Deli de Luca a ještě přeparkovat do Welhavenovy ulice. To se dalo klidně stihnout.“

	„Na něco jsem přišla,“ řekla Liss a stále si zaplétala prsty do vlasů.

	„Viljam byl sexuálně zneužíván. Potkal Bergera kdysi na dovolené u moře, nebylo mu víc než dvanáct let.“

	Viken rozevřel doširoka oči. „Víte, při které cestě k tomu došlo?“

	Vyprávěla mu o cédéčku, které jí Mailin poslala, shrnula to, co našla v dokumentech. Soustředěně poslouchal, nepřerušoval ji. Jak tam seděl u okna, nepůsobil nikterak útočně. Byl méně nebezpečný.

	„Sako, to bylo jméno, které Viljam používal, když mluvil o Bergerovi.“

	„Jestli je to pravda,“ zamumlal Viken, „pak nám ta skládačka konečně začíná zapadat do sebe. Jestli bylo Viljamovi dvanáct, mohlo to být v roce 1996. Neřekl, jaké to bylo místo?“

	„Vzpomínám si, že v Mailininých poznámkách stálo něco o Krétě.“

	Viken si vytáhl kus papíru a dělal si poznámky. „Existují ještě další cédéčka?“

	„Všechno, co mi Mailin poslala, zničil. Zničil všechny její zápisky. Viljam a Sako spolu uzavřeli pakt. Raději zemřou, než by se navzájem prozradili. Mailin už nesměla žít, protože přišla na to, o koho šlo.“

	„A přesto Berger plánoval odhalit Viljama jako pachatele v přímém přenosu? Něco takového naznačoval přece v těch bulvárních výlevech.“

	Liss si vzpomněla, co o tom Viljam říkal.

	„Přiměl Bergera, aby uvěřil, že se chce v jeho programu Tabu přiznat.“

	Viken si dvěma prsty třel oholenou bradu.

	„To snad Berger musel ztratit zbytek zdravého rozumu,“ poznamenal. „Okolnosti toho paktu jsou pro mě nepochopitelné, ale jestli je pravda, co říkáte, pak to vysvětluje, proč Berger k sobě Viljama pustil. O ledasčem se jen dohadujeme, ale nalezli jsme stopy, totiž… hm… ti dva měli v Bergerově bytě styk těsně předtím, než Berger zemřel na předávkování heroinem.“

	Liss neměla potřebu znát další podrobnosti.

	„Ale ta dívka z Bergenu,“ zavedla řeč jinam, „Ylva Richterová. Proč ji Viljam vyhledal sedm let po prázdninách na Krétě? Udržoval s ní kontakt delší dobu?“

	Viken spráskl ruce. „Nezbývá než doufat, že vyšetřování přinese odpovědi i na tohle. Ale s některými věcmi budeme muset žít, i když jim nejsme schopni porozumět.“

	Budeme muset žít, i když nejsme schopni porozumět, pomyslela si Liss. Byla už u bran smrti, ale byla ušetřena. Ve dnech, kdy jen seděla u nemocničního okna a dívala se ven, vzrušené pocity sláb-
 ly. Jak to všechno souviselo? Přineslo by Zakově rodině nějakou úlevu, kdyby se dověděli, že byla v ohrožení života?

	Jednu chvíli, když se Viken zastavil s rukou na klice, chtěla vysypat to, co se stalo v Bloemstraat. Právě když se nadechovala, rozhodla se: Nikomu o tom neříkej. Musíš to unést sama. Žít. Sama.

	Vstoupila ošetřovatelka. Když za sebou zavřela dveře, zeptala se: „Máte všechno, co potřebujete, Liss?“

	Mluvila, jako kdyby byly dávné přítelkyně, které se teď znovu setkaly. Měla podivně pichlavý obličej, ale byla předpisově zdvořilá.

	Liss neměla hlad a nepotřebovala se držet cizí ruky. Ale požádala ošetřovatelku o něco jiného.

	Za několik okamžiků byla ošetřovatelka zpět a položila na noční stolek poznámkový blok a tužku.

	Sedí vysoko nad zemí, hlavu skoro v oblacích. Má v ruce jeho dlouhé vlasy, jsou jako šípy. Nemá žádnou vládu nad tím, co se má stát. Najednou je vyzvednuta vysoko do vzduchu, odmrštěna daleko. Těsně nad zemí ji zachytí dvě sevřené pěsti. Zachytí ji a vyzvednou si ji zase zpátky na ramena. Vřískot, prosby, aby toho nechal, ale je znovu odhozena, letí do neznáma a v poslední chvíli je zachycena. Znova a znova, nakonec si nepřeje nic jiného, než aby to pokračovalo donekonečna.

	Tohle jsem měla napsat do sešitu, který jsem dostala od tebe, Mailin. Ne to, co se stalo v Amsterodamu, protože tam ty věci nezačaly. Všechny příběhy začínají někde jinde. U Morrvannu, možná, nebo v domě na Lørenskogu, ještě než jsem se narodila. Nesu to všechno s sebou, píšu o tom, i když to nepopisuji. Co se stalo, co se mohlo stát, co přineslo nový směr. Stíny na stínech, kruhy na kruzích. Prstem strčeným do chladné vody míchám všechno dohromady. Kdesi hluboko, v ledové temnotě se rodím já.

	Zvoní telefon na zdi. Hned poznala ošetřovatelčin hlas.

	„Mám na drátě vašeho přítele, můžu vám ho přepojit na pokoj?“

	Liss si třela jedno oko. Pak se musela usmát. „Ale já nemám přítele.“

	„Řekl to tak, když jsem se zeptala.“

	Ošetřovatelka zněla udiveně, ale bez dalšího vyptávání hovor přepojila. Liss vůbec nepřekvapilo, když na druhém konci uslyšela Jomarův hlas.

	„Tak tomuhle se říká dar neskonalé drzosti. Kdy došlo k tomu, že ses stal mým přítelem?“

	Slyšela, jak se zubí. „Byl to vlastně návrh ošetřovatelky, já jsem neměl sílu diskutovat s ní o terminologických detailech. Nechme lidi věřit tomu, čemu chtějí. To funguje.“

	„A co tě přivedlo k přesvědčení, že s tebou chci mluvit?“

	„Musím se prostě dovědět, jak ti je.“

	Seděla tam v teplákové soupravě, kterou jí z domu přinesl Tage. Nohavice jí byly příliš krátké a barva odpovídala tomu, co se jí líbilo v šestnácti.

	Nebyla upravená, nalíčená a polovinu obličeje měla omotanou obvazem.

	„Je mi natolik dobře, že nesmíš ani pomyslet na to, aby ses tu objevil. Vypadám jako jednooký trol.“

	„Dobrá, počkám do zítřka.“

	„Zítra mě mají propustit.“

	„Výborně, vyzvednu tě a zavezu domů.“

	Domů — kam by to mělo být? Uvědomila si, že nemá kam jít.

	„Pamatuješ si, co jsem ti říkala do telefonu ten večer.“

	„Každé slovo, samozřejmě.“

	„Ale já jsem prostě taková, jaká jsem, Jomare Vindheime. Mám tě ráda, ale nikdy, nikdy nemůže mezi námi dvěma k něčemu dojít.“

	„To už jsi řekla dvanáctkrát. Zívám nudou. Slyšíš to?“

	Zvuk, který se ozval ve sluchátku, připomínal spíš chrápání.

	S úsměvem ho přerušila: „Když mě vezli sem, neměla jsem nic. Nepotřebuji odvoz ani na cestu zpátky.“

	Když odložila mobil, poznamenala si:

	Možná existuje člověk, který snese informaci o tom, co se stalo v Bloemstraat. Někdo, kdo mi pomůže najít, co dál. Možná jsi na něho nejvíc spoléhala i ty, Mailin.

	 

	
Středa 21. ledna

	 

	Dveře kanceláře profesora Dahlstrøma byly zamčené. Liss zaklepala a čekala, ale nic se neozývalo. Vydala se kolem garáže za roh a po schůdcích nahoru k hlavnímu vchodu. Domovní zvonek vypadal jako miniaturní reliéf krajiny. Zvonek byl obklopen vysokými horami trčícími k nebi. Uslyšela dva hluboké tóny, které se rozléhaly uvnitř v domě. Skoro současně se otevřely domovní dveře. Objevila se dívenka, které bylo tak šest sedm let. Po zádech jí splývaly dva tlusté hnědé copy.

	„Ty jsi Liss,“ řekla.

	Liss přisvědčila.

	„Přišla jsi o oko?“ Měla na sobě růžovou bundu a kozačky. Vypadala, že se někam chystá.

	„Ne úplně. Ale ty jsi přišla o přední zoubek.“

	„Nevadí, vždyť už mi roste nový.“

	Dívenka otevřela pusu dokořán a ukázala na bílý, sotva znatelný proužek v dásni.

	„Už mi vypadlo osm zubů.“ Pokračovala v předvádění. Když skončila, řekla: „Ale ty jsi přišla o sestru.“

	Liss pochopila, že profesor Dahlstrøm své dcerušce vyprávěl o ní a Mailin.

	„Ale já nevím, jak se jmenuješ,“ řekla.

	„Elisabeth,“ odpovědělo děvčátko.

	Liss připadalo zvláštní, že to jméno vyslovuje tahle malá holčička.

	„To je divné, moje babička se taky tak jmenovala.“

	„A proč je to divné? V druhé B mají také Elisabeth, i jedna učitelka se tak jmenuje. A taky maminčina teta.“

	Tormod Dahlstrøm scházel po schodech dolů do haly.

	„Liss!“ pronesl bez překvapení, věděl, že přijde, měla dojem, že zaslechla v jeho hlase radost. Nesnášela, když ji skoro neznámí lidé objímali a líbali na tvář. Ale kdyby něco takového udělal on, nevadilo by jí to.

	Otočil se k holčičce.

	„Nezapomeň se rozhlédnout na obě strany, až půjdeš přes ulici, Betty.“

	Starostlivě ji pohladil po vlasech.

	Děvčátko si odfrklo: „Tati, tos mi říkal už stokrát.“

	Liss se nemohla neusmát.

	„Asi jo,“ odevzdaně prohlásil profesor Dahlstrøm a potěžkal její copy v dlani. Každý cop zdobila beruška jiné barvy. Jedna byla žlutá, druhá červená. „A nezapomeň si vzít čepici. Strašně tam fouká.“

	Když dívenka vyběhla na chodník, vzal Lissinu koženou bundu a pověsil ji za závěs vedle zrcadla uprostřed rozlehlé haly.

	„Vyšetřil jsem si chvilku. Pojďme nahoru.“

	Liss byla ráda, že nebude muset sedět v kanceláři, mohla se tak cítit spíš jako host než pacient.

	Nechal ji vystoupat po schodech jako první. Ve velkoryse pojatém pokoji stál v rohu krb. Oheň příjemně plápolal.

	„Nedáš si něco malého k snědku?“ zeptal se, když přinesl kávu. „Ani kousek belgické čokolády?“

	Řekl to škádlivým tónem, hlavou jí proletěla myšlenka, že ji zkouší, že tím testuje, jakým způsobem odmítne, aby odhalil, jaký je její poměr k jídlu. Cítila, že se před ním neustále odhaluje. A kupodivu jí to vůbec nevadilo.

	„Co říkají lékaři o tvém oku?“ Pohlédl na obvaz.

	„To ještě nevím. Myslí si, že neoslepnu. Ale už nikdy to nebude jako dřív.“

	Přikyvoval. „A co to ostatní?“

	To ostatní? Měl snad na mysli smyčku kolem krku? Nebo výraz Viljamova obličeje, když jí vyhrožoval?

	„Potřebuji s vámi mluvit o něčem jiném. Viljam byl v jádru zkažený. Přišel si k Mailin pro pomoc. A ona ho svedla.“

	Dahlstrøm seděl bez pohybu a nevypadal překvapeně.

	„Vy jste to věděl,“ vyhrkla.

	Zaklonil se v křesle a zůstal na ni hledět. Měl hluboko posazené oči. Jejich pohled ji uklidňoval. Copak nebyla jediná věc na světě, která by ho vyvedla z rovnováhy? Ale ano. Slyšela jeho starostlivý hlas, když doprovázel dcerku. Jmenuje se Elisabeth a měla přejít sama přes křižovatku.

	„Při konzultacích před řádkou let se Mailin zmínila o pacientovi, který jí dělal velké starosti.“ A pokračoval: „Bylo evidentní, že se jedná o hluboký traumatický zážitek.“

	„Berger zneužíval Viljama od jeho dvanácti let. Mailin mi poslala cédéčko, na kterém byl přepis starých terapeutických rozhovorů.“

	„To by se mělo nahlásit policii, Liss.“

	„Už jsem jim to ohlásila. Ale když jsem Viljamovi zatelefonovala z chaty, přinutil mě prozradit, kam jsem ho ukryla. Zničil ho. Byl posedlý myšlenkou, že se nikdo nesmí dovědět o něm a Sakovi, což bylo jméno, kterým označoval Bergera.“

	„Ale možná měla víc kopií.“

	Liss vylovila čokoládovou kuličku ze skleněné misky s růžovým vzorem, která stála na stole. „Jsem si jistá, že Viljam zničil všechny. Jinak by policie musela něco najít.“

	Dahlstrøm si přehodil nohu přes nohu a přejížděl prostředníčkem kolem kořene nosu. „Byl u Mailin maximálně třikrát čtyřikrát, pak se rozhodla, že terapii ukončí. Ptal jsem se, jestli jí vyhrožoval. Její odpověď byla vyhýbavá. A pak jsem pochopil, o co šlo.“

	Najednou Liss přepadl vztek.

	„Přesně o tom psala. Jak jsou lidi zneužíváni. Děti, které potřebují něžnost a péči, jsou zneužívány chtíčem. Přišel k Mailin, protože mu bylo mizerně. Měla mu pomoct, ale ona se s ním místo toho vyspala. Ksakru!“

	Strhla zlatý papírek, rozkousla pralinku v půli a přitiskla náplň pevně jazykem k dásni.

	„Ale Mailin terapii hned ukončila,“ řekla, když ji přešel vztek. „Byla by se dopustila zločinu, kdyby v ní pokračovala. A kdyby chtěla vztah ukončit, mohl ji udat a dostat před soud. Možná by navždycky ztratila povolení pracovat jako psycholožka. Jsou takoví mizerové, vždyť jsou toho plné noviny. Jak se mohla Mailin něčeho takového dopustit?“

	Profesor Dahlstrøm byl ponořený v myšlenkách, ale nezdálo se, že by jí pozorně nenaslouchal.

	„Víš přece, že i ti nejlepší mezi námi se dopouštějí chyb,“ řekl konečně. „Některá pochybení mají vážné následky. Co se v její kanceláři skutečně odehrálo, to se nikdy nedovíme. Mám za to, že nejlepší je nechat to být.“

	„To já asi nedokážu.“

	Dahlstrøm vstal, podíval se z okna, den se naklonil a začalo se stmívat. Přejel si po vlasech, které byly jemné jako peří, a vrátil se s podnosem a kávovou konvicí. Nalil kávu do obou šálků.

	„Mailin byla šikovná. Schopná terapeutka. Pomohla hodně lidem. Měla dobrou vůli vůči všem. Nicméně pro tebe, Liss, je něčím víc. Víc než člověk.“

	Liss sklopila hlavu. Zalitovala toho, co řekla.

	„Ona symbolizuje všechno dobré ve tvém životě. Potřebovala jsi takový symbol. Ale možná nastala doba, kdy budeš muset žít bez její ochrany. A možná pro tebe bude dobré jít dál bez anděla strážného.“

	Jistě měl pravdu. Jeho slova byla správná. Ale najednou jí po celém těle přeběhl mráz.

	„Zabila jsem člověka.“

	Dahlstrøm se k ní sklonil. „Neměla jsi na výběr, Liss, pokud jsi chtěla přežít.“

	„Nemám na mysli Viljama. Zabila jsem někoho jiného.“

	Přivřela oči. Neodvažovala se na něj podívat. Pak si všimla, že se zapřel do křesla.

	„Ty chceš, abych to věděl, Liss?“

	Hned neodpověděla, ale pochopila, že jí chce dát šanci. Pořád ještě nic neprozradila.

	„Jmenoval se Zako. Žil v Amsterodamu. Svým způsobem jsme spolu chodili.“

	Mluvila neuvěřitelně rychle, jako kdyby spěchala, než se před ní uzavře brána a ona nebude moct dál.

	Tormod Dahlstrøm nic neříkal. Upil kávu ze šálku, který pak klidně položil zpět na porcelánový podšálek.

	Jak dlouho tam seděla a vyprávěla, nevěděla. Cítila se jako omámená. Necítila tělo a čas se zastavil, byl tam jen její hlas. Nejdřív ze sebe vysypala to nejdůležitější. Pak začala znova, podrobněji. Ani se na něj nepodívala. Kdyby se teď někomu podívala do očí, všechno by se zvrátilo dovnitř, celý ten příběh by zaútočil na její vnitřnosti a roztříštil všechno živé.

	Když zmlkla, přehodil si znovu nohu přes nohu. Viděla, jak pohupuje nohou nahoru a dolů. Jak se noha na chvilku zastavuje, pak se zase pohupuje.

	„Skoro to vypadá, že jsem první, komu to vypravuješ.“

	Cítila, že přikývla. Byl jediný, kdo se o tom dověděl. Jestli existuje člověk, kterému mohla svěřit takovou moc nad sebou, je to Dahlstrøm. Teprve teď jí došlo, proč k němu vlastně přišla. Jeho reakce rozhodne o tom, co udělá, až odsud odejde.

	„Nepředpokládám, že si ode mě přeješ slyšet nějaké rady,“ řekl. „Asi stačí, že o tom vím.“

	Zkoušela najít v nitru odpověď. Vtom zavibroval jeho mobil. Ležel na krabici za jeho zády.

	Zvedl se a podíval se na něj. „Bohužel to musím zvednout.“

	Vstala rovněž.

	„Ale ještě nesmíš odejít.“

	„Ještě nesmím odejít.“

	Odešel do kuchyně a zavřel za sebou dveře. Slyšela jeho hlas, nerozuměla, co říká, ale ten hlas ji uklidňoval. Najednou ji přepadla vděčnost, že existují takoví lidé jako on. Mailin musela jistě také vnímat ten klid při rozhovoru s ním. Mailin také potřebovala někoho, kdo by jí pomohl nést psychickou zátěž.

	Přistoupila k oknu, vyhlédla ven. Šeď zhoustla, ale světlo bylo ještě jasné. V zahradě ležel sníh, větve a listy od podzimu. Pozemek se zvedal k lesu, stromy se kymácely ve větru. Jedno okno bylo pootevřené, slyšela zvuky zvenčí, jako by na ně vichr bušil mocnou palicí a ony naříkaly.

	Vitríny byly plné rodinných fotek. Poznala dcerušku v bílých šatech a se školní brašnou na zádech. Na dalším snímku byl sám Dahlstrøm, vlasy měl hustší a tvář hladší, ale klidný pohled byl tentýž. Další snímek vypadal jako z oslavy státního svátku, měl na sobě oblek s vázankou a vedle něho stál chlapec, který mu dosahoval k ramenům a držel v ruce vlajku. O kousek dál tmavovláska s kudrnatými vlasy. V jejím obličeji bylo něco, co si Liss pamatovala z portrétů Grety Garbo. Fotografie byla černobílá a Liss cítila, že to bude Dahlstrømova matka. Na další fotografii stála tato žena v dlouhých šatech a opírala se o muže s tmavými vlasy a vystupující bradou, ještě výraznější než u Dahlstrøma. Liss vzala fotku do ruky a podržela ji proti světlu. Napadlo ji, že je překvapená, že profesor Dahlstrøm měl rodiče, jako kdyby si ho představovala jako bytost, která vděčí za svůj původ jiným mechanismům.

	Vtom vstoupil dovnitř. Lekla se, nestačila postavit obrázek zpátky na místo. Nezdálo se, že by mu to vadilo. „Zajímáš se o rodinnou historii?“

	Chytla se toho. „Je zajímavé vidět, komu se podobáme.“

	„Komu se nejvíc podobáš ty?“ zeptal se.

	„Otci,“ odpověděla bez váhání. „Mám po něm skoro všecko. A po babičce. Kdybych vám ukázala její fotky, nepoznal byste rozdíl.“

	„Podobáš se jí také jinak?“

	„Naše babička byla zvláštní. Nikdo jí vlastně nerozuměl. Asi se cítila na tomto světě cizí. Zemřela na Gaustadu, na psychiatrii.“

	„Říkáš to, jako kdyby v tom bylo jakési varování.“

	Jeho komentář zněl jako otázka.

	„Možná…“ snažila se vykroutit. „A není váš život také určován tím, jací byli vaši rodiče a prarodiče?“

	„Asi ano,“ připustil. „Otec si přál, aby ze mě něco bylo, nejlépe lékař. K psychiatrii neměl žádný vztah a hlavně to nezní tak prestižně. Ale sám se věnoval svému obchůdku s konfekcí. Přes šedesát let prodával oblečení a zdálo se mu, že já jsem postoupil o slušný kousek na společenském žebříčku. Život mého otce se asi hlavně točil kolem toho, aby další generace vystoupala na vyšší příčku.“

	Cosi ji zasáhlo. Nevěděla, ze které strany. Ještě pořád tam stála s fotkou jeho rodičů v ruce. Ještě jednou se pozorně podívala na svátečně oblečeného muže s uhlazenými vlasy, jak drží kolem pasu tu ženu, která se nedívala do objektivu, ale bokem a usmívala se, jestli se to dalo nazvat úsměvem.

	Mailinin dokument na cédéčku. Tam bylo řečeno něco o Sakově otci.

	„Přečetla jsem si všechno, co jsem mohla o Bergerovi najít na internetu. Ale jeho otec neprodával konfekci. Byl pastorem v letničním hnutí.“

	Tisíc jednotlivých myšlenek ji zasáhlo v jediném okamžiku. Všechny se propojily v jediný blesk. Otočila se na Dahlstrøma a slyšela se, jak šeptá: „Sako.“

	Podívala se mu do tváře. Zvážněl a oči pod čelem mu potemněly. Teď to věděla: „Říkali vám v mládí Sako.“

	„Je to tak.“

	Cítila, že nemůže dýchat. Viljam nikdy neřekl, že Sako je Berger, to si myslela ona. Viljam říkal, že by raději umřel, než by prozradil, kdo je Sako. Její pohled mířil přímo na Dahlstrøma. Aby tomu zabránila, zavřela oči. Začal ji zaplavovat stud. Musí se omluvit. Dahlstrøm je přece dobrý člověk. Musí ho odprosit. Kdyby tak mohla utéct a nevidět ten pohled. Co s tebou bude, Mailin?

	„Vyprávěla jsi mi příběh z Amsterodamu, Liss. Chyba, které ses dopustila, měla tragické následky. Naslouchal jsem ti do konce. Teď chci, abys mi naslouchala ty.“

	„Jak dlouho leželo tělo ve vodě, než ho našli?“ zamumlala. Fotku měla pořád ještě v ruce. Netroufala si ji odložit.

	„Na jaře před třinácti lety,“ začal a koutkem oka viděla, že se celý stáhl, opřel se o knihovnu a jednou rukou si podepřel hlavu. Nechtěla to poslouchat, ale nedokázala se ani odtrhnout.

	„Jsem ho zastavil, když se chtěl utopit. Zachránil jsem ho. A on zachránil mě.“

	Vzájemná pomoc, pomyslela si nedůvěřivě. Copak se to tak dá nazvat?

	„Měl jste s ním sex, nebo ne?“ dostala ze sebe.

	Ještě pořád v ní pulzovala hanba. Dorážela v temných vlnách.

	„Jen jednou. Jen několikrát. Opatrně. Podle toho, co chtěl on. Byl na to pyšný. Chtěl jsem mu pomoct. Pochop to, Liss. Nemohl ke mně dál docházet, ale neuměl se odpoutat.“

	Všimla si v jeho hlase jakéhosi proudu. Ten proud ji odnášel tam, kam chtěl on. Do míst, kde ji chtěl mít. Vrhla by se k němu, nechala by ho dělat to, co chtěl. Nebo by ho ubila kamenem. Ležel by na podlaze, krvácel z očí a už nikdy by se nemohl zvednout.

	„Ylva Richterová,“ pronesla důrazně. „Vy jste věděl, že ji zabil.“

	Pomalu potřásl hlavou. „Musíš mi věřit, Liss. Už jsem s ním neměl žádný kontakt. Přes osm let jsem ho neviděl. Najednou se objevil v mé ordinaci. Zůstal stát u dveří, nechtěl si ani sednout. Stál nad propastí a bál se, že se zřítí do hlubin. Nemohl jsem ho přijmout do léčení sám, ale věděl jsem o někom, kdo je nadmíru schopný terapeut.“

	Měla potíže pochopit, co vlastně říká. „Tak to vy jste poslal Viljama za Mailin.“

	Teprve v tom okamžiku k němu zvedla oči. Jeho obličej byl popelavě šedý a posetý vráskami.

	„A Mailin na to přišla. Pochopila, kdo je Sako.“

	„Milá Liss, kdybys věděla…“

	Jeho hlas se proměňoval. Pořád ještě pociťovala touhu opřít se o něho, dovolit mu, aby ji objal. Ale ta touha uvadala. Ustupovala naprosto jinému pocitu, který by mohl naplnit celý prostor, vybuchnout a roztříštit všechny a všechno.

	„Kdybyste nezničil Viljama, nebyl by Mailin připravil o život,“ řekla skoro neslyšně. To, že mluvila potichu, drželo její hněv na uzdě. „To vy jste zabil Mailin.“

	Vtom řekl: „Je jistá hranice, kolik viny můžeš naložit jedinému člověku, Liss. Když je plno, není kam nakládat. Jinak všechno povolí. Když se udržím nad vodou, mohu pomoci mnoha lidem. Když ne, zůstanou sami.“

	Pocítila jeho ruku na svém rameni.

	„Vyprávěla jsi mi o své fatální chybě, Liss. Já jsem ti vyprávěl o své. Stav nerozhodný, dalo by se říct. Něco nás spojuje. My dva se dělíme o jeden náklad.“

	Podívala se na něj. V jeho pohledu nenašla žádný smutek nebo lítost. V jeho nabídce nebyla žádná vášeň, byl to kšeft. Nabídka ke zřízení firmy, kterou by vlastnili stejným dílem. Firma na převoz mrtvol.

	Podívala se k oknu. Pořád ještě tam zuřil vichr a rval ze stromů loňské listy.

	Beze slova se otočila, vyšla z pokoje a poslepu našla dveře vedoucí na ulici.

	  *

	 

	Sedím u krbu v zimním odpoledni a pokračuji v duchu v našem rozhovoru. Jak jste mohl vy, který víte všechno o potřebách dítěte, udělat něco takového. Znovu se ti to pokusím vysvětlit, co se odehrálo před třinácti lety na Makrygialosu. Měl jsem spoustu pacientů, vystupoval jsem v řadě televizních pořadů, stále častěji jsem uveřejňoval své glosy v novinách a časopisech. Rozdával jsem se kousek po kousku. Pro všechny jsem něco měl. A pak přišel ten dubnový den. Na židli, ze které ses právě zvedla a odešla jsi, seděla moje žena Elsa. Požádala mě, abych si sedl naproti ní. Pak pronesla: „Odcházím, Tormode.“ Nevěřil jsem tomu. Měli jsme dobré manželství. Dětem bylo dobře. Podnikali jsme společné věci, ona a já, náš sexuální život i po dvaceti letech fungoval. „To nemůže být pravda,“ odpověděl jsem. Ale o tři dny později byla pryč. Smýkala se mnou bouře, byla všude, venku i uvnitř. Nevěděl jsem, jestli vyváznu živý. A pak se bouře rychle utišila. A mně se ještě přitížilo. Vstát ráno z postele. Umýt se, obléct se. Na práci ani pomyšlení. Nebo vozit děti na trénink. Odneslo mě to pryč, přistál jsem v jiné krajině. Úplně tiché. Úplně mrtvé. Žádné stromy, žádné barvy, jen obrovské černé slunce, které vysávalo veškeré světlo. Slyšel jsem své kroky v popelu. Kamarád a kolega mě tady několikrát navštívil, domlouval mi. Nejdřív laskavě a opatrně, pak s tvrdostí a rozhodností. Na začátku podzimu mi sbalil kufr a odvezl mě na letiště. Objednal mi cestu k moři. Vlastně plánoval jet se mnou, ale něco v jeho rodině, asi nemoc způsobila, že musel na poslední chvíli zůstat doma.

	Řekla jsi, že nemůžeš věřit tomu, že by náš vztah s Viljamem byl vzájemný, rovnocenný. Ale bylo tomu tak, Liss. Na začátku. Jenže Jo, jak mu pořád ještě říkám, se na mě strašně upnul. Přitiskl se ke mně, jako by šlo o život. Zbožňoval mě. A já jsem nesměl být nikým jiným než bohem, kterého potřeboval.

	A také ses ptala, jak jsem mohl nevnímat, kdo zabil Ylvu Richterovou?

	Žádnou souvislost jsem neviděl. Chci, abys mi věřila. Dívka zavražděná v Bergenu se jmenovala Ylva. Obrázek na prvních stranách novin. Možná mi připomínala někoho, koho jsem před mnoha lety potkal na dovolené u moře. Možná ne. Souvislosti bych jistě objevil, kdybych o to stál. Často jsme o ní mluvili. Musel jsem v jeho fantazii formovat její obraz. Naučit ho, jak se jí má přiblížit. Byla pro něho symbolem ženství. Směřoval jsem jeho pud k ní, k dívce jeho věku. Tedy ne k Ylvě, ale k Ylvě jako symbolu.

	Rozumíš mi, Liss? Řekni, že mi rozumíš.

	Už tady nejsi. Zůstala tu jen ozvěna tvých kroků. Zabouchnutí dveří na ulici. A zvuk tvého hlasu, když jsi řekla: Mailin nezabil Viljam, zabil jste ji vy.

	Jistě víš, že co se stane, je v tvých rukou. Slepota plná skvrn. Sucho bez konce. Nebo pár kapek čerstvé vody. „Mír větší než rozum.“

	  *

	Došla až k zatáčce na Frognerseteren a pustila se silnicí dolů do města, doprovázená výpary z automobilových výfuků. Začalo trochu sněžit, ale ten šílený vítr ustal. Došla na konečnou, ale nenastoupila a pokračovala dál po chodníku. Ještě měla bolesti v nohou po omrzlinách u Morrvannu. Auta proudící v nekonečné koloně ji nahazovala špínou a blátem.

	U fakultní nemocnice změnila směr a dala se znovu do prudkého kopce. Silnice vedla ke Gaustadu, k nejstaršímu psychiatrickému ústavu, připomněla si. Rozkládal se na okraji lesa už přes sto padesát let. Její babička tu byla také hospitalizovaná, ale jen pár měsíců před smrtí. Nebo si přivolala smrt sama? Přivázala si ložní prádlo jako laso na lustr, natáhla smyčku kolem krku a odkopla židli? Nikdo o tom nemluvil, jako by se mlčením dalo všechno vymazat. Co po ní zbylo? Pár černobílých fotek krásné ženy, křehké, s nepřítomným pohledem.

	Na cestě směrem k jezeru Sognsvann byl docela hluboký sníh. Liss si prošlapávala cestu. Slyšela ozvěnu vlastních kroků. Otočila se a sledovala vlastní stopy v houstnoucím sněžení. Brzy zmizí. Tato myšlenka vyvolala další: Vždycky mě zachytil, než jsem se rozbila na kusy. Vyhazoval mě do výšky, ale ani jednou mě nepustil.

	Nepokračovala cestou k lesu, ale zahnula přes parkoviště ke vchodu na fakultu tělesné výchovy. Poslala esemesku.

	Po třech minutách se vyřítil Jomar Vindheim dolů po schodišti.

	„Promiň, že tě vyrušuju z hodiny.“

	Zastavil se a čekal.

	„Rozhodla jsem se, že by ses měl přece jenom podívat na toho jednookého trola,“ řekla. „Vždyť ty máš rád různá představení v cirkuse a tak.“

	Přistoupil blíž. Podruhé v životě ji pohladil po tváři. Teď mu ruku nesundala.

	„Chci tě poprosit o dvě věci, Jomare.“

	„Ano,“ odpověděl.

	„Zaprvé, abys mě vzal k sobě domů, do svého bytu. Aby ses ke mně choval tak, jak jsi to chtěl toho večera, kdy jsi mě pozval na večeři.“

	Zadíval se jí do zdravého oka. Možná hledal nějaký kód k rozřešení tajemství o tom všem, co se stalo.

	„Liss…“ řekl nakonec.

	„Tu druhou prosbu ti řeknu potom,“ přerušila ho. „Mám jedinou podmínku, abys se mnou nemluvil o svém dědečkovi. Ani slovo.“

	Měl na sobě jen triko, ale objal ji vřele, jako by to byla ona, kdo potřebuje teplo.

	Stála nahá u okna v obývacím pokoji v osmém patře a snažila se rozeznat cosi dole na sněhu. Za jasných dní je odtud určitě vidět hodně daleko, pomyslela si. Celé město a fjord, Drøbak, možná i dále… Mailin ji bude chránit. Nikdo neví, co se stalo, pomyslela si Liss. Nikdo kromě toho, který odešel a nikdy se nevrátí. Už se to nedozví… Musela dál žít s tím, co si pamatuje a na co už nikdy nebude moci zapomenout.

	Uslyšela, jak Jomar vstává z postele a otevírá dveře do jejího pokoje. Jeho ruce ji zezadu objaly. Příjemně voněly. Zašeptal: „Ošetřovatelka v nemocnici vlastně navrhla, abychom byli partneři.“

	Musela se usmát. „Možná na chvilku,“ odpověděla.

	Stáhl se a pozoroval ji v polosvětle, dopadajícím z chodby.

	„Je toho celá hromada, čemu u tebe nerozumím, Liss. Ale to nevadí. Protože budu mít dost času na to, abych to pochopil.“

	Zadívala se do země. „Poprosila jsem tě o dvě věci. Teď se dovíš, jaká je má druhá prosba.“

	 

	Cesta do centra jim trvala přes tři hodiny. Mnohokrát odbočil ze silnice, přibrzdil na autobusové zastávce nebo najel na chodník a vypnul motor. Seděl beze slova vedle ní a díval se přes čelní sklo. Pozorně naslouchal, co mu vyprávěla. Byl už večer, když zastavili před bránou policejního ředitelství.

	„Půjdu s tebou.“

	Zatřásla odmítavě hlavou.

	„Tak tady na tebe počkám,“ nevzdával to a ukázal na volné parkovací místo na konci ulice.

	„Jomare Vindheime, copak jsi nepochopil vůbec nic?“

	„Počkám.“

	Dívka u přepážky byla v jejím věku. Měla černé vlasy a asijské rysy. Její vlastní fotka byla na identifikační kartě, kterou měla zavěšenou na uniformě.

	„Co pro vás mohu udělat?“ Její hlas zněl napůl odmítavě a napůl lhostejně.

	„Potřebuji mluvit s policejním důstojníkem Vikenem.“

	Už si to promyslela. Musí to být on.

	„Viken z oddělení mravnostních a násilných trestných činů? Ale já vás nemůžu jen tak…“

	„Jde o vraždu.“

	Dívka několikrát zamžourala a pak řekla:

	„Určitě? Budu tedy kontaktovat kriminálku.“

	Liss se oběma rukama zapřela o přepážku. „Stalo se to před delší dobou a ne tady, ale v Amsterodamu.“

	Dívka rezignovaně zvedla telefon. Když ho odložila, řekla:

	„Bude tu za dvě minuty.“

	Liss se postavila k nosnému sloupu uprostřed haly. Přes okna pod střechou viděla, že už nesněží. Pohled jí sklouzával po galeriích až dolů k východu. Dvě minuty, pomyslela si. Dvě minuty bude trvat, než projde chodbou, nastoupí do výtahu a přistoupí k ní. Za dvě minuty by ještě stačila rychle projít dveřmi a nepozorovaně zmizet na ulici, takže ani Viken, ani nikdo jiný by se nikdy nedověděl, proč vlastně přišla.
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	Ukázka z knihy Slepá bohyně

	 

	Byl mrtvý. Definitivně a mimo jakoukoliv přijatelnou pochybnost. Poznala to okamžitě. Později nedokázala tu naprostou jistotu úplně vysvětlit. Možná to byla pozice, ve které ležel, s obličejem zabořeným do hnijícího listí a psím výkalem hned vedle ucha. Žádný opilec s trochou respektu k sobě samému by si k něčemu takovému nelehl.

	Žena ho opatrně otočila. Celá přední část hlavy byla pryč. Nešlo rozeznat to, co dříve býval člověk, lidská bytost. Hrudník patřil nějakému muži a zely v něm tři díry.

	Rychle se odvrátila a začala prudce zvracet, což mělo jediný výsledek – zkaženou chuť v ústech a bolestivou křeč v bránici. Mrtvé tělo se svalilo zpátky na břicho, když je pustila z ruky. Příliš pozdě zjistila, že ho odtáhla právě o tolik, aby hlava dopadla do exkrementů, do nichž se teď bořily mokré tmavé blond vlasy. Když to uviděla, znovu se pozvracela. Jakoby v pohrdavém gestu živého vůči mrtvému pokryla tělo sprška rajčatově zbarvené žaludeční hmoty. Hrášek od oběda, který ještě nestačila strávit, zůstal ležet na nehybných zádech jako jedovaté zelené tečky.

	Karen Borgová se rozběhla. Přivolala psa a připnula ho na vodítko, které spíš ze zvyku vždycky nosila s sebou. Pes běžel nadšeně vedle ní, dokud nezjistil, že panička pláče a vzlyká, načež přispěl k žalozpěvu svým srdceryvným kvílením a vytím.

	Běželi a běželi a běželi.

	PONDĚLÍ 28. ZÁŘÍ, RETROSPEKTIVA

	Policejní ředitelství v Oslu, ulice Grønlandsleiret 44. Adresa bez historie. Ne jako Møllergata 19, hlavní sídlo policie po více než sto let, lidově zvané „Devatenáctka“, a už vůbec ne jako Victoria terrasse, původně blok luxusních nájemních bytů vystavěných koncem 19. století, nyní využívaný ministerstvem zahraničí. Budova v Grønlandsleiret 44 měla mdlý zvuk, šedý a moderní, s příchutí veřejné neschopnosti a interních rozepří. Veliká a mírně zahnutá, jako by nedokázala docela odolat náporům bouří, stála zaklíněná mezi domem Božím a vězením, za sebou vršek Enerhaugen, jehož drobná zástavba byla srovnána se zemí, a před sebou rozlehlý trávník jako obranu před nejrušnější a nejšpinavější čtvrtí naproti. Vstupní část byla nevlídná, odmítavá a příliš malá ve srovnání s dvě stě metrů dlouhou fasádou, stísněná a otočená napříč, téměř skrytá, jako by měla ztížit vstup a znemožnit útěk.

	Advokátka Karen Borgová kráčela v pondělí v půl desáté ráno nahoru po vydlážděném chodníku ke vstupním dveřím. Bylo to právě tak daleko, aby se člověk zpotil na zádech. Tvrdila, že ten kopec tam museli navršit promyšleně: všichni vstupují do osloského policejního ředitelství s provlhlými šaty.

	Opřela se do těžkých kovových dveří a vešla do foyer. Kdyby měla více času, všimla by si na podlaze neviditelné hranice. Na světlé straně obrovské haly čekali na svůj červený důkaz o občanství Norové toužící po cestování. Na severu, skryti pod galerií, seděli ti snědí, úzkostliví, s rukama zpocenýma po několikahodinovém čekání u katů cizinecké policie.

	Karen Borgová měla trochu naspěch. Pohlédla halou nahoru podél stěn: na jedné straně byly dveře a linoleum na podlaze modré, druhá, jižní strana, svítila žlutou barvou. Směrem na západ vedly dvě chodby vyvedené v červené a zelené. Prostor haly se otevíral až do výšky šestého patra. Později musela Karen zkonstatovat, že je to extrémní plýtvání místem. Kanceláře byly totiž maličké. Když se začala v budově orientovat, zjistila, že nejdůležitější místnosti, kancelář policejní ředitelky a kantýna, jsou v šestém patře. A ještě nad nimi, z foyer neviditelná, bděla nade vším jako Bůh na nebesích policejní bezpečnostní služba.

	Jako někde ve školce, pomyslela si Karen Borgová, když si všimla barevných kódů. Aby měli jistotu, že každý najde své místo.

	Zamířila do modré zóny v druhém patře. Tři výtahy s kovovými dveřmi se synchronně rozhodly, že ji donutí dojít tam po schodech. Když svítící puntík u dveří klouzal čtyři minuty nahoru a dolů, aniž se dotkl přízemí, dala si říct. Šla pěšky.

	Čtyřciferné číslo místnosti bylo načmárané na kousku papíru. Kancelář našla snadno. Modré dveře pokrývaly zbytky nálepek, které se někdo pokoušel strhnout. Mickey Mouse a kačer Donald tvrdošíjně vzdorovali odstranění a šklebili se na Karen bez nohou a s polovičními obličeji. Bylo by hezčí, kdyby je byli nechali na pokoji. Zaklepala. Ozvala se odpověď a Karen vešla dovnitř.

	Håkon Sand nevypadal právě dobře naladěný. Kanceláří čpěla voda po holení a přes židli, jedinou v místnosti kromě té, na které Sand seděl, visel vlhký ručník. Karen si všimla, že Sand má mokré vlasy.

	Vzal ručník do ruky, hodil jej do rohu a požádal ji, aby se posadila. Sedadlo bylo vlhké. Přesto si sedla.

	Håkon Sand a Karen Borgová byli staří přátelé, kteří se vůbec nevídali. Vyměnili si otřepané fráze o tom, jak se jim daří, jak dlouho už spolu nemluvili, že spolu musejí někdy zajít na večeři. Opakovací cvičení při náhodných setkáních na ulici nebo u společných přátel, kteří o sebe dbali víc než oni dva.

	„Dobře, že jsi přišla. Udělala jsi mi radost,“ řekl najednou. Úsměv na uvítanou byl po čtyřiadvaceti hodinách v práci zvadlý a nepřesvědčivý.

	„Ten člověk nechce nic říct. Opakuje jenom, že chce jako advokáta tebe.“

	Karen Borgová si zapálila cigaretu. Vzdorovala všem varováním a kouřila cigarety Prince original. Ten typ z reklamy „Teď kouřím Princky i já“, s maximem nikotinu a dehtu a s ostře červenou nálepkou, na které stálo děsivé varování ministerstva zdravotnictví. Karen Borgovou neodradil od kouření nikdo.

	„Měli byste mu vysvětlit, že to nejde. Zaprvé jsem v tom případu přece svědek, jelikož jsem našla mrtvolu. A zadruhé už se nevyznám v trestním právu. Od státnic jsem na něj nesáhla. A to je sedm let.“

	„Osm,“ opravil ji. „Už je to osm let, co jsme dělali zkoušky. Ty jsi byla třetí nejlepší mezi sto čtrnácti kandidáty z ročníku. Já číslo pět od konce. Je jasné, že když budeš chtít, trestní právo zvládneš.“

	Jeho rozčilení bylo nakažlivé. Najednou pochopila atmosféru, která mezi nimi někdy panovala, když spolu chodili na vysokou. Její neustále skvělé výsledky příkře kontrastovaly s jeho prolézáním s odřenýma ušima až ke státní zkoušce, kterou by, nebýt jí, nikdy nesložil. Vlekla ho tím vším, lákala a vyhrožovala, jako by svůj vlastní úspěch lépe snášela s břemenem na zádech. Z jakéhosi důvodu, na který nikdy nepřišli, oba cítili, že ona vděčí jemu a ne naopak. Ten pocit, že mu něco dluží, ji od té doby štval. Nikdo nechápal, proč právě z nich dvou se v době studia stala nerozlučná dvojice. Nikdy spolu nic neměli, ani nějaké to mazlení v opilosti, ale byli dvojicí přátel, naprosto odlišných, nerozlučných a handrkujících se, které jejich vzájemná starost o druhého chránila před mnoha nástrahami během studentských let.

	„A pokud jde o tvůj status svědka, tak na to teď, upřímně řečeno, kašlu. Nejdůležitější je, aby ten kluk začal mluvit. A to evidentně neudělá, dokud nebude mít tebe za obhájkyni. Co se týče tamtoho svědčení, můžeme se k němu vrátit, až se v tom někdo začne hrabat. A to bude určitě chvíli trvat.“

	Co se týče tamtoho svědčení. Jeho právnické vyjadřování nikdy netrpělo obzvláštní precizností, ale Karen Borgová to přesto nedokázala úplně spolknout. Håkon Sand byl policejní prokurátor, a tedy strážce zákona a pořádku. Karen Borgová by i nadále ráda věřila, že policie bere právo vážně.

	„Nemohla by sis s ním alespoň promluvit?“

	„V žádném případě. A od tebe chci slyšet důvěryhodné vysvětlení, jaktože ví, kdo jsem.“

	„Právě tohle byla vlastně moje chyba.“

	Håkon Sand se usmál se stejnou úlevou, jakou pocítil pokaždé, když mu objasnila něco, co si sám přečetl desetkrát, aniž tomu porozuměl. Z předpokoje přinesl dva šálky kávy.

	Potom vyprávěl příběh o mladíkovi s nizozemským občanstvím, který se, podle současných hypotéz policie, zabýval poněkud specifickým druhem obchodu, a sice pašováním narkotik po Evropě. Příběh o tom, jak tento občan Nizozemska, který nyní sedí němý jako ryba v nejméně pohostinném zadním traktu v Norsku, totiž v cele osloského policejního ředitelství, ví, kdo je právě Karen Borgová, veřejnosti neznámá, pětatřicetiletá, nadmíru úspěšná advokátka v oblasti obchodního práva.

	  *

	„Bravo dvojka-nula volá nulu-jedničku!“

	„Nula-jednička, příjem. Bravo dvojko-nulo, o co jde?“

	Policista mluvil potichu, jako by s důvěrou čekal, že se dozví nějaké tajemství. To se ovšem nestalo. Měl službu v operační centrále. Ve velké místnosti se šikmou podlahou bylo hlasité mluvení tabu, rozhodnost ctností a schopnost vyjadřovat se stručně nezbytností. Směna uniformovaných policistů hřadovala jako na pódiu s obrovskou mapou města Osla nad hlavní scénou, na zdi přímo naproti. Centrála ležela v samém středu budovy, bez jediného okna, které by hledělo do neklidného sobotního večera. Atmosféra noci v hlavním městě přesto do místnosti pronikala prostřednictvím rádiového spojení s hlídkovými vozy a ochotné linky 002, zřízené na pomoc více či méně potřebné veřejnosti.

	„V ulici Bogstadveien sedí nějaký muž. Nedá se s ním mluvit, má šaty od krve, ale žádné zranění nevidíme. Žádný doklad totožnosti. Neklade odpor, ale tam, kde sedí, brání provozu. Přivezeme ho.“

	„Dobře, dvojko-nulo. Ohlaste se, až zase vyrazíte do terénu. Nula-jedna, končím.“

	 

	O necelou půlhodinu později stál zatčený na příjmu. Šaty měl skutečně od krve, Bravo dvojka-nula použila správná slova. Mladý aspirant muže prohledal. S čistými modrými výložkami, bez jediného pruhu na obranu proti špinavé práci, ho to množství krve, možná nakažené virem HIV, k smrti děsilo. V plastových rukavicích svlékl zatčenému rozepnutou koženou bundu. Teprve tehdy mohl zkonstatovat, že tričko bylo původně bílé. Od krve měl muž i džíny a ani jinak nebyl obzvlášť upravený.

	„Vaše jméno, bydliště, datum narození,“ požádal vedoucí služby na příjmu a unaveně pohlédl přes pult.

	Zatčený neodpověděl. Místo toho se toužebně díval na krabičku cigaret, kterou aspirant ukládal do světle hnědého sáčku spolu se zlatým prstenem a svazkem klíčů na nylonovém provázku. Chuť na cigaretu, to jediné se dalo z jeho obličeje vyčíst, a tento výraz zmizel, jakmile pohlédl z papírového sáčku na policistu. Vzdálenost mezi nimi činila skoro jeden metr. Neznámý stál za pevným kovovým obloukem, který mu dosahoval k bokům. Oblouk měl téměř tvar podkovy a oba jeho konce vězely v betonové podlaze sotva metr od vysokého a širokého dřevěného pultu. Policista znovu vystrčil nos a prořídlou šedou ofinu.

	„Vaše osobní údaje, pane! Jméno? Kdy jste se narodil?“

	Neznámý se usmál, ale vůbec ne pohrdavě. Spíš s nádechem mírné sympatie k unavenému policistovi, jako by mu chtěl dát najevo, že to nemyslí osobně. Neřekne nic, tak proč ho prostě nevsadí do cely, ať už to mají za sebou. Mužův úsměv byl téměř přátelský, ale dál mlčel. Policista to nepochopil správně. Samozřejmě.

	„Odveďte ho do cely. Čtyřka je volná. Ať už mě tu, sakra, dál neprovokuje.“

	Muž neprotestoval, naopak šel ochotně do čísla čtyři. V chodbě stál před každými dveřmi do cely pár bot. Obnošené boty všech možných velikostí působily jako štítky, sdělující, kdo uvnitř bydlí. Možná mu došlo, že to pravidlo platí i pro něho, v každém případě ze sebe skopl tenisky a bez vyzvání je přede dveřmi pěkně srovnal.

	Cela měřila přibližně třikrát dva metry a působila uboze. Stěny a podlaha byly matně žluté a nápadně čisté bez jakýchkoliv malůvek nebo nápisů. Muž si okamžitě všiml jediné přednosti tohoto pokoje, jenž ani vzdáleně nepřipomínal hotelový: domácí očividně nešetří elektřinou. Světlo ostře zářilo a teplota v malé místnosti dosahovala nejméně pětadvaceti stupňů.

	Hned za dveřmi stála jakási latrína. To zděné zařízení s dírou uprostřed si nezasloužilo označení toaleta ani záchod. Jakmile je uviděl, zauzlila se mu střeva těžkou zácpou.

	Přestože chyběly čmáranice na zdech od dřívějších hostů, bylo zřejmé, že místo je hojně navštěvováno. Ačkoliv muž sám nebyl zdaleka čerstvě osprchovaný, ze zatuchlého vzduchu, do kterého vešel, se mu zachvěla bránice. Směs pachu moči a exkrementů, potu a úzkosti, strachu a prokletí, to všechno se usadilo ve zdech a prostě nešlo odstranit. Protože s výjimkou zařízení na pojímání moči a výkalů, které se nedalo žádným způsobem vyčistit, byla místnost vlastně bez poskvrnky. Pravděpodobně se tam uklízelo každý den.

	Slyšel, jak za ním zapadla závora na dveřích. Přes mřížku zaslechl, že muž ve vedlejší cele navázal tam, kde to vedoucí služby musel vzdát.

	„Nazdar, já jsem Robert! Jak se jmenuješ? Proč po tobě jdou chlupatý?“

	Ale ani Robert neuspěl. Po chvíli to vzdal, stejně rozmrzelý jako policista.

	„Kreténe,“ zamumlal po několika minutách, ale dostatečně hlasitě, aby to adresát slyšel.

	Podél protilehlé strany místnosti se táhla vyvýšená plocha. S notnou dávkou dobré vůle se jí dalo říkat pryčna. Bez matrace a nikde neležela ani žádná pokrývka. Ale to nevadilo, z vedra už se celý zpotil. Bezejmenný si složil z bundy polštář, položil se na zakrvavený bok a usnul.

	 

	  *

	 

	Když přišel v neděli ráno pět minut po desáté do práce policejní prokurátor Håkon Sand, neznámý vězeň ještě spal. O tom však neměl Håkon Sand tušení. Měl kocovinu, a to nebylo dobré. Zlobil se sám na sebe a košile uniformy se mu lepila na záda. Když procházel cestou do své kanceláře přes služebnu kriminálky, měl už zastrčený prst za límečkem košile. Uniformy jsou peklo. Všichni praktikanti zpočátku fascinovaně postávají doma před zrcadlem, předvádějí se a hladí odznaky na výložkách; proužek, korunka a hvězdička pro nejnižší hodnost, hvězdičky mohly být i dvě nebo tři podle toho, jestli člověk vydržel dostatečně dlouho, aby se stal policejním prokurátorem nebo dokonce asistentem policejního ředitele. Usmívají se na svůj odraz v zrcadle, narovnávají bezděčně záda, všimnou si, že je třeba ostříhat vlasy, a cítí se řádně a jako ze škatulky. Nicméně po několika hodinách v práci mohou zkonstatovat, že v akrylu ošklivě zapáchají a že límeček košile je příliš tuhý a zůstává po něm na krku bolestivý rudý otisk.

	Práce policejního prokurátora patřila mezi nejhorší, přesto po ní všichni toužili. Služba byla obvykle nudná, a proto nesnesitelně únavná. Spát v pracovní době se nesmělo, což většina úředníků porušovala, uniformu ukrytou pod nepranou hrubou vlněnou pokrývkou. Ale za služby se dobře platilo. Každý praktikant s roční praxí dostával službu přibližně jednou za měsíc, což dávalo ročně dohromady na výplatní pásce padesát tisíc navíc. A to stálo za to. Velkou nevýhodu představovala skutečnost, že směna začínala ve tři hodiny odpoledne po běžném pracovním dnu, a když následující den v osm hodin ráno končila, přecházela opět v běžný pracovní den. O víkendech se služby dělily do čtyřiadvacetihodinových směn, které byly obzvlášť lukrativní.

	Úřednice, která měla službu před Sandem, byla netrpělivá. Přestože výměna měla probíhat v devět hodin, nepsané pravidlo říkalo, že ti, kdo slouží směnu v neděli, mohou přicházet o hodinu později. Tou dobou už odcházející podupávali u dveří. A stejně tak Sandova světlovlasá kolegyně.

	„Všechno, co potřebuješ vědět, je v zápisu,“ řekla. „Jo, a ta vražda z pátečního večera, kopii máš na stole. Je tady spousta práce. Už jsem sepsala čtrnáct požadavků na udělení pokuty za různé přestupky a dvě rozhodnutí podle paragrafu jedenáct.“

	Do háje. Håkon Sand věděl, že ani při nejlepší vůli není o nic kompetentnější rozhodovat o převzetí do péče než sami pracovníci z úřadu péče o děti. Přesto to policie musela vždycky zařídit, bylo-li jednání s nezletilým obtížné a pokud se dostal do nesnází mimo úřední hodiny. Dva případy v sobotu – to statisticky znamenalo, že v neděli žádný. Mohl doufat.

	„Kromě toho je plný celý zadní trakt, měl bys to tam obejít co nejdřív,“ dodala blondýna.

	Předala mu klíče a on se s nimi trochu potýkal, než si je připevnil na pásek. Příruční pokladna obsahovala to, co měla. Počet formulářů na propustky byl také správný, hlášení úplné.

	Tím formality skončily. Rozhodl se, že teď, když nedělní ráno položilo svou vlhkou, ale uklidňující ruku na zatčené opilce, si ze všeho nejdřív dá kolečko v udělování pokut. Než se vydal na obhlídku cel, zalistoval trochu v dokumentech na psacím stole. O vraždě slyšel ve zprávách. U řeky Akerselvy byla nalezena znetvořená mrtvola. Policie nemá žádnou stopu. Fráze, pomyslel si. Policie má vždycky nějaké stopy, ty ale až moc často nestojí za nic.

	Pořádné fotografie z místa činu nebyly přirozeně ještě k dispozici. Ale v zelených deskách leželo několik polaroidových snímků. Dost děsivých. Håkon Sand si nikdy nezvykl na obrázky mrtvých lidí. Za svých pět roků u policie, poslední tři spojené s útvarem A 2.11, jich viděl dost. Na policii se hlásila všechna podezřelá úmrtí a do počítačového systému se vkládala pod zkratkou podezř. Podezřelé úmrtí byl široký pojem. Sand viděl mrtvé, kteří uhořeli, utopené, otrávené zplodinami, pobodané, zastřelené brokovnicí a umučené. Dokonce i ty tragické případy starých lidí, kteří spáchali jen ten přestupek, že si na ně nikdo po měsíce nevzpomněl, a teprve když soused v bytě pod nimi začal cítit v obýváku nepříjemný zápach, vzhlédl, uviděl vlhkou růžovou skvrnu na stropě a poté rozhořčený tou škodou zavolal polici, dokonce i tito chudáci byli označeni jako podezř. a dostalo se jim té pochybné cti, že jim udělali poslední album fotografií post mortem. Håkon Sand viděl zelené mrtvoly, modré mrtvoly, rudé, žluté a pestrobarevné mrtvoly a také krásně růžová, oxidem uhelnatým otrávená těla, jejichž duše už nevydržely cestu slzavým údolím tohoto světa.

	Tentokrát byly polaroidové snímky přesto drsnější než většina toho, co kdy viděl. Rychle je odložil. Jako by na ně chtěl co nejrychleji zapomenout, popadl zprudka zprávu o nálezu. Vzal si ji s sebou do nepohodlného křesla typu stressless, levné koženkové imitace vlajkové lodi firmy Ekornes s příliš prohnutými zády a bez jakékoliv podpory v kříži, kde by ji nejvíce potřeboval.

	Střízlivá fakta byla naťukána dost špatnou norštinou. Håkon Sand svraštil obočí v podrážděné grimase. Říkalo se, že požadavky k přijetí na policejní školu jsou stále přísnější. Dovednost písemného vyjadřování mezi ně zjevně nepatřila.

	Zarazil se téměř dole na stránce.

	„Při ohledání místa činu byla přítomna svědkyně Karen Borgová. Našla mrtvolu, když venčila psa. Tělo byla pozvracené. Svědkyně Borgová prohlásila, že to byla ona.“

	Její adresa a zaměstnání potvrdily, že je to Karen. Prohrábl si rukou vlasy a usoudil, že si je měl ráno umýt. Rozhodl se, že Karen v týdnu zavolá. Podle fotografií musela být mrtvola opravdu děsivá. Určitě jí zavolá.

	Odložil papíry zpátky na stůl a zavřel desky. Na okamžik mu utkvěl zrak vlevo nahoře na štítku se jmény: Sand  Kaldbakken  Wilhelmsenová. Případ patřil jemu. Kaldbakken byl odpovědný vrchní komisař a Hanne Wilhelmsenová vedoucí vyšetřování.

	Nastal čas na pokuty.

	V dřevěné přihrádce ležel tlustý svazek hlášení o zatčení. Plno dokladů. Rychle papíry prolistoval. Většinou opilci. Pak jeden muž, který napadl svou manželku, jeden očividně duševně nemocný, jenž měl být ještě téhož dne převezen do ullevålské nemocnice, a jeden hledaný pachatel majetkových trestných činů. Ty tři poslední si na stanici nechají. Nejdřív vezme jednoho po druhém ty opilce. Důvod ukládání pokut v jejich případě vůbec nechápal. Většina oznámení o pokutě končila v nejbližším koši na odpadky. Několik málo se dočkalo zaplacení jen proto, že je poslali přímo na sociální úřad. Takový oběh veřejných peněz snad trochu přispíval k zaměstnanosti, ale nevypadal obzvlášť rozumně.

	Ještě jedna zpráva o zatčení. Jméno nebylo vyplněné.

	„Co to je?“¨

	Obrátil se k vedoucímu směny, obtloustlému padesátníkovi, jenž se nikdy nedostal dál než ke třem pruhům, které měl na ramenou. Pruhům, které mu nikdo nemohl upřít. Udělovaly se podle odpracovaných let, ne podle kvalifikace. Håkon Sand už dávno zjistil, že ten muž je hloupý.

	„Nějakej idiot. Byl tady, když jsem nastupoval do služby. Blbec. Odmítal říct svoje nacionále.“

	„Co udělal?“

	„Nic. Seděl někde na silnici. Celej od krve. Můžete mu dát pokutu za to, že nechce říct, kdo je. A za narušování pořádku. A za to, že je jako prase.“

	Za pět let u policie se Sand naučil počítat si do deseti. Teď napočítal do dvaceti. Nechtěl se dostat do konfliktu jen kvůli stupidnímu muži v uniformě, který nechápe, že uloupit lidem svobodu v sobě nese jakousi odpovědnost.

	Cela čtyři. Vzal si s sebou jednoho dozorce. Muž beze jména byl vzhůru. Odevzdaně na ně hleděl a očividně měl pochyby o jejich úmyslech. Strnule a ztuhle se posadil na pryčně a promluvil poprvé za dobu, co byl v předběžném zadržení.

	„Můžu dostat něco k pití?“

	Mluvil norsky a ne zcela norsky zároveň. Vyjádřil se perfektně, ale stejně v tom bylo cosi nenorského – Håkon Sand nedokázal říct přesně, co. Je to snad v Norsku žijící Švéd?

	Samozřejmě, že muž dostal něco k pití. Dostal coca-colu, kterou mu Håkon Sand koupil za vlastní peníze. Dokonce ho nechali i osprchovat. A dali mu čisté tričko a kalhoty. Všechno pocházelo ze skříně v Sandově kanceláři. S každou věcí narůstalo nespokojené bručení vězeňského personálu nad takovým zvláštním zacházením. Ale Håkon Sand nařídil zabalit zakrvavené šaty do sáčku a ve chvíli, kdy se za neznámým zavřely těžké kovové dveře cely, prohlásil:

	„Toto je důležitý důkazní materiál!“

	 

	Mladý muž skutečně byl málomluvný. Dotěrná žízeň způsobená mnoha hodinami v příliš vyhřáté cele mu rozvázala jazyk, ale ukázalo se, že jeho potřeba sdílnosti rychle pominula. Když uhasil žízeň, opět mlčel jako ryba.

	Seděl na nepohodlné stoličce. Do místnosti o osmi metrech čtverečních se opravdu vešly jen dvě židle. Protože tam stála ještě těžká dvoudílná archivní skříň toho nejerárnějšího typu – tři řady ošklivých nalakovaných polic z lehkého kovu, které zaplňovaly šanony srovnané podle barev – a psací stůl. Jeho deska byla na straně u zdi zvláštním způsobem přichycená, aby se nakláněla. To od té doby, co závodního lékaře napadlo poštvat na zaměstnance ergoterapeuta. Šikmé pracovní stoly prý měly být dobré na záda. Nikdo nechápal, proč; většina naopak zaznamenala zhoršení problémů se zády, protože museli neustále šátrat na podlaze po věcech, které se jim z nakloněných desek stolů skutálely. S jednou židlí navíc se člověk mohl v místnosti sotva hnout, pokud nechtěl stěhovat nábytek.

	Kancelář patřila inspektorce Hanne Wilhelmsenové. Byla to nápadně krásná a upravená žena. Od té doby, co dokončila policejní školu jako premiantka ročníku, pracovala už deset let v sídle policejního ředitelství v Oslu a vyznamenala se jako policistka, která by klidně mohla dělat reklamní kampaň. O Hanne Wilhelmsenové mluvili všichni hezky, což se zcela vymykalo ze zvyklostí pracoviště, kde lidé trávili deset procent pracovní doby pomlouváním druhých. Skláněla se před nadřízenými, aniž dostala nálepku patolízalky, ale zároveň měla odvahu vyjádřit svůj názor. Chovala se loajálně k systému, ale tu a tam navrhla zlepšení, která byla rozumná a všichni se jimi řídili. Hanne Wilhelmsenová měla intuici, jež je vlastní jednomu policistovi ze sta a která mu napovídá, kdy má podezřelému hodit vějičku a převézt ho, a kdy naopak vyhrožovat a bouchat pěstí do stolu.

	Respektovali ji a obdivovali, a opravdu si to zasloužila. Ale v té velké šedé budově ji vlastně nikdo skutečně neznal. Nikdy samozřejmě nechyběla na vánočním večírku oddělení, na oslavě letního slunovratu nebo něčích narozenin, úžasně tančila, diskutovala o práci, rozsévala kolem sebe laskavé úsměvy a odcházela domů deset minut poté, co se zvedl první kolega, nikdy příliš brzy ani příliš pozdě. Nikdy se neopila a nikdy se tedy neztrapnila. A nikdy se jí nikdo nepřiblížil.

	Hanne Wilhelmsenová žila ve shodě sama se sebou i se světem, ale práci a soukromý život si od sebe oddělila hlubokým příkopem. U policie neměla žádné kamarády. Hanne Wilhelmsenová milovala jinou ženu a byla přesvědčena, že kdyby tato vada vešla ve známost, zničilo by to všechno, co za mnoho let vybudovala, ačkoliv jinak se jí nedalo vytknout nic. Stačilo, když pohodila svými půl metru dlouhými hnědočernými vlasy a odrazila všechny otázky ohledně úzkého snubního prstenu na pravé ruce, což byl jediný šperk, který nosila. Prstýnek dostala od své partnerky, když se v devatenácti nastěhovaly do společného bytu. Šířily se o ní různé pověsti, jako to tak chodí. Ale Hanne je přece tak krásná. Tak ženská. A ta lékařka, kterou znají ti, co vědí trochu víc, a kterou jiní s Hanne Wilhelmsenovou vídají, je také moc hezká, skoro až neuvěřitelně dívčí. Přece to nemůže být pravda. Kromě toho si Hanne k uniformě, když je občas nutné ji vytáhnout, bere sukni – a to přece nedělá téměř nikdo, kalhoty jsou mnohem praktičtější. Asi to byly opravdu jen zlomyslné klevety.

	Žila svůj život s vědomím, že to, co není prokázané, nebude nikdy skutečně pravda, a tak pro ni bylo důležitější než pro kohokoliv jiného v té velké budově odvádět vždycky, opravdu vždycky dobrou práci. Dokonalost stavěla kolem sebe jako štít. Tak jí to vyhovovalo, a protože jako jedinou ambici předváděla snahu dělat řádně svou práci a nikam se netlačila, nehrozilo, že by žárlivost nebo závist druhých obrátila policejní složky vzhůru nohama.

	Usmála se na Håkona Sanda, který se usadil na židli pro hosty.

	„Nemůžeš se spolehnout, že budu klást ty správné otázky?“

	„Jenom klid. Vím, že je to tvůj případ. Jenom mám pocit, že jsme tu na něco natrefili. Jak jsem řekl, jestli ti to nebude moc vadit, rád bych byl při tom. – Není to proti předpisům,“ dodal rychle.

	Znal její potřebu jednat podle pravidel tak svědomitě, jak to jen bylo možné, a respektoval ji. Policejní prokurátoři se výslechu podezřelého zpravidla neúčastnili, ale předpisům to jistě neodporovalo. Už to párkrát udělal. Především, aby se přiučil, jak vlastně výslech probíhá, ale někdy i proto, že se o případ obzvlášť zajímal. Policisté proti tomu obvykle nic neměli. Právě naopak, pokud o sobě nedával vědět a nezasahoval do výslechu, zdálo se, že to většinu z nich docela baví.

	Jako by měli smluvený signál, otočili se oba na vězně. Hanne Wilhelmsenová si opřela pravý loket o stůl a dlouhými nalakovanými nehty si pohrávala s klávesami prastarého elektrického psacího stroje. Měl značku IBM, otočný válec a inovovali jej před patnácti lety. Teď mu nefungovala klávesa e. Byla tak opsaná, že když jste na ni uhodili, zanechala přes barvicí pásku jen černou skvrnu. Ani to moc nevadilo, člověk rychle pochopil, že flíček se má číst jako e.

	„Myslím, že to bude hodně dlouhý den, pokud tady budete jen tak sedět a mlčet.“

	Hlas měla mírný, téměř blahosklonný.

	„Já za to dostanu zaplaceno. Prokurátor Sand taky. Ale vy budete jenom sedět a sedět. Nakonec vás možná necháme jít. Třeba můžete spolupracovat, aby to bylo dřív?“

	Poprvé se zdálo, že ten mladý muž zrozpačitěl.

	„Jmenuju se Han van der Kerch,“ řekl po několika minutách ticha. „Pocházím z Nizozemska, ale jsem tady v zemi legálně. Jsem student.“

	Håkonu Sandovi se dostalo vysvětlení, proč jeho dokonalá norština není docela norská. Vzpomněl si na hrdinu svého mládí, rychlobruslaře nizozemského původu Arda Schenka, a na to, jak si sám jako třináctiletý říkal, že na cizince mluví neuvěřitelně dobře norsky. A vzpomněl si také na literaturu svého dětství, Holanďana Jonase od Gabriela Scotta, knihu, kterou miloval a která přispěla k tomu, že fandil mužstvu v oranžovém při fotbalovém mistrovství světa.

	„Nic víc už neřeknu.“

	Rozhostilo se ticho. Håkon Sand čekal, jaký Wilhelmsenová udělá další tah. Ať už to mělo být cokoliv.

	„No, to je docela v pořádku. Je to vaše rozhodnutí a vaše právo. Ale to tu stejně budeme sedět dost dlouho.“

	Založila do psacího stroje arch papíru, jako by už teď věděla, že bude mít co psát.

	„Tak si tedy poslechněte naši teorii.“

	Nohy židle poškrábaly linoleum, když ji odsunula dozadu. Nabídla Holanďanovi cigaretu a sama si taky zapálila. Mladík vypadal vděčně. Håkon Sand byl ovšem méně spokojený. Zhoupl se na židli dopředu a pootevřel dveře, aby se udělal průvan. Okno už přiotevřené bylo.

	„V pátek večer bylo nalezeno mrtvé tělo,“ řekla Hanne Wilhelmsenová tiše. „Bylo strašlivě zřízené. Ten muž pravděpodobně nechtěl zemřít. Každopádně ne tak ošklivým způsobem. Krev musela stříkat všude kolem. A vy jste byl velice zašpiněný, když jsme vás našli. Možná jsme my od policie pomalejší, ale pořád si umíme dát dohromady dvě a dvě. Zpravidla nám vyjdou čtyři a domníváme se, že právě teď čtyři máme.“

	Hanne se natáhla pro popelník, který stál na polici za ní. Byl to nevkusný suvenýr odněkud z jihu, vyrobený z hnědého skla, na jednom konci faun s ošklivým přilepeným úsměvem a velikým trčícím falem. To není zrovna styl Hanne Wilhelmsenové, pomyslel si Sand.

	„Řeknu vám to přímo.“

	Hlas už měla ostřejší.

	„Do zítřka budeme mít předběžnou analýzu krve z vašich šatů. Pokud bude odpovídat krvi našeho muže bez tváře, je to na vazbu víc než dost. Pak si vás vyzvedneme – bez předchozího upozornění – k výslechu. Znovu a znovu. Týden o nás třeba neuslyšíte, ale pak najednou přijdeme, zrovna když usnete. Budeme sedět u výslechu několik hodin, vy odmítnete cokoliv říct, odvedeme vás zpátky, ale přijdeme znovu. Je to strašně vyčerpávající. Pro nás samozřejmě taky, jenže my se můžeme střídat. Vy to budete mít horší.“

	Håkon Sand začínal pochybovat o tom, jestli si Hanne Wilhelmsenová zaslouží svou pověst ochránce pravidel. Metody výslechu, které naznačovala, se v učebnicích rozhodně nevyskytovaly. Nebyl si ovšem už tak jistý tím, jestli je protizákonné jimi vyhrožovat.

	„Máte právo na státem placeného advokáta,“ připomněl, aby případné nezákonnosti zahladil.

	„Nechci advokáta!“

	Mladý muž přímo vybuchl. Naposledy potáhl z cigarety, důrazně ji uhasil v popelníku a zopakoval ještě jednou:

	„Nechci žádnýho advokáta! Zvládnu to líp sám.“

	Tázavým, napůl prosebným pohledem zabloudil ke krabičce cigaret, která ležela na stole. Hanne Wilhelmsenová přikývla a podala mu cigaretu i zápalky.

	„Tak vy si myslíte, že jsem to byl já. Jo, tak to klidně může bejt.“

	Tak. Mužovy základní potřeby byly uspokojeny – sprcha, něco málo k snídani a k pití a několik cigaret. Jevil všechny známky toho, že už se vymluvil, opřel se dozadu a sklouzl zadkem až na okraj židle. Takhle zůstal natažený s pohledem upřeným do dálky.

	„Ano, je to tak.“

	Zdálo se, že inspektorka Wilhelmsenová má situaci pod kontrolou.

	„Snad bych měla pokračovat,“ řekla a začala listovat v tenoučkém svazku vedle psacího stroje.

	„Našli jsme tedy toho nehezky vyhlížejícího mrtvého. Neměl u sebe žádné doklady a jeho obličej byl taky pryč. Nicméně naši chlapci z výjezdovky znají výborně prostředí narkomanů tady ve městě. Oblečení, tělo a vlasy jim stačily. Myslí si, že to byla pomsta. Já si myslím, že ta domněnka je celkem oprávněná.“

	Propletla si prsty na rukou a dala si je za hlavu. Palci si masírovala krk a hleděla přímo na Holanďana.

	„Myslím si, že jste toho muže zabil. Zítra, až přijdou výsledky z ústavu soudního lékařství, budeme mít větší jistotu. Ale důvod mi technici nesdělí. K tomu potřebuju vaši pomoc.“

	Vypadalo to, že výzva byla marná. Muž nehnul ani brvou, jen stále udržoval ten vzdálený, lehce pohrdavý úsměv, jako by dál hodlal být pánem situace. Ale to rozhodně nebyl.

	„Upřímně řečeno si myslím, že by bylo chytré, kdybyste mi trochu pomohl,“ pokračovala policistka nevzrušeně. „Možná jste to udělal na vlastní pěst. Možná to bylo na objednávku. Třeba jste k tomu mohl být i donucen. A tím se dostáváme do situace, která může mít rozhodující význam pro vaši budoucnost.“

	Zastavila rovnoměrný proud slov, zapálila si novou cigaretu a pohlédla muži přímo do očí. Stále nejevil jedinou známku toho, že by chtěl promluvit. Hanne Wilhelmsenová si demonstrativně povzdychla a vypnula psací stroj.

	„Nepřísluší mi rozhodovat o tom, jaký trest dostanete. Pokud tedy jste vinen. Ale byla by pro vás výhoda, kdybych mohla říct něco pěkného o vaší vůli spolupracovat a podobně, až budu svědčit u okresního soudu.“

	Håkonu Sandovi se vybavil pocit, který míval, když byl malý a mohl se občas podívat na detektivku. Chtělo se mu na záchod, ale neodvažoval se odejít ze strachu, že přijde o něco napínavého.

	„Kde jste ho našli?“

	Mladíkova otázka Håkona Sanda naprosto překvapila a poprvé spatřil náznak nejistoty i v obličeji inspektorky Wilhelmsenové.

	„Tam, kde jste ho zabil,“ odvětila přehnaně pomalu.

	„Odpovězte mi, na co se ptám. Kde jste tu mrtvolu našli?“

	Oba policisté zaváhali.

	„U Akerselvy kousek od ústí mostu Hundremannsbrua. Vždyť to víte,“ dodala Hanne Wilhelmsenová a nespouštěla z mladého muže oči, aby jí neušlo ani nejjemnější hnutí v jeho obličeji.

	„Kdo ho našel? Kdo to nahlásil policajtům?“

	Policistka zaváhala a pauzu ochotně vyplnil Håkon Sand.

	„Jedna žena, která venčila psa. Advokátka, vlastně je to moje kamarádka. Musel to být strašný zážitek.“

	Hanne Wilhelmsenová zuřila, ale Håkon Sand to zjistil příliš pozdě. Nevšiml si výstražného pohybu její ruky ve chvíli, kdy začal mluvit. Teď zrudl pod jejím výrazně káravým pohledem.

	Van der Kerch se zvedl.

	„Toho advokáta přeci jenom chci,“ oznámil. „Chci tu ženu. Když mi ji seženete, tak si každopádně rozmyslím, že bych se s váma bavil. Když ji nedostanu, radši si dám deset let na samotce ve vězení Ullersmo.“

	Bez vyzvání se vydal ke dveřím, překročil nohy Håkona Sanda a zdvořile čekal na doprovod do cely. Hanne Wilhelmsenová šla za nimi, aniž o zrudlého policejního prokurátora zavadila pohledem.

	 

	  *

	Dopili kávu. Nebyla obzvlášť dobrá, byť čerstvě překapaná. Bez kofeinu, vysvětlil Håkon Sand. V ošklivém oranžovohnědém popelníku leželo šest nedopalků.

	„Byla na mě potom strašně naštvaná. A měla k tomu dobrý důvod. Asi chvíli potrvá, než mě zase pustí k výslechu. Ale ten kluk si nedá říct. Buď tebe, nebo nikoho.“

	Policejní prokurátor se teď nezdál být o nic méně unavený, než když Karen Borgová přišla. Mnul si spánky a přehraboval se ve vlasech, které mu mezitím úplně uschly.

	„Poprosil jsem Hanne, aby se mu to nějak pokusila rozmluvit. Ale říká, že si stojí na svém. Udělal jsem ze sebe vola. Když tě přemluvím, abys nám pomohla, bude to snad trochu lepší.“

	Karen Borgová si povzdychla. Po šest let svého života nedělala téměř nic jiného, než že zachraňovala Håkona Sanda. Věděla, že ani tentokrát neodmítne. Ale nebude to zadarmo.

	„Jenom s ním promluvím, nic jiného neslibuju,“ řekla krátce a vstala.

	Oba vyšli ze dveří, ona napřed, on za ní. Jako za starých časů.

	  *

	 

	Mladý Holanďan tolik trval na tom, že chce mluvit s Karen Borgovou, až tím vzbuzoval klamné naděje, že bude alespoň trochu sdílný. Ale zdálo se, že už na to zapomněl. Tvářil se kysele jako citrón. Karen Borgová si přesedla na Håkonovu židli, zatímco on sám se rozumně stáhl do pozadí. Místnost pro advokáty v zadním traktu budovy byla tak tristní, že Håkon ze strachu, aby si Karen svůj slib s mladíkem promluvit nerozmyslela, dal k dispozici svou kancelář.

	Chlapec měl celkem pěkný, ale trochu fádní obličej, atletické tělo a tmavé blond vlasy, před třemi čtyřmi týdny odrostlé z fazóny, kterou získal asi hodně draho. Ruce měl upravené, téměř ženské. Možná hraje na piano? Ruce milovníka, napadlo Karen Borgovou, aniž měla tušení, jak bude v této situaci postupovat. Byla zvyklá na kanceláře manažerů, zasedací místnosti s dubovým nábytkem a velká okna se záclonami, které stály pět set za metr. Uměla jednat s muži v oblecích a s vkusnými i nevkusnými kravatami, se ženami s kufříky na dokumenty a parfémem Shalimar. Věděla všechno o akciovém právu a zakládání společností a před třemi týdny si vysloužila honorář 150 000 korun, když zkontrolovala obsáhlou smlouvu pro jednoho ze svých nejvýznamnějších klientů. Neznamenalo to o mnoho víc než přečíst pět set stran textu, zkontrolovat, že strany dodržují to, co slíbily, a napsat na obal OK. Pětasedmdesát tisíc za písmenko.

	Slova vězně byla očividně stejně cenná.

	„Žádal jste, abyste si se mnou mohl promluvit,“ řekla Karen Borgová. „Nechápu, proč. Snad bychom mohli začít právě u toho?“

	Změřil si ji pohledem, ale stále mlčel. Pohupoval se na židli, dopředu, dozadu, dopředu, dozadu. Karen Borgovou to znervózňovalo.

	„Já vlastně nejsem advokát, jakého potřebujete. Ale několik takových znám. Stačí pár telefonátů a za okamžik budete mít skvělého advokáta.“

	„Ne!“

	Nohy židle dopadly na podlahu. Naklonil se dopředu, poprvé jí pohlédl do očí a zopakoval ještě jednou:

	„Ne. Chci vás. Nikam nevolejte.“

	Najednou jí došlo, že tam sedí sama s mužem, který je pravděpodobně vrah. Mrtvola bez obličeje ji strašila od té doby, co ji v pátek večer našla. Vzchopila se. V Norsku nezabíjejí klienti své advokáty. Každopádně ne na policejní stanici. Třikrát si to zopakovala a uklidnila se. Cigareta pomohla.

	„Tak mi tedy odpovězte! Co ode mě chcete?“

	Stále žádná odpověď.

	„Odpoledne vám bude navrženo prodloužení vazby. Odmítám se dostavit, pokud nebudu mít tušení, co budete říkat.“

	Ani výhrůžky nepomohly. Přesto se jí zdálo, že v jeho očích zahlédla znepokojení. Udělala poslední pokus.

	„Kromě toho mám málo času.“

	Rychle pohlédla na rolexky. Strach vytěsnilo rozčilení, které narůstalo. Očividně si toho všiml. Znovu se začal pohupovat.

	„Přestaňte se houpat!“

	Nohy židle podruhé dopadly na podlahu. Získala jakousi převahu.

	„Vlastně se vás ani neptám na pravdu.“ Hlas teď měla klidnější. „Chci jenom vědět, co hodláte soudci říct. A musím to vědět teď.“

	Zkušenost Karen Borgové s kriminálníky bez límečků bílých jako sníh a hedvábných kravat se omezovala na případ, kdy řvala na zloděje, který jí v ulici Markveien ukradl nové kolo s patnácti převody. Ale viděla to v televizi. Obhájce Matlock řekl: „Nechci znát pravdu, chci vědět, co řeknete u soudu.“ Z jejích úst to tak dobře neznělo. Tak trochu váhavěji. Ale třeba tím mohla čehosi dosáhnout.

	Uběhlo několik minut. Vězeň se přestal pohupovat, ale místo toho škrábal židlí o linoleum. Zvuk byl iritující.

	„To já jsem zabil toho, co jste našla.“

	Karen Borgová cítila víc ulehčení než překvapení. Věděla, že to byl on. Mluví pravdu, pomyslela si a nabídla mu pastilku Halls. Mladík rád kouřil s pastilkou v ústech, stejně jako Karen Borgová. Začala s tím před mnoha lety v jakési víře, že tím předejde cigaretovému dechu. Po nějaké době pochopila, že to nefunguje, ale mezitím si to oblíbila.

	„To já jsem toho chlápka zabil.“

	Znělo to, jako by musel někoho přesvědčovat. Ale nebylo to nutné.

	„Nevím, kdo to je. Teda byl, chtěl jsem říct. Abych byl přesnej, vím, jak se jmenuje a jak vypadá. Vypadal. Ale neznal jsem ho. Znáte nějaký advokáty?“

	„Jistě,“ odpověděla a s ulehčením se usmála. On úsměv neopětoval.

	„No, znám a znám, nejsou to moji přátelé, pokud máte na mysli tohle, ale nebude složité najít vám dobrého obhájce. Dobře, že chápete, co potřebujete.“

	„Já od vás nechci, abyste mi opatřila novýho advokáta. Jenom se vás soukromě ptám, jestli znáte nějaký advokáty.“

	„Aha. No, pár z mých kamarádů ze studií se tím zabývá, ale nepatří do první divize. Zatím.“

	„Vídáte se s nima často?“

	„Ne, jen čistě náhodně.“

	Byla to pravda. A bolestná. Karen Borgová už neměla mnoho přátel. Jeden po druhém se vytratili z jejího života, nebo ona z jejich, po stezkách, které postupně skoro zarostly, ale které se občas překřížily při zdvořilostních frázích na jaře u piva v zahradní restauraci nebo na podzim po pozdním představení v kině.

	„To je dobře. Já chci vás. Můžou mě obžalovat z tý vraždy a já beru, že mě dají do vazby. Ale musíte mi u poldů zařídit jedinou věc. Chci sedět tady na policejním ředitelství. V žádným případě nechci do městský věznice.“

	Ten muž ji nepřestal překvapovat.

	V nepravidelných intervalech se v novinách právem objevovaly titulky o zcela nedůstojných podmínkách v celách policejního ředitelství. Byly určeny pro čtyřiadvacetihodinový pobyt. I k tomu se hodily stěží. A tenhle vězeň tam chtěl bydlet. Celé týdny.

	„Proč?“

	Mladík se naklonil až k ní. Cítila jeho dech, po několika dnech bez kartáčku na zuby nevábný, a opřela se dozadu do židle.

	„Nikomu nevěřím. Musím si to promyslet. Pár dní bych rád přemejšlel, pak si spolu můžeme promluvit. Prosím vás, potom za mnou přijďte a popovídáme si!“

	Mluvil naléhavě, téměř zoufale, a poprvé k němu pocítila málem soucit.

	Vytočila číslo, které jí Håkon načmáral na kousek papírku.

	„Skončili jsme, můžeš si pro nás přijít.“

	 

	  *

	 

	Karen se nemusela zúčastnit výslechu před soudem a byla ráda. Jen jednou byla přítomna, když se rozhodovalo o uvalení vazby. Během studií, když ještě věřila, že bude svým právnickým vzděláním pomáhat potřebným. Usedla tenkrát v jednací síni 17 na lavici za bariéru, která vypadala, že ji tam postavili, aby chránila nevinné posluchače proti brutální realitě v místnosti. Každou půlhodinu byl někdo poslán do vazby a jen jeden z jedenácti soudce přesvědčil, že čin nespáchal. Tehdy těžko rozlišovala, kdo je obhájce a kdo žalobce, smáli se a byli kamarádi, obírali se navzájem o cigarety a vyprávěli si pikantní historky ze soudních síní. Jakmile chudák dopadený stanul na svém místě v boxu, rozešli se aktéři na své strany a začali se bít. Policie vyhrála deset kol. Šlo to rychle, fungovalo efektivně a bylo to nemilosrdné. Přes všechno své mladické nadšení obhajovat musela Karen přiznat, že rozhodnutí soudce jí nijak zvlášť nepohnulo. Obžalovaní jí připadali nebezpeční, nespořádaní, nesympatičtí a málo přesvědčiví, když zuřili a přísahali před soudem na svou nevinu, někteří plakali, mnozí kleli. Přesto však reagovala rozhořčeně na to, jak se do sálu vrátila přátelská atmosféra pokaždé, jakmile vězně vrtícího hlavou popadl z každé strany za paži jeden policista a odvedli ho do čekacích cel ve sklepení. Nejen že ti dva protivníci, kteří se ještě před chvilkou osočovali, pokračovali ve vyprávění nedopovězené historky, ale dokonce i soudce se naklonil dopředu, aby slyšel, smál se, pokyvoval hlavou a přisadil si zábavnou poznámku, dokud další chudák nebyl připravený v boxu. Karen Borgová se domnívala, že soudce by se měl držet stranou a přátelství že do jednací síně nepatří. K soudům měla stále stejně uctivý vztah, proto byla ráda, že za svou osmiletou praxi v advokátní kanceláři nemusela vstoupit do jednací síně. Všechno dokázala vyřešit dříve, než to došlo tak daleko.

	Procedura uvalení vazby na Hana van der Kercha byla pouhá formalita. Stvrzeno písemně na až osm týdnů se zákazem korespondence a návštěv. Policie s údivem vyhověla jeho přání zůstat v cele v zadním traktu budovy ředitelství. Ten člověk musí být naprostý blázen.

	Karen Borgová tedy unikla výslechu před soudcem a byla zpátky ve své kanceláři. Patnáct advokátů se specializací na obchodní právo se stejným počtem sekretářek a deseti referenty sídlilo v komplexu Aker Brygge. Exkluzivní obchod s pánskou módou v podlaží pod nimi byl třikrát v konkurzu. Nakonec tam místo něj otevřeli H&M, kterému se dařilo dobře. Příjemný drahý lunch bar musel ustoupit restauraci McDonalds. Nájemci prostor vůbec nedodržovali to, co původně slibovali, ale na prodeji kanceláří by se katastrofálně prodělalo. A byly přece v centru.

	Na skleněných dveřích stálo Greverud & co., podle starého pana Greveruda, který i ve svých dvaaosmdesáti letech býval v kanceláři každý pátek. Firmu založil hned po válce s velkým zápalem vypořádat se s vlastizrádci. V roce 1963 bylo advokátů pět, ale Greverud, Risbakk, Helgesen, Farmøy & Nilsen začalo paní v ústředně poněkud unavovat. V polovině osmdesátých let zakoupili prostory v místě, o kterém se všichni domnívali, že se stane osloským palácem kapitálu. Jako jedni z mála tam přežili.

	Karen Borgová získala v této solidní firmě letní brigádu v závěru svého magisterského studia. Tvrdě pracovat a k tomu mít chytrou hlavu, toho si v Greverud & co. cenili. Byla čtvrtou dívkou, která se kdy u nich o práci ucházela, a první, jež měla štěstí. Když o rok později složila zkoušky, nabídli jí práci, zajímavé klienty a nemorálně vysoký plat. Neodolala pokušení.

	Ale nikdy toho opravdu nelitovala. Karen Borgová byla vtažena do napínavého světa kapitálu, účastnila se skutečných Monopolů v tom nejzajímavějším desetiletí. Uvedla se tak dobře, že jí po rekordních třech letech nabídli partnerství. To se nedalo odmítnout. Byla polichocena, šťastná a měla pocit, že si to zaslouží. Teď vydělávala půl druhého milionu ročně a už skoro zapomněla, proč kdysi začala studovat práva. Silné ručně tkané látky od návrhářky Sigrun Bergové ustoupily drahým elegantním kostýmkům z butiků v ulici Bogstadveien.

	Zazvonil telefon. Sekretářka. Karen Borgová si pustila hovor hlasitě. Pro volající to bylo nepříjemné, její hlas obklopovala ozvěna a to jej znejasňovalo. Karen cítila, že jí to dává převahu.

	„Volá nějaký advokát, Peter Strup. Jste tady, na schůzce, nebo už dnes nebudete?“

	„Peter Strup? Co mi chce?“

	Nedokázala skrýt překvapení. Peter Strup byl mimo jiné předsedou Unie obhájců, zvláštního seskupení advokátů, kteří se cítili buď příliš dobří, nebo příliš špatní na to, aby byli jen ve Svazu advokátů jako všichni ostatní. Před několika lety ho zvolili nejpohlednějším mužem Norska a vyznamenal se jako nadmíru dotěrný a neustále se v médiích objevující komentátor nejrůznějších oblastí života v zemi. Bylo mu něco přes šedesát, vypadal na čtyřicátníka a běhal závod Birkebeinerløpet v přiměřeně elitním čase. Navíc se nejspíš přátelil s královskou rodinou, ačkoliv to kupodivu nikdy nepotvrdil v přítomnosti novinářů.

	Karen Borgová se s ním nikdy nesetkala, ani s ním nikdy nemluvila. Pochopitelně o něm často četla.

	„Přepojte mi ho,“ řekla po krátkém zaváhání, zvedla sluchátko a nevědomky tím vyjádřila respekt.

	„Karen Borgová,“ řekla mdle a nevzrušeně.

	„Dobré odpoledne, tady advokát Peter Strup. Nezdržím vás dlouho. Dozvěděl jsem se, že jste byla jmenována obhájkyní jistého Holanďana, který je obžalován z páteční vraždy u Akerselvy, je to pravda?“

	„Ano, zatím to tak je.“

	„Zatím?“

	„No, chci říct, že je pravda, že jsem jmenovaná, ale zatím jsem s ním moc nemluvila.“

	Bezděčně zalistovala v papírech před sebou, kopii spisu pro obhájce. Slyšela, jak se Strup šarmantně zasmál.

	„Kdy jste začali pracovat za 495 korun na hodinu? Myslel jsem, že státní plat nepokryje na Aker Brygge ani nájem! Jde to tak špatně, že se teď budete přiživovat na našem trhu?“

	Nevysvětlila si to jako zlomyslnost. Její hodinová mzda často výrazně převyšovala dva tisíce, podle klienta. Sama se tomu zasmála.

	„Zatím to zvládáme. To, že budu pomáhat tomu mladíkovi, je vlastně náhoda.“

	„Ano, přesně to jsem si myslel. Mám dost práce, ale obrátil se na mě jeden z jeho přátel s dotazem, zda bych mu nemohl pomoci. Ten přítel je můj starý klient a jak víte, my obhájci musíme o své klienty pečovat, i o ty stálé, že ano.“

	Znovu se zasmál.

	„Jinými slovy: rád tu práci převezmu, počítám, že o ni stejně velký zájem nemáte.“

	Karen Borgová nevěděla, co na to říct. Pokušení složit celou tu věc do klína nejlepšímu obhájci v zemi bylo velké. Peter Strup to nepochybně zvládne lépe než ona.

	„Díky, to je od vás laskavé. Ale on trval na mně a já jsem mu tak nějak slíbila, že s ním budu pokračovat. Samozřejmě mu o té nabídce řeknu, a bude-li to aktuální, zavolám vám.“

	„Ano, jistě, uděláme to tedy takhle. Ale jistě chápete, že potřebuji odpověď rychle. Abych se do toho mohl případně vložit, zjistit, jestli se dá něco dělat.“

	Ukončili rozhovor.

	Cítila se trochu zmatená. Přestože věděla, že mezi advokáty v trestním právu je daleko běžnější krást si klienty neboli provést rozumnou změnu advokáta, jak to mnozí formulovali, překvapilo ji, že by to měl zapotřebí Peter Strup. Nedávno zahlédla jeho jméno v reportáži v novinách jako jedno ze tří v souvislosti s případy, u kterých se trestní věc zpožďuje po měsíce a roky, protože nejznámější advokáti mají příliš dlouhé čekací lhůty. Na druhou stranu se jí líbilo, že chce pomoct, obzvlášť když to bylo na žádost van der Kerchova kamaráda. Taková péče jí rozhodně připadala sympatická. Sama si držela od všech svých klientů odstup.

	Karen Borgová zavřela složku před sebou. Viděla, že jsou čtyři hodiny, a rozhodla se, že už půjde domů. Na tabuli nad recepcí se zapsala jako první ze všech advokátů, kdo toho dne odchází. Ještě stále se nezbavila bodnutí špatného svědomí, jež ji trápilo pokaždé, když před ní v rubrice „příchod zítra“ nestálo alespoň deset jmen. Ale právě dnes ten pocit rychle zaplašila, vyšla ven do deště a doběhla přeplněnou tramvaj domů.

	 

	  *

	 

	„Dostala jsem případ z trestního práva,“ zamumlala mezi dvěma kousky ryby z Frionoru.

	Karen Borgová pocházela z Bergenu. Čerstvé ryby v Oslu zásadně nejedla. Nemají totiž být mrtvé déle než deset hodin. Ryby v hlavním městě chutnaly po osmačtyřiceti hodinách jako guma, a pak byla lepší mražená masová produkce.

	„Mimochodem, spíš bych měla říct, že mi ho vnutili,“ dodala, když dožvýkala.

	Nils se usmál.

	„A umíš to ještě? Často si přece stěžuješ, že jsi zapomněla všechno, co ses naučila, kromě toho, čím se zabýváš posledních osm let,“ řekl a otřel si ústa hřbetem ruky. Tohoto otravného zlozvyku se Karen snažila Nilse zbavit celých šest let, co spolu bydleli. Částečně tím, že na to poukazovala, částečně tím, že vedle jeho talíře demonstrativně pokládala velké ubrousky. Ubrousek ležel nedotčený a Nils si znovu přidal.

	„Umím, umím,“ mumlala překvapená tím, jak dotčeně se cítí, obzvlášť poté, co ji už samotnou napadaly přesně tytéž myšlenky.

	„Jasně, že to umím, jen to musím trochu oprášit,“ řekla a odolala pokušení dodat, že při zkoušce z trestního procesního práva v posledním ročníku studia dostala vynikající známku 2,20.

	Vyprávěla mu celý příběh. Z jakéhosi důvodu se nezmínila o telefonátu advokáta Strupa. Nevěděla, proč. Možná proto, že jí nebyl příjemný. Už od svého dětství si Karen Borgová dávala pozor, když měla mluvit o věcech, které považovala za obtížné. To chmurné si má člověk nechat pro sebe. Dokonce ani Nils do jejího nitra pořádně nepronikl. Jediný, komu se to občas málem povedlo, byl Håkon Sand. Poté, co zmizel z jejího života, stala se přebornicí v disciplině postarat se v tichosti sama o sebe a o ostatní pak za odměnu.

	Když zmlkla, právě dojedli. Nils začal odklízet ze stolu, zdálo se, že ho vyprávění zaujalo. Karen se usadila v ušáku, sklopila opěradlo dozadu a poslouchala, jak štrachá v myčce na nádobí. Zanedlouho začal rachocení doprovázet klokotavý zvuk kávovaru.

	„Je očividně vyděšený k smrti,“ zavolal Nils z kuchyně, nakoukl do obýváku a opakoval: „Myslím, že se něčeho strašně bojí.“

	Geniální. Jako by to nebylo naprosto jasné. To byl celý Nils. Měl schopnost sypat kolem sebe samozřejmosti, což ji mnoho let okouzlovalo. Vypadalo to téměř jako parodie, jako by to dělal úmyslně. Ale v poslední době pochopila, že vlastně podle svého přesvědčení vidí věci, kterých si druzí nevšimli.

	„Jasně, že se bojí,“ zamumlala, „ale čeho se bojí?“

	Nils vešel se dvěma šálky kávy.

	„Určitě se nebojí policie,“ řekla, když vzala do ruky šálek. „Chtěl, aby ho sebrali. Sedl si na rušnou ulici a čekal na policii. Ale proč nechtěl nic říct? Přiznat, že to byl on, kdo zavraždil muže u Akerselvy? Proč se bojí vězení, když se nebojí policie? A proč, pro všechno na světě, trvá na tom, abych ho zastupovala já?“

	Nils pokrčil rameny a sáhl pro noviny.

	„Ty na to jistě přijdeš,“ prohlásil a zahloubal se do kreslených seriálů.

	Karen zavřela oči.

	„Já na to jistě přijdu,“ opakovala sama pro sebe, zívla a přitom drbala za uchem psa.

	 

	ÚTERÝ 29. ZÁŘÍ

	Karen Borgová měla neklidnou noc. To se stávalo. Večer bývala vždycky unavená a usínala jen několik minut poté, co ulehla. Naneštěstí se však znovu probouzela. Zpravidla kolem páté hodiny ráno. Cítila se unavená a malátná, ale nedařilo se jí vklouznout zpátky do říše snů. V noci se všechny problémy zdály obrovské, dokonce i ty, které vypadaly přes den jen jako bledé stíny nebo ani to ne. Záležitosti, jež se na denním světle daly odehnat mávnutím ruky jako nezajímavé, neškodné a urovnatelné drobné nepříjemnosti, nad ní na přelomu noci a dne visely jako ohromná a vše zastiňující strašidla. Příliš často ležela a vrtěla se až do půl sedmé, načež usnula spánkem, který byl naprosto k ničemu a připomínal spíš mdloby a ze kterého ji o půl hodiny později vytrhl budík.

	Této noci se probudila ve dvě hodiny, úplně zpocená. Seděla v letadle bez podlahy, všichni cestující museli balancovat bez bezpečnostních pásů na úzkých výběžcích trupu. Křečovitě se držela toho svého, až byla k smrti unavená, když vtom letadlo prudkým obloukem zamířilo dolů. V okamžiku, kdy narazilo do země, se vzbudila. Sny o řízení letadla by měly asi znamenat, že jí chybí kontrola nad vlastním životem. Karen ale měla pocit, že to není její případ.

	Byl nádherný podzimní den, nic víc a nic míň. Celý týden lilo jako z konve, ale tohoto rána teplota vystoupila na patnáct stupňů a slunce v posledním vzepětí sil připomnělo, že to není ještě tak dlouho, co skončilo léto. Stromy na náměstí Olafa Ryese už se převlékly do žlutorudé a sluneční jas přímo bodal, takže dokonce i Pákistánci se zdáli bledí, když vynášeli zboží ze svých malých stánků a koloniálů ven na ulici. Ulice Toftes gate hlučela provozem, ale člověku přesto vzduch připadal podivuhodně čerstvý a čistý.

	Když se Karen Borgová před pěti lety stala nejmladším partnerem a současně jediným partnerem ženského pohlaví v Greverud & co., vážně s Nilsem diskutovali o tom, že se odstěhují ze čtvrti Grünerløkka. Určitě na to měli a Grünerløkka se nerozvíjela tak, jak se všichni domnívali tenkrát, když se studentce Karen podařilo ne úplně čestně získat třicetimetrový byt v domě určeném ke zboření, který ovšem těsně poté zachránila Společnost pro obnovu Osla. Záchrana spočívala v, mírně řečeno, mizerné rekonstrukci za nehoráznou cenu. Následkem toho nájem za tři roky vyskočil na patnáctinásobek. Ti, co měli hlouběji do kapsy, se museli odstěhovat a všechno by dopadlo špatně, kdyby si věřitelé neuvědomili, že poslat celé bytové družstvo do konkurzu jim nepřinese žádný zisk. Karen Borgová mezitím, těsně před krachem cen nemovitostí v roce 1987, byt včas prodala a vyšla z toho s přijatelným základem pro svůj nový projekt, půdní byt v sousedním domě.Ten jako zázrakem Společnosti pro obnovu Osla unikl, protože se jeho obyvatelé rozhodli splnit plány, které městská správa vypracovala na obnovu čtvrti, vlastními silami.

	Karen a Nils opravdu zvažovali, že se přestěhují. Ale jednoho podivuhodného pozdního sobotního večera před několika lety se rozhodli vše důkladně probrat. Sestavili si seznam pro a proti, jako by měli skládat přípravnou zkoušku. Nakonec došli k závěru, že místo stěhování použijí peníze na rozšíření svého malého bytu. Podpořili hospodaření bytového družstva tím, že odkoupili zbytek půdy, téměř dvě stě metrů čtverečních. Byt byl nádherný a než jej dokončili, přišlo je to draho. Nikdy toho nelitovali. Poté, co oba kupodivu zcela v klidu pochopili, že nebudou mít děti – bylo to jakési tiché poznání, ke kterému došli, když čtyři pět let neužívali žádnou antikoncepci a výsledek se nedostavil –, začali zapomínat na výhrady přátel ke znečištěnému centru Osla. Měli terasu s vířivkou a grilem, nemuseli pracovat na zahradě a bez nejmenší námahy došli do nejbližšího kina. Měli sice auto, Ford Sierra, který koupili z druhé ruky, když uznali, že nemá smysl vrážet příliš peněz do auta, jež bude parkovat na ulici, ale jezdili nejčastěji tramvají nebo chodili pěšky.

	Karen Borgová vyrostla v Bergenu ve čtvrti Kalfaret. Její dětství poznamenala sofistikovaná sousedská rozvědka – agentky nahlížely přes záclonky a vždy měly perfektní informace o každé maličkosti, neumytou podlahou počínaje a mimomanželskými pletkami konče. Po dvoudenní návštěvě několikrát za rok tam Karen dostávala nesnesitelnou klaustrofobii, kterou si nedokázala docela vysvětlit, tím spíš, že vlastně nikdy neměla co skrývat.

	Pro Karen Borgovou byla tedy Grünerløkka místem svobody. S Nilsem tam zůstali a nepřemýšleli o změně.

	Zastavila se před malým tabákem, do něhož se vcházelo přímo od tramvajové zastávky. Ve stojanech ležely tlusté svazky bulvárních novin.

	„Brutální drogová vražda otřásla policií.“ Titulek v Dagbladet ji praštil do očí. Vzala jeden výtisk do ruky a už když vcházela dovnitř, začala číst. Na pult hodila sedm korun, aniž se podívala na prodavačku. Vyšla ven současně se zastavující tramvají. Označila si jízdenku a sedla si na volné sklápěcí sedadlo. Z první strany novin vedl odkaz na stranu pět. Pod fotografií mrtvého těla, které sama před necelými čtyřmi dny našla, stálo: „Policie se domnívá, že brutální vražda třicátníka, jehož totožnost stále není známa, je aktem pomsty mezi narkomany.“

	Zdroj chyběl. Příběh se nepříjemně shodoval s tím, co jí vyprávěl Håkon Sand.

	Rozčílilo ji to. Håkon zdůraznil, že to, co si oni dva řeknou, nesmí ven. To varování bylo naprosto zbytečné, jen málo lidí měla Karen Borgová méně v oblibě než novináře. Tím více ji štvalo, že policie si nedokáže informace uhlídat.

	Pomyslela na svého klienta. Dostal ve vězení noviny? Ne, má zákaz korespondence a návštěv. Nebyla si úplně jistá, ale domnívala se, že to zahrnuje i zákaz tisku, televize a rádia.

	Tohle by ho vyděsilo ještě víc, říkala si, a zatímco vůz bzučel a pohupoval se ulicemi města tak, jak to moderní tramvaje dělají, zahloubala se do zbývajících stránek novin.

	  *

	 

	Na druhém konci města seděl muž a bál se o život.

	Hans A. Olsen byl stejně tuctový jako jméno, které nosil. Jeho tvář jasně poznamenalo mnohaleté nadměrné užívání alkoholu. Kůži měl odulou a sinavě bledou, se zřetelnými hlubokými póry; zdálo se, že nikdy není suchá. Právě teď se silně potil a vypadal starší než na svých necelých pětačtyřicet. Zahořklost působila spolu s alkoholem a dodala jeho obličeji rysy nevrlosti a nespokojenosti.

	Hans A. Olsen byl advokát. Na počátku studia měl slibné výsledky a získal si pár přátel. Vyrůstal v pietistickém prostředí jihozápadního Norska, což spoutalo jakoukoliv bujnost a radost ze života, kterou kdysi určitě míval, řetězy těžkými jako z olova. Po několika měsících v hlavním městě hodil víru svého dětství za hlavu, ale prázdné místo, které po ní zbylo, neměl čím zaplnit. Představy nesmiřitelného pomstychtivého Boha se nikdy úplně nezbavil a následkem rozkolu mezi svým původním já a snem o studiích se ženami, vínem a akademickými výsledky začal příliš rychle hledat útěchu v pokušeních, jež Oslo nabízelo. Jeho kamarádi už tenkrát tvrdili, že Hans A. Olsen nepoužívá svoje pohlavní orgány k ničemu jinému než k močení. Byla to pravda s jistými modifikacemi. Mladík se brzy naučil, že sex se dá koupit. Jeho nezáživný a nejistý zjev ho brzy přivedl k hořkému poznání, že vztahy se ženami nejsou jeho parketa. Čile navštěvoval vyhlášenou čtvrť v okolí radnice a získal tam mnohem větší zkušenosti, než mu jeho kamarádi přikládali.

	Jeho spotřeba alkoholu stoupala tak rychle, že už v pětadvaceti o něm říkali – z lékařského hlediska ne zcela správně –, že je alkoholik. To mu také zabránilo složit zkoušky s výsledky, které by odpovídaly jeho schopnostem na začátku studia. Státní zkoušku završil průměrně a dostal práci na ministerstvu zemědělství. Tam zůstal čtyři roky. Pro sebe se zařídil po dvouleté praxi soudního úředníka v severním Norsku, na niž zpětně pohlížel s hrůzou a jako na nutné zlo na cestě za povolením pro výkon činnosti advokáta a svobodou, kterou vždycky hledal.

	Našel tři další advokáty, v jejichž společné kanceláři zůstávalo jedno místo volné. Poznali Olsena jako zvláštního muže, se kterým bylo obtížné vyjít a který měl naprosto nekontrolovatelné návaly zlosti. Prozatím ho přijali takového, jaký byl, z velké míry i díky tomu, že na rozdíl od ostatních vždycky a bez výjimky platil včas nájem a další společné výdaje. Počítali, že to souvisí spíš s jeho minimální spotřebou peněz než se schopností jich nějak obzvlášť moc vydělat. Hans A. Olsen byl zkrátka a dobře lakomý. Liboval si v šedých oblecích. Měl tři. Zdálo se, že dva z nich už pěkně dlouho. Žádný z kolegů ho nikdy v ničem jiném neviděl. Peníze utrácel za jedinou věc: alkohol.

	Na krátký čas k úžasu všech jakoby rozkvetl. Překvapivý obrat v jeho životě se projevoval tím, že si častěji myl vlasy, začal používat exkluzivní vodu po holení a nakrátko jí vytlačil šedý, mdlý pach těla, který zaplavoval jeho kancelář, a také tím, že se jednoho rána objevil obutý v nových italských, podle mínění sekretářky nádherných, botách. Za změnou stála žena, jež byla dokonce ochotna se za něho provdat. Došlo k tomu po třítýdenní známosti, která ve skutečnosti znamenala zhruba padesát piv v klubu Gamla.

	Ta žena byla ošklivá jako noc, ale kdo ji znal, říkal o ní, že je milá, vřelá a inteligentní. Byla jáhenkou v církvi. Což ovšem nepřekáželo krátké cestě k rozvodu a konečnému rozchodu.

	Ale Hans A. Olsen měl jednu silnou stránku: kriminálníci ho zbožňovali. Stál za svými klienty jako málokterý jiný advokát. A protože s nimi tolik cítil, nenáviděl policisty. Nenáviděl je bez rozdílu a nikdy to neskrýval. Jeho neřízená zuřivost provokovala během let nespočet policejních prokurátorů, následkem čehož jeho klienti strávili v průměru ve vazbě mnohem delší dobu než jiní zadržení. Olsen nenáviděl policii, policie nenáviděla jeho. Samozřejmě to mělo dopad na obviněné, které zastupoval.

	Teď byl Hans A. Olsen k smrti vyděšený. Stál před ním muž a mířil na něho pistolí, kterou Olsen se svou omezenou znalostí zbraní nedokázal identifikovat. Ale vypadala nebezpečně a on zhlédl dostatečný počet filmů, aby poznal tlumič.

	„To od tebe byla pěkná pitomost, Hanso,“ řekl muž s pistolí.

	Hans A. Olsen nesnášel, když mu říkali Hansa, i když to byl přirozený důsledek toho, že se vždycky představoval s A. ve jménu.

	„Jenom jsem s tebou o tom chtěl mluvit,“ zakňučel advokát z ušáku, kam mu ruka s pistolí pokynula.

	„Máme neporušitelnou dohodu, Hanso,“ řekl druhý muž a s vypětím ovládal svůj hlas. „Nikdo se z toho nevyvlíkne. Nikdo nebude donášet. Všechno musí probíhat v naprostém utajení. Nesmíš zapomínat, že se to netýká jenom nás. Víš, co je ve hře. Nikdy jsi neměl žádné námitky. Ale to, co jsi řekl včera do telefonu, Hanso, byly výhrůžky. Na to nemůžeme přistoupit. Jak cukne jeden, cuknou všichni. A to si nemůžeme dovolit, Hanso. To jistě chápeš.“

	„Mám ty papíry!“

	Byl to poslední zoufalý pokus udržet se při životě. Místnost se okamžitě naplnila nezaměnitelným pachem výkalů a moči.

	„Ty nemáš žádné papíry, Hanso. To víme oba. A já prostě musím tuhle příležitost využít.“

	Rána zněla jako krátké sípavé zakašlání. Kulka trefila advokáta Hanse A. Olsena doprostřed nosu a zcela jej zdeformovala v okamžiku, kdy se projektil zabořil hlouběji do hlavy. V týle vytvořil kráter o velikosti kedlubny. Červená a šedá hmota vyprskla na háčkovanou dečku splývající přes opěradlo a dopadla až na zeď metr za křeslem, na níž zanechala velké skvrny.

	Muž s pistolí si na pravou ruku natáhl těsnou gumovou rukavici, zamířil ke dveřím a zmizel.

	 

	ČTVRTEK 1. ŘÍJNA

	 

	Vraždu Hanse A. Olsena noviny patřičně rozebraly. Za svého života se nikdy nedočkal titulku na úvodní straně, i když se o to opakovaně zuřivě snažil. Jeho mrtvola si našla cestu na šest prvních stran. Byl by hrdý. Jeho kolegové se vyjadřovali s náležitou úctou, a ačkoliv si všichni mysleli, že to byl pitomec, vykreslil tisk obraz vysoce respektovaného a ceněného rytíře spravedlnosti. Mnozí našli důvod kritizovat policii, která měla už druhý vážný případ vraždy bez jakékoliv stopy. Přesto se většina lidí domnívala, že advokáta vypravil na onen svět nějaký nespokojený klient. S jeho omezeným portfoliem mělo být hledání vraha rychlé a jednoduché.

	Inspektorka Hanne Wilhelmsenová této teorii nevěřila. Potřebovala probrat několik velice spletitých myšlenek s policejním prokurátorem Håkonem Sandem.

	Našli si místo až vzadu v kantýně. Byl to stůl u okna s impozantním výhledem na nepříliš pěknou čtvrť Osla. Oba policisté si s sebou přinesli šálek kávy a oba si polili talířek. Když upíjeli, z šálků kapalo. Mezi nimi ležela rozbalená rulička čokoládových bonbonů Smil.

	Hanne Wilhelmsenová promluvila první.

	„Upřímně řečeno, Håkone, já si myslím, že ty dvě vraždy spolu souvisejí.“

	Pohlédla na něho. Nevěděla, jak na její rozehrávku zareaguje, a byla všemu otevřená a napjatá. Håkon Sand ponořil kousek čokolády do kávy, strčil jej do úst a pečlivě si olízal prsty. Vypadalo to nechutně. Podíval se na ženu naproti sobě.

	„Nejsou si přece vůbec podobné,“ oponoval trochu rezignovaně. „Jiné zbraně, jiný způsob zabití, jiné místo činu, naprosto odlišné oběti a v různou dobu. S tou svojí teorií budeš mít problémy.“

	„Poslechni, nezaměřuj se jenom na rozdíly. Pojď se podívat na to, co oba případy spojuje.“

	Mluvila horlivě a na prstech vypočítávala svoje argumenty. „Zaprvé: vraždy proběhly v odstupu pěti dnů.“

	Přehlédla Håkonův lehce posměšný úsměv a pozvednuté obočí.

	„Zadruhé: pro žádnou z nich zatím nemáme vysvětlení. Ano, identifikovali jsme muže od Akerselvy. Ludvig Sandersen. Dlouholetý narkoman se zápisem v rejstříku dlouhým jako moje paže. Naposled ho propustili šest neděl zpátky. Ale víš, kdo byl jeho advokát?“

	„Když se ptáš tak triumfálním tónem, hádám, že to byl náš zesnulý přítel Olsen.“

	„Bingo! Tohle každopádně jistá souvislost je.“

	Pokračovala, nyní o něco tišším hlasem.

	„A nejen že byl Olsenův klient, ale ten den, kdy byl zavražděn, měl se svým advokátem schůzku! Olsenův diář má u sebe Heidi, přidělili jí ten případ. Ludvig Sandersen měl přijít minulý pátek ve dvě a Olsen na něho měl vyhrazené dvě hodiny. Takže dost dlouhá rozmluva. Pokud k ní vůbec došlo. To zatím nevíme. Předpokládám, že se to dozvíme od sekretářky.“

	Håkon Sand snědl v rychlém tempu většinu čokolády, Hanne si stačila vzít jen dva kousky. Teď, zatímco čekala na odpověď, zmačkala staniol do malé kuličky.

	Najednou začali mluvit oba současně a oba se s úsměvem odmlčeli.

	„Ty první,“ řekl Håkon.

	„Je tu ještě jedna věc.“

	Hlas teď měla nápadně tichý, přestože kantýna byla téměř prázdná a nejbližší člověk seděl více než sedm metrů od nich.

	„Tohle si nikam nezapíšu. A už vůbec to nikomu neřeknu. Jenom tobě.“

	Na okamžik si strčila prsty do uší a potom položila lokty na stůl.

	„Nedávno jsem tu měla u výslechu jednoho chlapa v souvislosti s případem znásilnění. Předvedli jsme ho čistě kvůli jeho rejstříku. Ten ho stojí návštěvu u nás pokaždé, když máme nějaký neobjasněný sexuální delikt. Jako podezřelého jsme ho rychle vyloučili. Ale stejně byl z nějakého důvodu hrozně nervózní. Nepřikládala jsem tomu důležitost, pořád jsou nervózní kvůli jiným lotrům, co běhají na svobodě. Ale tenhle muž se skutečně bál. Než se vůbec dozvěděl, co od něho chceme, začal docela otevřeně sám. Nepamatuju si to slovo od slova, ale říkal něco o tom, že zná advokáta, co stojí za rozsáhlým obchodem s drogami. Ty víš, co jsou tihle lidi zač, lžou ještě hbitěji, než kradou, a vůbec se nestydí, když je to může vytáhnout z úzkých. Proto mi to tehdy nepřišlo důležité.“

	Hanne Wilhelmsenová teď mluvila tak tiše, že se Håkon Sand musel naklonit nad stůl a natočit hlavu, aby rozuměl, co říká. Kolemjdoucímu to mohlo připadat jako rande.

	„Nemohla jsem toho člověka dostat z hlavy, až mě to v noci budilo,“ pokračovala. „Dneska ráno jsem ze všeho nejdřív našla ten starý případ znásilnění a prověřila jeho jméno. A hádej, kdo byl tenkrát jeho advokát?“

	„Olsen?“

	„Přesně tak.“

	Oba seděli a hleděli na zamlžený obraz města. Håkon Sand se několikrát zhluboka nadechl a vydechl. Zamyšleně nasával vzduch škvírou mezi předními zuby. Pak si uvědomil, že je to odpudivé, a hned přestal.

	„Tak co teda máme,“ řekl a vytáhl prázdný arch A4. Jednotlivé body čísloval.

	„Máme mrtvého narkomana. Pachatele máme taky a dokonce pod zámkem, ale odmítá sdělit motiv.“

	Pero škrábalo po papíru, v horlivosti do něj Håkon udělal díru.

	„Zamordovali ho tak důkladně, že by to těžko přežil, i kdyby měl devět životů. Potom máme mrtvého advokáta, toho zabili o něco sofistikovaněji. Víme, že ti dva zavraždění se znali. Měli spolu schůzku ten den, kdy první z nich natáhl bačkory. Co ještě máme?“

	Pokračoval, aniž počkal na odpověď.

	„Nějaké nesouvislé a naprosto nespolehlivé řeči o drogových obchodech jakéhosi advokáta. A advokátem muže, který ty řeči šíří, byl náš duch Olsen.“

	Policistka Hanne Wilhelmsenová si všimla na jedné straně Sandových úst vrásky, podobné, jaká bývá u očí.

	„Myslím, že jsi na něco kápla, Hanne. Možná, že jsme kápli na něco velkýho. Ale co teď uděláme?“

	Poprvé během rozhovoru se Hanne Wilhelmsenová opřela dozadu. Ukazováčky bubnovala do stolu jako na malý bubínek.

	„Budeme mlčet jako hrob,“ objasnila mu. „Je to ta nejvágnější stopa, s jakou jsem kdy seriózně pracovala. Budu tě informovat. OK?“

	 

	  *

	 

	Protidrogová jednotka byla černou ovcí a zároveň velkou pýchou policie. Policisté, kteří v tomto oddělení začali pracovat, se nikdy necítili vázaní nějakým kodexem oblékání, také to ani nebylo třeba, a chodili v džínách, někteří měli dlouhé vlasy a vůbec bývali povážlivě neupravení. Někdy ovšem nedbali ani jiných nedotknutelných nařízení. V různých intervalech pak dostávali pozvání na kobereček k vedoucímu personálního oddělení nebo dokonce k policejnímu řediteli. Všechno odkývali a naslibovali modré z nebe, a jakmile za sebou zavřeli dveře, zvedli proti nim prostředník. Jen několik jich však za dobu existence oddělení zašlo tak daleko, že je čekalo přeložení, alespoň na čas, na nudnou a ubíjející kancelářskou práci. Protože policie svou džínovou jednotku milovala. Kolegové z protidrogového oddělení pracovali tvrdě a efektivně a občas se stali dokonce důvodem návštěvy policistů ze Švédska nebo Dánska, kteří přijížděli do budovy ředitelství s nejasnými představami a odjížděli s bezvýhradným obdivem.

	Právě před týdnem se k nim během návštěvy stockholmské policie na jeden večer připojil také švédský televizní štáb. Policisté je vzali na adresu jisté známé firmy, prostituta, který u sebe vždy míval několik gramů toho či onoho. Dveře vyrazili snadno, po předchozích návštěvách ze zárubní příliš nezbývalo. S kameramanem v patách vtrhli do tmavého obýváku. Na podlaze ležel muž středního věku, oblečený v zářivě červených šatech s výstřihem a s obojkem na krku. Když hosty uviděl, okamžitě se křečovitě rozplakal. Policisté ho utěšovali a ujišťovali, že jeho nehledají. Sotva ale objevili čtyři gramy hašiše a dvě dávky heroinu v knihovně, která mimochodem byla od knih přímo chemicky vyčištěná, přece jen si od muže na podlaze vyžádali identifikační průkaz. Vzlykal a vytáhl peněženku v maskovacích barvách. Policista musel potlačovat smích, když zjistil, že ten muž je armádní důstojník. Jeho zoufalství se naprosto dalo pochopit. Takové vztahy sice trestní kodex nezakazoval, ale bylo třeba je nahlásit v sedmém patře pánům z policejní bezpečnostní služby. Co se potom s nebožákem stalo, nevěděl na protidrogovém nikdo, ale švédský televizní štáb se u záběrů velice pobavil, i když, ve jménu slušnosti, nebyly nikdy vypuštěny do éteru.

	Protidrogová jednotka, jak už název napovídá, měla v popisu práce proniknout do prostředí narkomanů nejen kvůli prevenci obchodu s drogami a jeho trestnímu stíhání, ale i proto, aby se omezil příliv nových rekrutů. Policisté z protidrogového nebyli zvědové v americkém slova smyslu. Moc je netrápilo, jestli někdo zjistí, že pracují u policie. K pochybnému vzezření se většina z nich uchýlila spíš proto, aby mezi narkomany dobře zapadli, než že by se vydávali za někoho jiného. Měli přehled o všem důležitém v osloském podsvětí. Jen velmi zřídka se jim ale podařilo něco dokázat, i když ve srovnání s ostatními odděleními policie byli při pátrání vždy o více než koňskou délku napřed.

	Hanne Wilhelmsenová slyšela z rozlehlé místnosti protidrogového hlasitý hovor a hlučný smích dlouho předtím, než došla ke dveřím. Několikrát silně zaklepala, aniž ji slyšeli. Pak někdo konečně otevřel. Škvírou ve dveřích zahlédla pihovatého muže s neuvěřitelně mastnými vlasy a špetkou žvýkacího tabáku pod horním rtem. Křivě se na ni usmíval, až bylo vidět, jak mu tabák se slinami mezi zuby na levé straně protéká.

	„Nazdar Hanne, copak bys ráda?“

	Tvářil se velice přátelsky, v rozporu s řečí těla – dveře držel stále jen pootevřené.

	Hanne mu opětovala úsměv a opřela se do dveří. Pihovatý muž je neochotně pustil.

	Po velké místnosti se všude válely zbytky jídla, odpadky a obrovské množství papírů, časopisů i lehce pornografických plátků. V jednom rohu napůl ležel, napůl seděl muž s vyholenou hlavou a obráceným křížem v uchu, měl na sobě vysoké boty a vlněný svetr, který by patrně na zemi sám stál. Muž vystupoval pod jménem Billy T. Chodil s Hanne Wilhelmsenovou do policejní školy a platil za jednoho z nejvýkonnějších a nejzasvěcenějších z celé protidrogové jednotky. Billy T. se vyznačoval přátelskou a milou náturou, byl krotký jako beránek a životem ho provázela touha po ženách, která mu v kombinaci s patrně záviděníhodnou plodností nepřinesla o nic méně než čtyři syny, z nichž každému dopřál jinou matku. Nikdy s nimi nebydlel, ale své děti miloval. Dva z nich byli téměř stejně staří, narození pouhé tři měsíce po sobě. Uložené alimenty svědomitě vyplácel, jen si pokaždé v den výplaty tiše zaklel.

	A právě Billyho T. Hanne hledala. Překročila kusy oblečení a další předměty, které jí překážely v cestě. Billy T. odložil motorkářský časopis MC-bladet, do kterého se předtím zahloubal, a trochu překvapeně na ni pohlédl.

	„Můžeš se mnou zajít ke mně do kanceláře?“

	Výmluvný pohyb rukou a hlavou naznačil, co si Hanne myslí o možnosti vést důvěrný rozhovor v této místnosti.

	Billy T. přikývl, odhodil časopis, jehož se chtivě zmocnil další čtenář, a následoval policistku dolů do druhého patra.

	 

	Hanne Wilhelmsenová se naklonila nad psací stůl a strhla z nástěnky strojem napsaný seznam tak prudce, až připínáček odlétl na zem. Nezvedla jej. Místo toho položila seznam před Billyho T.

	„Tohle je seznam všech stálých obhájců, co působí tady ve městě, plus několik dalších, kteří mají hodně trestních případů. Je jich třicet. Přibližně.“

	Billy T. naklonil kulatou hlavu na stranu a se zájmem se zadíval na seznam. Trochu mhouřil oči, písmo bylo malé, aby se všechna jména vešla na jednu stránku.

	„Jaký na ně máš názor?“ zeptala se Hanne.

	„Názor? Co tím myslíš?“

	Přejížděl prstem dolů po papíru.

	„Ten je v pořádku, ten taky OK, tenhle je hajzl, ta je výborná,“ začal. „Tohleto tě zajímá?“

	„Ne tak úplně,“ zamumlala a zaváhala.

	„Kdo z nich má nejvíc drogových případů?“ zeptala se za okamžik.

	Billy T. vzal do ruky pero a u šesti jmen udělal křížek. Hanne sáhla pro papír a zírala na něj. Potom jej zase odložila a než pokračovala, pohlédla z okna.

	„Zaslechl jsi někdy nějaké řeči o tom, že by někdo z nich byl sám zapletený do obchodu s narkotiky?“

	Zdálo se, že Billyho T. otázka nepřekvapila. Okusoval si palec.

	„Myslíš to vážně, že jo? Donese se nám toho tolik, že se dá věřit sotva zlomku. Ale ptáš se mě spíš na to, jestli jsem já sám někdy měl podezření, ne?“

	„Ano, přesně tak jsem to myslela.“

	„Řeknu to takhle: občas jsme měli důvod takhle uvažovat. V posledních pár letech na trhu k něčemu došlo. Můžou to být asi tak tři roky. Něco nedefinovatelnýho, nevíme pořádně, jak to popsat. Jedna věc je ten věčnej problém s drogama ve vězení. Nedokážeme tomu zabránit. Kontroly jsou pořád přísnější, ale vůbec to nepomáhá. Na ulici se taky něco děje. Ceny jdou dolů. To znamená pořádnej přísun zboží. Tak fungujou zákony trhu, vždyť víš. Něco občas zaslechnu. Ale rozbíhá se to do všech stran. Takže pokud se ptáš, jestli mám podezření na některýho tady z těch advokátů, tak na základě toho, co vím, musím odpovědět ne.“

	„Ale když se zeptám na tvoje nejniternější myšlenky a instinkty a nemusíš mi říkat žádné důvody, co odpovíš pak?“

	Billy T. z protidrogového oddělení si pohladil hladkou hlavu, vzal papír a položil špinavý ukazováček na jedno jméno. Prostředníkem jel po stránce dolů a zastavil se ještě u jednoho.

	„Kdybych věděl, že se něco děje, tak bych nejdřív šel po těchhle dvou,“ odpověděl. „Možná kvůli drbům, co kolujou, možná proto, že je nemám rád. Takhle ti to musí stačit. A jako bych nic neřekl, OK?“

	Hanne Wilhelmsenová svého bývalého spolužáka uklidnila.

	„Nikdy jsi nic takového neřekl a my dva jsme si jenom povídali o starých časech.“

	Billy T. přikývl, usmál se a odnesl si své dvoumetrové tělo zpátky do nepořádku v místnosti ve čtvrtém patře.
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